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రవీంద్ర నాటకాల see 


రవీం[ద్రుడి నాటకౌల సంఖ్య తక్కు వేమీ కాదు. సంఖ్యా(శేణీవై విధ్యాన్నిబట్టిచూ స్తే 
ఆయన కావ్యాల తర్వాతిస్థానం నాటకాల కే యివ్వాలి. ధారావాహికంగా సాగిన ఆయన 
నాటకఠరచనాచరిితను గమనిస్తే చిన్ననాటినుంచీ జీవితంలో యించుమించు చివరిరోజు 
నరకూ నాటకరచనమీదా, ప్రయోగమ్మీధా ఆయన వృత్సాహం మొక్కపోకుండా వున్నట్లు 
కనిపిస్తుంది. ఆ వుత్సాహం రచనకంబ ముందుగా నిర్వహణమీదా, నటనమీదా అని 
విదిత నువుతుంది. రవీంద్రుడు నాటకరచన మొదలు పెట్టకముం దే తన అగ్రజులలో 
వొళరైన జో్యోతిఠిం ద నాథ ఠాకూరు నాటకాలు రాయటం ఆరంభించారు. ఆ నాటకాల 
(సయోగాలు ఆఅస్పుడపస్పుడు తమయింట్లో నే జరుగుతూపుం డేవి. యింట్లో నేకాకుండా బయట 
రంగస్థలాలమీదకూడా ఆ నాటకాలను (వయోగించటంవల్ల ఆయనకు ఖ్యాతి లభించేది. 
ఆంతకుముందుకూడా రవీం(దుడి సినతం(డ్రికొడుకులయిన గణేందనాథ, గుణేం(ద్రనాథ 
ప్రభృతులు నటకుడైన రామనారాయణచేత నాటకౌలు రాయించి యింట్లో చాలా ఆడంబ 
రంగా (ప్రదర్శించేవారు. యీవిధంగా నాటకరచన, నాటక|ప్రయోగాలపభావం మధ్య 
రవీం్యదుడు పెరిగినట్టు కనిపిస్తుంది. సాహిత్యవిషయాలంటే సదా ఆస క్తీగల యిలాంటి 
యువకుడు నాటకాలవైపుకి మొదట (పేక్షకుడుగానూ, తర్వాత నటుడుగానూ, చివరకు 
రచయితగానూ ఆకర్షితుడై వుంటాడని సులభంగా వూహించుకోవొచ్చు. జరిగింది కూడా 
అదే. కేవలం సేకకుడుగావుండే ఆసక్తి చల్లబడిపోతున్న సమయంతో, జ్యోతిరిం్యద 
నాథుడు రానీన నాటకాల్లో వొకటి రెండు సాటల్నీ, సంభాషణల్ని అదనంగా కూర్చటం 
మొదలుపెట్టాడు. నాటకంలోనే వొకప్మాత్ర ధరించి _పేక్షకుల సమక్షంలో (ప్రవేశించాడు, 
యీ వివరాలు ఆయన * జీవనస్మతి ' అనే[గంథంలో లభిస్తాయి. అయితే యీలోగా--- 
అంటే యీ (శభావానికి ఫలితంగా ఆయన తొలిసారిగా యెప్పుడు నాటకం రాయటానికి 
పూనుకున్నదీ తెలుసుకోవాలనే కుతూహలం కలగటం సహజం. * జీవనస్మృతి” 
(గంథాన్నిబట్టి, శాంతినికేతనంలో ఆరుబయట కణకణలాడే యండలో కూర్చుని బాలకవి 
తొలిసారిగా * సృథ్వీరాజ పరాజయం ఆనే రౌొడ్రరస| ప్రధానమయిన నాటకాన్ని రానినట్లు 
తెలుస్తుంది. ఆ నాటకం తర్వాత లభ్యం కాలేదు. రవీం[దజీవితాన్ని రచించిన (ప్రభాత 
కుమార ముఖోపాధ్యాయ, తర్వాతికాలంలో రవీంద్రుడు రానిన “ రుుదచండ్‌ ” నాటకం 
“ పృథ్వీరాజపరాజయా "నికి రూపాంతర మేతప్ప వేరొకటి కాదనీ వూహించాడు. లుప్పమై 
పోయిన యీ రచన వొదిలేస్తే “ వాల్మీకి (పతిభ ” అనే గేయనాటికనే ఆయన (పథమ 
నాటకంగా యెన్నిక చెయ్యాలి. పెన సూచించిన ఆ యింటి వాతావరణంతో “వాల్మీకి 
(ప్రతిభ త సంబంధం వుంది “విద్వజ్ఞన సమాగమము” అనే పేరుతో మధ్యమధ్య వాడి 


న్‌ రవీఐద నసాటకౌఅి 


వూజానుంటపంలో గోష్టులూ, సమావేశాలూ జరుగుతూందేవి. ఆ సందర్భాల్లో వినోద 
కాలషేపం విధిగా కల్పించాలిని వుండటంవల్ల చిరకాలం చిత్తాకర్షకంగావుండే గేయనాటికలు 
రాయాలిసొచ్చిలడి. యీ నాటికల సృష్టికి _పధానశిల్చి రచిందుడే ఆయినప్పటికీ, వాటిలో 
జ్యోతిరిందనాథ, అకయచౌధురీల రిచనకూడా కలిగింది. ఆనాటి నాటకాల్లో చాలామటుకు 
కొంతకాలం గడిచేసరికి శుష్కు_౦చి, రసహీనాలై ఆంతరించిపోయాయి. యిరవై యేళ్ళ 
యువకుడు రానిన నాటకాలుమాత్రం యిప్పటికీ వవివాడకుండానే వున్నాయి. వీటిని 
యెప్పుడు (పయోగించినా (యపేక్షకులకు లోపం వుండదు. 


మధుసూదనదత్తు తను మొదట బెంగాలీ కావ్యం రచించినప్పుడొక మ్యితువికి లేఖ 
రాస్తూ “పెద్దపులి రకాన్ని చవిచూనింది. యిహ వెనక్కిపోవటమంటూ వుండదు” 
ఆన్నాడు. తన మొదటి నాటకాన్ని కూర్చినప్పటి రవీండుడి మనఃపప్పృత్తికూడా యించు 
మించు అలాంటిదే. ఆపైన కొద్దిసంవత్సరాలలోనే “రుద్రచండ్‌ ”, “కాలమృగయా ”, 
“ పక్ళతిర్‌ పరిళోధ్‌ *, “నళినీ”, “మాయార్‌భేలా ' నాటకాలు ఠానేశాడు. “రుదచండ్‌ ” 
నాటకంలో నాయకుడు రుదచండుడనే దస్యుడు. నాగరక సభ్యత అన్నా, రాజసదవులన్నా 
ఆతడిలో సహించరాని ఆశాంతి కనిపిస్తుంది. ఆ నాటకంలో మరోరెండు _పధానప్మాత 
లున్నాయి. ర్ముదచండుడి కూతురైన * ఆమియా " ఆనే కన్నెపిల్లా, చాంద్‌ కవీ. నాటక 
మంతా మనకు జ్ఞావకముండకపోయినా నష్టంబేదు. కాని ఆ బాలికనూ, కవిసిమ్మాతం 
మరచిపోవటానిక్‌ వీల్లేదు. యీ రెండుప్నాతలూ తర్వాత చాలానాటకాల్లో రూపాంతరాలు 
పొందుతూవొచ్చాయి. 


క కాఅప్పుగ యా స్‌ తర్వాతికాలంలో * వాల్మీకి [ప్రతిభ "కో మిశితమైపోయింది, 


" మాయార్‌ఖేలా ” గేయనాటిక. “వాల్మీకి పైతిభ'లో సన్నివేశ తల్పనలోన్మూ 
పాతచితణలోనూ వొకవిథమైన విగ, జిగీ వున్నాయి. “మాయార్‌ ఖలా”లో 
ఆ [ప్రయత్నమే మృగ్యం. స్వరవిన్యాసంతో హృదయావేగాన్ని కట్టివేయటమే దీవి 
(పధానో దేశం. 


రచనలో కొంతవరకు ఆపరిణతమే ఆయినా “(ప్రకృతిర్‌ పరిశోధ ' ఆవే నాటకంలో 
రవీర్యదుడు తొలిసారిగా తన జీవనతత్వావ్ని వ్యక్తం చెయ్యటానికి [పయత్నించాడు. 
యీ నాటకింరో కనిసించే బాలిక “ర్నుద్రచండ్‌ "లోవున్న * ఆమియా "కు రూషాంతరమే, 


ఇంతపరకొచ్చేసరికి రవీంద్రుడి జీవితంలో నాటకరచనకు సంబంధించిన ఆధ్యాస 
దశ ముగిసింది. నాటకీయగిమనం, సన్ని వేశ కల్పనా, పాత్రపోషణా, నాటకవస్తూస్మీ లనాసికి 
సంగీతాన్ని సాధనంగా వుపయోగించటమూ, అంతేకాదు, నసనదేవతా మాయా మోహినుల 
గమనాగమనాల్లో నృత్యరీతీ-ఆన్నీ వున్నాయి యీ నాటకాల్లో. తర్వాత వివిధసమయాత్తో 
రాసిన నాటకాల్లో యీ నమ స్తగుణాల వికాసమూ, సరిణజతీ కనిపిస్తాయి గనక యీ దళసు 
ఆఅభ్యాసదశ ఆన్నాసు. 
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“మాయార్‌ ఖేలా * రచించిన అనంతరం అతిస్వల్పకొాఅంలోనే ప్రకొటించిన * రాజూ 
రాణి", “విసర్ణన , “చ్మితాంగద "లలో రవీంద్రుడి నాటకలేఖిని హఠాత్తుగా సంపూర్ణ 
యొవనశక్తిని పొందింది. “చితాంగద” సమీతమాతం వేరొకచోట వివరించటానికలా 
వుంచి, తక్కిన రెండింటినిగురించీ చెప్పాలిసింది యిక్కడ చెప్పిముగిసాను. “రాజారాణీ = 
* విసర్జన * షేక్సపియరు పద్ధతికి చెందిన అయిదంకాల (టాజడీలు. “వినర్దన ' అంతకు 
ముందే రూపొందిన “రాజర్షి” నవలలో కొంతభాగానికి నాటకరూపం. చాలామంది 
“విసర్జన ' నాటకాన్ని రవీంద్రుడి అత్యుత్తమ విషాదాంతనాటకంగా భావిస్తారు. నా అభీ 
ప్రాయం వేరు. చిన్నచిన్న టెక్నికల్‌ లోపాలున్నప్పటికీ మానవనహజమైన ఆర్హ్రభావ 
సరిపూర్ణతనుబట్టి * రాజాదాణి నాటకమే వుత్తమమంబనదని నా ఆభిపాయం. తర్వాత 
చాలాకాలానికి యీ 'జక్నికల్‌ లోపాల్ని సరిదిద్దుకునే వుద్ధేశంతో తవీం(దుడు “తపతి” 
అనే నాటకాన్ని రచించాడు. మనకొక కొత్తనాటకం లభ్యమయినమాట నిజమే. కాని, 
“ రాజారాణి ' లాంటి అత్యుత్తమ నాటకాన్ని పొందగలిగామా అన్నది సందేహమే. 


యాసమయంలో రవీందుడు మూడు (ప్రహననాల్ని రచించాడు. వాటిలో * వటొ 
వతిర్‌ నిర్బంథ్‌ *,.* చిరకుమారసభా' అనే పేరుతో తర్వాతికాలంతో (పైతాదరణ 
పొందింది. సాధారణంగా యిదే ఆయన అత్యుత్తమ (పహసనమని ఆంటారు. నాకు 
మ్మూతం వ్యక్తిగతంగా * వెకుంలేర్‌ ఖాతా” అంటే యిష్టం. వీని ఠరసపరిధి సంకీర్ణ మె 
నప్పటికీ గభీరమైనది. దీనిలో ప్మాతలసంఖ్య తక్కు-వే అయినా అన్నీ జీవంతో తొణికిస 
లాడేటట్లుగా స్పష్టంగా చిత్రించిన పాత్రలు. యిందులో హాస్యం అ్మకువుల్ని వొలికిస్తూ 
పోయిపోయి చివరిదృశ్యంలో అపురూపమైన _పహసనాన్ని సృష్టస్తుంది. దాంతో కన్నీరూ, 
నవ్వూ వొళదానితో వొకటి కలినిపోతాయి. బహుంజనాదరాన్ని పొందటానికి నోచుకోని 
యూ ప్రహసనం రవీం|దుడి (పతిభకు నిర్దుష్పమైన నిదర్శనం. 


యీ కాలంలోనే రవీం|దుడు మరో(శేణికి చెందిన నాటకాలు రచించాడు. వాటినీ 
పద్యనాటకాలనవొచ్చు. యీ రచనల్లో కవిబేఖిని నాటకకర్త లఖినితో మిశితమైపోయింది. 
అయితే వాటి వైశిష్ట్యం యేమిటంపే---కవి తన బాధ్యతను సంపూర్ణంగా నిర్వహించినా 
నాటకకర్రగావున్న బాధ్యతను తేలికపరచుకోవటం జరిగింది. వీటిని చాలామంది పద్య 
నాటకాలంటారు. వారి అభిప్రాయం(పకారం వీటికి సరియైన స్థానం సద్యకావ్య(ోణిలో. 
కాని యిది సముచితంగా కన్పించదు. వీటిలో కావ్యగణాలెంత ఆధికంగావున్నా వీట్‌ భావ 
తంగి నాటకీయమే. యీ రచనలన్నింటిలో నాటకీయపరిణమం యేమీ లోపించలేదుం 
“గాంధారి ఆవేదన ', “కర్ల్ణకుంతీ సంవాదం ”, “నరకవాసం , “దిదాయ్‌ అభఖిశామ్‌ " 
మొదలైన రచనల్ని, అతివితాలైసన ఆయిదంకా ల (టాజడీలలో చివరి అంగంగా భావించి 
చూడటానికి (ప్రయత్నిస్తే వాటి యషర్థన్వధూపమూ, రసెట్బస్టై. స్పష్టంగా బోధపడతాయి, 
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“నతి”, “మాలిని” నాటకాల్లో నాటకస్వరూపం ఆకించినదానికంకు యెక్కువ 
వ్య క్షమయినా వీటిలో వున్నది [పధానంగా కావ్యగుణమే. 


“అత్మీర్‌ పరీక్ష” అనే నాటకం వొక సార్థకమైన సరీకి. “తణిరా” కావ్యంలో 
వ్యావహారిక భాషద్వారా కవి సాధించదల చిన దేదో సమర్థంగా సాధించగలిగారీ నాటకంలో, 
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యీసమయంలో రవీండ్రుడి ఆధ్యాత్మ జీవితంలో వొకగొప్ప వరివర్తన (పారంభ 
మయింది. ఆ ఛాయ సహజంగా ఆయన నానావిధ రచనలమీదా, నాటకాలమీదాకూడా 
పడ్డది. మానవజీవితంలో రుతుక్రమవభావమూ, దానికి (వతిిక్రియగా కలిగిన పరి 
కామమూ యీసారి ఆయన నాటకాల కువకరణాలయిపోయాయి. “శారదోత్సద్‌ ”, 
“రాజా”, “ అచలాయతన్‌ = * ఫాొల్లుని ' మొదలైన నాటకాలు జన్మించాయి. వొకస్సుడు 
తమయింట్లో వుత్సవాదుల (పోదలంవల్ల యెలా నాటకాలు రాయాలిసొచ్చిందో, యిప్పుడూ 
అలాటి పోద్బల మే శాంతినికేతనంనుంచి ఆవిర్భవించింది. ఆందువల్లనే ఆ సమయంలో 
రాసిన నాటకాలు శారదోత్సవ్‌ ", “* అచలాయతన్‌ ”, “ఫాల్లుని” మొదలైనవి ప్రీపా(త్ర 
పెర్టితాలు. ఆరోజులలో శాంతిని శ్లేతనంలో స్త్రీలను రంగస్థలమ్మీదికి రానిచ్చేవారు కారు. 
'పెగా ఒశీంలో వాతాపరణం కూడా త్రీపురుషులు కలిసి నటించటానికి ఆసుకరాలంగా లేదు. 
ఇవికాక యీ సమయంలో * _పాయళశ్చిత్త *, “డాక్‌భఘర్‌ ” నాటకాలుకూడా రచించాడు. 

- ప్రాయశ్చిత్త” నాటకం ఆంతకుముంధు రాసిన “ బౌఠాకూరాణీరల్‌ హాట్‌" అస 
నవఅకు నాటకరూపం. దీంట్లో అతి వఢధానమెనద ధనంజయ బైరాగిప్నాత. అది 
ఆహింసొవాణితో సాక్షాత్కరించింది. గాంధిజీ ఆవిర్భావానికిపూర్వమే ఆవతరంచిన ధనం 
కోయ బైరాగి వేకువకు ముందుగానే లేచిన వేకువపిట్ట. 


క డాక్‌ భర్‌” రవీం్యదుడి రచనలన్నిటిలో సర్వాంగసుందర మైన గద్యానాటకం, 
చాలావరకు విచ్చిత కల్పనాకథలరీతిలో సాగిందీ రచన. దీన్ని మరోచోట సమ్మగంగా 
సమీజీస్తాను. 


“రాజా *' నాటకాన్ని సింబాలిక్‌ నాటకమని చెప్పాలి. “రాజా”, * ఆచలాయతన్‌ ' 
నాట్లకాల్లో, భారతీయసాధనల్లో _పధానమైన రెండు సంప్రదాయాల్ని స్వీకరించటం జరి 
గింది. దాస్య, సఖ్య, మధురరససాధనలత్లో-... మధురరససాధన యెంత కఠినమైనది, 
“సురంగమ ", *“ఠామార్జా * * సుదర్శన * పాత్రల్లో ముఖ్యంగా * సుదర్శన * మానసిక 
సంఘర్షణలో కనిపిస్తుంది. “ అచలాయతన్‌ "లో జ్ఞాన, కర్మ, భ క్తిమార్లాలస్వరూపం (వడ 
ర్భితమైంది. యీ మూడుమార్గాల సమన్వయమే జీవితపు యథార్ధనిద్దిగా నిరూపితమైంది. 
విశ్వ(పకృతిలో సాగుతూవున్న లీల, మానవ్మపకృతిలోకూడా సాగుతూవున్నదని పాల్లుని 
నాటకంలో ద్యోతక మవుతుంది. వసంతమూ, యౌవనమూ__యివి సత్యాలు ; శీతువూ, 
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వార్దక్యమూ యివి కేవలం భ్రమలు. “శారదోత్సవ్‌ లో చెప్పదలిచిందేమిటంపే 
యీ జగత్తు అనంతసౌందర్యాన్నీ, అమృతాస్నీ కుమ్మరించి మానవుణ్ణి రుణగస్తుణ్ణిగా 
చేసుకుంటుంది. మానవుడు దుఃఖండ్వారా ఆ అప్పు తీర్చుకోగలుగుతాడు. దుఃఖభనంతో 
సౌందర్యరుణాన్ని తీర్చుకోగలిగినపుడే ఆనందలాభం సాధ్య మవుతుంది. 


వీటితర్వాత రవీం్యదుడి నాటకాల్లో చెప్పుకోదగినవి *“ముక్తధార *, “ర క్షకరబి.” 
“ శారదోత్సవ " నాటకందగ్గిర్నుంచి * ఫాబ్లుని ” నాటకంపరకూ, మానవుడికీ భగవంతుడికీ, 
మానవుడికీ _పకృతికీగల సంబంధం, కథావస్తువు. “ముక్తధార', “రక్త్షకరబి"లో కని 
పించే మానవుడు సామాజిక మానవుడు. యిక్కడ వ్యక్తికీ, సామాజిక వ్యవస్థకి మధ్య 
సంఘర్షణ, అభిజిత్‌, రంజన్‌--- వీరు వ్యక్తికీ ప్రతినిధులు. వారికి కమంగా నిరోధింపబడ్డ 
(పవాహంతోనూ, యంతదానవుడితోనూ సంఘర్షిణ యేర్పడింది. యిక్కడ కవి చెప్ప 
డలిచిందేమిటంకే యంతంతోనే యంత్రాన్ని పరాభూతంచేస్తే యంశానికే విజయాన్ని 
చాటించినట్లవుతుంది. యంశతాన్ని ప్రాణంతో ఆఘాతపరిస్తే దొనివల్ల ముందుగా (పాణానికి 
నష్టం సంభవించినా చివరికి యం(తశ క్తి శిథిల మెపోతుంది అని, అభిజిత్‌ మరణించాడు, 
కాని, ముక్తధార ఆనకట్టకూడా భగ్నమయింది. రంజన్‌ మరణించాడు. అయితే యంత 
పురి గోడకూడా కూలిపోయింది. రెండు నాటకాల్లోనూ జటిలమైన వొక ఆధునిక సమస్య 
సరిష్యుత మెంది. 


లో 


“ నటీర్‌ పూజ * నాటకం 1926 సంవత్సరంలో _పకటితమైంది. ఆది వొక బౌద్ద 
జొత కంనించి హించిన కథ. నాటకశిల్సం అఆత్యున్నతస్థాయిలో వున్న దికాని అంతకంటె 
వేరొక వె శిష్ట్యంకూడా కనిపిస్తుందీ నాటకంలో. ఆతర్వాత రాసిన నృత్యనాటికల్లో కని 
పించే సిర్షుష్షభావాలు వీజరూపంగా యిందులో వున్నాయని నా విశ్వాసం. ఆయన జావాలో 
పర్యటిస్తున్న్నపుడు అక్కడ చూసిన నృత్యనాటక కళలో యీ భావాలకు అనుకూల 
క్షేతమూ, తగిన దృష్టాంతాలూ లభించటంవల్ల అవి స్థిరపడ్డాయి. రవీందుడికి నృత్య 
నాటికల్నిగురించిన భావన లెన్నో వున్నాయి మనస్సుతో. కాని, లేనివేవంపే నృత్యనాటిక 
కళను నిరూపించే దృష్టాంతాలు. జావాద్వీవం వీటిని అందించింది. రవీం్యదుడి తుదిజీవి 
తంలో సఫలత్వాన్ని పొందిన నాటకరచనాశ క్తి అంతా నృత్యనాటిక రచనలోవే వినియోగ 
మయింది. “చితాంగద ”, “ చండాలిక '*, ' శ్యామా * “తాషేర్‌ దేశ్‌ యీ నృత్యనాటి 
కలు రవీందుడి సర్వతోముఖ్యపతిభకు సమ[గ్రమైన దృష్టాంతాలు. నాటక (ప్రతిభ అన్నంత 
మాత్రాన యీ నూతన శిల్పకళలో వున్న సర్వాంగీణరూపం వ్య క్షం కాలేదు. యెందు కంటే 
యిందులో కావ్యమూ, సంగీతమూ, నాట్యమూ, నృత్యమూ చతురంగ్నపవాహంగా మిళిత 
మెనాయి. రవీందుడి శిల్పకళా, బహుముఖమయిన (పతిభా, వీటి పరిపూర్ణ వకాశమే 
యీ నృత్యనాటికల్గో మిళితమైనాయి అంసే ఆతిశయో క్తి కాబోదు. 


గ్‌ కవీం్యచ నాటకాల 


కే 


వీలైనంత సంక్షిప్తంగా రవీంద్ర నాటక_పవాహాన్ని సమీకించట మెంది. యీసారి 
ఫల(తికి సంబంధించిన _పాసంగికవిషయాల్నికూడా సంక్షిప్తంగా చెప్పి ముగిస్తాను. 


రవీందుడి నాటకాలప్పుడప్పుడు వ్యాపారిరంగస్టలాలమీద (పడర్శిస్తూవోన్నారు. 
“సారకుమూరసభ *, * శేషరడక్‌ ' లాంటి కొన్ని నాటకాలు దాత్కా_లి రంగామ్యూత్రమే (పేషకుల 
ఆదరానికి ప్మాతమయినాయి. ఆయినా వ్యాపారరంగస్తలాల నాటకపయోగపద్దతికీ, 
రవీంద్ర నాటకాలకూ యెన్నడూ పొత్తు కలియలేదనే చెప్పాలి. యిందుకని ? బహంళా 
(పేక్షకులు అలవాటువడ లేదేమో? అదీగాక వ్యాపారరంగస్టలాలమీద |ప్రనిద్ధి'కెక్కి.న 
నాటకాలస్నీ వృత్తిగా నటించే నటీనటుల్ని ఆశ్రయించివుండటంవల్ల (పనిద్దికెక్కి_నవే. 
వాటిల్లోది వొకవిధమైన సామూహిొకశిల్సం. రవీం(దుడి నాటకాలు యేకాంతంలో ఆవిర్భ 
వించాయి. కాదా అంపే వారి కుటుంణవాతావరణంరే. యివి ఆయన తన వొక్కడి 
(సయత్నంవల్ల సృష్టించి పయోగించినవి. ఆంచాత వీటిలోపున్న సహజ సంపద ప్రధానంగా 
కావ్యసౌందర్యం. 


నొటకంళలోవున్న సొాహిత్యమూల్యాన్ని అ _పఫధానంగా భావించే విమర్శకు లెందరో 
వున్నారు. వాళ్ళి ఆభి(పాయంలో కేవలం పత కుల్ని రెంజింపసచేయటమే నాటకాల 
చేకై కషపయోజనం. యీ అభ్మిపొయాన్ని ఆ మోదెంచటానికి వీల్లేదు. నాటకం ముఖ్యంగా 
సాసాత్యం, డాన్ని ఆ దృష్టితో సమీషీంచటమే వృచితం. 


ఆ దృష్టితోగనక చూస్తే రవీందుడి నాటకాలు ఆమూల్యరత్నాలు. రవీం[దడుడికీ 
వూద్యంకూడా గేయనాటకాలు బేకపోలేదు. అయినప్పటికీ ఆయన (సథమదశలో రాసిన 
“వాల్మీకి (పతిభ”, *మాయార్‌ఖేలా " యిప్పటికీ (పేక్షకుల ఆదరాన్ని పొందుతూనే 
వున్నాయి. వినోదాన్ని కొల్చించటంలోకూడా వాటి విలవ యేమా(త్రమూ తగ్గలేదు. 


“రాజా ఓ రాలీ", * విసర్దన్‌ ” వంగసాహిత్యంలో ఆ(గ్రేణికి చెందిన (ట్రాజెడీలు. 
వంగసాహిత్యంలో వున్న (ప్రహననాల సంఖ్యకూడా అంత తక్కు_వకాదు. కాని, *చిర 
కుమారసభ ' లాంటి నిష్కులంక మైన, సర్వజనోవభోగ్యమయిన (ప్రహసనం మరోటి చేదు. 
దీని ఆకర్షణ యెంత విష్పృతమైనవో అంత సహజమయినది. 


రవీర్శదుడి కావ్యనాటకాలు : చితాంగద, గాంధారీర్‌ ఆవేదన్‌, కర్తకుంతీనంవాద్‌ , 
నరకవాస్‌ మొదలయినవి రవీరదసాహిత్య మిచ్చిన అమూల్యసంపద. యయా కేతంలో 
ఆయన కాయనే సాటి. 


“శారదోత్సవ్‌ *, “ఫాల్లుని” మొదలైన రుతునాటక(క్రమంలో * డాక్‌ ఘర్‌ *, 
*“రక్తకరబి  మొదలయినవాటిలో నంబాలిక్‌ పద్దతిలో. ఆయన నొక నూతన సంప్రదాయ 
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(వవర్తకుడైనాడు. కేవలం వంగసొవాత్యంలో నేకాదు బహుశా భారతీయ సాహిత్యమచంతిటి 
లోనూకూ డా. 


తుదివయన్సులో ఆయన రాసన నృత్యనాటికలు ఆయన మౌలికనృష్టి. వీటిల్లో 
కూడా ఆయన వొక నవ్యమార్షాన్ని (ప్రదర్శించాడు. 


కావ్యాల్ని, కథానికల్ని వొదిలేస్తే రవీందుడి (పతిభ నాటకాల్లో వెలినిన 
కావ్యత్వంలో రవీం[దుడి (సతిభ సంపూర్ణంగా వ్యక్తమవుతుంది. ఆ (సతిభయొక్కు బహు 
ముఖత్వం, సాటకౌఅ (శేణీవైవిధ్యంలోనూ, నవ్వనసంపదాయ[(పవర్తకత్యంలోనూ స్పష్ట 
ముద్చతుంది, 


ఆకు (పనుథగనాభ టిశ్లి 


విస ర్డ న---]1890 


రవీందుడి “రాజర్షి” నవల (1887) లో మొదటిభాగం ఆధారంగా * విసర్దన్స్‌ ' 
నాటకం రూపొందింది. “ రాజర్షి" నవల కాధారమైన భావం స్వప్నానుభవంద్వారా లభిం 
చింది. రవీందుతొకనాడు రైలుపయాణం చేస్తూండగా కల గన్నాడు. ఆ కలలో రక్ష 
(ప్రవాహాన్ని చూన్‌ వొక బాలిక “యింత రక్తమెందుకు? ” “యెందుకింత రక్తం?” అని 
(పశ్నించినట్లు కనిపించింది. ఆ |పశ్నను (తీపురా రాజవంశపుకథతో జోడించటంతో 
* రాజర్షి" నవల తయారయింది. తర్వాత ఠాకూరు భవనంలో పున్న యువకుల (పోద్బలం 
వల్ల ఆ నవలలే కొంతభాగం ఆధారంగా “విసర్జన్‌ * నాటకాన్ని రూపొందించటం జరిగింది. 
పదేపదే (పదర్శనలిచ్చే అవకాశం లభించటంతో నాటకంలో యెన్నో చిన్నచిన్నమాద్పులు 
జరిగినమాట నిజమే. కాని, తన యితర నాటకాలమాదిరిగా యిదిమ్మాతం పూర్తిగా 
రూపాంతరం పొందలేదు, సరిగ్గా ఆంతకు వొక సంవత్సరం క్రితం రాసిన నాటకం “రొజా 
రాణి” వొక్క సంవత్సరంలో ఆ నాటక రచనాపద్దతిలోనూ, నాటకీయనియమాలు పాటించ 
టంలోనూ యెన్నోమార్పులూ, కూర్చులూ చేరాయి. యీ మార్చులవల్ల * రాజారాణి' 
రచనలో సంక్రమించిన ౨౩ థిల్యంకాని, హక్కుల ప్రాబల్యంకాని * విసర్దన్‌ "లో అంతగా 
కనిసించవు. (ప్రధాన స్త్రీపురుష ప్నాతలపోషణకూడా సముచితస్థాయిలో వుంది. సన్ని 
వేళాలన్నీ అఆపతిహత మైనగతితో నాటకనియమాల్ని పాటిస్తూ సాగిపోవటంవల్ల నాటకం 
ఆశత్యున్నతస్థాయి నందుకుంటుంది. చాలామంది యీ నాటకాన్ని బెంగాలీ (టాజడీల 
కోవకు చెందినవాటిల్లో వుత్త మో త్తమదృష్టాంతంగా భావిపారం"కే అది అర్థరహితం కాదు. 
రవీం(దుడీ నాటకంలో గూఢార్జాన్ని వివరిస్తూ దీని మూలవస్తువు, (సేమపరా. కమాలకు 
సంబంధించినదని పేర్కొన్నాడు. దెవతామందిరంలో బలియిచ్చిన పశువు ర క్తపుమడుగును 
చూసి “యింత రక్తమెందుకు ?' అని (ప్రళ్నిస్తుందొక బాలిక. యీ (ప్రశ్న మహారాజైన 
గోవిందమాణిక్యుడి అంతర్జ9ష్టిని కప్పివున్న తెరను తొలగించేస్తుంది. రొజు హృదయంలో 
విశ్వజనీన మెన (పేమ ఆవిర్భవిస్తుంది. ఆయన ఆదేశంపకారం దేవతామందిరంలో వకు 
బలి నిషిద్ధ మవుతుంది. యో సంఘటన ఆధారంగా నాటకం (టాజిడీగా రూపొందింది. 
దేవమందిరానికి పురోహితుడై న రఘుపతి (ప్రచండ మైన వ్యక్తిత్వం కలవాడు. దేవతా 
(వళాపాన్ని తనదిగా చేనుకుని మహారాజుకి (వతిపకీగా నిలిచాడు. రాణి, మంతి, రాజి 
ధాత, రాజ్యపజ, అందరూ పురోహితుత్ణే బలపరిచారని వేరే చెప్పనక్కర్లేదు. వారి 
హృదయాల్లో (పేమ అంకురించలేదు. |పేమప్రతాపాల సంఘర్షణతో విభ్రాంతచిత్తుడైన 
గోవిందమాణిక్యుడి హృదయం విదీర్ణమై దీర్సనిశ్వాసంతో ళోషిల్లింది. చివరికి రఘుపతి 
ఆహంకారం సడలిపోయి అతడి హృదయంలో (పేమ వుదయిస్తుంది. కాని ఆందుకోసం 
మందిధ సేవకుడు, రఘుపతి సెంపుడుకొడుకూ అయిన జయనీంహుడు (ప్రాణాల్ని విసర్జిం 
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చాలిసొస్తుంది. యీ విసర్ణన ఫలితంగా పెనుతుఫాను వెలినిపోయి మహారాజు, రాణి, 
రఘుపతి, ఆపర్ష-- యీ భికుకునే జయనసింహుడు _పేమించాడు---వీళ్ళందరి హృద 
యాలూ సిర్మలవాతావరణంతో మిశితమైపోతాయి. నరర క్షషపిపాసి అయిన దేవుడి పాషాణ 
ప్రతిమను రఘుపతి స్వహస్తాలతో (తోనీపుచ్చి ఆ స్థానంలో (పేమను (ప్రతిష్టీస్తాడు, 
నాటకంలో (ప్రధానమైన పాత్రులు రెండు. రాణి, రఘుపతులకు వ్య క్తిగత వేదనాఘాతాల 


మూలంగా యింత రక్తమెందుకు ? అన్ఫ (ప్రళ్నకు తమతమ అంతరాల్లోనించే సమాధానం 
అభీస్తుండి, 


శ్రా (తాం ౫ ద... 1892 


మహాభారతంలో మణిపుర రొజిప్పత్రిక అయిన చిత్రాంగడా అర్షునుల కథ యీ నాట 
కంలో అతిసండీ పంగా సాధారణమైన ధోఠణిలో నిబద్దమైంది. మూలకథ అనే ఇసి 
పంజరం, రవీందుడి లేలినియొక్క యించజాలంవల్ల అపూర్వలావణ్యాన్నీ, అమరళ్యాస్నీ 
నిద్దింసబేసుకున్నది. రెండింటినీ కలిపి చదివితే రవీందుడి సృజనశ క్తి పాఠకుల్ని విన్మ 
యంలో ముంచేస్తుంది. 


“చితాంగద ” నాటకంగా రూపొందినా వస్తుతః అది కావ్యమే. నాటకంలో ఆశించే 
కథాగమనపద్దతీ, సంఘటనల పరంపరలో వేగమూ, లఅక్ష్యాభిముఖ్యమూ మొదలయినవి 
చితాంగదలో కనిపించవు. అంచాత నాటకాన్నిగురించీ అడివరకున్న భావాన్ని త్యజించి 
కావ్యరూపంగా భావించిచూస్తే దీని ఆసాధారణత త్వరగా బోధపడుతుంది. తరుణవయస్తు 
డయిన యో కవి (పతిభవల్ల యిందియ(గాహ్యామెన జగత్తు రూపరసవర్ణాలతో సుందరంగా, 
సత్యంగా పరిపుష్టమెపోయింది. పాఠకుడి కక్కడ యెంతో నెమ్మది నెమ్మదిగా ముందుకు 
సాగాలిసొస్తుంది. లేదా యెక్కడ నీల సరోవరంలో జారిపడతామో గట్టిగా చూ స్తే వో వేళ 
చిత్రాంగద అర్జునుల _(పేమకలాపదృళ్యం యెక్కడ కంటబడుతుందో ననిపిస్తుంది. 
యింద్రియ్యగాహ్యుమెన జగత్తుకి యింతటి సముజ్వల వాస్తవ పతిరూపం-- వొక్క కాళి 
దాసు కావ్యాల్లోతప్ప---మరియేయితర భారతీయ కావ్యాల్లోనూ చితితం కాలేదు. ఆయితే 
యీ కావ్యమంతటినీ సంపన్నం చేనినవి చితాంగద పాొ(త---అంపే పొతలో కలిగిన 
పరివర్తనా, సరిణతీ చివరిదృశ్యంలో అర్జునుడికి ఆత్మ పరిచయాన్ని కలిగించటం వుప 
అక్ష్యంగా ఆమె యిలా సగర్వంగా చెప్పుకుంటుంది. 


ఈ వాణి పొరాణికయువతీ వాణికాదు. అచ్చమైన ఆధునిక యువతీవాణి. తర్వాతి 
రవీండ సాహిత్యమంతటా యీ ఆధునికనస్రీ కంఠన్వరమే వినిపిసూంటుంది. తొలిసారిగా 
చిత్రాంగదలో ఆది వ్య క్షమయిందన్న మాటలో సందేహం లేదు. యీ కారణంవల్ల కావ్య 
జగత్తుకు వెలుపల సామాజికేతిహాసకేతంలోకూడా దీనికొక విశిష్టమైన స్థానం వుంది. 
యీ కావ్యం “చిత్ర” ఆనే పేరుతో ఆంగ్లభాషలోకి అనువదింసబడి పాఠకుల ఆదరాన్ని 


1౧ ధవీం|డ నాటకాల 


పొందగలిగింది. బహుశా విచేశీపాఠకులు భారతీయ కవి ఠచనలో పౌరాణిక వ్రీరూపాన్ని 
చూడబోయి ఆధునికరూపాన్ని చూడటంవల్ల విన్మితు లై వుంటారు. 


చిరకు వూర స భఛభ--_1900_1901 


ఈ గ్రంథం “చిరకుమారసభ ” అనీ, *(పజాపతిర్‌ నిర్చంధ్‌ ” అనీ మొదటి 
నుంచీ రెండు పేర్లతో వ్యవహరింపబడుతూవొచ్చింది. యీ ప్రహసనం మొదల్లో యెక్కు...వ 
సంభాషణలతో నవలరూపంతో వెలువడింది. తర్వాత 1925 సంవత్సరంలో వ్యాపార 
రంగస్తల నటుల(పోద్బలంవల్ల రవీం[దుడు చీనికి సంపూర్ణమైన నాటకరూపాన్ని నమ 
కూర్చగా, రంగప్టల (సదర్శనలద్వారా యిది _ైపేతకుల ఆదరాన్ని అమితంగా చూర 
గొన్నది. రవీం[ద్రుడి నాటకాల్లో వ్యాపారరంగస్పలమ్మీద జయ(పదంగా మొట్టమొదట 
(పదర్శించినది యీ నాటకమే అని చెప్పాలి. తర్వాత యీ నాటకం నిర్విరామంగా యెన్నో 
చోట్ల (ప్రయోగించటం జరిగింది. యెప్పుడెక్క్‌డ (_పదర్శించినా దీనికి (పేకకులకొరత 
ఆంటూ వుండలేదు. ఆవకాశం దొరికిన పుడల్లా దీన్ని విలాసనాటకసమాజాలిప్పటికీ [పద 
ర్భిస్తూనే వున్నాయి. 


యీ నాటకమింతగా _పజాదరాన్ని పొందటానికి కారణమేమిటి 2 దీంట్లో _పధాన 
మెన సంఘటన సహబమై చిత్తాకర్షకమైన భావాలతో నిండివుండటమే. లేనిపోని ఆద 
ర్భాల్ని పట్టుకుని [పాకులాడే కొందరు యువకులు దేశాన్నీ, సంఘాన్నీ వున్నతస్థితికీ 
తీనుకుపోవాల నే సంకల్పంతో ఆజన్మ _బహ్మచారులుగా వుండిపోవటానికి నిర్ణయించు 
కుంటారు. ఆ (బహ్మచారిసమాజంలో వొ కప్పుడు సభ్యుడుగావృండి _పస్తుతం వివోాహితు 
డైన వొకవ్య క్తి, అవివాహితలైన తన యిద్దరి మరదళ్లకీ 'పెళ్ళిసంబజంధాలు చూడాలినిన 
వొత్తిడీతో నలిగిపోయి, _(బహ్మచారులైన యువకులిద్దరికి చాటుమాటుగా నియమభంగాన్ని 
కలిగించటానికి (పసయత్నిసాడు. (పేతకుల క్ర అవూర్వనంభఘుటన యెంత సహాజనుండ 
రమో ఆంత సార్వజసీనక మైనదికూడాను. 


చిరకుమార సమాజానికి సభాపతి ఆయిన వృద్ద చం్బదఘాధపబాబూ, ఆ సమాజంలో 
ఆంతకుపూర్వ మే సభ్యుడుగా వుండిన అకయబాబూ, అతడి మామగారికి దూరపుజ్ణాతి 
అయిన రసికదారా మొదలైన పాతలపోషణ (పత్యేకంగా యెన్నతగ్గది. యింకోవిషయం 
యిందులోవున్న నిశితమైన ఉ క్తిపత్యు క్తి చాతుర్యం. మరోవిశేష మేమిటంటే హాస్య 
రసాన్నీ, శ్లేషచమత్కారాన్నీ అడుగడుగునా కుమ్మరించటం. యివిగాక నాటకంలో 
అక్కడక్కడ వృపయోగించిన రవీందసంగీతపు యింద్రజాల మహిమ చెప్పుకోతగ్గది. 


వంగసాహిత్యంలో (వహాసనాలకి కొదవలేదు. , అన్నివైపులవించీ ఆలోచించి 
చూస్తే వాటిలో చిరకుమారసభకే (వథమస్థానమివ్వాలి. నీరసమైన రచనా, శోభావీహీన 
మయిన సంఘటనలూ, అనౌచిత్యంతో నిండిన సంభాషణలూ, ఆశ్టీలమూ “మొదలైనవి 


సంచీ ప్పసమీ& il 


సాధారణంగా (ప్రహసనాల్లో కనిపించే సహాజదోషాలు. చిరకుమారసభలో యిలాంటి 
దోషాలేవీ లేవు. డాని విశిష్టత యితర _పహసనాల్లో వేటిలోనూ జేనంత అపూర్వమైనది. 
సుగా యెటువంటి లఘుసన్ని వేశాల్లోకూడా రవీంద జీవితతత్వం మిళిత మై వుంటుంది. 
(పకృతి అంటే యూ (పహాసనానికి సంబంధించిన మానవ్యపక్స్పతి తన రుణాన్ని తీర్చు 
కోకుండా ఆలాగే వుంచి సాధనచెయ్యబోతే, ఆ _సకృత్యధిష్టాన దేవత యింద్రుడిలాగా 
ఊర్వశి మొదలై నవాళ్ళను పంపి ధ్యానభంగం చేయిస్తాడు. “(పకృతిర్‌ పరిశళోధ్‌ ” 
నాటకంలో గంభీరంగా వివరించిన యీ తళ్వాన్నే యిక్కడ తేలికమాటల్లో వివరించటం 
జరిగింది. వస్తుతః రెండుతత్వాలూ వొకే. 


--్రీ (వపమథనాథ చిశి 


ప థమాంక వుం 


పథమడ్శృ శేషము 
మందిరము 


గుణనతి : తల్లిపట్ల ఎట్టిదోష. మొనర్చితిని: పొట్టకూటికై బిడ్డల నమ్ముకొను పేద 
రాలికి బిడ్డల నాసగుచున్నావు. లోకులనలస్‌ లజ్జచే వ్‌డ్డలచంపు పాపిష్టురారడ గర్భము 
అకు పాపమెరుగని వసికూనల పంపుచున్నావు, 


నేను ఇచ్చో ససిడిమంచముల'పై ఆలరారుచున్న మహారాణిని. నూర్తకొలది దాస 
దాసీజనములకు, మహానైెన్యములకు, అనురక్తులైన (ప్రజలకు కొంత లేదు. 


కేవలము ఒక శిళుస్సర్శలాలసచే దహించుకొనిపోవుచున్న  వక్షముతో, 
నా (పాణములోవల, మరొక (పాణాధిక పొణమును అనుభవించవలె ననెడి కోర్కెతో 
ఉవ్వితూరుచున్నాను. ఒక చిన్న (పాణముకొరకు ఈ నావతమును, నా బాహుద్వయ 
మును, నా అంకమును, నా దృక్కుల వినియోగించి, (పేమతో కళకళలాడు చక్కని, 
ముద్దులగూటిని నిర్మింప కుతూహాలము ఒడముచున్నది. 


తొలివలుతురునందు రెండు [కొ త్తకన్నులు నన్ను వీక్షించగలవు ; నా అంకమున 
మాటలురాని చిన్నారిముఖమున అకారణ ఆనందముతో తొలినవ్వులు పూయగలవు. 


విడ్డలతల్లివగు మాతా! ఏపావముచే మాత్సృ్సస్వర్గమునుండి నన్ను దూరపరచు 
చున్నావు 2 
రఘుపతి _పవేశను 
[పభూ : అహంవత్సరములుగ తల్లివూజ నియమముగ చేయుచున్నాను. తెలిని, 
ఎట్టి తప్పిదమును చేనిఎరుగను. వమహాదేవుని సముడైన నాభర్త పుణ్యమూర్తి. ఆయి 
నను, ఏపాసమును చూచి, మహామాయయగు దుర్గ నిన్సంతాననును శ్యశానమున నను 
(శిస్పుచు వేసరించుచున్నదో తెలియకున్నది : 


రఘుపతి: తల్లి లీలలు ఎవరు తెలినికొనగలరు ౩ ఆమె పర్వతరాజుతనయ. ఆమె 
యిష్టమే యిష్టము. సుఖదుఃఖములు ఆమె యిచ్చాపేరితములే. ధైర్యము పూనుము, 
ఈతూరి తనల్లిపు జ సీపీర కాగలదు. శ్యామ (పఏసన్నురాలు కౌగిలదు, 
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గుణవతి : ఈఏడు పూజకు బలిపళువుల నేను స్వయముగ సమర్శించెదను, తల్లి సంతా 
నము నిచ్చిన, సంవత్సరము సంవత్సరము వంద దున్నలను, మూడువందల మేకపిల్లలను 
బలియిచ్చెదనని (పమాణప్తూర్తిగ (మొకుగకొనుచున్నాను. 


రఘుపతి: పూశాసమయము కావచ్చాను. 
[(ఇదడరును వెడలుదురు] 


గోవింద మాణిక్య, అపర్ణ, జయనింహంల (పవేశము 


జయసింహ: మహారాజా, ఏమి ఆ దేశము? 


గోవిందమాణిక్య : ఈ దర్శిదబాలికయొక్క (పేమంపుబొమ్మయగు చిన్న మేళపిల్లను 
బభియిచ్చుటకై తల్లినద్దకు బలాతక్కారమున నీవు తెచ్చితివట : (పసన్నదైై దకీణహ స్త 
ముతో ఈ దానమును జనని గైకొనునా ? 


జయనింహా: దేవపూజకొరశకై సశువులను మన అనుచరులు ఎచ్చ టచ్చటనుండియో 
చే కరించుచుందురు. 


ఏమి ఆమ్మాయీ*, ఏల నీవు ఏడ్చుచున్నావు? విశ్వమాత స్వయముగ దేనిని 
గ్ర కొనెనో, దానికై ఏడ్చుట ఉచితమా ? 
అపర్ణ: ఎవరు ని విశ్వమాత? ఆమె ఎపరో నా బిడ్డకు తెలియదు. తల్లిని పోగొట్టు 
కున్న బిడ్డ, తన్ను కిబళించురాక్షసిని తెలినీకొసిశాలదు. నేను ఆలసించిపచ్చినస ఆది గడ్డి 
పరకల తినదు. అ౩రచుచు అరచుచు నా (తోవవైేపు ఎదురుచూచుచుండును. దాసిని 
చంకనిడి, మాధవా కవళమును అడుగుకొని, పంచుకొని తినుచున్నాము. నేను దాని 
తల్లిని. 


జయనీంపహూ ; మహారాజా, నా పంచ్శపోణము తోసగి దానిని దైతికీంచగలీగినను (కతి 
కీంచి తెచ్చియిచ్చెడివాడను, కాని తల్లి దానిని స్వీకరించినది. చిరిగి దానిని ఎటుల తెచ్చి 
యివ్వగలను 7 

అపర: తల్లి దానిని స్వీకిరించినదా ౩ కల్ల, కొల్ల. పిశాచి దానిని గై కొనెను. 
జయనీింహ: ఛీ, ఛీ ఆ మాటల నాలుకకు రానివ్వకుము. 

అపర్ణ; తల్లీ, నిరుపేదల పెన్నిధిని పెరికి తీనుకొంటివా ? రాజు దొంగిలించినను, రాజుల 


పుట్టించిన రాజేశ్వరునికడ విచారణ జరుగునని వింటిని. తల్లీ, సీవు దొంగిలించిన, విచా 
రణకర్తలే లేరా? మహారాజా, నీవు చెప్పుము, 
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గోవిందమాణిక్య : బిడ్డా, నానోట ఘాట రాఖటన్నది --ఇంత అదన, ఇంత రక్తము 
ఎందులకో నాకు ఏవరు తెలియపర్చగలరు : 

ఆపర్ష ; ఇదిగో మెట్లపై పామచున్న ధత్తము : ఇచ నా వడ్డే ర క్రమేనా 7 అయ్యో 
నా విడ్డా: ఆయ్యో, ఆయ్యో: నాకొరశై అరబీ ఎంత 'ఏడ్చితివో : ఖభయమొంది వణకి 
పోవుచున్న పక్షముతో, కదలిపోవృచున్న వ్యాకులనయనములతో నాకొరకై నల్లడల పరి 
తెంచితివి కాబోలు. 


నే నున్నచోటినుండి నా _పాణములు పరుగెత్తుకొని ఏల రాలేదో, 
అయ్యో | 


జయసింహ : ((పైతీమవైపు తిరిగి) పుట్టినది మొదలు నిన్ను పూజించినను సీ మాయను 
(గహించలేకున్నాను. విశళ్యజననికి దయ రాలేదు. 
ఆపెర్హ ; (జయనింహుంని చూచుచు) న్‌ కతినాత్యుడవు కాపు --.సీ కనుకొనలయందు 


నా దుఃుఖముసు చూచి కన్ను ఒలుకుచున్న ది. రమ్ము, ఈ నముందరమును పదలి రమ్ము. 


ఆనుచితముగ నిన్ను అపరాధిని చేనినందులకై నన్ను తమించుము. 


జయసింహ : ((సతిమనవైపు తిరిగి ఓ గిరినండిసీ, ఇదేమి, నీ మందిరమున కరుణా 
కాతర రంఠిస్వరమున నేడు నూతన సంగీతము వినిసించుచున్నది : భక్తుని హృదయము 
ఎన్నడు తెలియని వెదనచే వ్యాకుల మగఫచున్నది ! 


ఓ ళోభనాంగీ, ఈ మందిరమును పదలి ఎచ్చటికి పోగులను ? ఎచ్చట ఆశయము 
పొందగలను ? 


గోవిందమాబికు ఏ. (జనాంతికము” ) _పేముగలస్టానమున . 


జియనీంహ : కొల్యాణి, నా కుటీరమునకు రమ్ము. అతిథిని చదేవీరూసమున నేను 
పూజింసగలనని శపథము చేయుచున్నాను. 


| ఉభయుల స్థానము] 


౨ ద శేం మూ 
దష త్రీ యు ద్‌ న్‌! 3 
ద జ స ఛి 
రాజా, సముపతి, నతిత్రరాయలు, సథాతదుల (పచేశము 


ఆందకు: (చచి మహారాజునకు జయము జయము, 
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రఘుపతి: బలినళువుల సేకరించుటకై రాజభాండారమునకు ఏతెంఛితిని. 


జో 


గోవిందమాణిక్య : మంచిరమమున జీవబలి ఈః వత్పరముసుండి నిహతా ముం 


గోవిందమాణిక్య వ: కలలో కాదు (ప్రభూ. ఇంతకొలమఘు కలతో సుంటిమి, నేడు 
మేల్కొలుపు. బాలికమూర్తిని పహించి స్వయముగ జనని జీవరక్తము తనరు అసపహ్యా 
నుని నాకు చెప్పి వెడలినది. 


అప ఆ ఇ అర ఆ గ్ల yn గట ar) అనై ఇ జర్ర ఇప జ లట ళ్‌ తు షు 
రఘముసతి : మంత రోత tm సహించాలి ఇను ౩ మ వత్సరము డున ఆ 


పానమొనర్శి, సటు విల ఈ ఆముచి ? 


ఉమ 
ఆంటీ 

4 జ్ఞ లి ఆ 9 Ca Dre అ ఇదీ వ fa" ల! ళ్‌ జ wy ~ 
గోవిందమారోయ్య : పాన బుస లేదు, మ్‌ శోథీతసొాత మొనర్బునపుడ., దీవి "పడ 
యుగము "పె క్రైుడిది. 
రఖయుపతి: మహారాజా, సీపు చేయుచున్న పస్‌ ఎద్దియో, ఇన్సగ అరనిచూపహము.. శాష్ట 
విధులు సీ అదీనములు కావు. 


గోవిందమాణిక్యి : సకలశాస్తములకు మిన్నయైనది దేవి ఆ చేశ వము. 


౨ఘువతి : ఎవనికి (ధాంతియో, అతనికి ఆహంకారెము కూడ. తెలియనేరని నరుడవు, 
సనీవుమూూతము దేవి ఆ దేశమును వింటివా. నేను వినలేనా ? 


నక్షత్రరాయలు : అవును, నీవు చెప్పుము. మంత్రీ ఇది ఎట్టి ఆశ్చర్యము ? మన 
వూజారి విననేరడా : 


గోవిందమాదిక్యు: చవి ఆజ్ఞ శాశ్ళతముగ జగత్తున ఘాషించుచునేయున్నడి. ఎవడు 
చూ వ! 

అ వారిని వినియు వినకున్నాడో అతడు చెవిటివారిలో చెవిటివాడు, 

తషఖుప్రైతి వ వానండుడ , ఛౌ స్తిరుడల SE 

గోవిందమాణిక్య : స్వామీ: కోలము ఫష్టమగుచున్నది, మందిరకార్యమున క్రై ఇప్పుడు 

వెడలుము. చూడ్తమున పోవుచు, పోవుచు. నా (త్రిపురరాజ్యమున జననిపూజ అను నెప 


షన జీవహత్యు నొనర్చుహానికొ నిర్వాససదండము' విధీంపటడునని (ప్రచారము చేయుచు 
సొమ్ము 
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రఘుపతి: ఇది స్టిరమాయునా? 
గోవిందమాణిక్య : ఇదే స్థిరము. 
రఘుపతి : (లేచి) అటులైన నాశన మయ్యెదవు. ధ్వంస మయ్యెదవు. 
చం|దపాలుడు : (పరుగెత్తుకొని వచ్చి) ఆ! ఆ:: ఆపు ఆపు. 
గోవిందమాణిక్య : చందపాలా, కూర్చుండుము. 
స్వామి, చెప్పదలచినది చెప్పి, నీ మనోవ్యథను చులకన చేనికొమ్ము. 


రఘుపతి: (తపు రేశ్వరియు, (తిప్పరరాజ్యపు (పజలలో నొకర్రియని మది తలంచు 
చున్నావా? నీ నియమములు ఆమెసైెకూడ (పాబల్యము వహింపగలవా ? దేవిబలిని నీవు 
హరించగలవా? ఇది నీకు సాధ్యముకాని పని. తల్లి నేవకుడను నేను _బతికియేఉన్నాను. 


.(పస్టానమ్ము] 
నమనరాయలు: మహారాజ, దాసుల సాహసమును మనస్నింపుడు ; ఏ అధికారమున 
ప్రభూ, అమ్మవారి బలి ని... 
చందపాలుడు : శాంతింపుము--- సేనాపతి. 
మంత్రి; మహారాజా, ఒ కేసారిగ స్టిరపరచితివా? ఆజ్ఞ తిరిగి మరల్పబడదో ? 


గోవిందమాణిక్య : చాలింపుము నుం;తీ, పానమును వినాశనమొనర్చుటలో విలంజన 
ఉచితము కాదు. 


మంతి: పాపమునకు ఇంత సరమాయువు ఉండగలదా? శతళతవర్షములుగ దేవతా 
చరణతలమున ముదిమిచేెందిన ప్రాచీన పద్ధతి ఎన్నడైన పాపము కాగలదా ? 


[రాజు మౌనమున ఆలోచించుచుండును ] 
నక్షతరాయలు : అదే, మంత్రి, అది పాపము కాగలదా? 


మంతి; మన పితృపితామహులు భక్తి క్రొద్ధలతో, అణకువ మెలకువలతో సనాతనరీతుల 
సాలించుచు వచ్చిరి. వాటిని నేడు అవమానించిన, వారి నందరిని ఆవమానించిన్లటుతే 
యగును? 

[రాజు ఆలోచించుచుండును -| 


ఆధికాఠము కలదో, మహారాజు, ఇన్పణ ఆలోచించి 


పయనదాయలు క  యుడయుగయమలఅలనుండి చేలకొ అది భక్యుల ప్ర యుతి, ఆధరణ పొందిన 


20 రవీంద్రుని నాటకౌలు 
గోవిందమాణిక్య : (నిట్టూర్వులతో) తర్కమును విరమింపుము, మంతీ: పోయి నేటి 
నుండి బలిదానము నిషేధమనెడి నా ఆదెళశమును ఎల్లెడిల చాటింప్పము. 

[,పస్థానము] 
మల్యతి ౩2 బఎనూయెను, ఎట్టి విపకితము : 


సకష్షితరాయలు : అడే | నుం,త్రీ అదే, పఘమాయెను :: బౌద్దుల సుంచిలసిులటదే బలి 
శేదని వినియుంటిని. కడవపటికి వారికిని హిందువులకును ఖేదమే వేకిండపీయినడి. 


చంద్రపాలా ! నీవు విమనెదవు? ఏల మౌనముగ నున్నావు ? 


చందసాలుడు : నేను అిల్ఫుడ ను, పిరికివాడను, గొంత మందబుద్దిని కూడ. పరిగ 
అర్థము చేనికొనకనే రాజాచేశముల పాలమించుచుండెదను. 


తృ తీయదృ శష్ట ము 

మందిరము 
జియనింహా : తల్లీ: నీవును, నేనును మాత్రమే యున్నాము. ఈ మందిరమున దిన 
నుంతయు నురెన్వరును లేరు. నాలుగు యూముల దీర్ణడిననుంతయు ఎప్విరును ఇచ్చటికి 
ధారైరి. మధ్యమధ్య ఎవరో నన్ను సిలిచినట్లున్నడి. సిసద్దనే ఉన్నను, ఏదో :.0టరిగ 
నున్నట్లు తోచుచున్నది. 

నేపథ్యమున పాట 


వఐయలు చేరితి నేను ఒంటరిగ 
ఇలయందు నొనుం 
“దారిపోకడ లెవరు తెల్పెదరు = 


జయనసీంహ : తల్లీ, ఇది ఏమి మాయ: మానవుల (ప్రాణము దేవతకు ప్రాణము నో 
గట : ఇప్పుడే కదలక మెదలక మాటలులేక్‌ ఉంటివే, ఇంతలో సీవిడ్డిల కంఠస్వరముసె 
జీవముతో మేల్కొని లేచితివే, తల్లీ : 

పాట పాడుచు అపర్ష (వ వేశించును 


జయలు చేరితి వేము ఒంటరిగ 
ఇతయందు నాకు 


దారిపోళడ అతెవరు తెత్పెదరు : 

ఓ నా హృదయమా: 

భయమువలదు సీ కేటికి బెదురు : 

కునుమసౌరభ మ త్రమధుసము 

చనువిధంబున, అతిముదంబున 

నిర్భృయమ్ముగ చనుము సీవిక 

సీ తలంప్పలకో : 
తయనింహ ; శకేనలము ఒంటిరిగనా ! దక్షీణసమీరములు వీవకపోయిన, పుష్పముల 
సౌఠడభములు ఏతెంచకపోయిన, పది సందేహములవలె, పదిదిక్కులు ఆవరించివేనిన, 
అప్పుడు సుఖమేది? మార్లమెచ్చట ! ఒంటరియని ఎవరిని అనెదరో తెలియునా ః 


అపర్ణ : తెలియును. మదినింపి కూర్చొనియున్న వేళల, ఇచ్చివేసికొనుటకు కోరిక 
ఓడముచుండును, కాని (గసించువారు లేరు. 


కాయ సింహా : సృష్టికి ముందు చేవత ఒంటరిగనుండిన చందమున | 


అవును, అవును. ఈ జీవితము మిగుల అధికముగ నున్నదని తోచుచుండును. 
" ఎంత అధికమో, అంత కూన్యమును, అంత అక్కరలేనిదియును ఆగుచుండును. 


'అపర్ష : జయసనింహో ।; సీవు ఒంటరివ్‌ కాబోలు. అందుకనే సిరుపేదలలో నిరుపేదగ 
(నిన్ను కాంచుచున్నాను. నీ సర్వస్వమును [గహింపగలవారిక్తె, సీవు వెదకుచున్నట్లున్న ది. 
దినదుఃఖితుల సకలద్వారముల తిరుగుచున్నావు. 

ఇన్నిదినములుగ భిక్షము ఎత్తుచు తిరుగుచున్నాను. ఎంతెంతమంది మనుష్యుల 


చూచుచున్నాను, ఎన్నాన్నిముఖముల కాంచుచున్నాను. లోకులు, కేవలము భిక్షకొరకే 
యని తలచి, దూరమునుండి త్యద్రదయాభరికులై సిడికెళ్లతో భిక్షము సెష్టెదరు ; కాని 


అట్టిదయను ఎచ్చటను పొందజాలకున్నాను. 
జియనింహ : నిజమగు దాత, స్వయముగ, ఇలలో దరిదులవెపున దానరూపమున దిగి 


వచ్చును. ఆకసమునుండి వృష్టిరూసమున మేఘము మరుభూముల దిగివచ్చురితి, దేవి 
మానవరూపమున, నేను _పేమించు ఆమెమూర్తితో అవతరించుచున్నది. దర్శిదులు, 


దాతలు, దేవతలు, మానవులు సమాన మై పోయెదరు. 


ఆదో నా గురుదేవుడు వచ్చుచున్నాడు. 


ఆసర్హ : అయిన నేను లోపలికి జరిగిపోయెదను. ఆ (బాహ్మణుని చూచిన నాకు 
ఎక్కువ భయమగుచున్నది. ఎంతటి కఠినమైన తీక్షదృష్టి ! దేవీమందిర పాషాణసోపా 


వమువళభె కఠినమైన లలాటము | 


గి రవబీర్మడుని నాటకాలు 


జయసీింహా : కతఠినమా? అవును కశినషము, వవాతవతెనే అందరి కదిలింపరాసి, భరింప 
రాని కథినతవలెగే కఠినము. 


[ అపర్ష _వస్టానము 7] రఘుపతి (పవేశము 

OR లం 4a 

జయనింహ ; (కాళ్ళు కడుగుకొనుటకు సీళ్ళు ముందుంచి) గురు వేదా? 
రఘుపతి: వెషడలుము, వెడలును. 

జయనింపహా : నీరు తెచ్చితిని. 

రఘుపతి ; ఉంచుము. అక్కడ సెటి పొమ్ము. 
ణయ సీంహా ; బట్టలు, 

రఘుపతి; ఎవరికీ కొదతె బట్టలు ? 

జయనింహా : అపరాధ యొనర్శితిగా లి 


రఘుకడి: నీ అవరాధముల సంగతి ఎవరు ఎత్తిరి? ఘోరకలి ఘనీభవించి పతెంచు 
చున్నది. బాహుబలము రాహంసమముగ (బహ్మా తేజమును కబళింపగోరుచున్నది. యక 
వేదికపై నంహాసనము తలయెత్తుచున్నది. అయ్యో, అయ్యో, కలిదేవతలారా, మీరును 
ముఖస్తుతిచేయు సభాసదులవలె నతశిరమున రాజాజ్ఞిల నిర్వహించుచున్నారా ? చతుర్చుజీ, 
నాలుగుచేతులు జోడించి నిలిచియన్నావా ? 


వైకుంఠమును చుట్టుముట్టి ఆక్రమించుకొనిరా దైత్యులు ? దేవతలందరు రసాతల 
మునకు పరుగె త్తిపోయిరా ? కేవలము రాక్షసులు, మానవులు కలని విశ్వారాజత్వగర్వముస 
అనుభవించుచుండుటయా ? దేవతలు మిన్నకున్న (బ్రాహ్మణులు (బతికియున్నారు. (బాహా 
ణుల రోషయజ్ఞానలపఎన, నింహాసనము, రాజదంభము సమిధలవలె భస్మ మైపోగలవు. 


(జయసింహునివద్దకు వెడలి _పేమతో) బిడ్డా, నేను నీపై కఠినముగ (వవ ర్తించి 
తిని. ఆందుచే నా చిత్తము తోభిల్లుచున్నది. 


జయసింహ : ఏమాయెను (ప్రభూ: 


రఘుపతి; ఏమాయెనా ? ఆవమానింపబడిన (తపురేశ్వరినే అడుగుము. ఈ నోటితో 
నేమాయనో యేమని చెప్పుదును 2 


జియనింహ : ఎవరొనర్చిరి అవనూనము ? 


రమునతి : గోవిందమాణిక్య, 


విసర్లన 23 
జయసింహ : గోవిందమాణిక్య ? (వభూ, ఎవరిని అవమానించెను 2 


రఘుపతి : ఎవరినా? నిన్ను, నన్ను, సర్వశాస్రములను, సర్యదేశములను, సర్వకాల 
ములను, సర్వ దేశకాల అధమాతి మహాకాళిని, అందరిని, మ్యదసింహాసనమున కూర్చుండి 
ఆవమానించెను. తల్లి పూజాబలిని సాహసముతో నిషేధించెను, 


te 


కతన నీంక్‌ 9 గొడిందవాణీక్ణరా సు బ్రా * 


ల ఫైల్‌ 


రఘువతి: అవును అవను. నీ రాజాగోవిందమాబక్యరాయలహాెరే. నీక సికొఅ 


శేషఘ్రడు--సి ప్రాణాధీశ్వరుడు : 


కృతఘ్నుడా, బాల్యమునుండి ఎంత (శ్రద్దతో, (సుమతో నిన్ను నేను పొలించితిని, 
కాని నాకన్న నీకు గోవిందమాణిక్యుడే (పియతముడై నాడు. 


జయనింహ: (ప్రభూ: ప్మితంకమున కూర్చుండి తెలియని చిన్న బిడ్డ, పూర్ణ్షచంగదుని క్రై 
ఆకసము-వైపు చేతులుచాచును. 


దేవా, నీవు నా తం డివి, మహారాజా గోవిందమాణిక్య అట్టి పూర్తశళశ. 


కాని, నేనేమి వదరుచున్నాను : ఎటిమాటల వింటిని: తలి పూజొబలీని రాజీ 


నిషేధించెనా? ఠః ఆ చేశమయు నెవరు ౭ ప్పుదరు 2 
రఘుపతి ; ఒప్పుకున్న, డళమునుండి వెడల గొట్టబడుదురు. 


జియనింహ : తల్లిపూజలేని రాజ్యమునుండి వెడలగొట్టబడుట శిక్ష కానేరదు. ఈ (పాణ 
మున నేను _బతికియుండ జననిపూజ అసంపూర్తము కానేరదు. 


చతుర్శదృశ్య ము 
అంతఃపుర ము 


గుణవతి, పరిచారిక _పవేశింకురు 


గుణవతి: ఏమి అనుచున్నావు ? మందిరద్వారమునుండి రాణి పూశాబలిని తిరిగి 
సంపించెనా ? అతనికి మెడ-పె ఎన్ని తలలున్నవేః! ఎవరా దురదృష్టుడు : 


పరిచారిక : చెప్పుటకు ధైర్యము రాకున్నది. 
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గుణవతి ; చెప్పధైర్యము లేదా? ఈమాట చెప్పుటకు రైర్యముచ్చటనుంచి వచ్చినది? 
నాకంటు నీకెవరివలన భయము ? 


పరిచారిక ; మన్నించు తల్లీ, 


గుణవతి : నిన్న సాయంకాలము రాణిగ నుంటిని ; వందిమాగధులు స్తవమొనర్చి వడ 
లిరి. విపులు ఆశీర్వుదించిపోయిరి. భృత్యులు చేతులు జోడించి ఆజ్ఞల శిరసావహించి 
చనిరి. ఒక్కర్మాతిలో అంతయు తల్ల్మ్మకిందులాయెనా 1! డేవి, పూజను పొందటన్న రాణి 
మహిమ ,[కిండద్రైిపోయనన్న్నమాట ? తిపుర, సప్పరాజ్యమున నున్నడా? _బాహ్మాణ 
స్వామిని, అర్చకుని, త్వరగ వెళ్ళి పిలుచుకొనిరమ్ము. 


[ పరిచారిక (పస్రానము ] 


గోవిందమాబిక్నుని _ఏవేశము 


“సళభపటచి: మువోరాశా, త్రి చుంచిరినం తుండ గా మూతను మది ఒస్ఫబతెనని ఫట నె. 


గోవిందబూణిక్య : నాకును వెలియును. 
గుణవతి: మీరును చెంయునా ? అయినను మీరు 


మారువలుకక మిన్నకుంటిరా ? 
మీకు తెలినియే పట్రమహిషిక్‌ అవ 


మూనమౌా ! 
గోవిందమాణిక్య్ణ : (పియా, అతనిని మన్నింపుము. 


గుణవతి : మీది దయారసహృదయము : కాని మహారాజా, ఇది దయ కౌదు ; కేవలము 


కాపురుషత. దయచే దుర్చలురై , నయముగ మీచేరులతో శఉీంప లేకున్న నేను దండించేద. 
చెప్పుడు, ఎవరా యవరాధి ? 


గోవిందమాడిక్య : డవీ+ సేసే: 


అవరాధ మేమియులేదు, నీకు వ్యభకలుగ చేసిన అప 
రాధము తప్ప. 


గుణవతి : ఏమి చెప్పుచున్నారు. మహారాజా. 


గోవిందమావిత్య : 


నేటినుండి తల్లిపేరున జీవరక్తపాతము నా త్రిపురారాజ్యమున నిషేధ 
మూయెను, 


గుణవతి : ఎవరు నిషేధించిరి * 
గోవిందమాణిక్య 2: జనని, 


గుణవతి : ఎవరు విన్నారు ? 


విసర్జన 
గోవిందమాణిక్య : సే, 


గుణవతి : నీవా: మహారాజా, విన్న నవ్వు వచ్చుచున్నది. తన నివేదన విన్నవించు 
కొనుటశకై రాజద్వారమునకు వచ్చెనా, భువనేశ్వరి ః 


గోవిందమాణిక్య వ దేవీ, నవ్వకుము. జనని స్వయముగ వచ్చి, బిడ్డల (పాణముద్వారా 
వేదన తెలియపర్చెను, నివేదన కాదు. 


గుణవతి : మహారాడా, ఈ మాటలటుంచుడు. మందిరగణ్నారము వెలుపల సే రాజ్యము. 
ఎచ్చట నీ ఆజ్ఞ సోగదో, అచ్చట ఆజ్ఞల సివ్వకుము. 
గోవిందమాణిక్య : తలి ఆజ, 
a దః 
గుణనతీ: ఎటుల తేలిసీకొంటిరి ౩ 
గోవిందమాణీక్య : తేణదీపాలోకమున గృహకోణములనుండి ఆంధకారిము వెడలి 
పోవును, అంతయు చేయగలదు. కొని తన నీడను ఏవిధముగనైనను దీపము పోగొట్టు 
కొనజాలదు. మానవుని బుద్ది ఆ దీపమువలెనే యెంత వెలుతురును _పసరించునో, ఆంత 
సంశయచ్చాయలతో అంటుకొనియుండను ; స్వర్గమునుంచి జ్ఞానము అవతరించినపుడు, 
ఒక్క నిముసమున సంశయములు విచ్చిన మైపోవును. నా హృదయమున సంశయము 
కోమియు రేవు. 
గుణవతి : ఎవరి పాపపుణ్యములు వారివే యని వినియున్నాను. నీవు సంశయదూరుడ 
వైన కావచ్చును. నన్నుమ్మాతము వదలుము, నా తల్లి మోలకు చనెదను, 


గోవిందమాణిక్య : దేవీ, జనని ఆజ్ఞ నుల్లంఘింసజాలను. 


గుణవతి: నేను నంతియే. తల్లికడనే (మొక్కు_కంటిని. శాస్త్రవకారము, విధుల 
ననుసరించి ఆమె పూజచేనెదనని [పమాణము చేనితిని. పొమ్ము, నీవు పొమ్ము. 
గోవిందమాణిక్య : మహారాళణ్ఞీ, సీ యాదేళ్ళ్నపకార మే. 

సనా. 


రఘువతి [ప్రవేశము 
గుణవతి : స్వామీ 1: మాతృదాారములనుండి నా పూజ నురల్బబడెను. 


రఘుపతి: మహారాణీ ! మాతృపూజ మరల్చబడెను, నీదికాదు. ఎంగిలితిని, మనుగడ 
నేయు నిరుపేదలు, యాచించి నేకరించు పూజయు, సట్టమహిసషీ, నీ పూజకన్న లేశ మెనను 
తక్కువ కానేరదు. 
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మాతృహూజ మరల్చ్పబడెను, అడే సఠ్వవినాశనకరమగు మహాపాతకము. రాజ 
దర్చము (క్రమముగ పొంగి, ఉబ్బి, భూలోకరాజ్యపు పొలిమేరలను దాటివెడలుచున్నది : 
చేవతానుందెరద్వారముల అజ్జగించి కూరయ్చన్నది. జనని భక్త్రుల్మపై రెండుకందడ్రను ఎల్లిగ 
చేని చూచుచున్నది. 


గుణవతి: ఏమి కానున్నది స్వామి 9 
దఘువథతి; అవ మహామాయే తెలియును. 


తల్లి వాకిలిపై ఎవరి గద్దియనీడలు వడునో, వారి దంభవేదిక నీటిబుతగవలె టప్పుని 
పగిలిపోవునని మాత్రము నాకు తెలియును, 


యుగయుగటబలనుండి రాజపితృపితామహులు ఏ రాజవమహిమను పెంచి, మిన్నుల 
చీల్చు కొండలంత పనిచేసిపోయిరో, అదొక చిటుక పొద్దులో, పోరుగాలులచే వడగొట్ల 
బడి, పిడుగులచే నక్కలు (వక్క-లె దుమ్ము లే కలినిపోగలదు. 


గుణవతి: రకీంపుము, రక్షింపుము, (ప్రభూ. 


రఘుపతి: ఓపో, నేనా నిన్ను రక్షింపగలిగినది ! స్వర్గమర్హ్యలోకముల తన శాసన 
ములచే నేలుచున్న (పబలరాజాధిరాజు వట్టపు దేవేరివి న్‌ు చవ్మజాహ్మాణుల జియం౦ంటి, 
ఛీ, ఛీ, కలికాలపు బ్రాహ్మణుల లకతూరులు ఛికొట్టినను పావయు లేదు: ఏడీ, (బహ్మా 
శాపము ! తన్నుతాను పొడుచుకొను తేలువలె, వ్యర్ణబహ్మా తేజము వారివక్షములనే 
దహించుచున్నది. (బ్రాహ్మణుల ఆడంబరము లన్నియు కల్లలు. 


[ జం దెము _శతెంపబూనును | 


గుణవతి : దేవా, ఏమి చేయ నంకల్సించితివి? దయయుంచి అన్నము పున్నెమెరుగని 
దాని _తెలిపకుము, ఉంచుము. 


రఘుపతి: (బ్రాహ్మణుల అధికారమును తిరిగి యిక, 


గుణవతి: ఇచ్చెదను. (పవభూ, నడువుము, మండిరమునకు పోయి పూజల కావింపుము. 
పూజ కెట్టి యాటంకములు రానేరవు. 


రఘుపతి ; రాజాధీశ్వరీ ౩ సీ యాదేళానుసారమే జరుగవత. సీ ఆదేశబలమున దేవత 
కృతార్జురాలై నది; _బాహ్మణులు తమ తేజమును తిరిగి పొందగల్లిరి. కలి. యవతరించు 
వరక్షును నీవే ధన్యురాలవు. 


[స స్థాన ము 


విసర్హన Pe 


గోవిందమాణిక్యుని పునః|వవేశము - 
గోవిందటూణిత్యు : ఆఅ పసన్నురాళైన (సేయసీముఖము, తోజకమున,- అన్నికాంతు ల, 
a యమా 


అన్నినుఖముల మరుగుషరచివేయును. ఉత్పుకచి త్తమునకు పరిగాపము మరల మరల 
వచ్చుచుండును. 


నుణవులి ; పొమ్ము, పొమ్ము, శక నృహమునకే రాకుము, ఇచ్చో అభధిశావనముల కొని 


గోవిందమాణిక్య : ప్రాణేశ్వరీ, [పేమ అభిశాపముల నాశ మొనర్చును. దయ ఆఅకల్యాణు 
ముఠఅ దూరము గావించును. సతిహృదయమునుండి (పేమ దూరమైనపుకు పతిగృహము 
నకు అభిశానము తగులును. డేవీ, అటులైన పోయెదను. 


సణవతి : పొమ్యు, తిరిగి ముఖమిట్లు చూపింపకుము. 


గోవిందమాణిక్వ & నీవు నన్ను స్మరించినపు డే, తరిగి వచ్చెదను. 


[స్థానోన్ములుడ గును] 
గుణవతి : (కాళ్ళపైబడి) కమింపుము, క్షమింపము నాడా! రమణి స్వాథభిదూనమును 


అడ్డ స న టో Ca ఇగ. వ ల్‌ జంట వ! 
నెట్టి వని, పోగల నిషురుడవైైతివా ? ప్రాజేళ్వరా, ఫలించని (పేమ రోషపుఛద్య పవమున 


కాన్ఫించునని తలియడా? నా పరువు(ప్రతిష్టల నేనే అవమానించితిని, క్షమింపుము. 


గోవిందమాణిక్య: (ప్రేయసీ, నీకై విశ్వాసము తెగిపోయినపుడు, జీవనబంధములు 
తెగిపోయిన ళ్లు ; మనోహరి, మేఘము క్షణకాల మనియు, సూర్యుడు శాళ్యత మనియు 


గుణవతి ; మేఘము కణకాలముడి. ఈ మేఘము తొలగిపోవును, విధీచే ఎత్తబడిన 
వజాయుధము దించబడును. చిరదివనముల పద్దతుల లోకమున (_పకాళింపజేయుచు, 
చిరదివసముల సూర్యుడు తిరిగి ఉదయించగలడు ; సర్వతోకములు అభయడానమును 
పొందగలవు. ఈ రెండునాళ్ళ దుఃస్వప్ననును మరచిపోగలవు. (,బాహ్మణులు నిజఅధి 
కారముల తిరిగి పొందునటుల, దేవి నిజపూజల పొందునటుల ఆజ్ఞ నొసగుము. రాజ 
దండము, తిరిగి తన అ_పమత్త మర్త్యఅధికారములమధ్యకు మరలనిమ్ము. 


గోవిందమాణిక్య : ధర్మహానికి బ్రాహ్మణులకు అధికారము లేదు. నిస్పహాయజీనముల 
భ క్రముచే కాదు జననిపూజ, చదేవతాధికారమును పాలించుటకు రాజులకు, వ్మివులకు ఎల్లర 
కును అధికారము కలదు. 
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గుణవతి; భిక్ష, వితును అడుగుచున్నాను. (వభూ, నీ చఠరణములకడ ఇది యొకొటిరో 
(పార్థన చేయుచున్నాను. 


చిరాగతములగు సంప్రదాయములు చిర పవాహితములగు ముక్తసమిరణములవలెనె 
రాజునకు లోబడిన విషయములు కావు. అయినను చేళులుజోడించి సమస్త |పజలసక్ష 
మున నీ పట్టపురాణి భిక్షనాసగుమని (ప్రార్ధించుచున్నది. 


(సేమపు అనునయముల సరకగొనుము. (పేమ ఆకరణవశమున పొనగిన 
క రృవ్వంపు _తుటులను భగవంతుడును మస్నించగలడు. 


ముల, అంధ అజ్జ్ఞానత ల, చిరర క్రపానముచే బలసి, ఉబ్బిన (కూరవృద_పథలను, ఇంకను 
ఉన్న సపహాసారులతో ఒంటరిగ పోరు నల్చుచున్నాను. 


అడులిస్‌ దేహముతో, సగపాపామునకు పచ్చి నార్‌చి త్రమునుండి ఆమృశి పానము 
బేయగ్‌'ర, అచ్చటను దయిసువ చిక్కుకున్నిది! గృహామున పుణ్యము వీచుచుండుసు ; 
దానితో ర కధారల కిలయికొయూ 2 ఏ క్యు. ఆనకటల , తెంచి, ఇటి రుధిర సవంతుల 
ప ల త్రి టి టు ం 
పారించుచున్నాతు : 


భ_క్రియందును, (పేమయందును, రక్రపుపూతలేనా! దయామయయగు రమణి 
పాణమున (_కూరహింస శోణితంపుచిహ్నణము వెడలుచున్నది. అట్లుండియు ఈ రక్త 
పాతమును నేను మాన్పకూడదా ? 


గుణవతి : (ముఖమును కప్పుకొని? వెడలిహొండు, వెడలిపొండు. 


గోవిందమాణిక్య : ఆయ్యో! మహారాణి, సతి విముఖమైనపుడు, క ర్గ్వవ్యము కఠిన 
మగును : 


! (సస్టానము] 


గుణవర : (పడ్చుచు లేచ్చి ఓ దురదృష్టపంతురాలా! ఇన్నినాళ్ళుగ ఎట _భాంత్‌ని చి త్త 
మున పోషించుచువచ్చితివి. నేడు ఇన్ని అనురోధములు, ఇన్ని అనునయపులు, ఇన్ని 
గర్వంపుచాతుర్యముబు వ్యర్హమగునని ఎట్టి శంకయు లేకుండెను. 


ఛ, ఏ అందచందములచే గౌడాలు మగనికి స్వాఖిమానముల చూసగలదు 2 
నీ స్వాభిమానములన్నియు భస్మము కానిమ్ము, నా కపాలము బూడిదయైపోనిమ్ము £ రాణి 
గర్వములన్నియు ధ్వంసము కానిమ్ము. వలపులీలావిలానములు, జిలిబిలిముద్దుల ఏడ్చులు, 
ఇకలేవు. తలవంపుల, ధూళితలమే నా స్థానమని ఇప్పటికి తెలిసికొంటిని. నిజకేజమున 
సడగను పైకెత్తు సర్పమును కానని (గ్రహించితిని, 
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నుంది రధము 
కొందు గ్రామీణుల _పవేళం 


నేపాల్‌ : ఎక్కడరా, నీ మున్నూరు గ్యరలు, నూరు దున్నపోతులు, తెగిన బల్లి 
తోకైనా, చూప్పుమేరలో ఎక్కడా కనబడ్డం లేదు. మేళం, గిళం ఎక్కూడికిపోయె, అందరు 
మొగాలు జారవేసినారు. సొమ్ము నెలవుచేసి జాతర చూద్దామని వచ్చిసందుకు, మంచి 


గొౌరిగింపే ఆయింది. 


గణేష్‌: ఒరే చూడు, అమ్మోరుదేవళం ఎదురుగ్గా అల్లా మాట్లాడకు. అమ్మకు గొర్రెలు 


య ౧ 


అందలేదు. ఆకలితో లేచి, మీలో ఒక్కౌక్కంరిని పట్టుకొని నోట్లో వేసుకొంటుండి. 


జ్‌ 
హోరు: ఏం. పోయినేడు మీరందరు ఎక్క_.డుండినా[రా ? పోయినేడు, మొ కక్కు. 
పూర్తిచేసి, రాణిగారు జాతర చేయించినపుడు, మీ కాళ్ళలో ముళ్ళుగుచ్చుకొన్నయా ? 
ఆప్పుడొచ్చి, ఒకసారి చూచిసపోయుంశే సరిపొయ్యేది. నెత్తురుతో నదంతా షరబడి 
పోయింది. ఈ నాయాళ్ళు ఏపొద్దు వచ్చారో, అమ్మోరికి తిండికూడా నిలిచిపోయింది. 
మీలో ఒకొ్క-కగార్ని పట్టి ఆ మె దెగ్గర పెస్తే, మనస్సులోని దిగులంతా పోతుంది, 


కాను: ఒరే, అన్నా, ఎందుకురా ఊరికే కోప్పడుతావు? మనకు నోటితో చెప్పడానికి 
ఏముందిరా ? మనం ఊరికే నిల్చొని వాళ్ళమాటలు వినాల్సిందే : 


హోరు ; సీ వేమన్నాసరే ; కొంచెంలో నాకు కోసంవచ్చది నిజం. 


ఆనాడు, నాడు నాయాలా అనేంతవరకూ వచ్చాటు. అంతకన్నా ఇంకొకమాట 
ఎక్కువ అనివుండినా, నా ఒంటిమీద చేయి వేనియుండినా, ఇదో చెప్తుండా నేను వాణ్ణీ--- 


నేపాల్‌ : జరిగేదేమో, జరగనీ చూస్తాం, ఎవరి ఎముకల్లో ఎంత బలముందో చూస్తాం. 
హోరు; సరే, రారా. ఇక్కడి తలారి మా మామకొడుకు, తెలుసురా. 


నేపాల్‌ : వాణ్ణి తీసుకొనిరారా. మీ మామనుకూడా వెంటబెట్టుకొనిరా. ఇద్దరిని గొరి 
గించి పంపిస్తాము. 


హోరు; మీరందరు. విన్నారుగద, 


“జోక్‌, కాను: ఆరే కోట్టి పెట్టండి కా. ఇంటీకి నడవండి. ఈశపేళ ఏమీ ఒంటికి తగశ్లేదులే, 


ద 
ఇప్పుడు మీ చేర్దాటాలు కట్టిపెట్టండి. 
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హోరు? ఇదేనా, చెలాట? యూ మహూమను తట్టడం, మా మూమరెడురు తలారెని తట్టడం, 
యిచేనా తమాషా ? 


ళా గాసి 


ఆ దూ జో { గె ణన తాగాను గ 
గబేళ, కాను: కోట్టి పెట్టండిరా; మీమీ ఆబ్బలతోతాడా మీరే చావండి. 


రషమువనతి, నయసరాయు, జయనింహాుుల ప చళము 


థో 3 గా em af > ఇవ wi మం 
సయాంరాదుులు ఏ భూ, ఘాతృభ రుల డాముతిసు సెమి, 


ఢయుబుతి = మంచివి. నీఖ కల కియముగ నుంపుగాడి ౩ ఫోక్‌ ఎ చాహుపులలో దుద్ధి సయ 


మ నె న లో న 7? Ml: i న రో 
శొ కీస్‌ సంనవాచించుగాత , రతికి పదుసు పుటి, స వచొలయసన్తు సేణగుంతో ల 
mit బుజాల he} 


అష 
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బయుగాక : 


నయనరాయలు : (నాహ్మాజుని ఆశీర్వాదము వ్యర్థము కా కానేరదు. 


రఘుపతి = అటులైన, చీనాపతీ, “తల్లి కార్వమున శై పే సరల బలముల క కరు మ్మడిగ 
చేకూర్చుకొ నుముం మాతృవిదోహుల నాశన మొసనర్యుము. 
సయనరాయలు : (ప్రభూ. కు ఆనచొప్పున నె. మాతృ దోపి, ఎవడు వాదు ? 


రఘుపతి : గొావిందమాణిట్యాం 


రభుసతి: సీ సెన్యబఖముల తో అతన్నిపె డాడివెడలుము. 

నయనరాయలు: ఛి, పాపపు ఉపదేశము, (ప్రభూ, నన్ను ఎట్టిసరీక' సలుపు చున్నారు ? 
అరణ్య అనో న ల, శే “స జు స అను క గ్‌ 

రఘుపతి: నీజమె, పరీశయే. నీవు ఎవరి భృత్యుడవో, యీతూరి. వరీశతిమూలఅమున 

శతేంబాంసియు యున్నా. చింతల సదలువు, శం: అ మానుము. వానునించుటుక. వ్యవధి అదం 

(పళ యభరివకో ఆవురేళ్ళం ఆజ్ఞ బుఖరిల సగొచుస్తి.(.. సజ సకల ఇంచసములం 
విచ్చి న్నమైవోయెను. 


కంత pe Mf aK = షు ణో గ్‌ా టన 
పఏచయవదొ యట ఏ చింత తవు: ఏ ఎజి కంకొటసను కు. = శ్వ వ్యయ ముంజ గ మక కు లు 
ఆటిలముగ ఉన్నాను, 
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రఘుపతి వ: మంచిది. 


నయనరాయలు : ఇట్టి ఆజ్ఞాభారమును నాపైనుంచుటకు, జననీ నేవకులలో అంతటి 
నరాధముడనా ? నేను విశ్వాసఘాతుకుడను కానలెనా? విశ్వమాత స్వయముగ నిలచి 
యున్న దే---హృదయవిశ్వాసములమైనున్న ఆమె సిరమగు ఆసనమును, తన నోటితో 
దానిని (బద్దలుచేయునుని దేవి నుడువునా? అటులైన నేడు రాజు వెడలును, కేపు డేవి. 
పగిలిన గోడల మేడవలతె మనుష్యత్వమే విరిగి కూలిపోవును. 


జయనింహ ; సేనాసతీ, ధన్యుడవు, ధన్యుడవు. 


రఘుపతి : నిజముగ ధన్యుడవే నివు. ఇ దెట్టి భ్రాంతి సీడి? తల్లివద్ద ఏ రాజు విశ్వాస 


ఘాతుకుడో, అతనితో విశ్వానబంధనముఃలు ఏల? 


శ్రీ 


నయనరాయలు : ఈ న్యర్థతర్క్మములతో ఏమి లాభము ? బుద్ధియొర్కూ మాయాతాల 
ములతో పడుటకు కోరుట లేదు. 

2. కేమారళ్లమున్నదని తెలియును. ఆది విశ్చ్వాసమార్గము. ఆ తిన్ననిమార్శమున 
మూర్ధుడు, అధనుడగు భృత్యుడు ఈ నయనరాయ్‌ శాశ్వతముగ వెడలుచుండగలడు, 

నలు! 

జయనింహ : చింతయేల దేవా, ఇట్టి విశ్వానబలముననే, మనమును కార్యముల నిర్వ 
హింతము. ఎవరివలన భయము మనకు (ప్రభూ : సెన్యబలపులతో నేమి పని? అస్త్రము 
లచే ఏమగును ? ఎవరిపైనున్న భారమునకు తగిన బలము వారివద్దనేయున్నది. మనము 
నిజమగు మాతృనేవకులమైతిమేని, తప్పక తల్లిపూజ చేనియేతీరదము. ప్రభూ: రమ్ము 
మందిర ఢంకాను _మోాగించెదను, పృరనాసుల సిలిచివచ్చెదను, నుందిరద్వ్యారముల తెరచి 
వె చెదను. 


ఒరే రండు మీరు. రండు, రండు, భయ మెరుగని తల్లిపూజ కాగలదు, నిర్భయ 
ముగ రండు, ఓ తల్లివిడ్డలారా ! ఓ పురవాసులారా : 


[రఘుపతి జయసింహుల ఆవతల] 


వురొవాసుల (ప్రవేశసు 


కం 
tt 


నమంభూమిసీ మపహాం౦ంకాళి 


అర్య న బళ. a జ ఇ వస్తే నా 
సల్బుచున్నది నగ్న న ర్రన కళ 


అనుసరింతము మనముఖాడ 
ఆ నాట్యపద।|కీడ 


ముజ్జగమొల ముంది యిలులఅ 
సు తీలును దిగాానసన్‌ు ; 

జంట లలో ఈ} 
(పెఖరవహ్నాళిఖ విధం టు 
తగుల తనదు ర క్తరసన, 


శలభవముంల్‌ గని దుముకుచున్నవి 
పాణాల విడినాడ, 
ఆనుసరింతము మనమురూడ 
౮ నాట్యసదకీడ. 


విడినేజాట్టు ఐరియజారు 
ఖ్స క 

నభనీస్టలి నల్లగిల్ల, 
చంందసూర్య చ,క్రింబులు 
దాగును భయంబువల్ల. 


అనిత దేహము పయిన రోము 
ఆరుణజవంతము చూడ 
జుసుసరింత పుఎు మనసనముకికాడ 
ళో నాట్యపద్నకీడ. 

(భుకుటి భుగ్నత, మహాందోళి 

త మగుచున్నది (తాసచే భువనాోళి, 


సమరభూమిని మహంకాళి 
సల్బచున్నది నగ్న నర్తన కేళి, 
ఆందరు $ తల్లికి జై. 
గణేశ్‌ : ఇక జంకుగొంరులు లప. 
కాను: ఒరే, దకీణాదవానృ ఇప్పుడు ఎచ్చటికి పొయ్యోరురొ : 


గజేక్‌ =: తల్లి ఐశ్వర్యము, నాయాష్ళ. సహీంచలేకసొయ్యారు. షాటు వరుణ త్తి 
ఫోయారు, 
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హోరు ; “కేవలము తల్లి ఐశ్వర్యమే కాదు, వాళ్ళను ఎట్లా చీవాట్లు పెట్టినానం కే, వాళ్ళు 


యిక ఈతట్టు ముఖముసెట్టరు ; అన్నో, మా మామకొడుకు తలారిపేరు చెప్పేటప్పటికి 
వాళ్ళ మొగాల్లో నెత్తురు లేదు. 

ఆకర : మా నితాయి ఆనాడు వాళ్ళాను బాగా చివాట్లు పెట్టి, కోపపడి పంపించాడు. 
ఆ ఎలుకమొఖమువాడు, నాయాలు గబగబ ఏదో జవాబుచెప్పటానికి వచ్చినాడు. ఒరే 
మీరు దక్షిణాదిన ఉండేవాచ్ళు, ఉ త్తరాదిసంగతి నీకేమి తెలుసురా? ఉత్తరము చెప్పడానికి 
వచ్చావు కాని, ఉత్తరము సంగతి నీకేమి తెలుసురా ! అని మా నితాయి అనేటప్పటికి 
మేమంతా నవ్వుతా ఒకరిమీద ఒకరు విరగపడ్డాం. 


గధ : ఇట్లాంటివాటిల్లో వాడు గట్టివా డే. కాని నితాయితో మాటలు పెట్టుకొ నేళ క్తి 
చేదు వాడికి. 


హోరు: నితాయి మా మేనత్త మొగుడు. 


కాను: వినండి. ఓకసారి నేనడిగేది వినండి, నితాయి మళ్లా నీ మేనత్త మొగుడు 
ఎపవ్పుడయ్యాడురా ।; 


రంతా నా మాటలన్నీ పట్టిచూడడానికి మళ్ళినారా: బలే, మేనత్త మొగుడు 
కపోయె. దాంట్లో నీకొచ్చిన సంతోషమేముంది? మా మేనత్త మొగుడు 
కా లేదని, మీ మేనత్త మొగుడు అయ్యాడా ? 


హోరు : మీ 


రఘుపతి, జయనింహుల (పవేశము 
రఘుపతి: 


నైన్యము వచ్చుచున్నదని వింటిని. జయనీంహో, అస్త్రములతో నీవిచ్చట 
నిలువుము. 


మీరు రండిరా, ఇచ్చట నిలవండి | మందిరద్వారమును కాపాడవలసియున్న దె. 
నేను మీకు అస్త్రముల తెచ్చియిచ్చెదను. 


గణశ ౩ అస్త్రములేల స్వొమీ? 
రఘుపతి ; తల్లిపూజను ఆపుచేయుటకు రాజనెన్యములు వచ్చుచున్నవి. 


హోరు: “సేన్యములు వచ్చుచున్నవా ? (వభు, అటులైన (ప్రణామములు. 


_ 


ను :. మేము కొద్దిమందిమి ; నేన్యములు వచ్చిన ఏమిచేయిగలము ? 
పోరు: ఏదో చేయటానికి అందరికి చేతనవులుంది, కాని సైన్యములు వస్తే, యిచ్చట 
సలమేది? యుదము తర్వాత సంగతి, యిచ్చట నిలబడానికి సల మేది ? 
(<2 % డక @ 
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34 రవీఐ్యదుని నాటకాలు 
అ(కూర : మాటలు కట్టిసెట్టండిరా, చూశలేదూ, సామి కోపంతో వణికిపో న్నాడు. 
స్వామీ, అనుమతి యివ్వండి, మా ఊరికే అందరిని పోయి విలుచుకొనినిస్తా. 


హోరు: అది మంచిదిరా. అట్లనే మా మేనమామ కొడుకును నేనూ పిలిచివస్తాను. 
కాని ఇక ఏమాతం ఆలస్యంచేనినా మంచిది కాదు. 


| అందరు (ప్రస్థాన ఉద్యుక్స్పు అయ్యెదరు ] 
రఘుపతి: (కోపమున) ఒరే, నిలువు, అచట. 


“స, అవ జా అ వ 
జయనింహ: (చలం జోడించి) వథభూ, వారిని పో.మ్ము. మూములు (పాణములు 
ఆపో 


పోవునని భయపడినవారమ, మొదబనే చచ్చిపోవుచున్నా రు. 


మాతృనైనికుడను నేనున్నానుగా. సహస నేసింఅబఐము నా పే్తామున గలదు. 
ఆస్ర ముల ఉంచివేయుము. భీరువుల పోనిండు. 


రఘుపతి: (స్వగతవము) ఆ కాలము పోయినది. అస్త్రములు కావలె, అస్త్రములు కావ. 
కేవలము భకక్తికాదు. ((పకాశముఎ) జయసింహో బలిని తెమ్ము. పూజ (ప్రారంభించెదము. 


[బయట వాద్యములు _మోగును| 
జియనింహా : నేనికులుకారు _పభూ, రాణిపూజ ఎతెంచుచున్నడి. 


అనుచరులు, పుంవాసులు (వేవేళము 

అందరు: ఒరే భయములేదురా, నైన్యములేవిరా ? తల్లిపూణ నస్తుందె. 
హోరు : మన మిచ్చట నున్నామని తెలిసిపోయిందిరా, నెన్యాలు మరి యీ వెక్కుకు రావు, 
కాను: స్వామీ, రాణీగారు పూజాద్రవ్యములు పంపినారా : 
రఘుపతి; జయనింవో, శ్‌ భఘమున పూజ ఎర్హ్మాట్లు కావింపుము. 

[జయనింహుని (పస్థానము] 

ళు 
పురవాసుల నృత్యగీతములు 
గోవిందమాణిక్య్యని (క వేళ ము 


గోవిందమాణిక్య =: ఇచ్చటినుండి వెడలిపొండు, బలిని తీనుకొనిసొండు. రఘుపతీ, విసి 
లేదా నా ఆదేశమును ? 


ఘు వతి: వినలేదు. 
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గోవిందమాణిక్య : అఆటులైన, నీవు ఈ రాజ్యపువాడివి కావు. 


రఘుపతి; కాను నేను. నేనున్న చోటికి, రాజదండము వచ్చిన రాజహాస్తములనుంచి 
అది జారి (క్రిందపడిపోవును. మట్టిలో మకుటము జీరాడగలదు. ఎవరురా అక్కడ, 
తీసుకురా తల్లిపూజను. 


గోవిందమాణిక్య : నిళ్శబముగ నుండుడు. (అనుచరులతో) నేనావతి ఎచ్చటనున్నాడో, 
పిలిచి తీసుకొనిరండు. అయ్యో, రఘుసతీ, కడపటికి నెన్యములతో ధర్మమును చుట్టు ముట్టి 
కాపాడవలనివచ్చెనే : నెనికదళముల పిలువ నిగ్గగుచున్నది. బాహుబలము దుర్చలతను 
స్మరణకు తెచ్చును. 

రఘువతి : అ విశ్వాసీ, కలియుగ మున (బాహ్మణ తేజము పోయినదనే నిజముగ నీజ్చ 
నమ్ముచున్నావా--- అందుక నేనా యీ దుస్పాహసము? పో లేదు. 

ఏ దీ ప్తఅనలము నా హృదయమున మండుచున్నదో, అది నిశ్చ్వయముగ నీ సింహో 
సనమును ఆంటగలదు. లేకున్న చిత్తంపుచిచ్చునందు సర్వశాస్త్రములను, సర్వ బాహ్మణ 
గర్వములను, సమస్త ముప్పదికో ట్ల మిథ్యలను కాల్చి బూడిదచే నెదను. 

మహారాజా, రాజాధిరాజా నేడుకాదు. మరొకదినమున అని నేడే జ్ఞప్తి యుంచు 
కొనుము. 

నయనరాయలు, చందపాలుల (వవేశము 
గోవిందమాణిక్య : (నయనరాయనివైపు) జీవబలిని నిషేధించుటకై _నెన్యముతో 'ఇచ్చట 
నిలువుము. 
నయనరాయలు ; ఈ అధమకింకరుని మన్నింపుము. 'దేవతామందిరమున రాజభృత్యులు 
అసమర్హులు. రాజ[పతావము సాగినంతదూరము మేమును నీడలవలె వెంట పోగలము. 


చం|దపాలుడు : నిలువుము, సేనావతి. దీపళిఖ ఒకచోట నున్నను, దీపకాంతి బహు 
దూరము చనును. రాజాఖిలాష పోయిన స్థలమున కే మనమును వెడలుదుము. 


గోవిందమాణిక్య : నేనాపతీ, నా ఆజ్ఞలు సీ తర్కూవితర్క్మములకు గురికాజాలవు. 
ధర్మాధర్మ ములు, లాభనష్టములు నావిగా నున్నవి. కార్యము మా_తము నీవు చేయవలని 
యున్నది. 


నయనరాయలు : ఈ మాట నా హృదయము ఒప్పుటలేదు. 


మహారాజా, భృత్యుడను నిజమే, అయినను నేను మానవుడనుకూడ. బుద్ది కలదు, 
ధర్మము కలదు, (ప్రభువు ఉన్నాడు, దేవతయు గలదు. 
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గోవిందమాణిక్య : ఆటులైన అస్రముల పెట్టివేయుము. చందపాలా, నిన్ను సేనా 
పతిగ నియమించుచున్నాను. రెండు వదవులను స్‌ నిర్వహించుము., జాగరూకతతో 
చెన్యములతో మందిరమును కాపాడుము. 


చం[దపాలుడు : మహారాజా, మీ ఆదేశ ప్రకారమే. 
గోవిందమాణిక్య : నయన్‌, నీ అప్రమల చందపాలున కొసగుము. 


నయనరాయలు : చంద్రపాలునకా ? ఏల మహారాజా? ఈ అస్రములను పూర్వము 
మీ రాజపితామహుడు మా పితామహునకిచ్చెను ; తిరిగి తీసికొనదలచిన, నీవే తీనికొమ్ము. 
స్వర్గమునందున్న ఓ పితృపితామహులారా, మీరే సాక్షులు. యజ్ఞముచేయువాని హోమ 
మునువలె, ఇన్నిదినములుగ ఏ రాజవిశ్వాసమును బహుయత్నమున పాలించిరో, అట్టి మీరే 
చూడుడు. ఈ అస్త్రముల స్వంతదారునికి, వీటిని ఎట్టి కళంకములేకనే నేడు ఇచ్చివేయు 
చున్నాను. 


చం[దపాలుడు ; సోదరా: ఒకమాట. 
నయనరాయలు : ఛి. ఊరకుండుము. 
మహారాజా ! నెలవు పుచ్చుకొనుచున్నాను. 
| వణామహపూర్వకముగ (వస్థానము | 
గోవిందమాణ్‌క్య : రాజకార్యముల సనస్వల్బస్నేహములకు తావులేదు. దేవతయొక్క 
కార్యభారము తుచ్చమానవుల పె -. అయో, ఎంత కఠినము. 
రఘువతి; ఇదేరితి (బాహ్మణశాపము ఫలించగలదు. సిన్ను నమ్మయున్నవారి హాదయ 
ముబు (క్రమముగ దూరము కాగలవు. నిలుచున్న స్థాన ముకూడ (బద్దలు కాగలదు. 
జయనింహుని _పవేశము 
జయవీంహ : ఎర్పాట్లన్నియు పూజశై కానింపబడినఏ. బలి ఆయి శ్తిముగ నున్నది. 
గోవిందమాణిక్య ౩ బలి ఎవరికొరకు ? 


జయనీంహా వ: మహారాజా: సీవును ఇచ్చట నుస్సివా | అటులై న నివేదన ఆలకింపుము. 
రెండు చరణముల కడ ఒకే అనురోధము. (పభూ, నీ గర౭యుత ఆదేశమను ఉపనంహా 
రెంచుకొనుము. మానవుడపై సేనిని మరుగుసరచి నిలువకుము. 


రఘుపతి : ఛీ, జయసింహా, లెమ్ము, అమ్ము, ఎవరి చరణములకు వంగి నమస్కరించు 
చున్నావు? నేను గురువగు నతనికి ఈ ప్రపంచమున నా ఈ చరణములే ఏకైక శరణ్య 
ములు. మూడుడా, ఇటు చూడుము, గురుచరణముల బట్టి తీమాఖభిక్షను ఆడిగికొనుము, 
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రాజాదేశముతోనా దేవిపూజను మనము చేయుట? కరాళకాళీదేవి నీ దృష్టిలో ఇంత 
లెక్కులేనిదాయెనా? నిలిపివేయుము, పూజను. ఆపివేయుము, బలిని---రాజదర్పము 
ఎన్నాళ్ళుండునో చూచెదనుగాక : జయనింహాో ! వచ్చివేయుము. 


[రఘుపతి, జయసింహుంల (ప్రస్థానము] 

చు 
గోవిందమాణిక్య: ఈ పృథ్వియందు వినయమనున దెచ్చట నున్నది? మహాదేవి! 
సీ పదతలముల సంచరించువారును, తామెంత కు(దులో తెలినికొనజాలకున్నారే : అయ్యో, 


నీ మహిమను హరించి గైకొనుచున్నారు, జారి దేహములలో ఇంత అహంకారము (సవ 
హించుచున్న ది. 


[పస్థానము] 


ద్వితియాంక నుర 


చు థను డృ శ ము 
మందిరము 
రఘుపతి, జయనింహ, నక్ష,తరాయలు 
నక్షత్రరాయలు : గురుదేవా, నన్నేల పిలిపించితిరి? 
రఘుపతి : నిన్నర్నాతి దేవి స్వప్నమున కాన్సించి " నీవు రాజువయ్యెద ' వని చెప్పినది. 


నక్ష్మతరాయలు : నేను రాజునయ్యెదనా ! ఆహో, ఏమి చెప్పుచున్నారు స్వామీ రాం 
నయె్యదనా 1) ఈ మాటను [కొత్తగ వినుచున్నానే i 


రఘువతి : నీవు రాజువూైూఎదవు. 


నక్షతరాయలు : నాకు నమ్మకము కుదురుట లేదు. 


రఘుపతి : దేవి స్మస్నము యధార్ధము. రాజ్యాభిషేకమును నీవు పొందగలవు సం 
పాము వలదు. 


oh 


నక్షషతరాయలు : సందేహము వలదా 9? ఒకవేళ పొందకున్న 2 
రఘుపతి: నా మాటతో అవిశ్చాసమాా ? 


నక్ష(తరాయలు = అవిశ్వానము కొంచె మైనను లేదు. కాని దురదృష్టనశాత్తు ఇది 
కాకున్న ? 


రఘుపతి : అన్యధా ఎన్నటికిని కానేరదు. 


నక్షతరాయలు : అన్యధా కాదా; చూడుడు, స్వామీ, కడపటివర మాట నిశ్చయమే 
కొదా: రాణానై మంత్రిని దూరముగ నెట్టివేనెదను, వాడు నా తండ్రి తాతయని కాబోలు, 
అతనిదృష్టీ ఎప్పుడును నామీదనే యుండును. అతడంటేనే నాకు భయ మెకక్కవ. నిన్ను 
మంతిని చే నెదను. తెలిసినదా స్పామ్‌. 


రఘువతి ; మర్మతిపదవిని కాలతన్నెదను. 
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నక్షత్రరాయలు : సరే, జయసింహుడు మం తియగును. కాని స్వామీ, అన్నియు నీకు 
తెలిసియేయుండిన, ఎప్పుడు రాజునయ్యెదనో చెప్పుము చూచెదము. 


రఘుసతి : దేవి రాజర క్షము కోరుచున్నది. 

నకతరాయలు : రాజరక్తమును కోరుచున్నదా ? 

రఘుపతి: తొలుత రాజునెత్తురు తెమ్ము, తర్వాత రాజువయ్యెదవు. 
నక్షతరాయలు : ఎచ్చట దొరకును. 

రఘుపతి : గృహముననున్న గోవిందమాణిక్యుని రక్తమే కోరుచున్నది. 
నక్షత్రరాయలు : గోవిందమాణిక్యుని రక్తమే కోరుచున్నడదా ? 

రఘుపతి : స్థిరముగ నుండుము. జయనింహాో, తత్తరపడకుము. 


తెలిసినదా---వినుము--- రహస్యముగ అతనిని వధించి, ఆ వేడి రాజర క్షమును 
దేవిచరణముల కడకు తెమ్ము. 
జయసింహా, స్థిరముగ నుండ లేకపోయిన, మరొకచోటికి పొమ్ము. 


తెలినినదా, నక్కతరాయా, దేవి ఆదేశము రాజరకృమును కోరుచున్న ది-శ్రావణపు 
కడపటి ర్మాతిలోపల. మీరిద్దరు రాజభాతలు కలరు--.. జ్యేఘడు చంపకూడనివాడై న 
నీ రక్తము కలదు. మహాకాళి దప్పికగెన్నప్పుడు, విచారించుటకు సమయము లేదు. 


నక్షతరాయలు : అంతయు తల (కిందులాయెనె. స్వామీ, రాజత్వమున పని ఏమి? 
రాజర కము రాజదేవామున ఉండనిమ్ము. నే నున్నట్లుగనే ఉండుట మేలు. 


రఘుపతి : వేరుమార్గ్షము లేదు, మరే ఉపాయమును లేదు, రాజరక్తము తెచ్చియే తీర 
వలయును. 


నక్షతరాయలు : స్వామీ, ఏమిచేయవలెనో తెలియపరచుము. 


రఘుపతి : సిద్దముగ నుండుము. నేను చెప్పినపుడు ఆలస్యములేక కార్యమును నిర్వ 
హింపుము. కార్యినిద్ది కానంతవరకు, నోరుమూసికొని ఉండుము. ఇప్పటికి పొమ్ము. 


నక(తరాయలు ౩ ఓ తనీ, కాత్యాయనీ. 
7? 


జయసింహ : ఇదేమి వింటిని! దయామయిీ తల్లీ, ఇదెట్టి మాట! ఇది నీ ఆనయేనా: 
సోదరునిచే సోదరహాత్య :: విశ్వజననీ ; 
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గురు'చేవా । ఇట్టి ఆజ్ఞను తల్లి ఆజ్జ్ఞయని ఇప్పివేసితిపా ? 
రఘుపతి: మరే ఉపాయమున్నదో చెప్పుము. 
జయసింహ: ఉపాయమా ? దేని ఉపాయము (పభూ, ఛీ, ఛి, జననీ! నీహ స్తమున 
ఖడ్గములేదా ? నీరోషమున వశ్రాన లములేడా చండీ? నీకోరిక ఉపాయముల వెదకుటయా ? 


దొంగలనలె పాతాళమునకు దారిచూపు సొరంగ మార్గముల (తవ్వుటయా : అబ్బా, 
ఇ దెట్టి పాపము. 


రఘుపతి : పాపపుణ్యములు నీకే తెలియును కాబోలు: 
జయసింహ: సర్వము నీవద్దనే నేర్చితిని. 


రఘుపతి: ఆటులైన రమ్ము, బిడ్డా, ఇంకొక పాఠము నేర్పదను. పాపపుణ్యములు 
లేనేలేవు. ఎవరు సోదరులు ? ఎవరు తమవారి ? ఎవరు ఇతరులు? 


హత్యాకార్యము పాపమని ఎవరు చెప్పిరి? ఈ జగత్తే గొప్ప హత్యారంగము, 


ఒకొ్క-క్క రెప్పపాటుకాలములో లక్షలకొలది |పొణములు 'పెద్దనిదుర చెందుచున్నవి, 
అది ఎవరి లీల? ఈ ధరణీధూళ హత్యలచే నిండి నివిడీకృత మెయున్నది. (పతిఆస గున 
నూర్లకొలది కీటకములు రాళ్ళకింద నలిగిపోవుచున్నవి. అవి జీవములుకావా ? 


వృద్దమహాకాలము, విశ్వాప్తత్రములమీద జీవుల కణిక ఇతిహాసముల నిరంతరడు 
రకాక్షరములతో (వాయుచున్న ది. 


అరణ్యములో హాత్య, మానవనివాసముల లో హాత్య, విహంగసీడములలో హత్య. 


కీటకగహ్వూర ములలో, అగాధసాగరనలిలములలో, నిర్మలాకాశమున ఎటుచూచినను 


హత్యయే. జీవితముకొరకు హత్య, వినోదముకొరకు హత్య, అకారణమున హత్య, 
అనిచ్చావళమున హత్య : 


సమ స్తవిశ్వము హాత్యచే _పేంతమె, ఎగజాపిరితో, (పాణయుల నగొడ్డి, పులిచే 
తరుమబడిన జింకవలె ఒక్క నిముసమైనను సిలుపనేరక సదా పరుగిడుచున్నది. 


కాళస్వరూపిణియగు మహాకాళి తృడాతీక్షటుగు లోలజిహ్నను చాచి నిలిచియున్నది. 
పిండబడిన (దాతెఫవలమఎలనుండి రసమువతలె, విశ్ళాముయొక్క నాలుగు డకొలనుండి (వత 
హిఎచి, చిరరక్త్రధార ఆమె అనంతకపాలప్మాతయునం గు వచ్చిపదుచున్నది. 

జయసింహ : నిలుపు, నిలుపు. మాయావిసీ, పిశాచినీ, మాతృహీనమగు ఈ (ప్రపంచ 
మునకు మాతృఛద్య వేషమున రక్తపానప్పళోభమున ఏతెంచితివా? కాప్పళేని గూండ్తలో 


ఆకొన్న పక్షిపిల్లలు తల్లికొర క్రై ఎదురుచూచుచున్నతరి, పేరాశతోనున్న టక్కొ_రివాయసము 
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దగ్గరకువళ్‌ ఎన్‌, తల్హియసి భమసి సంతనసమున గొంతులుచి చి, కిండ్రు తెర౫ని వీల్ల ఆరచి 
అరచి, క్రఠినమగు చుంచుపొడు పులతో తమ కోమల[ప్రాణముల పోగొట్ట కొనును. అటి 
వాయ సవృ త్తియా సీడి! (పేమ మిథ్య, స్నేహము మిథ్య, ఇక ఉన్నది అనాది, అనంత 
హింసమా(త్రము సత్యమా ? అటులైన మేఘములనుండి, ఆశీర్వాదముగ వృష్టి ధారలు దగ్గ 
ధరణీవక్షముపై ఏల పడచున్నవి ? మరుభూములపై కనికరముతో కరగి పాషాణముల 
నుండి దయావయమగు (సోతము ఏల ఏతెంచవలయును ? కోటి కంఒ౬కముల శిరోభాగ 
మున పుస్సము ఏల ఏికసించవళెను ? 


స్‌ు 


Gt 


_వభూ!: నన్ను మోనగించి పరీకింపదలచియున్నావు కాబోలు : మాతృభక్తి, 
ర క్రమువలతె హృదయమును చీల్చుకొని, పొంగిపడునో లేదో చూడదలచితివా ? మాతృ 
పదముల నా హృదయమును బలియిచ్చితివే ! 


స్నేహాపరిహాసవళమున, అదో నా తల్లి నవ్వుచున్నది. చూడ.ము-- అవును, 
నీవు రాకసివే, పాషాణివే, అవును, ఓ నాతల్లీ, సీవు ర క్రతృషాంర్తినివే. తీనికొందువా, 
తల్లీ నా రక్రమును_ఈ నీ జీవితముకొరకు నీ కొడ్డల జీవితముల తుదముట్టింపదలచితివా, 
ఆటులైన నా గుండెలోనే ఈ కత్తితో పొడుచుకొనెదను. ఈ తెగిన నాళములగుండ 
(సవించు రుధిరము, నీకంత రుచికరమా ! ఓనా త్రీ, నీవు నిజముగ రాక్షనివే, పాషాణివే. 


గురుదేవా, నన్ను పిలుచుచున్నావా? సీ మోసమును నేను తెలినికొంటిని. భర్త 
హృదయముల చీల్చు ఈ రక్తమును కోరుచున్నావా ? నీవొసగిన వేదనపై జనని న్నేహ 
హాస్తము పడినది. ఇప్పుడు దుఃఖముకన్న సుఖము నూరింతలు. కాని రాజరక్తమా : 
ఛీ ఛీ భ,క్తిపిపానినియగు తల్లినా, నీవు, ర క్రపిపానిని చేసినది. 


రఘువతి : ఆటులైన బలిదానము నిలిపివేయనిమ్ము. 
జయసింహ : నిలిపివేయనిమ్ము. 


కాదు, కాదు, గురుదేవా, నీకు మంచిచెడ్డలు తెలియును. సరళభ క్తివిధానము, 
శాస్త్రవిధానముకాదు. తమకాంతితో, కండ్లు చూడ నేరవు, అందుననే కాంతి ఆకాశము 
నుండి రావలనియున్నది. (పభూ, క్షమింపుము, క్షమింపుము ఈ దాసుని. ఈ మూఢుని 
సాహానమును క్షమింపుము. 
(వభూ చెప్పుము. సత్యముగ మహోడగేపి రాజర క్షమును కోరుచున్నదా. 
రఘుపతి: ఆయో, కుమారా, అయ్యో, కడపటికి నాయెడలనే అవిశ్వాసమా : 


జియనింహా: అవిశ్వాసమా ? ఎన్నడును లేదు. నిన్నువదలిన, నా విశ్వాసము ఎచ్చట 
సిలువగలదు : నానుకి శిరచ్యుతమగు వసుథధవథె, శూన్యమునుండి శూన్యమునకు దొరలి, 
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వినాళఃముపొందును, రాజర క్రమమును కోరని, మహామాయా, ఆ చక్రమును నేను తెచ్చాదను. 
(కాతృహత్యమాాతము జరుగనిన్వను. 


రఘుసతి: దేవతా ఆజ్ఞ పాపము కానేరదు. 


జయనీంహ ; పుణ్యమైనదానిని నేనే సంపాదించుకొనదను. 


రఘుపతి : అటులైన, బిడ్డా సత్యము చెప్పెదను. _పాణముకన్న అధికముగ నేను 
నిన్ను _పేమించుచున్నాను-. తల్లికన్న ఎక్కువ మమతతో శిశుకాలమునుండి నిన్ను నేను 
సెంచితిని. నిన్ను పోగొట్టుకొనజాలను. 


జయసింహ: నా (పేమచే పాపమును సంభవింపనివజాలను. 


నాలొ డలిపేముపె 
నట యా 
శాపము పడునటుల చేయజాలను. 


రఘువనతి : 


మంచికి ; మంచిది; ఈ విషయము తర్వాత చూచెదము-- రేపు స్టిరము 
కాగలదు. 


[ఉభయుల (_పపానము] 


మందిరము 
అపర్హా : పొట 


ఓ పురవాసపీ, ఓహో ప్పరవాసీ 


ఉపవానిని, నేను, నిలంబడి ద్వారము ముందు 
జయనింహా, ఎచ్చట జయనింహుడు. ఈ మందిరమున ఎవ్వరును లేరా : 


ఎవరది : అచలమూర్తివైె నీవు ఇచ్చట నిలచియున్నావా-- మాటలు ఏమీ పలుకక, 
(వపంచములోని (శేష్టమగు వస్వవుల హరించుచున్నావా ? పేదలమగు మేము డేనికొరశై. 
ఏడ్చుచు, [తోవళత్రోవన తిరుగుచు చచ్చుచుందుమో, ఆడి డానేవచ్చి నీ పదములకడ ఆత్మ 
సమర్పణ కావించును. దానితో సీశెట్టి ప్రయోజనము ? లుబ్దుడ. ధనమునువలె, ఏల దానిని 
మందిరము కింద రాసులుగచేని ఉంచుకొనుచున్నావు ? ఈ దవ ద్వపపంచముయొక్కా సరూ 
వ్యవహారముఎనుండి మదఒగుపరచి దాచుచున్నావు. 


జయనింహోా, ఈ పాషాణురాలు స్‌ కెటి సుఖము నివుగలదు, సీవద ఎమి మాటలు 
చెప్పగలదు -- (పాణపు గోపనప్శాత్రయందు ఏ సాంత్యనసుధను దాత్రింబవ చేరు ఉంచు 


శీ 
క్ల చర్చ 
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చున్న ది. చిత్తమున ఉవవనించుచున్న జయసింహా, ఎవరి మూయబడిన ద్వారముకడ 
కూర్చొనియున్నావు, 


పాట 


పురవాసీ, ఓహో పురవాసీ: 

పవానిని, నేను, నిలంబడి ద్వారము ముందు 
నుదాన సుఖోత్సవముల్‌ [పతిసౌాధమునందు 
మధురంబగు వేణురవంబు నిరంతరము విందు. 


mM gp గా 


రఘుపతి (పవేశము 
రభఘుసతి : ఎవతివే నీవు ఈ మందిరమున. 
అపరా : నేను బిచ్చ మెత్తుకొనుదానను. జయనింహు దేడి ? 


రఘుపతి : మోసపుదానా, ఇచ్చ్చటనుండి దూరముగ పొమ్ము. జట సామీపష్యమునుండి 
జయసింహుని లాగి వేయకోరుచున్నావా, ఉపదేవివై నీవు? 


అపర్థా: నావలన డేవికి ఎట్టి భయము! నా సర్వన్వ్నము _మింగిచేయునమో యని నేనే 
ఆమెను చూచి భయపడు చున్నాను. 
(పాడుచు, పాడుచు (వస్థానము) 
వలదు నాకే వస్తుజాలము 
ఉండటోనిట అధికకాలము 
ఎచటనుండిటు ఎగిరివచ్చితినొ, అటకు ఆడుచు పోదు 
కనుడు మీరలు కడుసుఖమ్ము ల 


నవనవంబగు నుత్సవమ్ముల 
ఇంట నవ్వక యింతకూడా మానవంతముకాదు, 


మందిర సమ్ముఖమార్షము 


జయనింహ : ఆలోచనాజాలములు దూ రమెపోవుగాక, సందేహములు విచ్చిన్నమైపోసీ. 
ంతానరకమునకన్న, ఎంత (కూరమైనను, కఠినమైనను కార్యమే మేలు. కార్యమునకు 
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అంత మున్నది, తలంపులకు ఎచ్చటను పొలిమేరలు లేవు-- ఆవిరివలె ఒక్క. నిముసమున 
వేయిరూవములు దాల్బుచుండును. నాలుగువైపుల దారి డొంకల వెదకినకొలది, అవి దాగి, 
గాన్సించకపోవుచుండును. 


అనేకములకన్న ఏకము లెస్స. గురుడేవా, నీవు సత్యము, నీ ఆదేశము సత్యము, 
నీవు కనబరచినదియే సత్యపథము, హత్య పాపముకాదు, (భాతృహత్య పాపముకాదు. 
రాజహత్య పాపముకాదు !__అడే సత్యము, అదే సత్యము. పాపపుణ్యములు లేవు; అదే 
సత్యము. ఈ ఆలోచనలన్నియు వృథా, ఈ విచారవివేకములన్నియు వృథ. 


సోదరులారా : మీరంద రెచ్చటికి పోవుచున్నారు? నిశిపరమున తిరునాళ్ళు 
కాబోలు_.తరుణ రమణీమణుల నాట్యము జరుగునా ? నేనును వచ్చెదను---ఈ ధరతో 
ఎన్నెన్ని సుఖములు కలవు: తటముల ఒరసిపారు నదీతరంగములవలె, మధుర ఆంగ 
ముల నృత్యభంగిమల ఆందచందములు నల్లడల వెలయుచుండ, నిశ్చింతగ ఆనందనుఖ 
మున అందరును నాల్లుదిశలనుండి వరుగిడుచున్నారు. తన్మయత్వపరచు కలగానము 
చెల రేగుచున్నది. హోసములు, పరిహాసములు, సర్వత ఉత్ప్సాహపరచుచున్నవి. ధరణీ 
శోభయు ఉజ్జ్వల మూ ర్తిరూవమున (పదర్శిత మగుచున్నది. నేనును వెడలుచున్నాను. 


పాట 


ఏవారు గయికొందురన్నా, నన్నిప్లు 
సమర్పించుకో గోరినాడ ; 
మననున్‌ కరగించి, పనుల కేమర 
సించి, కొనిపొండు మీతోకూడ ॥ 


ఏ అందాల సంతకు ఆరుగుచుంటిరో జగత్‌ పథాన మీరు, 
వెన్క_బడ్డాను నా భారమును మోయుచును నేను 
దివారా'త్రములు మీ నుఖపు నవ్వులతీరు 

చూచినంతట నా చిత్తము ఎైైట్టులో జాను 

అదో వరదవచ్చి తృటిన్‌ కంధికిం గొట్టునట్లు 
కొల్లగొట్టికొ నిపొండు నన్‌, తెంచి నాదు యిక్కాట్లు 
పడియుండనిమ్ము నా మనోభారమునంతా 

యిలువాకిల నీడ ॥ 1 


ఎండెంత రాకపోకలు, ఏమిటా తిరునాళ్ళు 
ఇందరిలో ఎవరున్నారు న న్నెరింగినవాళ్ళు 
ఇంతటి _1పజాసమూహముళలో నన్ను పేరు 
"పెటి పిలువగచినవాదచెవ(రున్నారు 1--- 


ఓకతూరి నాముంగల కామె ఎవరో వచ్చి 
నిలంబడినన్‌ నగుపెదవుల అరనిచ్చి 
నేనామెను చూచినమ్మాత ముహూర్తము 
లో గుర్తించగలాడ ॥1ఏ ॥ 


దూరమున అపర్హ (వవే శించును 


అ దెవరు, అపర్ణయా ! దూఢథముగ ఏల నిలువబడియున్నావు ? జయనీంహుడు 
పాట పాడుట నిశ్శబ్దముగ వినుచున్నావా ? 


అంతయు మిథ్య, బృహత్‌ _ప్రవంచన, అందుననే నవ్వుచున్నాను. పాటలు పాడు 
చున్నాను. అందుననే అదో చూడుము, ఎట్టిచింతలు లేక (పజలు మార్గముల వెంబడి చను 
చున్నారు. అందుననే, చిన్నవిషయములకై ఇంత కౌతుకహాసములు, ఇంత కుతూ 
పహాలము, అందుననే ఇంతటి శద్ధతో యువతీమణులు అలంకరించుకొనుచున్నారు. సత్య 
మగునెడల, ఇటుల జరిగియుండెడిదా? సహాజముగనే యింతటి ఆనందము ఇచ్చట 
చెలరేగెడిదా ? 


అటులైన, వేదనచే విదీర్ణమైన పృథ్వియందు, విశ్వవ్యా ప్తమగు వ్యాకుల్నకందన 
ములు అణగిపోయి, అనంతకాలముగ నిళ్ళబ్దమెపోయెడివి. నిక్క_ముగ మురళి వేదనచే 
విలషించునెడల, దానిసంగీతమున [వక్కలై నీరవమైపోయెడిది, 


కనుకనే మిథ్యయనియే ఇంతటి హోసము. శ్యశానపు అంకమున కూర్చొని. 
ఆటలు, వేదన (ప్రక్కన పరుండియే పాటలు. (కూరవ్యా.ఘి ఖరనఖములలో తగు 
ల్క్‌నియే (పళతిదివనపు కర్మ కొండలు జరిగిపోవుచునేయున్న వి. సత్యమే యుండిన, 
ఇటుల జరిగెడీదా! 

ఓ అపర్హా, నీవును నేనును లేశమైనను సత్యములు కౌము. అది తెలినికొనియే 
సుఖముగ నుండుము. విషాదవిస్మయమున మనోహర నేత్రముల తెరచి ఏల చూచుచు 
నిలచియున్నావు ౩ రమ్ము చెలీ, ఇద్దరము కలసి-- శూన్యనభస్టలమున రెండు లఘుమేఘ 
ఖండములవలె -.ప్రిపంచమార్ల్షమును దాటి శాశ్వతముగ వెడలిపోదము, 


రఘుసతి (ఏ వేశము 
రఘుపతి;  జయనింహా : 


జయసింహ : నిన్ను గుర్తించలేకున్నాను. నేను అదృష్టవంతుడనై నా మార్గమున దేలి 
పోవుచున్నాను. మార్గమున వేలకొలది జనులు పోవుచందముననే పోవుచున్నాను. నిలు 
మని చెప్పుటకు నీ వెవ్వరవు? సీవు వెడలిపొమ్ము. నేనును పోయదను. 
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రఘుపతి: జయనింహా : 


జయసింహ : అదిగో, నవబ్మఖమున సరళ మార్గము పోవుచున్నది చేతులలో భిక్షా 
పాతతో, వెంట నా చెలి భికుకురాలితో వెడలిపోయెదను. 


ఈ [పపంచ రాజమార్గము ఊహింపరాసి జటిలమని ఎవరు సుడివిది? ఎటు 
వెడలినను, దినావసానమున, జీవితపు అంతిమక్షణమును చేరగలను, ఆచారవిచారముల, 
తర్యావితర్మముల జాలములు ఎచ్చటనో అంతర్జానషు కాగలవు. ధరణి అంకమున 
తు దమును, పరిశాంతమునగు నరజన్మమును సమర్ప్చించెదను. మూడు, నాలుగుదినముల 
నాయీ వ్యాపకతను ; మూడు నాలుగుదినవల తప్పిదంపు భాంటుల, భయముల, నుఖ 
దుఃఖముల, కీణహృదయపు ఆశల, దుర్చలతాపశమున (భష్టము భగ్నము నగు ఈ జీవిత 
భారములను, గభీరవిశామ అనంతకాలపు హస్తములలొ'సికి తిరిగి యిచ్చివే నెదను. 
ఇదేమో (వపంచము. శాస్త్రవిధులతో, గురువుతో, ఏమి (ప్రయోజనము 2? 


సుభూ. తండీ, గురుదేవా, పమి చెప్పితిని! ఇంత దకు స్వప్నములో సుంటిసి, 
ఇదో ఆ మందిరం. ఇదో ఆ మహావటవృకీఐ_, అటల, కఠిన, దృఢనిష్టరమగు 
సతామువలె నిలిచియున్నది దేవా, ఏమి చేయవలయునో మరువలేదు. ఇదో చూడుము, 
"కత్తిని చూపి నీ ఆ దేశస్మృృతి లోపలను, వెలుపలను పదనుపెట్టుచున్నది. (ప్రభూ, 


ఇంకను ఏవైన ఆ దేశము లున్నవా? 


లొ 


రఘుసతి : మందిరమునుండి, ఆ బాలికను దూరమొనర్చుము; మాయావిసీ, సి ఐంద 
జాలము నా కెరుకడే. ఆమెను దూర మొనర్భుము. 


జయసింహ : దూర మొనర్పవలెనా ? నావలెనే నిరుపేద, మందిరమున ఆశ్రయము 
పొందినది. నావలెనే న్నేహితులు లేరు ఆమెకు. అకంటకమగు పుష్పము=లె నిర్లోషము, 
నిష్పాపము, శుభము, సుందరము, సరళము, కోమలము ; మరియు వేదనచే విలపించు 
చున్నది; ఆమెను దూరమొనర్చియే తీరవలయునా ? అట్లనే కానించెద గురుదేవా : 


అపర్హా : వెడరిపొహమ్క్ము. దయావదాక్షీణ్యములు, (పేమ స్నేహాములు అన్నియు 
మిథ్యలు. అపర్హా చచ్చిపొమ్ము. [_పపంచమున మరేమియు లేకపోయినను దయామయ 
మగు మృత్యువున్నది. వెడలిపొమ్ము, అపర్షా. 
ఆవర్ష: జయనింహా : ఈ మందిరమును వదలి నీవు వచ్చివేయుము. ఇద్దరము వెడలి 
పోవుదము. 
జయసింహ : ఇద్దరమును వెడలిపోవుదమా : ఇది సన్నము కాదుకదా! ఉకితూరి 
స్వన్నమున ఈ జగత్తు స్వప్నమని తలంచియుంటిని. కావుననే సుఖముగ నవ్వితిని, 
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పాటలు పాడితిని. కాని ఇది సత్యమే. ఇక సౌఖ్యము సంగతి నెత్తకుము. స్వతంత్రపు 
ఆశను చూపింపకుము. నత్యంపు కారాగారమున నేను బందిని : 


రఘుపతి: జయనింహా : తియ్యని తలంపులకు _పొద్దులేదు. ఆ జాలికను దూరముగ 
పంపివేయుము. 


జయనసీంహా : వెడ లిపొమ్ము : అపర్ణా. 


అపర్హ : ఏల పోవలెను ? 


(3 


యనసింహా : ఇడి నీ నారీన్వాభిమాన మా షై 


అపర్జ; ఇంక స్వాభిమాన మేమియున్నది? జయనింహో: నీ వేదన నా సకల వ్య[ల 
కన్నను సమస్త గర్వములకన్నను అధికము. నాకు స్వాభిమాన మేమియు లేదు. 


జయసింహ : అఆఅటులైన నేను పోయెదను. నీవిచ్చట ఉన్నంతకాలము సీ ముఖము నేను 
చూడ శాలను. వెడలిపొమ్ము, అపర్హా. 


అపర్ణ : కర్కశ (బాహ్మణుడా, నీ _బాహ్మణత్వము పాడిపోను! తృదనారిని; 
అయినను, నీ బంధనములలో జయసింహుని బంధింపజాలవని నిన్ను ళవించుచున్నాను. 


[హవాను] 


రఘుపతి : బిడ్డా తలయెత్తుము ; ఒకసారి మాటలాడుము. (పాణపియుడైనవాడా, 
_పాణాధికుడా : నా (పాణమున, అగాధసముదమువలె, (పేమలేదా ? ఇంకను చెప్ప 
వలెనా? నేను ఆజన్మ న్నేహితుడనుగానా, రెండు నిముసముల మాయాపాశము భిన్నమై 
పోయిన, ఇంత క్లేశమా ? 

జయసింహ: చాలును, ప్రభూ: ఇక (పేమ విషయము చెప్పకుము. మనమున 
కర్తవ్యము మాత మున్నది. న్నేహపేమలు తరులతాహ్మత పుష్పములవలె ధరణి పె 
కాన్పించును, వెడలిపోవును. నవనవ స్వపష్నములవలె శుష్కాంచి అదృశ్య మెపోవును, 
(కింద, అనంతహృదయభాత స మముగ, శుష్క, కఠిన పాషాణపం క్తి శాశళ్ణతముగ 
నుండును. 

[_పస్థానము] 


రఘుపతి: జయసింహా, ఎన్నోమిషలతో, శక్తులతో ప్రయత్నించినను సీ భావమును 
నేను లేళమైెన (గహించలేకున్నాను. 


[స్థానము] 
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చతు న్‌ దృ EES ము 
మందిర (వాంగణము _- జనులు 
గణేష్‌ : ఈసారి తిరునాళ్ళకు అంతమంది (ప్రజలు రాలేదు. 


ఆ్మ(_కూరుడు: ఈమారు మరి ఎల్లా వస్తాము ఎక్కువమంది (ప్రజలు, ఇదేమో హిందువుల 
పరిపాలనగా తేనుగా: ఇదేదో తుకకోళ్ళ (పభుత్యంగా మారిపోయింది: రాణిగారి బలి 
కూడ ఆపబడించి. ఇవ తిరునాళ్ళకు (పజలసు రమ్మం"ే, ఎవరు వస్తారు ? 


కాను: అన్నా, రాజును ఇంతమ్మాతఎ బుద్ధికూడా లేకపోయిందిరా, ఏదైనా భూతం 
పట్టిందేమో : 


ఆకారము: ఏదైనా వట్టియుుపే, సాహెబుల భూతి మే వట్టిషండాలి, లేకపోతే బలిని 
ఎందుకు ఎగరగా ఇస్తారు. 


గణేష్‌ : కాని ఏమెనాచెప్పు, ఈ రాజ్యానికి ఇక శుభము లేదు. 
కాను; పృరోహితస్వామి స్పయముగ చెప్పివేసినాదా మూడు సెలల్లోపల పఘుహాజాడ్యా 


లతో దేశము నాశన మెైపోతుందని. 


హోరు మూదునెల తెందుకరా, ఇ వుడు చూడదకొంగాఉందు, మూఎ.దినాలునవాడా 
పెట్టదు. చూడరా, మా మాధవుపు రెండున్నర సంవత్సరాలనుంచి జిబ్బు తో మంచము ఎ 
పడి ఉండిసాడ్సి; కాని బంకే ఉండినాడు. బలిని నిలిపివెశారో వేదో, వాయు అమాంతంగా 
సీలుక్కుపోయాడు. 


ఆకూరుడు ౩ లేదురా, భౌడు చచ్చి మూడునెలలై ౧దెరా : 
మోయ : మూడునలలైందో, చేదో బే, కాని తఈశుదడే చచ్చిపోయిన మాటు నిజమేకదా | 


న ఫా. * ఇచా. * క న! sl వ Ra 
మవెంతమణీ ; జల, అదెందుకు, మూ దావకొ సంకు చచ్చివోతాడని ఎను అనుకున్నాడు | 


మూకునాళ్ళ జ్వరము. వైద్వుని మాత్ర లోటలికి పోయిందో లేదో, కళ్ళు తేల వేశాయి. 


క 


గణేష్‌ ; మొన్న మొన్న మూ ఊశలరప్రప్క ఊళ్ళో, నిట్ట అంటుకున్నవ?ి ఒకరం 
గుడి నెన్నా కుదురుగ్గా లేదు. అన్ని బూడిదై పోయిగాయి. 


కొంతమణి : ఇన్నిమాటలు ఎందుకు 7? చూడరాదూ. ఈ యు ధాన్యము చెక్తైనంత 
ఎస్పుషూ కాలేదు. ఈతూరి రైతుల నౌనట ఏమిరాసిందో ఎవరికి తెల్సు. 


హశిదు ; ఆదుగోరో, రాజు వస్తున్నాడు, పొద్దున్నే ఇటువంటి రాజ్యము కటు చూొలామయు 
ఈ వేళ ఎట్లాగ గడ స్తదో, పో, పా, ఇక్కడనుంచి జరిగిపోతాయి. 


[అందరు (పస్రానము] 
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చండ్ర పాలుడు, గో విందమాణీక్యుల (ప్రవేశము 
చం(దపాలుడు : మహారాజా, మిక్కిలి జాగరూకతతో నుండుము.  నాల్లువెపుల 
ల, చెవుల తెరచియున్నాను, రాజుయొక్క మంచిచెడ్డలు ఎవియు నాకడ మరుగుపడ 
జాలవృు. మహారాజా, నీ _పాణహత్యకొరకై గుప్త ఆలోచనలు జరుగుచుండుట స్వయ 


గోవిందమాణిక్య ; (పాణహాత్య : ఎవరు చేయుదురు ? 
చం దపాలుడు : చెప్పుటకు సం దేహించుచున్నాను. సత్యమగు క తికన్న, సిమరముగు 
టు నాని a 


వార్త అధికమగు వేదనను రాజహృదయమున కలిగించునేమోయని భయమగుచున్న ది. 


గోవిందమాణిక్య : నిస్పంకోచముగ చెప్పుము. అట్టి ఆఘాతమును సహించుటకై రాజ 
హృదయము సదా ఆయ త్తముగనే యున్నది. ఇట్టి ఆలోచనలు ఎవరు చేయుచున్నారు ? 


చం[దపాలుడు వ; యువరాజు నక్ష్యతరాయబు. 
గోవిిదవమూణీకం ; నష్యత్ర? 


చం్యదపాలుడా ; స్వకర్తములతో వింటిని, మహారాజా. రఘుపతి, యువరాజు గోవన 
ముగ మందిరమున కలని, అన్ని విషయముల స్టిరపరముకొనిరి. 


గోవిందమాణిక్య : ఆజన్మబంధముల (తెంచుటకు, రెండు నిముసములలో స్పిరపరచి 
చేసిరా ? అయ్యో, విధి | 


చం(దపాలుడు క దేవతకడకు సీ రక్తమును తెచ్చియిచ్చుటకు. 


గోవిందమాణిక్య : చేవతకడకా : అటులైన నక్షతుని దోషము లేదు. దేవతపేరున 
మానవులు మానవత్వమును పోగొట్టుకొ నెదరని తెలిసికొంటిని. భయములేదు, పొమ్ము 
సీ వనికి నీవు పొమ్ము. నేను సావధానముగ నుండెదను. 


రక్తముకాదు, పువ్వుల తెచ్చితిని. మహాదేవీ, భ క్షిమాాతమే, హింసకాదు, భీభత్స 
పరచు భీషణ న్వప్నము కాదు. 


తల్లీ, జననీ, ఈ జగత్తున దుర్చలులు మిక్కుటముగ అసహాయులు. బాహుబల మే 
చుర నిఘ్రరము, స్వార్థము మిక్కిలి _కూరము, లోభము మిక్కిలి దారుణము; 
అజ్ఞాన వరు ౨ మిక్కిలి అంధమిు, గర్భము జంకు గెంకులు లేక తు దుల కాళ్ళకింద నలిసి, 
ులిమి వేయుచు వెడలుచుండును. న్నేహము, (పేమ కీణవ్యంత ముల (వేలాడుచుండు 
చోటున, న్యూ “రస్పర్శిచే క సముసముతో కఃండివడివోవచుంద. ను, 
4 
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తల్లీ, నీవును ఖడ్ల మెత్తిన, నాలుక చాచిన, అంతయు అంధకార మగును. ఇక 
సోదరుడు సోదరుడుగా నుండజాలడు. వతియెడల సతి హోనియగును. బంధువులే 
శత్రువు లయ్యెదరు, మానవవాస గృహములు శోణితమున పంకిల మగును. హింసా. 
పుణ్యమగును, దయ నిర్వానిత మగును, 


(౮ 
ద్ర 
జ 
రో 
: 
J స 
య 

గ్ర 
ఖ్‌ 


ఇక వలదు. ఇక వలదు, ఛద్మ వేషము వదలుము. ఇం 
ఇప్పటికిని నీ (పళయరూవము మిగిలి ఉండవలయునా ? ఇదో నాల్నువెపులనుఎడి, 
నా శిరస్సును ధ్రేశించి వేచియున్న ఖడ్డముల న్నియు, మాతా, సీ చ :..చ్చుజములనుండి6.. నా 7 
అటుల కాగలదా ? అే కానిమ్ము. బహుశా, నా రక్తపాతముచే హింసానలము ఆరి 
పోగలదు కాబోలు. ఇంతటి హింసను ధరణి సహింపజాలదు. 

రాజహత్య ! సోదవలచే సోదరహత్య ! సకల ప్రజల హ్యాదయుములయిందు 
వేదన తగులగలడు ! సకల సోదరుల ప్రాణములు భోరున ఏడ్వగలవు, నా ర త్తిముచే 
హింసయొక్కా మాతృ వేషము ముదముట్టగ లదు, రాక్షని ఆకారము (పసకాశింపగలదు. ఇది 
నీ దయావిధాన మేమైన, అటులనే కానిమ్ము. 

జయసింహంని _పవేశము 

జయసింహ; చండీ, చెప్పుము ; నిజముగ రాజరకృము కావలెనా ? ఇప్పుడే చెప్పుము, 
నీ నోటితోనే చెప్పుము, మానవభాషలో చెప్పుము, వెంటనే చెప్పుము, నిజముగ రాజధ కము 
కావలెనా ? 
నేపధ్యమున వ రావఠెను. 
జయసింహ : అటులైన మహారాజా,నీ ఇషదేవతల (నార్రనల పూర్తిచేయుము. నీకాఅము 
సమీపించినది. 
గోవిందమాణిక్య అ ఎమయ్యెను జయనసింహో | 
జయనింహా ; నిజికర్ణములతో సీవు వినలేదా? నిజముగ రాజిర క్రిమి కావతెనాయని 
అడిగితిని. డేవి స్వయముగ ' కావలెను” అని చెప్పినది. 
గోవిందమాణిక్య : దేవి కాదు జయనింహో, వెనుకనుండి ఘుపతి చెప్పెను. పరిచిత 
మగు స్పలము క 
జయసింహ ౩ చెప్పినది రఘుపతియా ౪? వెనుకనుండియా ? వలదు, వలదు, ఇక వలదు. 
కేవలము సంశయములనుండి సంశయములకు దుముషవచుండజాలను. తీరమునకు రాగానే, 
ఎవరో నన్ను తిరిగి రోతుగనున్న _(పవాహములోనికి నెట్టుచున్నట్లున్నడి. అడే అవిశ్వాస 
మను దైత్యుడు. ఇక వలదు. గురుపు కానీ, చవికానీ, ఇదేమిటి: 


క తిని క్రిందవడ చేయును 
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పువ్వుల గైకొనుము తల్లీ, తీసికొనుము తల్లీ, పువ్వుల తీనికొనుము తల్లీ: 
పదముల తాకెదను, నీ కానుక కేవలము పువ్వులతో నే కానిమ్ము. ఇక రక్తము వద్దమ్మా : 
ఇక రక్తము వద్దు. ఇవికూడ రక్ష్రమువలె ఎ్యరగనున్నవమ్మా, ఈరెండు దాసాని 
పువ్వులు. బిడ్డల రక్తపాతముచే, బాధవడుచున్న భూదేవి (పేమవేదనవలె, పృథ్వియొక్క_ 
మాతృవక్షమును, చీల్చుకొని లేచి వికసించినవి. (గహించి తీరవలయును, వీనిని నీవు 
గహించి తీరవలయును. నీ రోషమునకు నేను వెరచుటచేదు. రక్తమును ఇవ్వను. 
సీ కండ్రను ఎ(ర్రచేయుచున్నావా : నీ ఖడ్గమును ఎత్తుము; నీ శ్యశానదళముల తెమ్ము. 
నేను మాత్రము భయపడను. 
[గోవిందమాణిక్యుని _పస్టానము] 

అమో : ఇదేమాయెను : దేవి; గురువు---మరిఉన్న్న సర్వస్వము ఒర్కాక్‌ణ 

ములో త్యజించితినే ! ఇక జగతిలో మిగిలినదేది ? 


రఘుపతి (పవేశము 


వ అంతయు వింటిని. అంతయు చెడిపోయెను. ఒరే కృతఘ్నుడా ః ఏమి 


జయసింహ వ (ప్రభూ: శికించుము. 


రఘుపతి; అంతయు ధ్వంసము చేసితివి. (బ్రాహ్మాజణశాపమును సగముమార్గమునుండి 
మరల్పివేసితివి. గురువాక్యము నుల్లంఘించితివి. డేవి ఆ దేశమును వ్యర్ధ మొనర్చితివి. 
ప బుద్దినే అన్నిటికన్న అధికమైనడానిగ చేసితివి. ఆజన్మ పు_పేమబుణమును ఈరీతిగ 
గదా! నీవు తీర్చునది? 


జయసింహ ; తం(డీ. శిక్ష నొనగుము. 

రఘుపతి | ఎట్టి శిత నొనగగలను ? 

జయసింహ : [పాణశితును. 

రఘుపతి : కాదు, దానికన్న గురుశిక కావలెను. దేవి చరణముల స్పర్శింపుము. 
జయసింహ ; స్పర్శించితిని. 


ళో అస 


రఘువతి ; పలుకుము. నేను శ్రావణ అమావాన్యనాటికి దేవి చరణములకు రాజరక్తము 
తెచ్చియిచ్చెద : 


జయసింహ ; నేను శ్రావణ అమావాస్యనాటికి దేవి చరణములకు రాజర_క్త్రమును తెచ్చి 
యిచ్చెద. 


రయుఫహతి : పొమ్ము. 


తృతీయ అంకము 


పుథమ ద్భృ వ్య యము 
యంది రము 
కొంతమంది (ప్రజలు, రఘుపతి జయనీంహాంలు 
రఘుపతి: మీరందరు ఇచ్చటి కేల వచ్చింరి ? 
అందరు = మేము అమ్మవారిదర్శనంకోనం వచ్చాం. 


రఘుపతి: నిజమే, దర్శనముకోసము వచ్చితిరా* మీకింకా రెండుకొట్లు ఉండడము 
మీ అబ్బలపుణ్యము. అమ్మవారు ఎక్కడ. అమ్మవారు ఈ రాజ్యమును వదలి వెళ్ళి 
మోయినది - 


అందరు : ఎంతటి ఆపత్తు 1 ఇదేమి మాట: స్వామి, మేమేమి చేశాము? 


నిస్తారిణి ; మా చెల్లెలి బిడ్డకు జబ్బుగా ఉండింది. అందుకని కొన్నిదినాలు పూజచేయ 
డానికి రాలేకపోతిని. 


గోవర్దన : నేను రెండుపొపేళ్ళను ఆమ్మ వారికీ ఇసామనే అనేక దినములు”: అను 
కొంటున్నాను. ఇంతలోకే రాజు బలిని ఆపివేశాడు. నేనేమి చేనేవి * 


హోరు; ఇదుగో మా గన్సమాదనుడు మొక్కు_కోొని, చెల్లుబడి చేయలేదు, కాని అమ్మ 
వారుకూడ వాడికి తగిన శాస్తిచేనింది. వాడి పిత్తకోశం పెరిగి మదైలమాదిరి అయిపో 
యింది. నేటికి ఆరుమాసాలనుంచి మంచంలో పడివుండాడు. మంచిదే ఆయింది. వాడు 
మనకు అప్పుసొప్పు యిచ్చేవాడని, తల్లిని మోసం చేయడమా : 


అ్యకూర 2. ఒరేయి ఊరుకోండిరా, ఊరక అల్లరిచేయకండి. అయ్యా, స్వామీ, అమ్మ 
వారు ఎందుకు వెళ్ళిపోయింది * మేమేమి తప్పుచేశాము ? 


రఘుపతి; అమ్మవారికొరకు ఒక్క._బొట్టు నెత్తురు ఇవ్వలేకపోతిరే, ఇదేకదూ మీభ క్తి: 


చాలమంది; రాజాగారి ఆజ్ఞ. మే మేమి చేచేది = 
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రఘునతి; రాజు ఎవడు? త్రి సింహాసనము, అయితే రాజు సింహాసనమునకు 
(కిందనా: అయితే, ఈ తల్లిలేని దేశంలో, మీరాజుతో నే ఊరేగండి. చూసాము మీ రాజు 
ఎట్లా రక్షించునో. 


[అందరూ గెణగొెొణమని వారిలోవారు మాట్లాడుదు రు] 


అ(కూర ; ఊరుకోండిరా. బిడ్డలు తప్పుచేస్తే, తల్లి దండించాలగాని, ఒకేసారి వదలి 
పోవడం తల్లికి తగినపనేనా ? చెప్పండి, ఏమిచేస్తే, తల్లి తిరిగివస్తుంది. 


రఘుపతి: మీ రాజు రాజ్యమువదలి వెళ్ళిననాడు, తల్లి ఈ రాజ్యములో అడుగు పెట్టును. 
[మౌనముగ ఒకరొకరు ముఖములు చూచుకొందురు] 


రఘుపతి; ఇదో మీరు చూడండి. ఇట్లారండి. అనేక ప్రాంతములనుండి ఎక్కువ 
ఆశతో అమ్మవారిని చూచుటకు వచ్చితిరి, ఒకసారి ఇట్లా చూడండి. 


[మందిర ద్వారోద్దాటన. (సతిమ పశ్చాద్భాగము కాననగును] 
అందరు ! అదేమిటి = అమ్మవారి ముఖము ఏ (పక్కన : 
అకూర: ఒరే తల్లి పెడమొగము పెట్టిందిరా. 


అందరు ; తల్లీ, తిరిగి నిలబడవమ్మా తల్లీ. తిరిగి నిలబడు. ఒక్కసారి తెరిగి నిలబడు, 
తల్లి ఏది, తల్లి ఏది? మేము నిన్ను తిరిగి తెస్తాము, అమ్మా మేము నిన్ను వదలము. 
మాకు నూ రాజు వడ్డు. రాజు పో తేపోనీ, చ స్తేచావనీ. 


జియనింహ ; (రఘువతివద్దకు నచ్చి _పభూ 1 నేను ఒక్కమాట కూడ పలుకకూడదా ? 
రఘుపతి; పలుకకూడదు. 
జయసింహ ; నందేహామునకు ఎట్టి కారణము వడా +? 
రఘుపతి : లేదు. 
జియనింహ : అంతయు నమ్మియే తీరవలయునా. 
రఘుపతి: అవును. 
[అవర (వ వేశము] 


ఆపర్‌ : ((పక్క-కు వచ్చి) జయనసీంహో, రమ్ము జియనింహో, ఈ మందిరమును వదలి 
౯ 
శ్రీ ఘముగ రమ్ము. 


54 వీలడుని నాటకాలు 
జయినీంహా : సకనం జధలగుపున్నుది. 
[ఒఘువతి, అపర్ష, జియసింహుల (ప్రస్థానము]| 


రాజు 'సవేశించును 


వజలు : మహారాడా, *క్షీంపు ను. నుమ్ము రక్షింపుము, తల్లిని తిరిగి వచ్చేటట్లు 
చేయండి. 


గోవిందమాణిక్య : _£ఓడ్డలారా, వినుట. తలని తిరిగి తెచ్చుటయే నా హృదయపూర్వక 
మగు అభిలాష. 


(వజలు : మహోరాజుకు జ! మహారాజుకు Sta 
గోవిందమాణిక్య ; ఒకతూరి మిమ్ముల అడిగదను, మీరు తల్లిగర్భమున జినించలేదా ? 
తల్గులారా, మాతృన్నేహసుధను మీ కోమలహృదయముల మీరు అనుభవించినవార లే. 


చెప్పండి చూస్తాను. తల్లి లేదా : అన్నిటికన్న మాత్ప్స పేమ పవిత్రము, (పాచీ 
నము; సృష్టి యొక్క తొలికణమున నే, మాతృ పేమ మా(తము ఒంటరిగ మేల్కొని, 
లేచి కూర్చుండి తరుణవిశ్వమును ఒడిలో గైకొని తన న్నేతములతో చూచుచుండెను. 


నేడును ఆ పురాతన మాతృ పేమ ధైెర్యమూరరిద్చై నిలిచియున్నది. ఎన్నెన్ని 
ఉ ప్యదవముల, ఎన్నిళోకముల, ఏన్నివ్యథల, ఎన్ని అనాదరముల సహించినది. కండ్ల 
ఎదుటనే అన్నదమ్ములలో ఎంత రక్తపాతము, ఎంత నిష్రరత, ఎంత అవిశ్వాసము : 
నోట మాటలేక వేదనను సహించియు, దువ్చలులకొరకు ఒడిచాచి, నిరపాయులగువారి!కై 
సమ స్తహృదయమును సమర్పించి, తల్లి ఇప్పటికి కూర్చొనియున్నది. ఆ పరిమితి లేని 
(పేమ, అనాథ ప్రపంచమును చిరమాతృహీన మొనర్చి వెడలునంతటి అపరాధము మన మేమి 
చేనితిమి ? బిడ్డలారా, తల్లులారా చెప్పుడు, నిర్భయముగ చెప్పుడు, అంతటి అపరాధమును 
చేనితిమా 2 


కొందరు : తల్లిపూజను నిషేఢించితివి. తల్లి బలి ఆగిపోయెను. 


గోవిందమాణిక్య : బలిని నిషేదించితిని ; ఆ ఆ[౫హముననా విముఖయగుట ; మహో 
జాడ్యములు, దుక్సిక్షములు, అనావృష్టులు, అనగ్నిదహనములు, ఈ క్తపాతములు కలుగు 
చుండుట ! 

మన తల్లి అటువంటి తల్లి నా ? ఆనుక్షణము క్షీజశ్‌ పవునకు _స్తన్యమిచ్చి, [బతి 
కించి పాలించు తల్లి, ఆ విడ్డ ర క్షపానపు ఆశతోనా, యింత (పమ చూపించుట : ఇట్టి 
మాతృ ఆవమానమునకు మనమున స్థానమొసగిననాం., ఆజన్మ మాతృ పేమ స్మృతిలో 
విపరీత వేదన తగులవేడా ? 


విసర్జన తా 


తిల్లి ముఖము మనస్సునకు రాలేదా? రక్తము కావలె, రక్తము కావలెనని తల్లి 
గర్టించుచున్నదా ? నిస్సహాయ దుర్చలములగు జీవములు (పాణభయమున గజగజ వణకి 
పోవలయునా-- దయాహీనులగు స్త్రీపురుషులు రక్తమత్తతతో చిందులు (త్రొక్కు.టయా : 
ఇదంతయు తల్లికి సంబంధించిన దేనా? బిడ్డలారా : ఇదేనా మన త ల్లి యొక్క (పేమపు 
చి|తము. 
ప్రజలు; మూర్గులము మేము, మాకేమీ బోధపడదు. 
గోవిందమాణిక్య : టోధపడదా : ఏదియు తెలియజాలని రెండునాళ్ళ విడ్డకూడ తల్లిని 
తెలిసికొనునే !: భయముకలిగిన తల్లివద్ద భయములేదని, ఆకలిగొన్న మాతృ స్తనములలో 
క్షీరము లున్నవని, నొప్పిగలిగిన తల్లిముఖము చూచి యేడ్చుటకును సహితము ఆ బిడ్డకు 
తెలియునే : 


తల్లిని మరచిపోవునంతటి ఏమరుపాటున, (భాంతిలో ఉన్నారా: మీరలు. మాత 
దయామయి అని తెలిసికొనలేకపోతిరా ! జీవజననిపూజ జీవరక్తముతో కాదు, (పేవుతో 
నని తెలిసికొనజాలకపోతిరా? భయమున్నచోట్ల తల్లిలేదని, హింసగలతావున మాత 
లేదని, రక్తము కారుచోట తల్లి కన్నీరును కార్చునని తెలిసికొన లేకపోతిరా ? 


ఓ బిడ్డలారా : తల్లి ముఖమున ఎంత వేదన, ఎంత విలపించు దయను కాంచితినో, 
కపణాయుతమై తళతళ మెరయు ఆమె న్నేతములలో ఎంత తిరస్కారపూరితమైన 
దూషణను తిలకించితినో, మీకెట్లు జూవగలను ? నేనే చూపగలిగితినేని, ఆ క్షణముననే 
మన తల్లిని మన తల్లియేయని మీరు తెలినికొనెడివారలు. 

దయానుయి, మందిరద్వార ముకడకు, మాతృసింహాసనమునుండి దిగి కళంకచిహ్న 
ములను అ(శుజలములతో కడిగి తుడిచివేయుటకు దీనవేషమున రాగా, నా అపరాధముచే 
రోషపూరితమై తల్లి నిష్క9మించినదని మీరు అభిప్రాయపడచున్నారే : 


అపర్హ (ప్రవేశించును 
(పజలు : నీవే గమనించి చూడుము, బిడ్డలపై తల్లి విముఖభమైయుండుట. 
అపర్ష :; (మందిరద్వారము'పై నెక్కి) తల్లి విముఖ యాయెను ! రమ్ము: తల్లీ మెము 
చూచునట్లు ఎదురుగా ఒకతూరి రమ్ము మాతా: (పతిమను (తిప్పి) ఇదో చూడుడు, తల్లి 
ముఖమును (తిప్పిన ది. 
అందరు: తల్లి రిరిగినచి! జయము, జయము, మాతా! జయము. 
[అందరూ కలసి పాడెదరు] 


నిలువజాలకపోతివమ్మా 
నిలువజాలక బోతివి 


5డీ గవీం[దుని నాగుకాౌలు 


ఒడిలోని పెట్టల 
వదలశాలకపోతివి 

చోషయుల్‌ తండోపతండం 
బులను సల్పినవారము 

శశిక రోషము కభిగియుంటివి 
కడకు మోమును (తిప్పి మాకున్‌ 
అభయపాదము అవంకున్‌ తీ 
యంగజాలకపోతివి ఇని ॥ 


[ అందరి యస్టానము] 
(wa 

జయసింహ, రఘువతుల (పవేశము 
జయసింహ ; నత్యము చెప్పుము, (ప్రభూ, నీడేనా ఈ పని? 
రఘుపతి: సత్యమేల చప్బనేరను? సత్యము వచింప వెంచువాడనుకాను. ఇది 
నా పసియే. (ప్రతిమ ముఖమును .తిప్పినడి నేనే. ఏమి చెప్పదలచిశిచో చవుము. 
గురువుకు గురువై నావు, నీవు నన్నేమి దూషింపబలయునో మూషంపుము, ఏమి ము చేశాము 
చేయవలయునో చేయుము. 


జ ఉప వలనో 
జయసింహ ;? నాకు చెప్పుట కేమియు తదు. 


రఘువతి ; _మయును తేడా ? నన్నడుగుట శెట్టి (శ్నుయు లేదా? మనమున నండెజాహు 
జన్మించిన దాని మీమాంసకై గురుచపదేశమును కోరవా? ఓహో, ఇంత దూరము 
వోడివా ? మనస్సున ఇంతటి విచొదము ఘటించెనా : 


మూఢుడా, వినుము. సత్యముగ డేవి విముఖ మాయెను, కాని అట్లని (వేతిమ 
ముఖము తిరుగజాలదు. మందిరమున మనము జరిపించు ర క్షపాతమును డేవి పానము 
చేయును, కాని (పరిమాముఖమునకు ఆ రక్రిషు ఏక్ళొ_జాలదు. చేసత అనంత ప్రి 
[(పతిమాముఖమున కనబడజాలదు. కాన మూర్తుల: తెచలియవరచుడాటుల ? 


కండ్లు చూడనని వస్తువుల చూచుంకు కండు కోరుచుండును, అందున నే మిథ్య ళో 
సత్యమును తెలియపరచవలెను. మూర్భ్జా, నీ, నా హ స్తములలో సత్యము లేదు. సత్య 
(వతిమ సత్యముకాదు, మాటలు సత్యములు కావు, [వాయబడినవియు సత్యములు కాద్చ. 
మూర్తి సత్యముకాదు. చింతలు సత్యములు కాపు. సత్యము ఎచ్చట నున్నది? అది 
ఎవరికిని తెలియదు. ఎవరును దానిని పొందనేరరు. 


ఆ సత్యమే కోటిమిధ్యారూపముల నాలుగువైపుల (బద్దలై పడియున్నది. అందు 
ననే సత్యము మహామాయ యను నామమును వషాంచాచున్నది; దాని అర్హ ము. వంటో 
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మండగ యమం సత్యమను నుహారాజు రాజ అంతఃపురమున కూర్చొనియుండును. శత 
మిథ్యలు దాని (పతినిధులై, నల్లడల ఆధిపత్యము చెలాయించుచుండును. 


తలపై చేతులు పెట్టకొని కూర్చొని మరల మరల ఆతోచించుము. నాకు అనేక 
పనులున్నవి. _ప్రజల మనస్సులు మరల తిరిగిపోయినని. 


జయసింహ ; ఏ తరంగము తీరమునకు కొనితెచ్చునో, ఆదే తిరిగి అగాధమధ్యమునకు 
లాగికొనిపోవును. సత్యము లేదు, సత్యము లేదు, సత్యము లేదు. అంతయు మిథ్య, 
మిథ్య, మిథ్య. దేవి (ప్రతిమలో లేదు; మరి ఎచ్చట నున్నది? ఎచ్చటను ఆమె లేదు. 
చేవి లేదు. మిథ్యవగు నీవు ధన్యవు, ధన్యవు, ధన్యవు. 


ద హీ య ద్భ థ్య ము 
(పాసాదకక్ష్యము---గోవిందమాణిక్య, చందపాలుడ. 
చం దసాలు = ; (పేజిలు కసటులు పన్నుచున్నారు. మొగల్‌ వేనాపతి అస్స్పాంవైపు 
యుద్ధమున క్షై వెడలెను. దగ్గర నేయున్నాడా, మూడు నాల్లుదినముల (పయాణములో నే. 
న్ను నింహాసన". నుండి దూర మొనర్చుటకై మొగల్‌ "సేసాపతికి (పజలు వర్తమానమును 


యా 

Cy 

కంపుడరట ! 

గోవిందమాణిక్య; నన్ను దూరమొనర్చుటకా ? నాయెడ ఇంత అసంతృప్తియా ? 


చం దపాలుడు ; మహారాజా! ఈ నేవకుని అనునయమును మన్నించుము. ఈ కఠిన 
(పజలకు పళురక్తము అంత (పీతికర మైన, వారికి పశువుల నిమ్ము. వారి రాక్ష స్మపవృత్తి 
పశువృులమీదనే పోనిమ్ము. 


ఎప్పుడు ఏమి జరుగునో యని సర్వదా భయమగుచున్నది. 


గోవిందమాణిక్య : భయమగపచున్నదని తెలియును, చం[దపాలా, రాజకార్య 
ముల భయయుగలదని తెలియును. ఈ అపార జలరాశియందు నుడిగుండములు మెండుగ 
నున్నను, తరణి తీవమునకు కొనిపోవలసికోయున్నది. _వజలదూత మొగలులకడకు 
బోయెనా ? 


చం[దపాలుడా : ఇంతలో పోయి యుండును. 


గోవిందమాణిక్య ; చం[దపాలా, నీవును వెడలుము, మొగలుల శివిరముకడ, దగర 
దగ్గరగా ఉండి, ఎప్పుడు ఏమి జరుగుచుండునో, వార్తల వంప్పచుండు ము, 


ఏ రవీందుని సొ'ంతోలు 


శని 
అ 


* షు నం! అ అలీ ఇ ఇం చ జ లో mu 
చంద సాలు 2 మహోారాడా, ఇచ్చుట రాగరూ- అల నుం దమం. సుజ గా తోవల, 


బయటను శతుస్తలు అరు, 
చంద పొలుని (స్థానము, గుణవశడి పసేశము 


గోవిందమావిక్తు ; (పియా, ఈ (పపంచము మిగుల శుష్తూము, మిగుల శూన్యము 
గదా: లోపల, బయటను శ్నతువులు, నీవు నచ్చి కణకాలము నవ్వుచు నిలువబడషుమ: ; 
(పేమతో నా ముఖమువై పు చూపుము, 


"ఘోరనిశీధప్పు ' డో పాంత తమున్క నిడి ఎ మేషచం(దుసిమ మాడి. = _సేమరహిత ఆంధ 
కారుల, రుతంతమల, వికోథల, విచ్చేషములన్నిటిపైనను ఆవి కృవింపుము. 
(పాణేశ్న్వరీ, ఒల నిరుత్తరవయి నిలచియున్నావు ? అపరాధ విచారణములకు ఇదిలానా 


తరుణము ? మరణోన్యుఖుడగువాని తృషా రహుదయము ఎడారియందు జలములకోర, 


అటి నా 


నుధాపా_తను హస్తముల నిడి అశని దప్పికను శీర్చకగే వెడలిపోయెదవా ! 


pe 


[గుణవతి (పస్తానము? 
లనీ 


(a 
వెడలిపోయెను. 
అయ్యో, నా భరింపరాని జీవితము: 
నక్షితరాయలు (ప్రవేశము 
నక్ష(తరాయలు : (సృగతము) ఎచ్చటికి పోయినను, అందరును “* రాజుపయ్యెదవా, 
రాజువయ్యెదవహా ? అని అనుచున్నారు. ఇం కెద ఆశ్చర్యకర వర్థవహారి ముగ నున్నది. 
ఒంటరిగ కూర్వ్పొనియున్నను, రాజువయెిుదవా, రాజవడె దవా, యని ఎవరో అడుగు 
చున్నట్లు వినుచుందును. రాజు.య్యుదవా, రాజుపయెక్టిదవా యని యత వపలుకగల 
రెండు రామచిలుకలు నా చెవులలో నివాసముచేయుచున్నవా యనునట్టుండును. మంచిచే 
అట్లనే ఆయ్యెదను, కాని, నాయనా, రాజర క్రమును మీరు తెచ్చియిస్తారా ? 
ఛు pan] bo జానే 


గోవిందమాణిక్య: నక్షత: (నక్షత నివ్వెరపడిపోవును) నక్షత: సన్ను 
నీవు చంపెదవా? చెప్పుము, సతాము చెప*ము, నన్ను, చంపెదవా? ఆహార శలు 


౧] 
స 


ఈ విషయమే నీ మాద యు బన చాండవమా.చున డా? ఈ విషయమును అ 
ఉంచుకొనియేనా నాతో నవ్వుచు మాట్లాడుచున్నావా, పాదముల (పుణామముల చేయు 
చున్నావా, నా యాశీరాాదముల _గహించుచున్నావా? మధ్యాహ్న భోజనవేళల (పక్కా 
(పక్క కూర్చొని నాత్‌ కో భో జనముచేయుటయు, ఈ మాటను మనస్సున ఉంచుకొని =. నా? 

గుండెలో ఏ త్రలే పొడిచెదవా? సోదరా! నీ చకణములు ఠొలుదొలుత ఈ కఠిన 
మర్త్యభూమిపె అహిగిడినపుడే, నా ఈ వషికన నిన్ను అదిమి ఎత్తుకొంటిని. జనని 
సీ శిరమువై తుదిసారి (పేమహా స్తమునుంచి, ధరాధామమును ఖూన్యమొనర్చి వెడలిన 


వినక్టన 5) 
నాడు, నిన్ను ఈ పెక్షిమునకటు అదిమి ఎత్తుకొంటిని..... నేకు అట్ట నీవ ఆ వకిముననే 
కత్తితో పాని పదవా ? 


పితృపితామహులనుండి _ప్రవహించుచు వచ్చి చిరదినములుగ సోదరుల నాళనాళముల 
యందు (_సవించి, మన ఇదరి శరీరములలో పారుచున్న రక్తధారను, నేడు ఆ నాళముల 
ఛిన్నమొనర్చి భూతలమున వర్షింపజే సెదవా? ఇదో ద్వారమును మూసివేయుచున్నాను, 
ఇదో నా కరవాలము, నా అనాచ్చాదిత పక్షమున సీ పునస్సులోని అభిలాషలు పూర్ణమగు 
నటుల (వేయుము. 


నక్ష్షషతరాయలు ; క్షమింపుము, అన్నా క్షమింపుము. 
గోవిందమాణిక్య : రా వత్సా: తిరిగి రా ఈ వక్షమునకు తిరిగిరమ్ము. క్షమించమని 


కోరుచున్నావా ? ఈ మాట నిన్నతోడనే క్షమించుట పూర్తి ఆమెను. నిన్ను క్షమించుటకు 
నేను అశ కుడను. 


నక్ష్యతరాయలు ; ఈ దుర్చోధన రఘుపతిది. అతని బారినుండి నన్ను రక్షించుము. 


గోవిందమాబిక్య ; వత్సా, నీకు ఎట్టి భయమును లేదు. 


త్స తీయ ద్భృ శ్వ ము 
అఎతఃపురమున గడి 


గుణవతి; అటుల కాలేదు. కొన్నినాళ్ళు కఠినముగ నుండిన, _1కేమ తృష్పచేతనే 
లొంగివచ్చునని ఆశించితిని. ఇంతటే ఆఅహాంకారము మనమున (పబలియుండెను. "పెడ 
ముఖము పెట్టియుంటిని, మాటలాడకుంటిని, కంటతడి పెట్టక నిలిచితిని, కేవల శుష్క 
రోషమున, నిర్లక్ష్యమున అ_శద్దతో కొన్నినాళ్లు గడిపితని. స్త్రీల రోషము పురిషులకడ, 
శోభామయమే యగును. అది రత్నదీ ప్లివలెనే వెచ్చదనములేనిదని వినియున్నాను. 
ఛి, ఛీ, అట్టిశోభ : 


ఈ రోషము వజాయుధమువలె తీవమైెయుండిన, _పాసాదముడై పడెడిది, రాజ 
నుమ ప్తిని భగ్నమొనర్చెడిది, రాజ అహాంకారముల చూర్ణ మొనర్చెడిది, రాజమహిమను 
పూర్ణమొనర్చెడిది. 


నేను రాణిననెడి మిథ్యావిశ్వాసమును ఏల కలగజేనితివి, ఓ హృదయాధీశ్వరీ : 
ఇట్టి మంత్రమును అనుదినము నా కర్ణములలో ఏల ధ్వనింవనిచ్చితివి. నేను రాజుచే కొన 
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5షిచ భానినను, అతని డాసినమా (ఆ మే, ఠరాణీనికాను అని నాకేల తెలునకి సోతపి ? అట్లు 
తెలిపసియుండిన, నేడు హెఠాత్తుగ సంభవించిన ఈ ఆఘాతమును, ఈ పతనమును సహింప 
వలనివచ్చెడి దికాదు. 


(ధువుని ప్రవేశము 
ఎక్క-డికి పోవుచున్నావురా ? 
(ధువుడు: రాజు నన్ను పిలిచినాడు. 
[(పస్రానము] 
గుణవతి; ఈ బాలుడే రాజహృదయరత్నము. 


ఒరే జాలకా, నా బిడ్డలశకై నియమితమైన ఆసనమును దొంగిలించి తీసికొంటివి. 
నాకు బిడ్డలు పుట్టలేదని, వారి తండి_పేమపై భాగముకొరకు _పాఠకులాడ చున్నావు. రాజ 
హృదయపు సుధాపా్యాతనుండి నీవే మొదటి గుక్క_ను పవుచ్చుకొంటివి, రాజకమారులు 
వచ్చినపుడు నీ చూంగిలి _ప్రసాదమునా వారు పొందుట, ఒరే రాజ[దోహి. 

తల్లీ: మహామాయా, ఎంతటి నీ ఉపక! ఎంత సృష్టి, ఎన్ని లీలలు నీవి: 
సీ లీలావిలాసముల లే ఒక్క బిడ్డను నాకు (పసాదింపుము. జననీ అన్నుగహింపుము. 
నా ఒడిని నింపు, ఇంతటి చిన్న శిశువునే కనికరింపువ... నీవు దేనిని మిక్కి.లిగ (పేమిం 
చెదవో, దానినే నీకు సవర్పించెదను. 


నక్షతరాయని (ప్రవేశము 


నక్ష(తా, ఎచ్చటికి చనుచున్నావు ? తిరిగిపోవుచున్నావేల? నీ కంతటి భయ యెవరి 
వలన? నేను శ్రీని, నిరన్రను, బలహీనను, నిరపాయను, అఆఅసహాయను నేను అంతటి 
భయంకరముగ కాన్సించుచున్నానా = 


నక్షతరాయలు: వలదు. వలదు, నన్ను పిలుపషుకుము. 

గుణవతి = ఏల, ఏమాయెను. 

నక్షతరాయలు : నేను రా:=కాను. 

గుణవతి: కాకపోయిన కాకపోయెదవుగాక ; అట్లని ఇంతటి విరవీగుట యేల? 


నక్ష్యతరాయలు ; చిరకాలము రాజు అఉ్రతకవలయును. డేను యువరాం-గగే ఉండి 
చచ్చెదను. 


గుణవతి; అనే చావుము. శీఘముగనే చావుము. నీ మనోరథము పూర్ణమగును 
గాధ, (అతికియే యుండుమని సీ కాళ్ల పైబడి వడుకొంటినా ? 
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సక్షతరాయలు ౩ సరే, వచ్చితిని. ఏమి చెప్పదలచితివో, చెప్పుము. 

గుణవతి వ: సీ మకుటమును దొంగిలించిన చోరుని తొలగదీయుము. బోధపడెనా ? 
సక్షత్రరాయలు : ఆంతయు బోధపడెను. ఆ చోరు డెవడో మాత్రము బోధపడలేదు. 


గపణవతి: అదుగో, ఆ బాలకుడు ధ్రువుడు, రాణ ఒడిలో పెరుగుచున్నాడు. దినదినము 
వెడుగైై కిరీటమువైపు పెరుగుచున్నాడు. 


నక్ష్మతరాయలు: అది నిజమే. ఇప్పటికి అంతయు బోధపడినది. (ధువుని శిరస్సుపై 
నిజముగ మకుటమును కాంచితిసి అది అంతయు ఆట అని తలచితిని. 


గుణవతి; కిరీటముతో ఆటలు! పెద్ద చావుతో ఆటలుసుమా: ఈ ఆటల ఈతూరి 
నిలిపివేయుము_. లేకపోయిన ఈ ఆటల ఆటబొమ్మవు నీ వయ్యెదవు. 


నక్షషతరాయలు : అది నిజమే. ఇది అంత మంచి ఆటకాదు. 


గుణవతి: నేడు అర్హ్షర్మాత్రమున, గోవనముగ ఆతనిని తీసుకవెళ్ళి దేవి చరణముల 
నా పేరున నివేదించుము. అతని రక్తముచే దేవి రోషానలము చల్లారగలదు. ఈ రాజ 
వంశముననే సింహాసనము స్థిరముగ నుండగలదు. పితృలోకము నీ మంగళగీతముల 
పాడగలదు. బోధపడినదా? 


నకత(తరాయలు ; బోధవపడినది, 


గుణవతి; సరే పొమ్ము. చెప్పినది చేయుము. జ్ఞప్తి యుంచుకొనుము ; నా పేరున 
నివేదింపుము. 


నక్ష్యతరాయలు ; అట్లనే కాగలదు. కిరీటముతోనా ఆటలు: సర్వమును నాశనము 
కాగలదు £ దేవికి సంతోషము, రాజ్యరక్షణ, పిత్చలోకము--- బోధపడుటకు ఇక ఏమియు 
మిగిలి లేదు. 


జయసింహ 4 దేవీ, ఉన్నావా? నిలిచి ఉన్నావా? ఈ సీమరజనియొక్కు.. కొట్టకడవటి 
భాగముననై నను ర్‌ స్ట తణమా(తముగనై న ఉంటిచేని, అచ్చటినుండి మిక్కిలి చిన్న 
స్వరముననైన పలుకము, “వత్సా, ఉన్నాను” అని నాతో చెప్పుదు 
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లేదు, లేదు. లేదు, దేవిలేదు. లేడా? దయచేసి, జయనింహుసపై దయచేసి, 
సత్యమై లెమ్ము. నా ఆ శైశవభ క్తి, నాఆ 
ఇంతటి మి ఫరవా నీవు ? 


జన్మ అమ స్‌ (పాణ మొసగజాలదా : 


జయనింహోా, ని అసువులను ఎవరికి అర్పించితివి * సత్యకూన్యవు దయాళూన్యము 
మాతృళూన్యము సర్వళాన్యమగు న్రానమున సర్వము పారవైచితివే : 


పర్ష [పవేశము 
oe) 


అపర్ణా! మరల వచ్చితివా? మందిరము వెలుపలికి వెళ్ళగొటితిమి, అయినను 
నీవు అనుక్షణము, దరిదుని మనమున సుఖంపు దురాశళశవలేె, (పక్కపక్క నల్లడల, 
చుట్టిచుట్టి తిరుగుచున్నా వే: సత్యము మిఖ్యల మధ్యగల (పభేదము ఇదే. మిథ్యను 
మందిరమధ్యమున బహుయత్నమున ఉంచుచున్నాము, అయినను ఆది ఉండియు ఉండ 
విన్నది, నత్యయును మందింము వెలుపలికి అనాదరమున వెళ్ళగొట్టినను, తిరిగితిరిగి 
వచ్చుచుండును. 


ఆపరా, వెళ్ళొమిము. ఇక నిన్ను వెడిలగొటను. రమ్ము, ఇచ్చట ఇదదను 
se Con టు 
కకూర్చుందము. చాల ర్మాతి అయినది. తరు అంతరాళ ముల కృష్ణవక్షశ శి ఉదయించు 
చున్నది. చరాచరము అన్నియు సుప్తిమగ్నములు. మన మిద్దరయు మాత మే జాగరణ 
చేయుచున్నాము 


అపర్హా, విషాదమయీ, పమూయాచేవత నిన్నుగూడ మోసగించి వెడలిపోయెనా ? 
దేవతచే ఎమి ఆవశ్యకము ? మన మ్మదసుఖమయ [ప్రపంచమునకు ఆమెను పిలిచి తెచ్చు 
పేల? ఆమెకు మన వ్యథలు ఎట్లు అర్థముకాగలవు ? పాషాణమువలె ఊరక చూచు 
చుందును. మన సోదరుల మన _పేమనుండి వంచితమొనర్చి, ఆ _పేమను ఆమెకు 
అర్చించుచున్నాము, కాని దానివల్ల ఆమెకుగల _(ప్రయోజనమేమి ? 


ఈ సుందర ఆనందమయమగు నృథ్వినుండి చూపుత్రిప్పి ఆమెవైపు చూచు 
చుండెదము. కాని ఆమె ఎటుచూచుచుండును ? ఆమెవద్ద స్వల్పము, తుచ్చమేయైనను, 
అది మన మాతృధరణికదా : ఆమెకు పురుగులతో సమానమేర్షైనను వారు మన సోదరులు 
గదా: అవహేళనమున అంధరథచ్శక్రముల[కింద నలిగి ముక్కువైపోయినను, అట్లు 
నలిగి ఉపేక్షీంపబడినవారు. మనకు ఆత్యింతము కాఒలసినవార లేగిదా | 


రమ్ము, చెలీ, నిర్భయముగ దేవతాహీనులమై, ఇంకను దగ్గరదగ్గర కలనిమెలసి 
ఉండెదము. 


రక్తము కావలెనా ? స్సర్లపు ఐశ్వర్యం ల తస్రజణించి ఈ దరి దధదాతలమునకు 
ఇందులకొగ'కే వచ్చితివా? అచ్చట మానవులు లేరు, ఎట్రిజీవినును లేదు, రక్తయు లేదు, 
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హ్యధపొందుటకు ఏదియు బేదని స్వర్గము అరుచియాయెనా ! మానవక్ముద్రవరివారము నివాస 
ముల నిర్మించుకొన్న భూప దేశమునకు నిర్భయ, విళశ్వాసనుఖ మున వేటకై బయలు 


అవర్డా, చలీ, చేవిలేదు. 


అపర్ల : జయనింహో, అటులైన ఈ మందిరమును విడిచి పచ్చి వేయుము. 


జయసింహ: వచ్చెద, వచ్చెద, అట్లనే వచ్చెద, వదలి వచ్చెద. అయ్యో, అపర్జా, 
అందున నే వచ్చివే నెద. 


జన్మించిన నాటినుండి నిననీంచిన రాజ్యమున, (పభువుకు చెల్లించవలసిన ముడుపు 
లన్నియు పూర్తిగ చెల్లించిన పిదపనేగడా పోగలుగుదును. ఆ 
నిమ్ము. 


గ్‌ా 
మాటలన్నియు అటుండ 


చూడుము, గోమతీ నదీ శీర్ణజలరేఖ వెన్నెలలో పులకితమగుచున్నట్లున్నది. దాని 
కలధ్వని ఒకేమాటను నూరుసాటలు నొక్కి చెప్పుచున్నట్లున్నది. ఆకసమున అర్హచందుని 
పాండుముఖకాంతి బడలి వాదియున్నది. బహురాతిజాగరణమున కాబోలు, చందుని 
చతువులయై నిదాభారమిుచే పద్మములు సగము సగము మూనికొని వచ్చుచున్నవి. 
జగ తంతయు సుందరయిగ మనోహరముగు నున్నది. 


అపర్ణా, ఇట్టి రాతిమధ్యను, చేవిడు. రేవిమాట సరే. అపర్హా, సుఖముతో 
సుధతోనిండిన ఏవేని విషయములు తెలియునా ? అవి మా(తము చెప్పుము. వేనిని వినిన 
ముహూర్తమున అతలమహమున మగ్నమె జీవితతాపముల మరచిపోగలనో, మరణము ఎంత 
మధురతామయ మో ముందుగనె దాసిరుచిని పొందునట్టి విషయముల, అపర్హా, నీ మధు 
కంఠమున, ఆ నీ మధుభార నిమీలితనేతముల నా ముఖమువై పు నిగుడ్చి చెప్పుము. 


ఈ జనహీన స్తబ్బ్దరజనియందు, ఈ సమస్త జగత్తుయొక్క నిదామధ్యమున, 
చెప్పుము అపర్ణా, వేటిని విని, “ నాలుగువైపుల మరేమియులేదు, కేవలము పేమ తేలు 
చున్నది---పూర్ణిమ సు ప్తరాతమున రజనీగంధపుష్ప పరిమళ మువలె,” అని మదిని హత్తు 


కొను మాటల పలుకుము. 
ఆఅపర్హ వ ఆయ్యా, జియనింహా! ఏమియు చెప్పజాలక యున్నాను. ఎన్నో ఏషయములు 


మనమున ముకుళించి యున్నవి కాబోలు ! 


జియనింహా : అకంలై న ఇంకను దగ్గరరు రమ్ము, మనస్సునుండియే మనస్సునకు 
ఆ విషయముల (పవహింపనిమ్ము. 


ఇదేమి చేయుచున్నాను, అపర్ణా; అపర్ణా ! వెడలిపో మందిరమును వదలి : ఇది 
గదు ఆరేళను. 
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అపవర్ల : జయిసింహో, కంల న్యిఖరుడవు కొనుము. సొత సాౌడేరు షంర లు రంల, తలు 
ఎంత ఓద్చుకొని సహించుచున్నానో చేవునకే ఎరుక. 


అణ న్యం 


జయసింహ : అటునైన ఇను వోయెదను 


ష్‌ 


: Re Fa అ 
ర, లచ DE WIDE ఇచ్చట ఉండద వొాలఅలగు, 


అటి 
శ 
సజ 


ఓ 


$" 


ర 


(కొంచెము దూ రమువో య, తిరిగి) ఆపర్హా, సిమి తనా? జయిునిలంహం చు. 


ఎన యును హోనపవదసు 
(ఏ [క్‌ 
ముతో నేను మాటలాడియుండ వేదా ? ఎన్న చదును దగ్గ ౨ కు పివిచియుండచేడా? నీ కొస్టెటిని 
చ కన్నీరు నేను ఎను సను కార్చ లేదా 2 అపరా, ఆవి యన్నాయు మనస్సుసమరావా టి 
ఏం కా! కః 
జయసింహుడొ నిష్టకుడు, పాషాణ హృదయుడని మ్యూతమెనా సి మనమున మేలొ 


నిషుకుచు, కఠలనుజు అనునదిరు సి మనమున మిగెిలియించు.నా 


శన 


గీ 


నా 
యుండుట ? చెవియని మనవ ఏబుచు పాషాణమూ ర్రివకెనే, నేనును పొషాణుడనా ? 


అయ్యా, చెలీ, సవ -వవెయుండిసన, నా ఆంతరాకాయుం ఎంత దుస్సృహాయిగణాడదా 
మం ఆం Uy (Cn 
సీవృ తెలిసికొనియు౨డెడిదానప. 


ఆహర : బువహానము, మర ధత ఇం, య దమ ఈ నాం హ్మాదలుుమును మస _ ౦యుషంం 
a) యు 
చ os అస ౬ ౬ Ew ఈ 
ఇక్‌ ఫో చ్చి మయుము. జయ సిం శ ఈ ౮... ఇదం కములు తక పసు లాడ్‌ యె లుం నుట రుస దము. 
జయసింహ వ  దతీంచుక్క అపెర్తా, కరుణించుము. దయచిని సన్ను వదలి ఒడలి 
వెయ్యి, ఈ జీవితమున ఒరే కార్యము క్ష గిలియిన్నది. అదె (పాణవంసిరి ప్రభువు 


ఆధిపత్యము చెలాయింపనిమ్ము. డాసన్‌ నాన ఓనం కు తాగికొని ఆ|రమింపిరిం 3... 


(వడివడిగ వెళ్ళిపోవును) 


అపర్హ : నూరుతూరులు నహించితిని, కాని నేడేల సపహాంసపసజూలకయునా*ను? నేడల 


(పాణము (బడ్డలెపోవుచున్నది ? 


4 cE 


పంచమ దృ శ్వ ము 
వముంతిర ము 
నక్ష(తరాయలు, రఘుపథి నిదించుచున్న ధువును 
రఘుపతి వ; ఎడి, ఏడ్చి న్నిదపోయిను. జయసింహుడును ఇంత చిన్న్నతసపంన తల్లి 
దండులు లేనివాజుగా నా ఒడిలేనికి వచ్చను. ఆనాడు ఇటులనే (క్‌ కొత్తగ నల్లడల 
చూచి ఏడ్చెను. అచ్చటనే, ఎవిచరణములకడనే అటులనే కొనఊపిరితో రొప్పి, రొప్పి, 


ఏడ్చి అలసి సాయంతయువరకును న్నిదించెను. ఇతసిని చూడగా, అతని ఆ శిుముఖ]=.:, 
శిఖ కండనయులు మనస్సునకు వచ్చుచున్న వి, 
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నక్షతరాయలు 2: స్వామీ, ఇక ఆలనించకు, రాజుకు ఎప్పుడు ఈ వార్త తెలియునో 
యని భయమగుచున్నది. 


రఘుపతి: ఈ వార్త అతని కెటుల తెలియగలదు. నాలుగు (వక్కలు నిశీథపు నిద 
లచే వరివేష్టితములు గదా: 

నక్ష(తరాయలు : ఒకసారి ఎవరో ఛాయను చూచితినా యనినట్లున్నది. 

రఘుపతి: నీ భయపు ఛాయనే. 

నక్ష(తరాయలు ; ఎవరి ఆక్రందన స్వరమును వింటినా యనునట్లుస్నది. 


రఘుపతి; ని హృదయంపు స్వరమునే. మన నిరానందము దూరమైపోవలయును. 
రమ్ము మద్యపానము చేనెదము. తలంపు మనస్సున ఉన్నంతవరకు పెద్దదిగ కాన్సిం 
చును ; కార్యరూపమున పెట్టునప్పటికి చిన్నదై పోవును. ఎంతయో పెద్దదగు ఆవిరి ఘనీ 
భవించినపుడు ఒక్క బిందు జలము మా(తమగును. 


ఏమియులేదు, ఒక్క. నిముసపువని. (వదీపపు శీర్ణశిఖను ఆర్పుటకు ఎంతకాలము 
పట్టును? నిద్రనుండి ఒక క్షణికకాలమున గాఢతమమగు దీర్షన్నిదలోనికి ఆ ప్రాణరేఖ 
కలిసిపోగలదు. (శ్రావణ నిశీథమున సౌదామిని మెరసి అంతర్జాన మగునటుల, దాని 
పిడుగు మాతము శాశ్వతముగ రాజదంభమున (గుచ్చుకొనిపోగలదు. 


రమ్ము, రమ్ము, యువరాజా, నోట మాట, నవ్వు లేక ఒక మూల వాడినటుల ఏల 


కూర్చొనియున్నావు, పదో పెద్దగండము వచ్చినటుల. రమ్ము ఈ ఆనందసలిలముల 
పానము చేనెదము. 


నక్ష్మతరాయలు: చాల ఆలస్యమాయెను. నేటికి బలిని నిలిపివేయుము. రేపు పూజ 
జరుగగలదు. 


రఘుపతి: ఆలస్యమైనది నిజమే. ర్యాతి తెల్లవారనున్నది. 
నక్ష[తరాయలు : అదో, కాలి చప్పుడులు వినఐడుచున్నవి. 
రఘుపతి : ఏవి, నాకు వినవచ్చుటలేదు. 

నక్షత్రరాయలు: అదో వినుము. అదో చూడుము వెలుతురు. 


రఘుపతి : రాజుకు తెాలియవచ్చెను. ఇక ఒక తణఆమెనను ఆలసింపకూడదు. జ మహో 
కాళీ (ఖడ్గము నెత్తును 
గోవిందమాణిక్యరాయలు, అతని నీబ్బంది వడివడిగ వేవేశింతురు, రాజనిర్టేశ 
(పకారము నిబ్బంది రఘుసతిని, నక్ష_తరాయలను పట్టుకొనును. 


గోవిందమాణిక్య ; కారాగారమునకు గొంపొండు. విచారణ జరుగగలదు. 
5 


చతుక్ర అంకము: 


శ్రఖవముదృ శ ము 
విచారణ సభ 
గోవిందమాణిక్య, రఘుపతి, నక్షతరాయలు, సభాసదులు, సిబ్బంది 
గోవిందమాణిక్య : (రఘుపతిని చూచుచు) చెప్పుటకు ఇంకేమెన కలదా? 
రఘుపతి ; లేదు. 


గోవిందమాణ్‌ క్వ : అపరాథధమును ఒ ప్పుకొనుచున్నావా ? 


రఘుపతి : అపరాధమా? నిజమే ఆపరాధము చేనితిని. తుదకు దేవీపూజను చేయలేక 
పోతిని. పొగరున మూఢడుడనై అకారణము ఆలసించితిని. దేవి డానికై శాన్తి నొనగు 
చున్నది. నీవు నిమిత్తమాతుడవు. 


గోవిందమాణిక్య : అందరును వినవలయును. ఇదేనా నిర్ణయము. పవిత్ర పూజామివబచే 
దేవివద్ద రాజాజ్ఞను తిరస్కరించి వ మోహాంధుడు జీవఒలి నొసగునో, లేక దానికక్తై 
_పయత్నముల చేయునో, అతనికి నిర్వానన దండము నొనగుచున్నాను. రఘుపతి, అష్ష 
వర్షములు నిర్వాసనమున నీవు గడపవలనసియుండును. నలుగురు _నెనికులు నిన్ను తీసి 
కొని వెళ్ళి రాజ్యమునకు వెలుపల వదలివచ్చెదరు. 

రఘుపతి: ఈ జగత్తున దేవివద్ద తప్ప మరి ఎవరివద్దను మోకాళ్ళను వంచి ఎరుగను. 
నేను వివుడను ; నీవు శళూదుడవు. అయినను చేతులు జోడించి, మోకాళ్ళను వంచి నేడు 
నిన్నుు (పార్టించుచున్నాను. రెండు దినముల గడువు. _శావణమాసపు కడవటి రెండు 
దినములు నాకు గడువు నివ్వకోరుచున్నాను. భ్యాదపద శుక్ర (పథమ (పత్యూషమున నే 
వీ ఈ అభిశ ప్ప, దగ్గరాజ్యుమును వదలిపోయెదను. తిరిగి ముఖము చూసను. 
గోవిందమాణిక్య : సరి, రెండు దినముల గడువు నొనగుచున్నాను. 


రఘుపతి: మహారాజా, రాజాధిరాజా, మహిమాసాగరా, నీవు కృపావతారుడవు. ధూళి 
తుల్యమగు అధముడను, దీన దురదృష్టవంతుడను నేను. 


[పఫ్థానము] 
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గోవిందమాణిక్య : నక్షతా, సీ అపరాధమును అంగీకరింపుము. 


నక్ష్య[తరాయలు : మహారాజా, దోషిని నేను. తమాభిక కోరుటకు సాహసముబేక 
యున్నది. 


[పాదములనై పడును] 


గోవిందమాణిక్య ; చెప్పుము, నీవు ఎవరి కుతంత్రములకులోనై ఈ కార్యమున పాల్గొం 


టివి? స్పభావముగ కోమల హృదయుడవు. ఇంతటి దారుణ కార్యమునకు సీవు ఒడిగట్ల 
చొలవు. 


నక్షతరాయలు ; ఇంక ఎవరియపై దోష మారోపింపగలను ? ఈ పాపముఖముతో మరెవరి 
నామమును ఉచ్చరింపను. నేనొక్క_డనే అపరాధిని. నా పాప కుతంతములకు నేనే 


లోనై, తప్పుచేసి కని, నీ తెలివినూలిన తమ్ముని నూరుతప్పులు మన్నించితివి. ఈ తూరియు 
మన్నించుము, 


గోవిందమాణిక్య : నక్షతా, చరణముల వదలిపొమ్ము. మాట వినుము. క్షమించుట 
నాకు చేతనైన వనియా ? విచారణకర్తయు శాసనబద్దుడు, నేరస్టుఐకన్న పెద్ద బంది. 
ఒక అపరాధమునకై ఒకనికి శికనాసగి, మరొకని విడుచుట, దేవునికే లేని శక్తి అది, 
మరి నే నెచ్చట : 


అందరు : కమింపుము, క్షమింపుము, (పభూ: నక్షత్రుడు సీ సోదరుడు. 
గోవిందమాణిక్య : మొనముగ నుండుడు. ఈ ఆసనమున కూర్చొనియున్నంతవరకు, 
సోదరుడు, ఆత్మీయుడు నాకు ఎవ్వరును లేరు. అపరాధము స్నపమాణమాయెను. (తిపుర 
రాజ్యసీమల వదలి, తీర్హస్నానముకొర కై (బహ్మ పు_త్రానదీతీరమున ఉన్న రాజగృహమున 
నక్షతరాయలు అష్టవర్షములు నిర్వాసనమున గడపవలయును. 


[సిబ్బంది నక్ష్మతుని పట్టి తీసికొనిపోవ నుద్యుక్తులగుదురు. రాజు 
నింహాసనమునుండి దిగివచ్చి] 


వీడ్కోలు కౌగిలింత యిచ్చి పొమ్ము. సోదరా, ఈ శిక్ష నీకుమ్మాతమే కాదు, ఇది 
నాకును శీక. నేటినుండి రాజగృహము సూదులవలె, ముళ్ళవలె నన్ను (గుచ్చుచుండ 
గలదు. నా ఆశీర్వాదములు నీతో సదా ఉండగలవు. దూరమున నున్నంతకాలము దేవతలు 
నిన్ను రక్షించుచుందురు గాక £ 
[నక్ష్యతుని _ప్రన్టానము] 
(నభానదులవై పు చూచి) సభాగృహమును అందరును వదలిపొండు, కొంచెము నేపు 
నేను ఒంటరిగ నుండెదను. 


[అందరును నిష్క-_మింతురు] 
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వేగముగ నయినరాయల (ప వేశ ము 


నయనరాయలు : మహారాజా విపత్తులు వరుసగ వచ్చుచున్నవి. 


గోవిందమాణిక్య : రాజు మానవుడు కాడా? అయ్యో విది, దీనాతిదీనులతో సమానముగ 
ఆతని హృదయము విలపించుచున్నది. అందరివలె దుఃఖహుల నిచ్చెదవు కాని, కన్నీరు 
కార్చుటకు తీరికనైన నొసగవా? ఏమి ఆపద, తోడనే చెప్పుము. 


నయనరాయలు : మొగల్‌ నెన్యములతో చం(దపాలుడు వచ్చుచున్నాడు, _తిపురరాజ్య 
మును నాశనము చేయుటకొరకు. 


గోవిందమాణిక్య : నయనరాయ్‌, ఇడి నీకు ఉచితముకాదు. నిజమే, చం(దపాొలుడః 
శ|తువే. కాని అతని పేరున ఇంతటి అపవాదమా ? 


నయనరాయలు : అల్పులగు పజలకు పెక్కుళశికల నొసగితివి కాని నాయెడ నేటి 
స్‌ అవిశ్వాసము అన్నిటికన్న "పెద్దది. దేవి (శ్రీచరణములనుండి పతితుడనై తిని, అట్లని 
ఆంత అధఃపాతమునకు పోతినా ? 


గోవిందమాణిక్య : ఆన్నియు బాగుగ చూచి తెలిసికొని, మరల చెప్పము. 


నయనరాయలు: మొగలులతో కలసి చందపాలుడు నిన్ను రాజ్ట్రచ్యుతు ని చేయగోదు 
చున్నాడు. 


గోవిందమాణిక్య : ఈ వార్త నీ కెట్లు తెలినినది ? 


నయనరాయలు : (ప్రభూ, నన్ను నిరస్తునిచేనిననాజు, అస్రహీన లజ్జచే దేశాంతరము 
నకు వెడలితిని ; ఆస్సామువారికిని మొగలులకును విరోధము సాగుచున్నదని వింటిని. 
ఆందుచే ఆచ్చటి రాజసన్నిధానమునకు నేనికపదవిని కోరుటకు వెడలితిని. మార్గమున 
శపురవెపునకు మొగల్‌ నేన్యములు, వారివెంట చం దపాలుడు వన్చిచుండుట 
కాంచితిని. వచావణ_పై వారి ఒడంబడిక తెలిసికొంటిని; రాజసమ్ముఐఖమునకు పరుగెత్తి 
వచ్చితిని. 


గోవిందమాణ్‌క్య : ఈశ్వరా, ప్రపంచమునకు హెఠాత్తుగా ఏమాయెను. రెండమూడి 
దినముల కిందట ధరణి ఎచ్చటనై న రం,ధముపడి, నాగవంశమంతయు తండోపతండము 
లుగ రసాతలమునుండి బయటకువచ్చి, పృథ్చికి నాలుగువైపుల అడుగడుగున పడనల 
ఎత్తుచున్నట్లున్నది. [వళయకాలము అరుగు దెంచెనా ? 


ఇది విస్మయమునకు పమయముకాదు. సేనావతీ, నెన్యభారమును వహింపుము, 
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న కీ య బ్బ శ ము 
మందిర (పాంగణము _ జయసింహుడు రఘుపతి 


రఘుపతి : గర్వము, తేజము, (వాహ్మణత్వము అన్నియు అడుగంటిను. వత్సా, ఇక 
నేను నీకు గురువునుకాను. నిన్న నేను గురుగౌరవమున నిస్పంకోచముగ ఆ దేశముల 
నొనగితిని, నేడు అనునయములతో భిక్షనడుగుటకు మాత్రము నాకు అధికారము గలదు. 


దేని బలమున ఐశ్వర్యజ్యోతిని, రాజ్యవతాపమును తిరస్కరించి తుచ్చమొనర్చు 
చుంటినో, ఆ అంతరదీ ప్తి ఆరిపోయినది. చారిపోయినది. జారిపడిపోయిన నక్ష(తము 
కన్న మట్టిదీపము (శేష్షతరమైనది. కుతూహలభరితులై ఆ ఖద్యోతముకొరకు మట్టిలో 
వెదకి తిరుగులాడినసు దొరకదు. దీపము అనుదినము ఆరును ; అనుదినము వెలుగును. 
తారలు ఒకసారి ఆరిన ఇక శాశ్వతముగ అంధకారము. 


నేనును చిరడీ ప్రిహీనుడను. దేవతయొక్క అతితుదదానమగు ఈ పరమాయువు 
ఆక సామాన్యమైనది. దానిలో రెండునాళ్ళు, రాజద్వారమున మోకరించి భిక్ష నడిగితీసి 
కొంటిని; జయసింహా, ఆ రెండుదినములును వ్యర్థము కాకుండుగాక ! ఆ రండాదినములు 
తమ కళంకముల కడిగి, తొలగడీసి, గతించనిమ్ము. వాటి నల్లటిముఖము రాజరక్తముచే 
ఎ్మ(రవడుగాక. 


వత్సా, ఏల మాటాడవు? ఇక గురు ఆదేశముకాదు. అయినను బాల్యమునుండియు 
నిన్ను పెంచి పోషించినదానిక్తై ఎట్టి అనురోధమును తగదా ? పితృహీనునకు నేను తండ్రి 
వలె ఉండలేదా ; ఇన్ని మాటలతో దానిని స్మరణకు తేవలనివచ్చెనే యనునది విషాద 
కరము. కృపాథభిక్షను సహించవచ్చును, కాని (పేమభధిక్షను కోరు అభాగ్యుడు యాచకు 
అరో అధమయాచకు డగును. 


వత్సా! ఇంకను నిరు తరుడవే : జానువులు మరల ఒకతూరి వంగనిమ్ము. 
నా ఒడిలోనికి వచ్చినపుడు నీవు ఇంతవాడవు, నా మోకాళ్ళ ఎత్తునను లేకుంటివి. అట్టి 
నీకడనే ఈ మోకాళ్ళు వంగనిమ్ము. పుత్రా, భిక్షను కోరుచున్నాను. 


జయసింహ: తంర్మడ్రీ, ఈ విదీర్ణవక్షమును, ఇంకను వ్యజముచే కొట్టకుము. దేవి రాజ 
ర _క్షమునుకోరిన, అటులనే తెచ్చియిచ్చేద. కోరినదంతయు ఇచ్చెదను. బుణ మంతయు 
తీర్చియేపోయెదను. ఆటులనే జరుగగలదు ; అటులనే జరుగగలదు. 

[_పస్టానము] 


వఘుపతి ; అటులనే కానిమ్ము. దేవి కోరుచున్నదనియా నీవు యిచ్చునది? నేనన్న 
లక్యుములేదు కాబోలు: హో కృతఘ్నుడా : దేవి సీకేమి చేసిపెట్టినది ? శిశుకాలము 
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నుండి దేవి నిన్ను అనుదినము పాలించిననా ? నీకు రోగమువచ్చిన, 
ఆకొన్న అన్నమిడెనా ? జ్లానపిపాసను తీర్చెనా? కడపటికి దేవి, హ 
రించి కృతఘ్నతయొక్క. వ్యథను గైకొనెనా? ఆయో్య కలికాలము. సరే కాసి. 


తృతీయదృళశ్య ము 


(పాసాదము'”ోని ఒక గది _ గోవిందమాణిక్య, 
నయనరాయలు 


నయనరాయలు : వ్నిదోహి సనెనికుల మరల్చి తీసుకవచ్చితి. యుద్దపువేషములతో 
సన్నద్దులెయున్నవారలు, మహారాజా, ఆజ్ఞనాసగుము, ముందుకు వెడలుటకు 


ఆశీర్వ 
దించుము, 


గోవిందమాణిక్య : రమ్ము, నేనాపతీ!: స్వయముగ రణక్షేతమునకు నేను వెడలెదను. 


నయనరాయలు 2: ఈ దాసునిమేన _పాణమున్నంతవరకు, నెమ్మదిగ నుంషుము. మహో 


రాజా, విపన్ముఖమున పడి--- 


గోవిందమాణిక్య : 


సేనాపతి, అందరి వివషద_అంశములో నేనును భాగస్వామిని కాగోరు 
చున్నాను. 


నా రాజఅంశము, ఆందరికన్న ఎక్కువగ నుండవలెనుగదా ! _నైనీకులారా, 
రండు, నన్ను మీమధ్యకు తీసికొనుడు. మీ నృవతిని దూరముగ సింహోాసనాపీఠమున 
నిర్వానిత మొనర్చి, సమర గౌవమునుండి వంచిత మొనర్చకుడు. 


చారుని (ప్రవేశము 


చారుడు: నిర్వాసన మాక్షమునుండి కుమారనక్ష తరాయని మొగలునేనలు వట్టి తీసుక 

వెళ్ళిరి. రాజపదవికి అతని; సీర్రయించిరి. సెన్జములతో రాజధాని వెపుననే వచ్చు 
మ! రా మ 

చున్నాడు. 


గోవిందమాణిళ్య : తీరిపోయినడి. ఇక భయముతేదు యుద నిలిచిపోయి నదన్న 
మూట. 


(వతీహారి: శతుశివిరమునుండి ఉత్తరము వచ్చినది. 
గోవిందమాణిక్య : నక్ష్కుతుని (వాత ఇది. శాంతి సమాచారముగ నుండవచ్చునని తల 
చెద ఇదెట్టి దయజూప్ప సమాచారము ! ఇది నత్షతుని భాషకానేరదు. నేను రాజ్యమును 
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వీడి వదలిపోవలయునట ; లేకున్న సువర్ష్మతిపుర రక్త సోతమున తేలి పోగలదట, దేశ 
మును దగ్ధము చే నెదరట. ,తిపురారమణులు మొగల్‌ అంతఃపురమున బానిసలయ్యెద 
రట: ఇదిగో, ఇదిగో, ఈ చేవ్రాలు అతనివాతయే “మహారాజ నక్ష్మతమాణిక్య'” 
మహారాజ ! 


చూడుము. సేనాపతి - రాజుచే దండితుడు రాజునే నిర్వాసనదండము విదించి, 
వెడలగొట్ట చూచుచున్నాడు : భగవంతుని లీలలు ఎట్టివి ? 


నయనరాయలు : నిర్వాసనమా ? అబ్బా, ఎంత సొహసము. యుద్దము పూర్తికాకనే ? 


గోవిందమాణిక్య : ఇవి మొగలు _నెన్యములుకావు. ,తిపురరాజప్ప్నతుడు రాజగుటకు 
అభిలషించుచున్నాడు. అందులకు యుద్ద మేల ? 


నయనరాయలు : రాజ్యమునకు శుభ--- 


గోవిందమాణిక్య : రాజ్యమునకు శుభమే కాగలదు. ఎదురెదురుగ యిద్దరు సోదరులు 
నిలిచి ఒకరొకరి భాతృవక్షముల లక్ష్య మొనర్చి (పాణహంతకములగు అస్త్రముల 
సంధించుటతో రాజ్యమునకు శుభము కాగలదా? రాజ్యమున నింహాసనము మా(తము 
కలదు. గృహస్థుల గృహములు లేవా? సోదరులు లేరా? (భాతృత్వబంధనములు కేవా 
దానిలో ? 


చూడనీ, మరల చూడనీ, ఇది ఆతనిచేతి వాతయేనా? నక్షతుని స్వంతరచన 
కాదు. నేను ““ బందిపోటు దొంగను. దేవడ్వ్యేషిని. ముందు వెనుక తలంపులేనివాడను. 
ఈ రాజ్యమునకు ఆఅమంగళకరుడను ।;: "”” కాదు. కాదు. ఇది అతని రచనకాదు_.._ రచన 
యెవరిదైనను, అక్షరములు అతనివి. వాని చేతులతో (వ్రాసినది నిజము. ఏ సర్పవిషము 
నైనను, నిజ అక్షరముఖములదానితో నింపి నా వక్షమున విసరెను. 


దైవమా, ఇది నీ శా స్తియేనా - కాదు, కాదు. నిర్వాసనమా : అట్లనే కానిమ్ము. 
అతని నిర్వాసనశికను అతనికి మారుగ నేనే నీరవముగ వినమశిరమున సహింపగలను. 


కతత ము అధిక ను 
(పవథమదృశ్వ ము 
వముందిరము _ బయట తుఫాను 
పూవోపకరణముల గైకొని రఘుపతి 


రఘుపతి : ఇన్నిదినములకు దేవి మేలొ-న్నదని తలచెద. ఇవి ఆమె రోపహుం౦ంకార 
ములే; శావముల ఉచ్చరించుచు, నగరము పైగా పరుగెత్తుచు వెడలిపోయెను తిమిర రూపిణి. 
అదో, వారు సీ (పళశయస ధభీగణము కాబోలు, దారణకుధచే విశ్వమహాతరువృను బలవ త్తర 
ముగ కదలించుచున్నారు! వీ దిర్హ ఉపవాసము నేటితో తీరిపోగలదు. భక్తులను సంశయ 
ములలో (తోసి, ఇన్నిదినములు ఎచ్చటనుంటివి దేవీ? నీ ఖడ్గమును సీవు ఎ_త్తకన్న, 
మేము ఎత్తగలమా? నీ చండీమూర్తిని చూడచూడ ఎంత ఆనందమగుచున్నడి : చిత్తము 
సాహసముతో నిండి. చున్నది. సంశయములు తొలగిపోయెను. గౌరవము పోగొట్టుకొన్న 
వారు, తలవంపులై నవారు, నూతన తేజమున శిరముల నెత్తుచున్నారు. ఆదిగో కాలిచప్పుడు 
వినబడుచున్నది ; అదే సీ పూజ వచ్చుచున్నది. జయము, జయము మహా దేవికి. 


అవర (వవేశించును 
దా 


మాయావినీ, దూరముగ వెడలుము. పొమ్ము. జయనింహుడు కావలెనా నీకు? 
ఓసీ, సర్వనాశనకారి, మహాషాతకీ : 


[ఆవర్ల (పస్టానము] 


ఇదేమి అకాలవ్యాఘాతము : ఒకవేళ జయనింహండు రాకున్న : ఎప్పుటికిని 
ఆటుల కానేరదు. ఆతడు ఎన్నడును సత్యభంగ మొనర్చువాడుకాడు. జయము మహో 
కాళికి, నిద్ధిధాత్రికి, జయము భయంకరికి... ఎదైన ఆటంకములు సంభవించిన-.. కడపటికి 
పట్టుఐడిన---ఆతని కావలివారలచేతులూై ఆసువుల పోగొట్టుకొనిన : మాతా, అభయా 
జయము. భక్త సహకారిణీ జయము. జయము మాతా జాగ త్తదేవీ, సర్వజయా 
జయము, జయము. శ|తుపక్షయు నిశ్శంకకొచుకమున చూచి నవ్వునటుల నీ భ క్షవత్సలుల 
దుర్నామము (ప్రపంచమున వెల్లడికాకుండునుగాక. నీ సంతానమునకు మాతృఅభిమాన 
గర్వము చూర్ణమెపోయిన, తల్లీయని పిలుచుటకైన ఎవరును అవనసరమువేదా? అదిగో 
వదధ్వని. వాస్తవముగ జయనింహుడే, నృముండమాలినీ, పాషండదళినీ, మహాశక్తీ 
జయము జయమ్ము. 
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జయనింహుండు వడివడిగ (పవేశించును 
జయనింహో, రాజర కము ఏది? 

జయసింహ : ఉన్నది, నన్ను వదలుము. స్వయముగ నన్నే నివేదింపనిమ్ము. దయా 
మయో, జగత్సాలినీ, మాతా రాజిరక్షము నీకు కావలయునా? నీ తృష్ణ ఇక దేనితోను 
తీరజాలదా? నేను రాజపుతుడ. నా పూర్వపితామహులు రాజ్యముల ఏలిరి. ఇప్పుడును 
నా మాతామహావంశమువారు రాజ్యము ఏలుచున్నారు-- రాజరక్తము నా దేహమున గలదు. 
ఈ రదక్తమునే సమర్పించెదను. ఇదే కడపటి రక్తము కానిమ్ము. మాతా: రక్తతృుషా 
తురా, నీ ఆనంత పిపాస ఈ అంత్యర కముతో తీరిపోవునుగాక. 

[వక్షమున కత్తితో పొడుచుకొనును] 


రఘుపతి: జయనింహా. జయనసింహో, ఆహా! ఎంత నిర్ణయ | ఎంత నిష్రరము : 
అంతయు నాశనము చేసితివిగదా : జయసింహా, కృతఘ్నుడా, గురుదోహీ, పితృమర్మ 
ఘాతకా, సేంచ్చాచారీ, జయసింహా ! కులిళశక ఠినాత్మకా : ఓరే జయసింహో, ఏకమాత 
(పాణమా, (పాణాధికా, జీవనమంఖన ధనమా?  జయనింహా। ఓ నా వత్సా గురు 
వత్సలా ! తిరిగిరమ్ము, తిరిగిరమ్ము, నిన్నుతప్ప మరేమియు కోరను. అహంకారము 
అభిమానము, దేవత, (బాహ్మణులు, అండరు పోయిన పోగాక ? నీవు రా. జయసింహో 


అపర _వవేశించును 
జఫ 
అపర : నన్ను విచ్చి దానిని చేయుచున్నావు జయనింహో, ఎచ్చట జయనింహుడు ? 


రఘుపతి; అమృతమయిో, తల్లి, రమ్ము. నీ నుధాకంఠమున పిలువుము. వ్య[గస్వర 
మున పిలువుము. హృదయపూర్యకముగ పిలువుము. జయసింహుని పిలువుము. నీవు 
అతనిని నీవద్దకే తీసుకపొమ్ము, నేను కోరను. 


[_పతిమ పాదతలమున శిరమునుంచి అపర్ణ మూర్చిల్లును] 


తిరిగి యిమ్ము, తిరిగి యిమ్ము, తల్లీ, తిరిగి యిమ్ము నా జియసింహాని. 


ద్వి తీయ దృ శ ము 
(పా సాదము 
గోవిందమాణిక్య, నయనరాయలు 


గోవిందమాణిక్య : ఇప్పటికిని ఆనఐదధ్వనియా £: లజ్జలేవి రాజభవనము ఇంకను దీప 
నూలలబచే శోభిల్లుచున్నది, రాజధానీ బహిర్ట్వారమున ఉత్సవతోరణములతో కూడిన విజయ 
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స్తంభములు పృలకిత నగరవు ఆనంద ఉన్మాదమున ఎత్తబడిన రెండు చాహువులవలె 
చెలయుచున్నవి. 


ఇందను (పాసాదమునుండి వెడలిపోకపోతిని.... సింహాసనమును వదలక పోతిని. 
ఇన్నాళ్ళు రాజుగ ఉండియు ఎవరికిని ఎట్టి ఉపకారము చేయజాలకపోతినా ? ఎట్టి దుష్కు 
త్యములను శాసనములచే నిరోధించజాల క పోతినా ? నిర్వాసితమగు రాజా, ఛీ, చీ, నిన్ను 
సీవే విచారణ చేసికొని, నీ శోకమున నీవు ఆ(శువుల రాల్చుచున్నావు. 


మర్యరాజ్యము పోయెను, అయినను నేను రాజునే. నా హృదయనింహాసనము"ై 
నేడు మహోత్సవము నలుపబడునుగాక. 


గుణవతి (పపెశళము 


గుణవతి: (ప్రియతమా, [పాణేశ్వరా. ఇంకేల నాథా దేవీ నిషేధమును ఈసారి 
విన్నావుగదా : (పభూ, రమ్ము, నేటిరాతి కడపటిపూజ నొనర్చి సీతారాములవలె నిర్వాసన 
మునకు వెడలదము. 


గోవిందమాణిక్య: ఓ ప్రాణేళశ్వురి, నేము శుభదినము నాకు. రాజ్యము పోయెను. కాని 
నిన్ను తిరుగ పొందగలిగితిని. మనోహరీ, రమ్ము డేవి మందిరమునకు ఇద్దరము వెడలె 
దము. కేవలము (పేమతో, కేవలము పుష్పములతో, సమ్మిళిత అశువులతో, వీడ్కోలు 
విశుద్ధ విషాదముతో వెడలెదము. నేడు రక్తము వలదు, హింస వలదు. 


గుణవతి: భిక్షను మన్నింపుము, నాథా. 
గోవింద మాణిక్య వ చెప్పుము, దేవ్‌. 


గుణవతి ; పాషాణుడవు కావలదు. రాజ్యగర్వమును వదలివేయుము. 'దేవతయొద్ద 
పరాభవమును అంగీకరింపగోరనిచో, నా ఆవేదనచూచియైన నీ హృదయము నసీవగుగాక : 
(వభూ, నీవు యెన్నడును నిషరస్యభావుడవు కావు. ఎవరో నిన్ను పాషాణునిగ మార్చిరి : 
నా సౌభాగ్యమునుండి నిన్ను వేరుచేని, ఎవరో నన్ను రాజరహితరాణినిగి చేసివెచిరి. 


గోవిందమాణిక్య ; (ప్రాణేశ్వరీ, ఒక్కపరి మాత్రము నన్ను విశ్యసించుము. నావైపు 
చూచి, తెలిసికొనకనే తెలిన్‌కొనగలవు. నా అశయవుల చూచి, తెలిసికొనుము. నన్ను 
_పేమించు (పేమతో తెలిసికొనుము -- ఇక రక్తపాతము వలదు. దేవీ, పెడముఖము 
పెట్టకుము, ఇక నన్ను వదలకుము. ఆశనిచ్చి నిరాశనానరృజము. మన్నించి పోదలచిన 
పొమ్ము. 


గుణవతి |పసానము 
(సై ] 
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వెడలిపోయెను, ఎట్టి కఠినము, నిష్టురము యీ _(పపంచము---ఎవరక్కడ ?-_ 
ఎవరును లేరు? పోయివచ్చెదను, నింహాసనమా, వీడ్కోలు. నా పైతృకకోడమగు 


పుణ్యపాసాదమా, నిర్వాసిత పుతుడు సీకు (పణామములనొనర్చి, నెలవుపుచ్చుకొను 
చున్నాడు, 


తృతీయ దృ శ్వ ము 
అంతఃకురములోని గది _ గుణవతి 


గుణవతి : (_మోగింపుడు, వాద్యముల _మోగింపుడు, నేటిరాత్రి పూజకాగలదు. నేడు 
నా (పతిజ్ఞ పూంర్తికాగలదు. బలిని తెండు, జపా పుష్పముల తెండు. నిలిచి ఉన్నారా ? 
ఆజ్ఞల వినరా? నేనన్న మీకు లెక్క_లేదా? రాజ్యము పోయినదని, నా దాసదాసీజనములు 
నా ఆదేశములు వినునంతటి రాణిత్యమును మిగిలి లేదా? ఇదో ఈ మురుగుల తీసు 
కొండు. ఈ రత్నపుకం చును తీసుకొండు. ఉన్న ఆభరణములన్నిటిని తీసుకొండు. 
త్వరగ వెళ్ళి, దేవిపూజక్షై ఏర్పాట్లుచేయుడు. మహామాయా, ఈ దాసురాలిని నీ చరణ 
ముల కడ నుంచుకొనుము. 


చతు ర్గద్భృ శ్వ ము 
మందిరము _ రఘుపతి 


రఘుపతి: చూడు, చూడు, మూఢ అజ్ఞానివలె జడపాషాణ (ప్రతిమ ఎటుల నిలిచి 
యున్నదో : మూగ, కుంటి, (గుడ్డి, చెవుడు ! నీకడ సమస్త వ్యథితవిశ్వమును ఏడ్చిఏడ్చి 
చచ్చుచున్నది. నీ పాషాణ చరణములకడ, మహదత్తరహృదముములు జారి తమంతట 
తామే (బద్దలగుచున్నవి. ఆహా, హా హో, ఏ రాక్షసుని (కూరపరిహాసమో ఇలలో 
కూర్చొని కాపురము చేయుచున్నది. (ప్రాణులు నిన్ను తల్లీయని ఎంత పిలిచిన అంత 
'ఘోరతర మైన అట్టహాసములచే నవ్వుచున్నది కఠిన అపహాసము. ఇమ్ము. తిరిగి జయ 
సింహుని నాకు తిరిగి ఇమ్ము. రాక్షసీ, పిశాచీ, తిరిగి ఇమ్ము. 


(ప్రతిమను ఊపి 


వినగలుగుదువా ? చెవులున్నవా ? ఏమిచేసితివో తెలుసుకొంటివా? ఎవరి రక్తము 
వీవు పానముచేసినది? ఏ పుణ్యచరి. తుని రక్తమో తెలుసునా? న్నేహదయా(పీతులతో 
నిండిన ఏ మహాహృదయర క్ష మో ? 
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ఇట్లనే చిరకాలముండుము, ఈ మందిర నింహాసనముననే సరళభ క్రియెడల గుప్త 
ఉపహాసములచేయుచు ఉండుము-. సీకు అనుదినము పూజల నొసగుచుందును, పదతల 
మున [వణామము చేయుచుందును, డయామయీ, మాతా అఏ నిన్ను పిలుచుచుండెద. 
ఉపకారమును మరవరివద్దను బయట పెట్టను. నా జొనుని-హాని మాత్రము నాకు తరిగి 
యిమ్ము-.. ఎపరివద్ద దర పెట్టి సను! అటులైన దూరము, దూరడూరము, 
దూరముగ  గెంటివేయుము. ఈ పహృూదయదళినీ పాషాణిని. భూదేవివకదము చేరి 
యగుగారక : 


టై 
ర 
౮0 
ల 
౮౬ 
జో 
గ్ర 
గి 


శ 


దూర గోమతి నదీజలములలో (_పతిమను పారివేయును. 
దివిటీలతో, వాద్యముల _మోగించుచు గుణవతి (సెవేశము 


గుణవతి: జయము, జయము మహోదేవికి. దేవి ఏది? 
రఘువడి : చేది లేదు. 


గుణవతి: గురుడేవా, దేవిని మరల ర ఎల చుము ; తెప్పించి అనుగహింప్తము. ఆపె 
త 


రోషమును శాంతింపచేనెదను. తల్లిపూజ క్రై ఎ జ్యమను, పతిని 
అన్నింటిని వదలి, నా (పతిజ్ఞను పాలించితిని, దయ ఉంచి, దయచేసి నేటి ఓక్క రాతి 


కొరకైనను డేవిని మరల్చి తెమ్ము. డేవి ఎచ్చబ: 


రఘువతి : ఎచ్చటను ఆమె౭దు. పెన లేదు, (కింద ఇదు, ఎచుటను ఆమె లేదు, ఎచ్చ 
టను ఎప్పుడును ఆమె లేనేలేదు. 


గుణవతి : (ప్రభూ, ఇచ్చట ఉండెను గదా డేవి: 


రఘుపతి: ఆమెనా దేవి అనుట? (ప్రవంచమున ఎచ్చటనై న నిజమగు డేవియున్న, 
ఈ పిశాచిని డేవియని పిలుచుట ఎన్నడైన ఆ డేవి నహించగలడా? హృదయమును 
చీల్చి నిష్పలర క్షమును (కూరపాషాణమూర్తి పదములకడ అర్చించుటరో మహాత.మెద్ది ? 
ఆమెయా దేవి? పుణ్యర క్రమును పానమొనర్చి, ఆ మహారాక్షసికపుపు జదవై చచ్చి 
పోయినది. 


fe] 


On 
er 1 


క్ట 


గుణవతి ; నసురుచేవా, నన్ను బాధ పెట్టకు ము, డల సతాముగ చెప్పుము, ra 
రఘుపతి: లేదు. 
గుణవతి ; దేవి లేడా? 


రఘుపతి; లేదు. 


గుణవతి: డేవి లేదా? అయిన ఎవరున్నారు ? 
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రఘుపతి ; ఎవ్వరు లేరు. ఏమియు లేదు. 

గుణవతి ; తీనుకపొమ్ము. పూజను తీసుకపొమ్ము. తిరిగి పొమ్ము. తిరిగి పొమ్ము. 
త్వరగా చెప్పుము, ఏ మార్గమున మహారాజు వెడలెను. 


అవర (ప్రవేశము 
అపర ; తండ్రీ. 
౯03 


రఘుపతి; జననీ, జననీ, నా (సియజననీ, తండ్రి : ఇట్లు పిలుచుట నిందాపూర్వుకముగ 
కాదుగద : తండి! మాతా, జననీ, ఈ పుత్రఘాచతుకుని తండియని ఎవరు పిలుచు 
చుండెనో, అతడు ఆ సుధాలివమగు నామమును నీ కంఠమున నిడి చనెను, ఇంత 
మాత్రము దయచూపెను. ఆహో: మరల పిలువుము తండి అని. 


అవర్ల ; తం|(డీ, రమ్ము, ఈ మందిరము వదలిపోదము, 
పుష్ప, అర్హ్యములతో, గోవిందమాణిక్యుని (వవేశళము 
గోవిందమాణిక్య : దేవి ఏది? 
రఘుపతి ; దేవి లేదు. 
గోవిందమాణిక్య: ఇదేమి రక్తధార : 


రఘుపతి: ఇదే కడపటి పుణ్యరక్తము, ఈ పాపమందిరమున £ జయనింహుడు నిజ 
రక్తము నెసగి హింసార కశిఖను ఆర్పివే నెను. 


గోవిందమాణిక్య ; జయనింహా, ధన్యుడవు. ధన్యుడవు. ఈ పూజాపుష్పాంజలిని 
నీకే సమర్పించుచున్నాను, 


గుణవతి ఏ; మహారాజా. 
గోవిందమాణిక్య :  హృదయేశ్వరీ, ప్రియతమా. 
గుణవతి; నేడు దేవిలేదు, నీవే నాకుగల ఏళకైకదై వము. 
(రైకిమెర్రును| 
గోవిందమాణిక్య : పాపము శమించెను. దేవి నేడు నా దేవి రూసమున తిరిగి వచ్చినది. 
ఆపర్హ ; తండీ, వచ్చి వేయుము. 


రఘుపతి: పొషాజము బద్ర్దలైవోయెను ---నా జనని ఈసారి పత్యక్ష(పతిమను చూపిం 
చినది... జననీ, అమృతమయా-. 


ఆపర్హ : తండీ వచ్చి వేయుము. 


చి ఆెంగద 


ఆన్రంగ ఆన ్వ్ముము 
Uy 


చీ(తాంగద 3 నుదనుడు, వసంతుడు 


చ్మితాంగద : నీవేనా పంచశరుడవు ? 


మదనుడు : సమస్త నరనారీ హృదయముల వేదనాబంధనములచే ఆకర్షించి తెచ్చు 
మననిజుడను నేనే. 


చితాంగద: ఏ వేదనయో, ఏ బంధనమో ఈ దానికి తెలియును. నీ పదములకడ 
(పణమిల్లుచున్నాను. 


వసంతుడు : నేను బుతురాజును. జర, మృత్యువు అను దైత్యద్వయము నిమిషనిమిష 
మునకు విశ్వకంకాళమును బహిర్గత మొనర యత్నించుచుండును. నేను వారి వెనువెనుక 
వెంటాడి, అడుగడుగునను వారిని ఓడించుచుందును రాత్రింబవలు అదే సంగామము, 


నేను అభిలజనుల అనంత యొవనమును, 
చిత్రాంగద = భగవాన్‌, నీకు (ప్రణామములు. దేవదర్శనముచే దాని చరితార యాయెను. 


మదనుడు : కళ్యాణీ, ఎందులకై ఈ సీ కఠోర(వతము? తపోోవత తాపమున యౌవన 
కుసుమమును కశుష్కింపజేనీ మలిన మొనర్చుచున్నావు! అనంగపూజకు ఇది విధానము 
కాదు. ఇంతకును ఎవరు నీవు? భ(దాంగీ, ఏమిటి నీ కోరిక? 


చితాంగద : అనుగహించిన నా వృత్తాంతమును వినిపించెదను (పార్థనను తదుపరి 
తెలియపరచేదను. 


మదనుడు : వినుట కె ఆతురపడుచున్నాము. 


చిత్రాంగద : నేను చి(త్రాంగదను. మణిపుర రాజకన్యను. తపన్సుచే సంతుష్టుడై, 
మా పితృవంశమున ఎన్నడును పృుతిక జన్మించకుండునటుల దేవదేవుడు ఉమాపతి వర 
6 
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మొసగను. నేను ఆ మహావరమును వ్యర్థ మొనర్శ్చితిని. అమోఘమగు అట్టి దేవవాక్యము 
కూడ మాతృగర్భమును చొచ్చి, నా దుర్బల _ప్రారంభమును శైవతకేజమున పురుషునిగ 
మార్చజాలకపోయెను. అట్టి కఠినమగు నారిని నేను. 


మదనుడు : అవును, అవును, వినియెయున్నాము. అందుననే నీ తండి పుతసమాన 
ముగ నిన్ను పాలించుచున్నాడు. ధనుర్విద్యను రాజదండనీతిని నేర్పించుచున్నాడు. 


చిత్రాంగద: అందుచే పురుషవేషమున స్వేచ్చగ తిరుగుచు, యువరాజరూసమున తొజ 
కార్యముల నిత్యము నిర్వహించుచుం డెదను. లఅజ్జాభయములు, అంతఃపురవాసములు శారు 
లేవు. హోవభావముబలు, విలాసచాతుర్యములు నాకు తెలియవు. 


ధనుర్విద్యను నేర్చితిని. దేవా, సీ పుష్పధనువును నయనాంచలముల ఎటుల వఆచి, 
ఎకు్యు.బెట్టవలయునో మాత్రము నేను నేర్చుకొనలేదు. 


వసంతుడు వ నునయనా: ఆ విద్యను ఏ నారియు నేర్చుకొనదు. నయనములు తమ 
కార్యమును తామే చేయగలవు. ఎవని వక్షమున అవి నాటునో, వానికే అవి ఆర్హమగును. 


చితాంగద ; ఒకనాడు పూర్ణాన దీ తీరమునందలి సొాంద్రారణ్యమునకు ఓంటరిగి వమృగా 
న్వేనణార్థము వెడలితిని. తరుమూలమున అశ్యమును బంధించి, మృగపదచిహ్నముల 
అనుసరించుచు, దుర్గమ కుటిలవనపథమున (పవేశించితిని. 


ముల్లీ మం(దన్వన ముఖరితమును, నిత్య అంధకారయుతమును, లతాగుల్మ వలచే 
గహనగంభీరమునగు మహారణ్యమున కొంతదూరము ముందుకు పోగా, సంకీర్ణపథమును 
నిరోధించి, భూతలమున శయనించియున్న, మలినవస్త్రధారియైన ఒక పురుషుని హఠాత్తుగ 
కాంచితిని. అవజ్ఞాస్వరమున లేచి జరిగిపొమ్మని గద్దరించితిని. అతడు కదలలేదు, తిరిగి 
చూడ లేదు. 


పొంగి పొరలుచున్న రోషమున, ధనురగభాగముతో అతనిని కొట్టితిని; భస్మ 
ప్తమగు అగ్ని, ఘృతాహుతిని పొంది శిారూపమున రెప్పపాటు కాలములో ఖగ్గున 
కిలేచు విధమున, సరళదీర్హ దేహముతో ఒక్క_ముహూర్తమున శరవేగమున లేచి, 
సమ్ముఖమున అతడు నిలువబడియెను. 


జ fy గ్ల 


క్షణకాలమే నా ముఖమువైపు చూచెను-_ ఆతని రోషదృష్షి, అంతలోనే అంతర్జాన 
మాయెను; నా బాలకమూర్తిని చూచి కాబోలు, మనోహర కౌతుక గుప్త మృదడ్వహోస 
రేఖ అతని అధర్మ్యపాంతమున నాట్యమాడెను, 


పురుషుల విద్యను నేర్చి, పురుషుల వేషమును ధరించి, పురుసులతోడ కలని 
మెలసి యుండి, ఇన్ని దినములుగా ఏ విషయమును మరచియుంటినో, దానిని... నేన ఒక 
నారినను విషయమును--- ఆతని ముఖమును తిలకించి, తనలో తాను నిమగ్నమెయున్న 
ఆ అటలమూరిని, వీక్షించి ఆ క్షణముననే మనస్సునకు తెచ్చుకొంటిని.. 


చీతోంగద రః 
ఆ ముహూర్తముననే (పథమ పర్యాయము పురుషుని నా సమ్ముఖమున కాంచితిని. 


మదనుడు : ఆ శిక్షణ నాది, శుభాంగీ ; ఒక దినమున జీవిత శుభపుణ్యక్షణమున, ప్ర్రీలకు 


స్తీలమను చైతన్యమును, పురుషులకు పురుషులమను భావమును నేనే కలుగ జేయుచున్నాను. 
తదుపరి ఏమాయెను ? 


చ్మితాంగద : సభయ విస్మయకంఠమున “ఎవడవు సీవు' అని అడిగితిని. “నేను 
పార్టుడను, కురువంశజాతుడను * అను (్రత్యు త్తరమును వింటిని. 


చిత (పాయముగ నిలువబడి యుంటీని, నమస్కరించుటకును మరచితిని, ఇతడా 
పార్థుడు? నా ఆజన్మ విస్మయుడు ? సత్యపాలనకొరకు ద్వాదశ వత్సరములు అర్జునుడు 
అరణ్యవాసము చేయుచు (బహ్మచర్యమును పాలించుచున్నాడని నినియుంటిని, 


ఇతడేనా ఆ పార్ధవీరుడు 2 “ నిజ భుజబలమున పార్టకీర్తిని నిస్ప్రభ గావించెదను, 
అవ్యర్థమగు లక్యుమును సాధించెదను, పృరుమని ఛద్మ వేషమున అతనితోడి సం(గామ 
మును కోరి, నా (పతావ పరిచయ మొసగెద' నని ఎన్నెన్నిసారులు నా బాల్యదురాశచే 
మనస్సున తలచితిని. అయ్యో, తెలివితక్కువదానా, నీ దుస్సాహసము ఎచటికి పోయెను ? 
అతడు నిలిచియుండిన భూమిపై నెనాక తృణదళమునై యుండియుండిన, నాకున్న శౌర్య 
సపరాాకమములను ధూళిలో కలిసి, అతని ఆ చరణతలముననే దుర్లభ నురణమును పొం దెడి 
దానను. ఏమి ఆలోచించుచుంటినో జ్ఞ ప్రిలేదు. వీరుడు వనాంతరాళమునకు నెమ్మదిగ 
వెడలిపోవుటను చూచితిని. ఉలికిపడి లేచితిని ఆ క్షణముననే చైతన్యము ఉదయించెను. 
నన్ను నేను వందసారులు దూషించుకొంటిని. ఛి, ఛీ, మూఢురాలా, సంభాషింపక 
పోతివి, మంచిచెడ్డల తెలిసికొన క పోతివి, క్షమాభిక్షను కోరక పోతివి, అనాగరికవలె తత్తర 
పడి నిలిచియుంటివి. 


వీరుడు అవహేశనమున వెడలిపోయెను. ఆ ముహూర్తముననే నేను మరణించి 
యుండిన, (ఐతికిపోయెడిదానను. 


మరునాడు ఉదయమున పురుషవేషమును దూరముగ పారవైచితిని. రకాంబర 
మును ధరించితిని. కంకణ కింకిణీ కాంచీ భూషితనై తిని. అలవాటులేని అలంకారములు 
లజ్జచే మిక్కిలి సంకోచమున నా అంగముల కప్పుచుండినవి. 


రహస్యముగ ఆ వనమునకు చని, అరణ్యములోని శివాలయమున అతనిని 
చూచితిని. 


మదనుడు : యువతీ, తర్వాత విషయమును చెప్పుము. నావద్ద ఎట్టి నిగ్గును 
పడవద్దు. నేను మనసిజుడను. సకల మనోరహస్యములు నాకు తెలియును. 


4 రవీందుని నాటకాల 


చిత్రాంగద: తర్వాత నే నేమి అడిగితినో, ఎట్టి ఉత్తరముల వింటినో సరిగ జ్ఞ ప్తిలేదు, 
భగవాన్‌, ఇక నన్ను (వళశ్నించకుము. లజ్జ వ్యజాయుధమువళలె విరిగి నా శిరముపై బడీ 
నను, నన్ను నూర్మ్నువక్కాలుగ చేయజాలకపోయెను. నారినై యుండియు, అట్టి పురువ 
ప్రాణము నాది. 


నేను దుఃస్వప్న విహ్వలవోలె, ఇంటికి ఎటుల తిరిగివచ్చితినో నాకు ఎరుక లేదు. 
* బహ్మచర్య (వతధారిని నేను, వతియోగ్యుడను కాను వరాంగనా " అను అతని కడపటి 
మాటలు, తప్రశూలములై నా కర్ణముల పొడువ నారంభించెను. 


పురుషుని _టబహ్మాచర్యమా : ఛీ, ఛీ దానినిగూడ కదలించి సడలించలేకపోతినే : 
మీన కేతూ, ఎందరెందరు బుషులు, మునులు నారీపదములకడ తమ చిరార్జిత తపఃఫలముఆ 
అర్పించిరో నీకు తెలియును. 


క(తియుని (దహ్మచర్యమా ! 


ఇంటికి వెళ్ళి, ఉన్న ధనుళ్ళరముల నెల్ల విరిచి పౌర వెచితిని, ఇంతకాలము నాఈ 
గర్వధనముగ నుండిన కిణాంకితమగు ఈ నా కఠినబాహువును నిష్పలాకోళభరిత నై 
దూషింప దొడగితిని. నారినై పురుషుని మనమును జయించబేకపోయిన, నా విద్య 
యంతయు నృథయని, ఇన్నాళ్ళకు తెలినీకొంటిని. 


సామాన్య అబల కోమల మృణాల బాహుద్వయము ఈ నా బాహువుల కన్న 
శతాధికమగు బలమును కలిగియున్నది. 

తన (త స్త నేతపాతమున పురుషుల పరా. కమళకక్తిని, తప స్తేజమును పరాభూత 
మొనర్వు, ముగ్గ మూఢ కీణతనులత, పరావలంబిత, లజ్ఞాభయలీ నాంగి యగు సామాన్య 
అలన ధన్యురాలు. 


అనంగదేవా, నా దంభములనెల్ల ఒక్క నిముసమున అణచివేసితివి. విద్య, 
బలము, సమస్తము నీ పదనతము చేసికొంటివి. ఇప్పుడు నీ విద్యను నాకు నేర్ఫుము. 


నిరస్తు9నికి ఆస్ర్రమువలె (పబలనగు నాకు అబలల బలమును (ప్రసాదింపుము. 


మదనుడు : నేను నీకు సాయమొనర్చెదను. జభాంగీ, విశ్వ విజయియగు అర్జునువి 
జియించి, ఐందినిచేసిి నీ సమ్ముఖమునకు కొనితెచ్చెదను. రాణివై, నీ ఇష్టానుసారము 
ఆతనిని శిక్షచే బహూకరింపుము. ఆ విదోహిని శాసనబద్దుని కావింపుము. 


చిత్రాంగద : నాకు సమయము చిక్కిన, ఒంటరిగ నెమ్మది నెమ్మదిగ, దేవత అత 
నహాయమును కోరకనే, వాని హృదయముపై ఆధివత్యము సంపాదించెడిదానను. 


వానితోకూడ నివసించుచు, సమరస్టలిని సారథినై, మృగయావినోదమున అనుచర 
టూపమున వెంబడించి, శిబింముకడ ర్యాతి ద్వారరకీకనై మేల్కొని, భక్తవేషమున 
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పూజించి, భృత్య వేషమున "సేవించి ఆర్మతాణ మహా(వతమున కెతస హాచరినై సహాయ 
మొన ర్చెడిదానను. 


ఎప్పుడో ఒకనాడు, కుతూహలమున నా వెపు తేరిచూచుచు * ఎవడు ఈ బాలకుడు ? 
నా పూర్వజన్మ నుకృతమువలె, ఈ జన్మమున నా సహవాసియై, చిరదాసుడై నాడు” అని 
మనస్సున తలంచు నతడు. [_కమ్మకమముగ వాని హృదయద్వారమును తెరచి, అచ్చో 
శాశ్వత స్థానమును సంపాదించెడిదానను. 


ఈ నా పేమ ఆ(క్రందనముకొరకు మా(తమే కాదని నాకు తెలియును. మౌన 
ఛెర్యమున, చిరమర్మవ్యథను న్లూనహాసత్రలమున దివాకాంతిలో కప్పియాంచి, నిశీథమున 
నయనసీరములచే పాలనయొనర్ను ఆజన్మ విగత భ ర్భృకయగు రమణిని కాను నేను. 


నా కోరిక ఎన్నడును నిషృలము కానేరదు. నన్ను నేను ఒకసారి (ప్రకాశింప 
చేయగలిగితినేని, నిళకృయముగ అతడు నాకు లోబడిపోగలడు. 


అయ్యో, దురదృష్టమా: ఆనాడు ఎట్టి దృశ్యమును కాంచితిని ! లజ్జచే కుంచిత 
శంకిత కంపితయగు నారి, వివశవిహ్యలయగు (పలాపవాదిని నీ కంటబడియెను. కాని 
నా నిజగుణము అట్టిదేనా? మార్గమున, గృహమున, ఎల్లఎడల కేవలము (కందనాధి 
కారిణులగు వేలకొలది ప్రీలకన్న నేనేమియు అధికమైనదానను గానా? 


కాని అయో, నా పరిచయ (ప్రకటన బహుయత్నమున ఒహుదినములకే సాధ్య 
మగును. అది జీవిత పరమావధియే కావచ్చును ; జన్మ జన్యాంతరముల (వ్రతమే 
కావచ్చును. అందుకనే మీ ద్వారముకడకు వచ్చితిని, కఠోర తప మొనర్చితిని. 


భువనవిజియి దేవా మహాసుందర బుతురాజా, జన్మదాతయగు విధాతృని వినా 
దోషశాపమగు ఈ వీరనారీ కురూపమును కేవలము ఒక్కదినమున కైనను తొలగింపుడు. 
నన్ను ఆపూర్వసుందరినిగా మార్చివేయుడు. అట్టి ఒక్క దినమును నా కొసగుడు, 
తదుపరి దినము లన్నియు నా కైవసమగును. 


తొలుత అతనిని నేను చూచినప్పుడు, ఒక్క ముహూర్తమున అనంత వసంత 
బుకువు నా హృదయమున _ప్రవేశించినట్లుండెను. ఆ యౌవన సమీరణోచ్చా్యస మున 
సమస్త శరీరము చూచుచు, చూచుచుండగనే, లత్మీచరణశయనమగు కమలమురీతి, 
అపూర్వపులకభరిత మై, ప్రస్సుటించుటకై మిక్కుటమగు అభిలాష పొడమెను. వసంతా, 
వసంతసకా! ఆ నా వాంఛను ఒక్క దినము మాత్రము పూర్తిచేయుడు. 


మదనుడు : తథాస్తు. 


వసంతుడు ; తథాస్తు. ఒక్క దినము మాథత్రమేల! వసంత పుష్పళోభ ఒక వత్సర 
కాలము నీ తనులతను పరివేష్టించి వికసితమై యుండగలదు. 


పరర క 
అరణ్య స్‌ వాలయము 
ఆఅఆగూనుడు 
జ్జ 
అర్జునుడు ; 


ఎవతెను నేను చూచినది? అది సత్యమా లేక మాయయా ! నివిడ నిర్జన 
వనమున నిర్మలమగు సరసి నిర్మానువ్యమగు రహస్య _పదేశము : 


నిస్తబ్బ మధ్యాహ్నముల అచ్చటికి వనలక్మీగణము వచ్చి స్నానముచేయుచుండునా 
యనునట్లున్నది. గీర పూర్ణిమా రాతముల, ఆ సుప్త సరోవర స్నిగభూసతటముల 
సుఖమున శంకారహితలై, విగళిత వసనములతో వారు విశ్రమించి శయనింతురా ఏమి ? 
అబ్బో, ఆ వనాంతరాళమున, అపరాహ్న వేళావసానమున, నా శె శవజీవిత విషయముల 
తలపోయుచుంటిని. _పపంచ మూఢలీలలు, సుఖదుఃఖముల అధోగతులు, జీవితపు అసం 
తోషములు, అడిఆసలు, ఈ మర్యమానవుల అనంత దార్మిద్యములు నా హృదయ వీథిని 
గంతులిడుచుండి నవి. 


ఇంతలో, దట్టంపుచెట్ల చీకట్లనుండి, మెల్లమెల్లగ బయటికి వచ్చి, సరోవర సోపాన 
శిలాపటమున ఎవరువచ్చి నిలువబడినది ? ఎట్టి అపూర్వ రూపమది! కోమల చరణతల 
మున ధరాతలము ఎటుల నిళ్చలమెపోయెను ? పూర్వగిరి ళుభశిరమున, అకలంక, నగ్న 
శోభను వికసింపజేసి, చూచుచు చూచుచుండగనే ఉషఃకాల స్వర్షమేఘము ఆకసముతో 


కలిసిపోవు రీతి, ఆమె వసనములు, ఆమె అంగలావణ్యముతో సుథావేశమున కరిగిపోవు 
టె కోరుచుండెనా ! అని అనిపించెను. 


నరోవర తీరమునకు మెల్లగ దిగి, కుతూహలమున నిజముఖచ్చాయను ఆమె 


చూచుకొనెను. చకితయై నిలువబడిపోయెను. ఒక క్షణకాలము పిదప, చిరునవ్వు 


నవ్వుచు, వామహాస్తమును విలాసపూర్వకముగ వంచి, అలక్ష్యభావమున కబరిని వివి 
జారవిడిచెను. ముక్త కేశములు వికీర్ణ్షముల్లై చరణములకడ దొర్లుచుండినవి. 


చి(శ్రాంగద ర్ట 


చీర చెరగును సడలించి, తన అనింది బాహువుల చూచుకొనెను. (పేమ కరుణ 
రసావలి ప్తములైన ఆ కోమల బాహులతలు తాకిననే కంది వసివాడునట్లుండెను. శిర 
మును వంచి వరిస్పుట దేహాతటమున ఉన్ముఖ యౌవన వికాసమును కాంచెను. నవీన 
ధవళతనువృన లజ్ఞాజనితమగు ఆ రక్తిమదీ ప్తిని తిలకించెను. సరోవర జలముల వద 
ఆకముగళమును ముంచి, తన చరణకాంతుల వీక్షీంచను. 


ఆమె విస్మయమునకు పరిమితి లేకపోయెను. తన్ను తాను తొలిసారి తిలకిం 
చెనా యనునట్లుండెను. కోరక వయస్సును కన్నులు మూసికొని గడపిన శ్వేత శతదళము, 
ఒకనాడు (ప్రభాతమున పూర్ణశోభను పథమ పర్యాయము పొంది, కంఠమును వంచి నీల 
నరోవర జలముల మొదటిసారి తన్ను చూచుకొని, అచ్చెరువుతో దినమంతయు చూచు 


కొనుచు గడుపురీతి, ఆమెయు తన అపూర్వ సౌందర్యముచే సవిస్మ్యయానందమున వర 
- వళయై యుండెను. 


క్షణకాలము తర్వాత, ఏదో ఒక దుఃఖమున ముఖమునందలి మందన్మితము తొలగి 
పోయెను. నేేతద్వయము మ్లూనమాయెను. విడిన జుట్టుముడిని కట్టివే నెను. చీరచెరగుతో 
ఒంటిని కప్పెను. సువర్షసంధ్య న్లూనముఖియై, అంధకారనిశీథి వైపునకు మృదుపదము 
"అతో తరలురీతి, నిట్టూర్పుల విడచుచు, మెల్లమెల్లగ ఆమె వెడలిపోయెను. 


భూదేవి తన భాండారమును తెరచి, తన పూర్ణెశ్వర్యమును మానవులకు దానమొస 


గెనా ఏమి అని నేను తలపోయుచుంటిని. నా అభిలాషల సంపూర్ణతల_పై మెరపువలె 
మెరనీ అంతర్జానమాయెనే యని విచారదించుచుంటిని. 


మృగరాజమగు కేసరి, సింహవాహిని యగు దుర్గయొక్క_ భువనవాంఛితములగు 
అరుణ చరణకమలములకడ పడియుండు రీతి, యుద్దములు, హీంసలు, ఆడంబరములు, 
పురుషుల పౌరుష గొరవములు, వీరతయొక్క. నిత్యకీర్తితృష్ణలు, సమస్తమును ఆ పూర్ణ 
సౌందర్య ముకడ శాంతించి, చల్లారి భూమిపై దొర్లాడి, ధూళిలో కలినిపోవుచున్నట్లున్న వి 
గదా యని తలచితిని. 


మరల ఒకసారి, ఆమెను ఎవరు తలుపు తట్టినది ? 


[ద్వారము తెరచి] 


a 


ఏమి: ఆ సొందర్యమూర్తియే : హృదయమా శాంతింపుము. వరాననా, నాచే 


సీకెట్టి భయమును లేదు. నేను క్షతకుల సంజాతుడను ; భయభీత దుర్చలుల భయ 
హరిని. 


చిత్రాంగద : ఆర్యా, నీవు నా అతిధివి. ఈ మందిరము నా ఆశ్రమము. ఎటుల అభ్యర్థ 
నల చేయుదునో, ఏ సత్కారములచే సంతోషసరచగలనో తెలియకున్నది. 


వనీ రవీందుని నాటకౌలు 


ఆర్డునుడు : సుందరీ, నీ దర్శనమే అతిథి సత్కారము. నీ శిష్టవాక్యము లే నాకు 
సౌభాగ్యరాశి. అపరాధముగ ధావింనకున్న, ఒక్క (_వశ్నను అడుగగోరుచున్నాను, 
నొ చిత్తము మిక్కిలి కుతూహలపడుచున్నది. 


చిత్రాంగద : నిర్భయముగ అడుగవచ్చును. 


అర్జునుడు : శుచిన్మితా, ఏ కఠిన (వతముకొరశై నిరన దేవాలయమున, హతభాగ్యులగు 
మర్యజనుల వంచన మొనర్చి, ఇట్టి రూపరాశిని అలక్ష్యముగ నష్ట మొనర్చుచున్నావు ? 


చిత్రాంగద : గుప్తమగు నొక అభిలాషను సాధించుటనై, ఏఎకా(గచి త్తమున శివపూజ 
కావించుచున్నాను. 


అర్జునుడు : అయ్యో, జగత్తున కే కామధనమవు నీవు దేనిని కామించుచున్నావు ? చంద 
ముఖీ, ఉదయశిఖరమునుండి అస్తాచలమువరకు నేను తిరిగియున్నాను. స ప్పద్వీవముల 
మధ్య ఎచ్చకెచ్చట ఏవేవి చూడదగియున్నవో, ఊహింపరాని ఉత్కృష్షములగువాటిని, 
అపరూపమగు సౌందర్యముగలవాటిని సమస్తమును నేను స్వయముగ వీకించియున్నాను. 


దేనిని కోరుచున్నావో, ఎవరిని కోరుచున్నావో నాకు తెలియజేసిన, నావద్దనుండి వివరముల 
బడయగలవు. 


చితాంగద ; నేను ఎవనిని కోరుచున్నానో, అతడు (తిభువనవరిచితుడు. 


అర్జునుడు : ఈ ధరణియందు అట్టి నరుడు ఎవడు ? అమరకాంకీతవగు నీ మనోరాజ్య 
మున ఎవని యకోరాళశి దుర్త్లభవముగు ఆసనాధికారమును వహించెను? అతని పేరును విని 
పింపుము, విని కృతార్దుడ నయ్యెదను. 


చి్నితాంగద ; సర్వ_శేషమగు రాజవంశమున అతని జన్మము; సర్వ(శేష్టడగు పీరు 
డతడు. 


అర్జునుడు : మిఖ్యాఖ్యాతి, ఈ నోట ఆ నోట, మాటలలో పెరుగుచుండును ; సూర్యుడు 
ఉదయించనంతవరకు, క్షణస్రాయి యగు నీహోారము ఉషస్సును మోసగించి కప్పియుంచు 
రీతి. 


సరళహృదయా, మిథ్యను ఉపానింపకుము. ఓ దుర్లభసౌందర్య సంపన్మూర్తీ ః 
భూమిపై సర్వశేష్ట కులమున, సర్వ్యశేషఘ్రడగు వీరుడెవడో చెప్పుము, వినెదను, 


చిత్రాంగద : పరకీర్తి సహింపనివొడవు, ఎవరు నీవు, సన్యాసీ: ధరణి మై కురువంశను 
రాజవంశచూడామణి యని ఎవరికి తెలియదు ? 


అర్జునుడు ; కురువంళమా ? 
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చిత్రాంగద: ఆ వంశమున, అక్షయ యశుడు, వీరేంద్ర కేసరి యగువాని పేరు విని 
యున్నావా? 


అర్జునుడు : నీ నోటితోనే చెప్పుము, వినెదను. 


చిత్రాంగద : భువనవిజియి, గాండీవధన్వి, అర్జునుడు. 


సమస్త జగత్తునుండి ఆ అక్షయ నామనును అపహరించి, నా కన్యాహృదయమును 
నింపి, యత్నమున దాచి, ఉంచుకొనియున్నాను. (బ్రహ్మచారీ, ఏల ఈ నీ అధై ర్య్మము ? 


అటులెన, అది అంతయు అబద్దమా? ఆ అర్జునుని యశస్సు మిథ్యయా? 
ఇప్పుడే చెప్పుము, అది మిథ్యయేయైన, హృదయమును చీల్చి, పెకలించి దానిని పార 
వైచెదను. అది శూన్యమునుండి శూన్యమునకు, నోటినుండి నోటికి ఎగురుచు, దుముకుచు 
తిరిగిన తిరుగనిమ్ము. దానిస్టానము నారీ హృదయాసనమున కాదు. 


అర్జునుడు ; వరాంగనా, ఆ అర్జునుడు, ఆ పాండవుడు, ఆ గాండీవధన్వి, అ అదృష్టశాలి 
సీ చరణములవద్ద శరణాగతుడు. అతని పేరు, అతని ఖ్యాతి, అతని శౌర్య పర్మాకమమనులు 
సత్యములై నను, అసత్యములైనను, కీణపుణ్యులై, హృతస్వర్లులగు హతభాగ్యులనువలె, 
ఆతనికి స్థానదాన మొసగిన దుర్గభలోకమునుండి గెంటివేయకుము, 


చ్మితాగద: నీవు పార్జుడవా 2 
అర్జునుడు ; దేవీ, నేను పార్గుడను; నీ హృదయద్వారమున (పేమార్తుడైన ఆతిథిని. 


చిత్రాంగద : ద్వాదళవర్ష వ్యాపకమగు (బహ్మచర్యమును అక్ష్షనుడు పాలించుచున్నాడని 
వింటిని. ఆ వీరుడు వతభంగ మొనర్చి, కౌమినిని కామించుచున్నాడా ? సన్యాసీ, నీవేనా 
పార్గుడ వు 7 


అర్జునుడు : నీవు నా(వతభంగ మొనర్చితివి, చందుడు ఉదయించి, ఒక్క నిముషమున 
యామినీ యోగినిదాంధకారమును భంగ మొనర్చ్బ్చునటుల, 


చితాంగద: ఛీ, పార్థ, ఛీ. నేనెవ్వతెను; నా దగునది ఏమియున్నది, ఏమి చూచితివి, 
నా విషయమై నీకేమి తెలియును? దేనికొరకు, నిన్ను నీవు మరచుచున్నావు? ఒక్క 
క్షణమున సత్యభంగ మొనర్చి, ఎవరికొరకు అర్జునుని అనర్జునుని కావించుచున్నావు ? 
నాకొరకు కాడు. ఈ రెండు నీలోత్పల నయనములకొరకు. 


ఈ నిందిత నవనీత బాహుపాశములలో సవ్యసాచి అర్జునుడు, తన హా స్తద్వయ 
ముతో సత్యబంధనముల ఛిన్న మొనర్చి, వచ్చి పట్టుబడుచున్నాడు. 
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(సేమ, మర్యాద ఎచ్చటికి పోయెను? నారీ సన్మానము ఎచ్చట కూలిపోయెను ? 
అయ్యో నా ఈ తుచ్చదేహము నన్ను అతిక్రమించినది; కీణస్థాయియగు ఛద్మ వేషము, 
మృత్యు వెరుగని అంతరాత్మ కన్న పైచెయ్యి అయినది; ఇప్పటికి తెలిసినది సీ వీరత్వము, 
సీ ఖ్యాతి మిథ్యలని, 


అర్జునుడు : ఖ్యాతి మిథ్యయని, పర్మాకమము మిథ్యయని నేడు నేను తెలిసికొంటిని. 
నేడు నాకు స ప్తలోకములు స్వప్నమువలెి తోచుచున్నవి, కేవలము నీ వొక్కదాన వే 
సత్యము, నీవే సర్వస్వము, నీవే విశ్వసంపద. సకల దెన్యముల మహావసానమగు 
నారివి నీవు, సకల కర్మముల వి|శామ రూపిణివి నీవు. 


అకస్కాత్తుగ నిన్ను చూడగనే, ఏదో ఆనంద కిరణముచే [పథమ (పత్యూషమున, 
అంధకార మహార్హవమున, సృష్టి శతదళ ము వికనించి దిశదిశలకు ఒక్క ముహూర్తమున 
ఏల వ్యాసించెనో తెలినికొంటిని. మిగత అన్నిటిని నెమ్మది నెమ్మదిగ కొంచెము కొంచె 
ముగ, బహుదినములలో తెలినికొనవచ్చును. నీవైపు నేను చూడగనే సీ నమ స్తమును 
నేను వీకీంవగలిగితిని. కాని అంతు మాత్రము కానలేకయున్నాను. 


ఒకసారి మృగయాశాంతమున, తృషిత తాపితుడనై మధ్యాహ్నమున కుసుమ 
విచిత్రమగు మానససరోవరతీరమునకు వెడలితిని. ఆ సురసరస్సలిలముల తిలకించిన 
తోడనే, అనంత అతలత వా కన్నులకు గోచరించెను. ఎంత లోతునకు చూచినను స్వచ్చ 
జలము. 


మధ్యాహ్న రవిరశ్శి రేఖలు స్వర్తనళినుల సువర్ణ మృణాలములతో చెలిమిచేని, 
అగాధ అసీమలకు జారి దిగిపోవుచుండినవి. జలముల కదలికచే లక్షకోటి అగ్ని యుతము 
అగు నాగములపోలె వంకరటింకరగ అవి కంపించిపోవుచుండినవి. 


సూర్య భగవానుడు సహస్రాంగుపుల నిర్దేశించి, జన్మశాంత కర్మక్షాంత మర్త్య 
జనులకు అనంత శీతలమగు సుందర మరణము ఎచ్చట నున్నదో చూపుచున్నట్లు తోచెను. 
ఆ స్వచ్చ అతలతను సీకో నేను కాంచగలిగితిని. 


సీ దివ్యకాంతిలో, కీర్తి క్రీష్టమానవృల పూర్ణనిర్వాషణమని నాలుగు దిక్కులనుండి 
'దేవతాంగుళులు నాకు చూపుచున్నట్లున్న వి. 


చితాంగద : నేనుకాదు, నేనుకాదు, అయ్యో పారా, అయ్యో, ఇది ఏ దేవతల మోసము! 
వెడలిపో, మరలిపో, వీరుడా మరలి వెడలిపొమ్ము. 


మిథ్యను ఉపానసీంపకుము. మిథ్యా వదములకడ స్త్‌ శౌర్య పరా(కమ మహాత్య ముల 
ఆర్పించకుము. వెడలిపొమ్ము. 


తరుతలమున చితాంగద 
a 


అయో, అయో, దానిని మరల్చగ్లలనా! తృష్ణా ర్రమె కంపితమై విస్పులింగ 
నిశ్వాసముల విడచు హోమాగ్ని శిఖవలె నున్న ఆ వీరహృదయవ్యాకులతను మరల్చి 
కాంచగలనా ! ఆ నయనదృష్టి అంతర్చాహువై నన్ను ఈడ్చి తీసికొనిపోవుటకు వచ్చు 
చున్నదా యనునట్లున్నది. అతని ఉత్తప హృదయము సర్వాంగములను _బద్దలుచేసి, 
పెకి పరువెత్తికొనివచ్చుటకు కోరుచున్నది; దాని ఆ_కందన ధ్వని (పతి అంగనునందును 
వినబడుచున్నట్లున్నది ;: ఈ తృష్షను మరల్చగలనా ? 


[వనంత, మదనుల (వవేశము] 


అనంగ డేవా, ఎట్టి సౌందర్యానలముచే నన్ను చుట్టుముట్టితివి ? దగ్గమగుచున్నాను, 
అది దగ్దముచేసి నన్ను చంపుచున్నది. 


మదనుడు : తస్వీ, నిన్నటి వివరముల వచింపుము. నాచే వదలబడిన పుష్పబాణములు 
ఎచ్చట ఏ కార్యమును సాధించినవో వినవలెనని అభిలాష పెంపొందుచున్న ది. 


చితాంగద: నిన్నటి సంధ్యవేళ, తృణరాశి పరచిన సరసీతీరమున, వనంతము కురిసిన 
పువ్వులతో పుష్పళయ్యను అమర్చితిని. (శాంత దేహముతో, పరధ్యానచి త్తముతో పరుండి 
యుంటిని. బడలిన తలను ఎడమచేతిపె ఉంచి, గడచిన నాటి మాటలను తలపోయు 
చుంటిని. ఏ పొగడ్తను అర్జునుని వదనమునుండి వినియుంటినో, దానిని మనస్సునకు 


తెచ్చుకొనుచుంటిని. ఆనాటి సంచితామృతమును బిందు బిందువుగ పీల్చి పానముచేయు 
చంటిని. 


గత జన్మ విషయమునువలె, పూర్వేతిహాసమును మరచుచుంటిని. నేను రాజకన్యను 
కాదని, నాకు పూర్వాపరములు లేవని (భమించితిని. 


ధరాతలమున ఒకదినము (_పస్ఫుటించియే జన్మించిన పితృ మాతృ హీనమగు 
అరణ్యపుష్పమువలె, దాని పరమాయువు ఒక్క అరపొద్దు మాతమే ; ఇంతలోనే (భమర 
గుంజన గితికల, వనవనాంతర (ప్రమోద మర్మరస్వనముల విని ఆనందపడవలసియున్నది. 
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తదుపరి, నీలాంబరమునుండి న్నేతముల నెమ్మదిగ (వాల్చి, కంఠమును వంచి, వాయు 
స్పర్శమున వాడి తునియలై, ఎట్టి పరితాపము, ఎట్టి రోదనము లేకనే రాలి వడిపోవలని 
యున్నది. ఇంతటి అల్బ్పకాలముననే ఆద్యంతములు లేని కుసుమగాథ పూ _ర్డికావలయును. 


వసంతుడు : ఒక్క (సభాతమున అనంత జీవితము (పస్ఫుటించగలదు, సుందరీ. 


మదనుడు : సంగీతమున క్షణకాల తానమున ఆనంతభావములు జన్మించి చిత్తమును 
రసవత్తరముగ చేయుచందమున : తర్వాత ? చెప్పుము. 


చ్మితాంగద : అటుల తలపోయుచుండ దకిణవాయువులు సర్వాంగములను నిదా తరంగ 
ములచే జోకొట్టుచుండినవి. సప్తవర్ణ వృక్షశాఖలనుండి వికసించిన మాలతీలత, అలసత్వ 
మున అచంచలమైన, నా గారదేహముపై నిశ్శబ్ద చుంబనముల నంపుచుండినది. పుష్ప 
ములు కొన్ని కేశములమీదను, కొన్ని పొదములకడను, కొన్ని ఉరోజములపెనను తమ 
తమ మరణశయ్యల పరచుకొనుచుండినవి. 


నిశ్చలముగ కొంతకాలము గడచెను. నా గాఢన్నిదయందు ఎప్పుడో ఎవరి ముగ్గ 
నయన దృష్టిపాత మో, దశాంగుణులరీతి, నా నిదాలస తనువును ఆనంద పరవళత్వమున 
స్పర్శించుచున్నటుల నాకు తోచినది. ఉలికిపడి మేలొ-ంటిని. 


సన్యాని, పద్మపాఎతమున నిర్నిమేషముగ స్థిర ప్రతిమామూ ర్దివలె నిలువబడి 
యుండుటను కాంచితిని. పూర్వాచలమునుండి నెమ్మది నెమ్మదిగ జరుగుచు, ద్వాదశి శశి 
సశ్చిమదిశకు వంగినదై, నగ్నమగు అనాచ్చాదితమగు నా అన్లూన, నూతన శుభ సౌందర్య 
ముపై తన సమస్త హిమాంళురాశిని కుమ్మరించుచున్నట్లుం డెను. 


పుష్ప పరిమళములచే పాొదపతలములు పూర్ణములైయుండెను. ఈలపురుగులు 
జోకొట్టుచుండ, నిశీథిని నిదాముద్రితయై యుండెను. స్వచ్చ సరోవరమున చంద్ర కర 
చ్చాయలు అకంపితములై సడుచుండినవి. వాయువులు సుప్త్రములై యుండినవి. 


నిగనిగలాడు వెన్నెల వెలుగులను తలపై దాల్చి చిగురుల చిక్కదనముచే మెత్త 
నగు నున్నని చీకట్లకుప్పలు (కింద ఒప్పుచుండ, అరణ్యము స్తంభితమై యుండినది. 
అటులనే, చితాంకీతునిపోలె, దీర్చకాయ వనస్పతి సమముగ దండధారి |బహ్మాచారి ఛాయా 
సహచరుడై నిలువబడి యుండెను. 


(పథమమున ని.ద్రాభంగము కాగానే, నల్లిడల నేను పరికించినవుడు, ఎప్పుడో ఏదో 
ఒక విస్మృత్నపదోషమున జీవితమును విసర్జించి, ఏదో ఒక అపరూపమగు మోహానిద్రా 
లోకమున, (గ్రుడ్డివెన్నెలలో నిర్ణన వైతరిణీతీరమున స్వవ్నజన్మమును వహించితినా 
యనునట్లుం డెను. 
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లేచి నిలువబడితిని. మిభ్యలగు లజ్ఞాసంకోచములు, సడలి జారిపోయిన వస్త్రము 
వలె, పదములకడ రాలిపడిపోయినవి. * మనోహర్‌, (పాణ్యపియా ” అను మాటల 
వింటిని. ఆ గంఫీర ఆహ్వానమున నా ఒక్య్థా దేహమున జన్మ జన్మలు, శతజన్మలు ఒకు. 
సారిగ మేల్కొ. నెనా యనునట్లుం డెను. 


“ స్వీకరింపుము, స్వీకరింపుము, సర్వము న్వీకరింపుము, జీవనవలభా” అని 
నే నంటీని. రెండుచేతుల చాచి యిచ్చితిని. వనాంతరాళమున చం దుడు అ స్తమించెను. 
ఆంధకారమున అవని మునిగిపోయెను. ఆ అనిర్వచనీయ పులకమున స్వర్లమ_ర్యములు, 
'దేళశకాలములు, సుఖదుఃఖములు, జీవన మరణములు అచేతనములై పోయినవి. 


ప్రభాత (ప్రథమ కిరణములచే, విహంగమల (పవమసంగితముచే మేల్కొని, 
ఎడమచేతిపై భారము ఊని నెమ్మది నెమ్మదిగ శయ్యాతలమున కూర్వుంటిని. వీరవరుడు 
సుఖసు ప్రమగ్నుడై యుండుట కాంచితిని. 


రజనీ సమ్మోద శిథిలావశేషమగు ప్రభాత చం ద్రకళవలె, అతని అధ? (పాంతమున 
(శ్రాంత హాసరేఖ కాన్పించుచుండెను. మరళోకమున, నవోదయ వర్వతమున, నవక్తీ ర్ట 
సూర్యోదయము (ప్రకాశమును పొందుచున్నదా యనునటుల అతని ఉన్నత లలాటఫలక్ష 
మున అరుణకాంతి పడి ళోభిల్లుచుండెను. 


నిట్టూర్పు విడిచి, పడకను వదలితిని. నిదిత ముఖమును రవి క రములనుండిి 
మరుగుపరచుట'కె మాలతీ బతాజాలముల అనువుగ వంచి అమర్చితిని. నాలువె పుల 
1 రా 
ఆ పూర్వపరిచిత (పాచినపృధ్వియే తిరుగ కంటబడియెను. 


నేను, నవ(ప్రభాతమున పారిజాత వికీర్ణ్లతృణముల వన్ననదేశమున నిజచ్భాయా 
(త_స్తమగు హరిణిపోలె ఎచ్చటనుండియో పరుగెత్తుకొని వచ్చితి ననునట్లు మరల నాకు 
తోచసొాగెను. వితాన తలమున ఏకాంతమున కూర్చుండి కరపుటములచే ముఖమును కప్పి, 
ఎడవవలెననుకొంటిని __ కాని ఏడ్పు రాలేదు. 


మదనుడు : అయ్యో, మానవ నందినీ, స్వర్గసుఖ దివసముల స్వహస్తములతో పగుల 
గొట్టి, పిండి తెచ్చిన రసముతో ధరణియొక్క ఒక్క రాత్రమును నింపి, యత్నమున 
నీ ఆధర సమ్ముఖమున అందిచ్చితిని. నందన వన గంధముచే ఆ మోదితమును, మధుర 
మును, రతీదేవిచే చుంబితమును శచీదేవిచే _వసాదితము నగు సుధను నీచే పానము 
చేయించితిని. అయినను ఏడ్చా: 


చ్మీతాంగద : ఎవరిచేత, దేవా, నీవు పానము చేయించినడి । ఎవరి దప్పికను తీర్చితివి ! 
ఏ అంగముల వ్యాపించి ఆ చుంబనము ఆ _పేమసంగమములు, వీణా యుంకారమువ క, 
ఇప్పటికిని ఒక కదలికను కలిగించుచున్నవో, ఆ అంగములు నావి కావు. 


94 రవీం(దుని సాటకోలు 


బహుకాల సాధనమున, (పథమ మిలన సుఖము ఒక క్షణకాలము మాత్రము 
పొందగలుగుదుము. అట్టి సుఖమునుండి నన్ను వంచనచేని, ఎవరు సంగహించి తీని 
కొంటిరి : ఆ చిరదుర్లభ మిలనసుఖ స్మృతిని వెంటనిడుకొని, ఆతిస్ఫుట పుష్పదళసమ 
ముగ, ఈ నా మాయాలావణ్యము రాలిపడిపోవును. అంతరమున దర్శిదయగు రమణి, 
రి క్తదేహమున చిరకాలము ర్మాతింబగళ్లు కూర్చుండి గడ పవలసియుండును. 


మీనకేతూ, ఏ మహారాక్షనినిి ఛాయవలె, అంగసహాచరినిగ చేని బంధించితివో 
తదా: ఎట్టి అభిశాపమిదిః లోల ఓష్టములకడకు శాశ్వతముగ తృజ్టాతురమగు చుంఐ 
నము వచ్చెను. ఆ పిశాచి పానముచేసి తన తనివి తీర్చుకొ నెను. 

(శదాస కియుతములగు ఆ _పేమదృషులు అంగములపె ఎచ్చటపడిన ఆచ్చట 

oD —2 a యై లి J 
అభిలాషయొక్క అరుణ చిహ్న రేఖల చిత్రించినట్లుండును ; అట్టి దృష్టి, రవిరశ్శ్మి సమముగ, 
శాళ్వతరా_ ములు తపస్సుకావించుచుండిన కుమారీ హృ్‌దయపద్మ మువైపులకు పెర.గత్తు 
కొనివచ్చెను ; ఆ రాక్షసి నన్ను మైమరపించి, తనే (గహించి దాచుకొనెను. 


మదనుడు : అటులైన నిన్నటిరాతి వ్యర్థమాయెనా ఎమి? ఆశాతరణి తీరసమ్ముఖము 
నకు వచ్చి, తరంగ ఆభఘాతములచే మరల మరల వెనుకకు పోవలనివచ్చెనా ఏమి? 


చితాంగద ; నిన్నరాాతి ఎద్దియు మనన్సున లేకుండెను. సుఖ స్వర్గము పట్టుబడి.టశశైె 
ఎంతో దగ్గరకు వచ్చెను, కాని నా ఆత్మ విస్మరణసుఖమున దానిని పొందితినో లేదో నాకు 
తెలియదు. నేటి ఉదయమున లేవగనే, నిరాశాజనితమగు దూవషణావేగమున నా హృద 
యము లోలోపల (జద్దలగుచుండెను. 


రాతి విషయములు ఒకటొకటిగ నా మనస్సునకు వచ్చుచుండెను ; లోపలను 
బయటను ఒక సవతి నన్ను (కమ్మి యున్నదను చైతన్యము, విద్యుద్వేదనాయుతమై నాకు 
కలుగుచుండెను. ఇక దానిని నేను మరువజాలకున్నాను. 


సపత్నిని స్వహ స్తములతో బహు జాగరూకతతో అలంకరించి, నా ఆకాంక్షల 
తీరధదానుమగు శయనాగారమునకు అనుదినము సంపవలనివచ్చుచున్నది. విశాంతిలేక, 
కూడనేయుండి, [(పతిక్షణము ఆమె పొందు ఆదరముల నేను కండ్రార చూడవలనీయున్నది. 
డేహసౌండర్యమున, హృదయము ఈర్ష్యానలమున దగ్గమెపోవుట యను శాపమును నర 
లోకమున మరెవ్వరైన పొందిరా ! అతనూ, నీ వరమును నీవు తిరిగి తీసికొనుము. 


మదనుడు : అటులనే నేను తీసికొనిన, ఛలాచ్చాదనను (తోసివైచి, రేపటి ఉదయము 
ఏ లజ్జతో పార్థ సమ్ముఖమున, హేమంతపు కుసుమపల్లవహీనమగు హిమశీర్ణలతవలె 
నిలువబడెదవు? (పమోద (పథమ ఆస్వాదము నొనగి, నోటనుండి సుధాపాత్రను లాగి 
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తీసికొని, భూమిపై (బద్దలుచేసిన, అకస్మాత్తుగ సంభవించిన ఆ నిరాశాఘాతమున ఉలికి 
పడి లేచి, ఎట్టి ఆ(కోశముతో నిన్ను అతడు చూచునో ఊహించుకొనుము. 


చిత్రాంగద: అదైనను మేలు. ఈ ఛద్మరూపిణికన్న అప్పటి నేను నూరింతలు (శేష్ట 
మైనదానిని. అట్టి నన్ను నేను (ప్రకాశింపజే నెదను. అది అతనికి అందముగ అగుపడక 
పోయిన, తిరస్కారమున అతడు వెడలిపోయిన, వక్షము చితికి చీలి నేను చచ్చిపోయినను, 
నేను నేనుగానే యుందును, అదైనను మేలు, ఇం|దమి(తమా! 


వసంతుడు : నామాట వినుము. పుష్పములకు పుష్పించు పని పూ ర్తియైనపుడు, ఫలము 
వకాళమును పొందును. తాపక్షిష్టములగు లఘులావణ్య దళములు యధాకాలమున తమకు 
తామే రాలి పడిపోవును నిజగౌరవముననే అది అప్పుడు, బహిర్గత మె ఒప్పారగలదు. 


అటులనే నిన్నుగాంచి, నూతన సౌభాగ్యమని ఎన్ని, ఫల్లునుడు నిన్ను స్వీకరించి 
ఆదరించగలడు, 


బిడ్డా, తిరిగి వెళ్ళుము, నీ యౌవనోత్సవములకు తిరిగి చనుము, 


ఆరునుడు, చితాంగద 
గ్రా a 


చితాంగద వ ఏమి చూచుచున్నావు, (పాణేళ్వరా ? 


అర్జునుశు : పుష్పవృంతముల పట్టి కోమలాంగుళులు మాలను అల్లుచుండుట చూచు 
చున్నాను. “నిపుణత ”” ““చారుత ' అను ఇద్దరు అక్క చెల్లెం్యడు కలిసి, దినమంతయు 
చంచలోల్లాసమున నీ అంగుళుల అ(గభాగమున ఆటలాడుకొనుచున్నారా యనునట్లు న్నది. 
అదే చూచుచున్నాను. తలపోయుచున్నాను. 


చితాంగద ; దేని విషయమై తలపోయుచున్నావు ? 


అర్జునుడు : అట్టి సుందరకరములతో పట్టీ, అట్టి అరుణస్పర్శరసముచే. రసవంత 
మొనర్చి, ప్రాణేశ్వరీ, ఈ నా (ప్రవాసదివసముల అల్టిఅల్లి ఒక మాలను ఆయ త్తపరచు 
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చున్నావు. ఆ అక్షయ ఆనందహాోరమును శిరమున ధరించి, గృహమునకు తిరిగి 
పోయెదను, 


చ్నితాంగద: ఈ (పేమకు గృహము కలదా? 
అర్హునుడు వ గృహము లేదా ? 


చ్మితాంగద : లేదు. గృహామునకు గైకొనిపోయెదవా ? గృహ విషయము వచింపకుము. 
గృహము శాశ్వతకాలముది. శాశ్వాతమైనదానిని గృహమునకు తీసికొనిపొమ్ము. అరణ్య 
పుష్పములు శుష్కించినపుడు గృహమునకు తీసికొనిపోయి ఎక్కడో పార వే నెదరు ? 
ఎచ్చటనో అనాదరమున పాషాణముల మధ్య అవి తలదాచుకొనును. 


అరణ్య అంత పురమున అనుదినము అంకురములు ఆంత మొందుచున్నవి; పల్లవ 
రాసులు పడిపోవుచున్నవి ; కేసరములు రాలిపోవుచున్నవి. కుసుమ దళములు వాడినత్త 
లగుచున్నవి. క్షణికజీవనములు అనుక్షణమునను పుట్టి, పెరిగి, పూచి, పగిలి, పడి పోవు 
చున్నవి---దినాంతమున, నా ఆట పూర్తికాగానే, నేనును కానన సమా ప్ప సుఖసహ్మసముల 
తోడ, అచ్చటనే రాలిపోయెదను. బహుశా అప్పుడు, ఎవరి మనమునను, ఎట్టి భేదమును 
ఉండదు. 


అర్జునుడు : ఇం తేనా? 


చితాంగద ఏ ఇంతే. వీరవరా! అందుచే విచారమేల ! విశ్రామ దినముల ఏది బాగుగ 
తోచునో, దానిని అప్పుడే పూర్తిగ అనుభవించుట లగ్గు. సుఖమును ఒక క్షణము అధిక 
ముగ బంధించియుంచిన, అడే దుఃఖముగ మారి పీడించును. ఎంత ఉన్నదో, ఆంతే 
తీసికొనుము. ఎంతకాలముండునో అంతకాలమే ఉంచుకొనుము, అభిలాషయొక్క 
ప్రాతఃకాలమున ఎంత కోరితివో, తృ ప్తియొక్క_ సంధ్యాకాలమున అంతకన్న ఎక్కువ 
ఆశించకుము. 


దినము ఆంతమాయెను. ఈ మాలను కంఠమున వహింపుము. (పాణపియా, 
నా శ్రాంతతనువును ఆ నీ బాహువులవైకి చేర్చుకొనుము. మిశ్యలగు అసంతోషముల 
మరచి, సుఖ సమ్మిళనమున, అధరములకు సంధి కూర్చుము. (ప్రణయ సుధామయములగు 
చిరపరాజయములతో ఒకరినొకరిని బాహుబంధముల బందీకృతుల కావించుకొనుదము 
రమ్ము, విజయా. 


అర్హునుడు : 1[పణయేశ్వరీ, అదో వీనుము, వనమునకు వెలుపల, దూర్గగామమునుండి 
ఆరతి శాంతిశోంభారవములు _మోగుచున్నవి, 


పవన నను. వసరు 


మదనుడు : మతమా, నేను పంచశరుడను. ఒక శరమున నవ్వు, ఒక శరమున 
కన్నీరు, ఒక శరమున ఆశ, ఒక శరమున భయము కలుగజేయుచున్నాను. ఇంకొక 
శరముతో విరహా_-మిలనములు, ఆళా-భయములు, సుఖదుఃఖములు ఒక నిముసమున 
సృష్టించి, పజల వళపరచుకొనుచుందును. 


వసంతుడు: నేను అలసీయున్నాను. మతమా, విశ్రాంతి నొసగుము. అనంగా, 
సీ రణరంగమును పూ ర్తిచేయుము. రాత్రిం దినములు జాగరూకతతో నుండి నీ హుతాశన 
మును ఎంతకాలము వ్యజన మొనర్చుచుండగలను. మధ్యమధ్య, కన్నులకు నిద్రవచ్చు 
చుండును. రెక్కలు (వాలిపోవుచుండును. త్తదీప్తిరాసులు భస్మముచే మ్లూనమగు 
చుండును. ఉలికిపడి, మేల్కొని తిరుగ నూతన శ్వానములచే ఊది, నవ ఉజ్వలతను 
కలుగజేయుచుందును. చెలికాడా, ఈతూరి నాకు సెలవు ఇమ్ము, నేను వెడలి 
పోయెదను. 


మదనుడు : సీవు ఎల్లపుడును అర్భకునివలె ఆస్టిరుడవని నాకు తెలియును. ఎప్పుడును 


జింకుకొంకులు లేక, అడ్డంకులు లేక, భూలోకమున స్వర్గలోకమున ఆటలాడు 
చుందువు. 


అత్యంత యత్నమున బహుకాలముగ దేనిని సుందర మొనర్చి (వేదర్శించుచున్నావో, 
ఓక్క నిముసమున దానిని ధూళితలమున పారవైచి, వెనుకకుకూడ తిరిగిచూడక, వెడలి 
పోయదవు. 


ఇక ఎక్కువ దినములు లేవు ఆనందచంచలములగు దినములు లఘువేగమున 
సీ పక సమీరణములచే కోలాహలమున, చ్యుతపల్లవముల రీతి ఎగిరిపోగలవు. సంతోష 


మున, తెలియకనే వత్సరము పూదర్తికానున్నది. 
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అరల మున అర్థునుడు 


అర్జునుడు : (ప్రభాతమున న్నిదనుండి మేల్కానగనే, స్వప్పలబమగు అమూల్యరత్నము 
మై ఢా 

నాకు ప్రా ప్తించెనా యనునట్లున్నది. ఈ ధరయందు దానిని ఉంచుకొనుటకు నాకు స్థానము 

దెరకకున్నది; పొదిగి, అలంకరించి ఉంచుకొనుటకు తగిన కిరీటము ఎచ్చటను తేదు. 

అల్లి మాలగా వేసికొనుటకు తగిన సూతమును లేదు. 


పోనీ, పారవేసిపోవుదమన్న, అట్టి తెలివితక్కువ నరాధముడను కాను. అంతుచే 
దానిని హత్తుకొని, రాత్రిం బవళ్లు, కతియుని బాహువు, కర్తవ్యహీన మె, దానికి బత్సమె 
పడియున్నది. 


[చితాంగద (ప్రవేశ ము] 
చిత్రాంగద : ఏమి ఆలోచించుచున్నావు ? 


అర్జునుడు : వేట విషయమై ఆలోచించుచున్నాను. అదో చూడుము, పర్వతములపే 
(వాలి, వర్షధారలు వచ్చుచున్న వి. అరణ్య మున చిక్కని ఛాయలు మూగుచున్నవి. కొండ 
వాగు తటాలున పోకిరియై పరువెత్తుచున్నది. తన జిలిబిలి పలుకుల చిరునవ్వుల పొగతున 
ఒడ్డులు చేయె త్తి చేయు అడ్డగింపులనుకూడ సరకుగొనక ఏగుచున్నది. 


ఇట్టి వర్షాదినముల, అన్నదమ్ము లైదుగురమును కలిసి, చితక అరణ్యమున 
వేటకై వెడలెడి విషయము మనస్సునకు వచ్చుచున్నది. దినమంతయు, ఎండ లేక, నిగనిగ 
లాడు మబ్బుల చీకట్లలో ఉత్సాహముగ గడి పెడివారము. ఉరుముచు గంతు లిడుచున్న 
మబ్బులతోపాటు మా హృదయములును పొంగి నాట్యమాడుచున్నట్లుండెడివి. 


సరసర పడు పర్షధారలచేతను, జరజర పారు వాగుల రొదలచేతను, నెమ్మటిగ 
జా(గత్తగ మేము వేయు కాలి అడుగుల చప్పుడులను జింకలు వినెడివికావు. చిరుతలు, 
పులులు (తోవ అడుసులమై, తమ ఐదు గోళ్ళగుర్తు గీతలపెట్టి తమ ఇంటి విలానముల 
తేలిపెడివి. నెమలి కేకలచే అడవులు మారుమోగెడివి. 
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వేట పూర్తికాగానే, సోదరులము పందెముల వేసికొని, వర్షసౌభాగ్యగర్వమున, 
ఉబుకుచున్న వరదలుగల సంతరణా నదిని ఈదుచు దా కెడివారము. అటులనే, వేటకై 
బయలు దేరవలయునని ఉన్నది. 


చిత్రాంగద : ఓ నా వేటకాడా, ఏ వేటను నీవు _పారంభించితివో, తొలుత దానిని పూర్తి 
చేయుము. ఈ స్వర్ణమాయామృగము నీకు పూర్తిగా దొరికిపోయినదని స్లిరపరచుకొంటివా ? 
పొరపాటు, అటుల కానేరదు. 


ఈ అరణ్యమృృగము తన్ను తానే పట్టిఉంచుకొనలే కయున్నది. ఎప్పుడో ఒకనాడు, 
కలవలె, ఒకగా గంతువేసి అది పారిపోగలదు. కణిక ఖేలనముల అది సహింపగలదు 
కాని శాశ్వత దివస పాళముల అది వహింసజాలదు. 


అదో చూడుము, చూడుము : వాయువు వర్షము కలిసి ఎట్టి ఆటలాడుచున్నవో : 
నల్లని వాన, గాలి వీపుపై నిముసమునకు వేయి అంబులవేసి కొట్టుచున్నది. అయినను 
గాలి, పోకిరి జింకనలె, మదించినదై, గాయము పడకనే, గెలువ వీలులేనిదై ఎగురుచు 
దుముకుచు పోవృచున్నది. 





నాథా, సీ మధ్యను నా మధ్యను అట్టి ఆటయే---నేటి ఈ వర్షదినమున జరుగు 
చున్నది. నీ పూర్తి అభిలాషతో ఒక చంచల వస్తువును వేటాడుచున్నావు. ఆంబుల 
పొదిలోనున్న అన్ని బాణముల, అన్ని అస్త్రముల ఏకా(గచి త్రమున, అధికమగు ఆస క్రితో 
వర్షించుచుస్నావు. 


ఒకొ్క్క-క్కాప్పుడు చీకటి, ఒకొ-క్క-సౌారి వెలుగు మెరయుచు నవ్వుచు ఆ వేటకు 
వన్నాలు సెట్టుచు గడచివోవుచున్నవి. ఒకొక్కసారి నిగనిగలాడు వర్షధారలు, 
ఒక్క-క్క_వ్చుడు తళతళలాడు మెరపుతీగెలు నీ వేటకు అందచందముల నెసగుచున్నవి. 
కాని మాయామృగి, మేఘాచ్చన్నమగు జగత్తున విశ్ళాంఖలముగ సదా పరుగెత్తుచు తిరుగు 
లాడుచున్నది. 


పుట నుడ చిత్రాంగద 


చీతంగద వ్‌ మన్మథా, నా ఒడలంతట ఏమి పూనితివో తెలియకున్నది. త్మీవమగు 
సారాయమువలె, అది నా ఠక్తముతో కూడి, (ప్రవహించి నన్ను ఉన్మాదపరచుచున్నది. 
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తన గమన గర్వమున మత్తయగు హరిణిమాడ్కి, పొంగుచున్న ఆవేశముతో, 
వృథ్విని అంఘంచి, ముక్తకేశములతో చేను పర్విడుచున్నాను. విల్లు తాల్చిన ఆ నళ్లిని 
వేటకానిని, నిరాళునిచేని, వినిగి వేసారించి వన వనమున, పథ పథమున (తిప్పుచున్నాను. 


నిర్ణయ విజయసుఖమున, కౌతుక హాసముల నవ్వుచున్నాను. ఈ ఆటకు అడ్డంక ల 
కలిగించి, అంతమొందింప భయమగుచున్నది. ఒక్క నిముసమునకైనను అది సరము 
కాదేమో యను సందేహ దుఃఖమున హృదయము (బద్దలగుచుండును. 


మదనుడు : ఈ ఆటను అంత మొందింపకుము. ఇది నాయొక్క. ఆట. చిటుకు చిటుకు 
మని నేను నా పూదాణముల రువ్వుచుండ, పటపట హృదయములు సగిలిపోవుచుండుమ. 
నా వేట నేడు ఈ అరణ్యములో, ఈ తొలకరి వానలలో సాగుచున్న ది. 


ఇప్పటి రీతినే అతనిని అలయునటుల చేయుచుండుము, అతనిని కాళ్ళకడ కళాల 
బడి (మొక్కు_నటుల చేయుము, దృఢపాశముతో అతనిని బంధింపుము. దయ చూపకుము. 
సీ నవ్వులచే అతనిని చీల్చివేయుము. 


అమృత విషంబులు పూసిన వాడి వాక్యబాణములచే అతని చిత్తమును (గుచ్చు 
చుండుము. వేటకానికి దయాపదతి కూడదు. 


అురునుడు, చితాంగద 
లె es) 


అర్జునుడు : ఎట్టి గృహమును లేదా నీకు, (ప్రియా, (ప్రియ పరిజనము నీ విరహమున 
ఏడ్చుచున్నట్టి భవనము? అనుదినము నీ _పేమపూరిత నేవలచే సుధామయమగుతన్న 
ఆనందపురము ఎది ? ఎచ్చటి (పదీపముల ఆర్చి ఈ అరణ్యములకు ఏతెంచితివి? నీవు 
లేమి, నీ క్రైశవస్కృతులు ఏడ్భుచున్నట్టి స్థానము ఎచ్చటను లేదా? 


చితాంగద: _పశ్న ఏల? ఆటులైన, ఆనందము, అడుగంటిపోయెనా ? ఏమి చూచు 
చున్నావో, అదే నేను. అంతకన్న నా పరిచయ వివరములు ఏమియు లేవు. 
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_(పభాతమున కింశుక పల్లవ్యాగమున ఊగుచున్న దే శిశిరబిందువు, దానికి ఊరు పేరు 
లాన్నవా? దాని పరిచయమును ఎవరైన అడుగుదుఠలా ః వీవు ఎవరిని (పేమించుచున్నావో, 
ఆమెయు అట్ట నామధామహీన మగు సీ హారకణమువంటి డే. 


ఆర్జునుడు : ఈ పుడమియందు ఎట్టి బంధనములును దానికి లేవా? కేవలము ఒక్కా 
బిందువు స్వర్గమునుండి భూతలమునకు ఏమరచి వడెనా ఏమి? 


చితాంగద : అవును. అది యథార్హము. ఓక్క క్షణమునకు మా(తము ఆరణ్యకుసుమ 
ములకు ఆత్మ వరిచయ (వకాశమును ఒసగుచున్నది. 


ఆర్జునుడు : ఆందుననే, ఎల్లప్పుడును నా ప్రాణము ఏదో పోగొట్టుకొన్నట్లు కష్టవడు 
చుండును. ఎందునను తృ ప్రిపొందజాలకయున్నాను. శాంతియు నాకు దూర మగుచుండును. 


దుర్త్రభమగు ఓ నా స్వర్గమా, ఇంకను దగ్గరకు జరిగిరమ్ము ; నామ ధామముల, 
గోత్ర గృహముల, మనోవాక్కాయముల సహ్మసబంధన పాశములయందు చిక్కి, పట్టు 
జడి, నీ వరిచయమును ఇమ్ము. నాలుగు వైపులనుండి నిన్ను చుట్టుముట్టి, తాకనిమ్ము, 
నిర్భయముగ నీపై నిర్భరుడనై (బ్రతుక నిమ్ము. 


నామము లేదా? అటులైన నా హృదయమందిరమున, ఏ నామముతో ఆల్లి నా (పేమ 
నుం తముల ణజిసింపగలను ? 


గోత్రము లేదా? అట్రీచో, ఈ కమలమును ఏ మృణాళముపెనుంచి ఆరాధింప 
గలను ? 


చితాంగద: వద్దు వద్దు. నీవు దేనిని బంధింపగోరుచున్నావో, ఆది ఎట్టి బఐబంధనముల 
ఎన్నడును తెలియనిది. అది కేవలము మేఘస్వర్లకాంతి, _పనూన పరిమళము, తరంగ 
గమనమునకు ఈడు జోడె చంచలమెనది. 


అర్జునుడు : అట్టిదానిని _పేమించు నతడు దురదృష్టవంతుడు (సియా, ((పేమహ స్తము 
లచే గగన కుసుమములను ఇవ్వబోకుము. సుఖదుఃఖముల, సుదిన దుర్దినముల నా డెంద 
మున ఉంచుకొని పూజించుటకు తగిన న్టిర సౌభాగ్య సంపత్తిని అనుగ్రహింపుము. 


చ్నితాంగద: ఇంకను ఒక ఏడును గడవనలేదు, ఇంతలో అలసటయా? అయో్యో, 
అయ్యో, ఇప్పుడు తెలిసినది : దైవాశీర్వాదమున పుష్పమునకు స్వల్స ఆయుర్లాయము 
మా(త్రమే. గత వసంతకాలమున, మరణించిన పుష్పములతో బాట్లు,. ఈ మోహనతనువును 
రాలి పడిపోయియుండిన, ఆదరమున మరణించియుం డెడిది, 
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విజయా, ఇక ఎక్కువ దినములు లేవు. మిగిలియున్న కొద్దిదినములలో కుతూహల 
మున తనివితీర దాని ఆనందమధువును అడుగంట పానము చేయుము. అటుపె గత 
సాయాహ్నముననే చ్యుతవృంతమగు మాధవీ పుష్పమునెడ ఆశచే తృషిత భృంగముభంగి, 
మగల మరల తిరిగి తిరిగి స్కృతియొక్క మనోహర మాయాదిశలకు రావద్దు. 


వనచదులు, అర్జునుడు 


వనచరులు : అయ్యో, అయ్యో. ఎవరు మమ్ముల రక్షింపగలరు ? 


అర్జునుడు ౩;  ఏమాయెను ? 


వనచరులు: వానలచే కొండవాగులవలె, ఉత్తర పర్వతములనుండి, వేగముగ, వల్లె 
టూర్ల కొల్లగొట్టుటకై, బందిపోటు దొంగలు వచ్చుచున్నారు. 


అర్జునుడు : ఈ రాజ్యమున రక్షకు లెవరును జరా? 


వనచరులు : దుష్టుల శిక్షించుచు రాజకన్య చితాంగద ఉండినది, ఆమె భయమున రాజ్య 
మున యమభయము తప్ప, మరెట్టి భయములును లేకుండినవి. ఇప్పుడు అజ్ఞాత భ్రమణ 
(వతమున, తీర్ధ పర్యటనకు వెళ్ళినదని వినుచున్నాము. 


అర్జునుడు : ఈ రాజ్యమును రక్షించునది రమణియా ? 


వనచరులు : అనురక్త _సజిలమగు మాకు ఏక దేహమున ఆమె తల్లియు, తండియు. 
అనురాగమున ఆమె రాజమాత, శౌర్యమున యువరాజు, 


[ పస్టానము] 
చ్మితాంగద (ప్రవేశము 


చిత్రాంగద : నాథా, ఏమి ఆలోచింఛచుచున్నావు ? 
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ఆర్జునుడు ః ఎందులకో తెలియదు కాని, రాజక న్య చితాంగదనుగూర్సి మనమున తల 
పోయుచున్నాను. అనుదినము, శతముఖములనుండి నవనవ అపూర్వగాథల ఆమె విష 
యమై వినుచున్నాను. 


చిత్రాంగద : కుత్పితురాలు, కురూపి ! చక్కగ దిద్దిన ఇట్టి వంకర కనుబొమలు ఆమెకు 
లేవు ; ఇట్టి సొగవైన నల్లని కన్నుగుడ్డులును ఆమెకు లేవు. 


కఠిన సబల బాహువులతో గురితప్పక అంబుల విసరుటకు ఆమె నేర్చినది కాని 
ఇట్టి సుకోమల నాగపాళశములచే విజయుని వీరతనువును బంధింపజాలదు. 


అర్జునుడు : కాని ఆమె (పేమమున పడతి, పరాక్రమమున పురుషుడు అని విన్నాను. 


చితాంగద: ఛీ, ఛీ అదే ఆమె దురదృష్టము. నారి కేవలము రమణియేయై, ధరణీ 
శోభయేయై, కాంతియై, (పేమమై, సుమధుర ఛభలముమాత్రమేమై, శతరూపములగు హాస 
భావన విలాసభంగిమములతో నిండి, అనుక్షణము కొల్లగొట్టబడుచు, కమ్మ బడుచు, 
కులుకుచు, కనలుచు, నవ్వుచు, ఏడ్చుచు, “సేవలచేతను అందచందముల చేతను బుజ్జగి ంపుల 
చేతను ఓదార్పబడుచు, (సియుని తన కనునీడల[కిందనే ఉంచుకొనిన, ఆమె జన్మము 
సార్థకము కాగలదు, 


కీ ర్తినొనగు కర్మలు, శౌర్య వర్మాకమములు, శిక్షణములు, దీశలు ఆమెకు ఎందు 
కును కొరగావు. ధనంజయా, రేపు ఆమెను ఈ వనపథపార్శ్యమున ఈ పూర్ణానదీతీర 
మున, ఈ దేవాలయమున చూచితివేని, నవ్వి పెడమొగముపెట్టి వెడలిపోవుదువు. 


అయ్యో, నేడు నారీ సౌందర్యమున ఎంతటి అరుచి పెంపొందినది ।! రమణియందు 
పౌరుషత్వపు స్వాదమును అన్వేషింస అభిలషించుచున్నాటవే : 


నాథా రమ్ము, ఇదో చూడుము శై లగుహాముఖమున, గాఢచ్చాయలయందు లేతలేత 
ఎ(రని పచ్చని చిగురుల కోని, కొండవాగు తుంపరలలో తడిపి, వాటిచే మన మధ్యాహ్న 
శయ్యను అమర్చితిని. దట్టముగ అలమియున్న చిగురుటాకుల మధ్య కూర్చొని, అలనిన 
గొంతులతో, “వేళ వెడలుచుతన్నది ”” “వేళ వెడలుచున్నది*”” అని విలపించుచున్న 
ట్లున్నవి పావురములు. 


నీడలమధ్య దారిచేనికొని సరనర పారుచున్నది వాగు ; అచ్చటచ్చట రాతిబండల పె 
తడిసిన నల్లని నాచు చిక్కగ రాసులుగ (కమ్మి నిగనిగలాడుచు, రాతికండ్లవలె ఒప్పారు 
చుండ, వాటి పె చిరుత కెరటములు తమ కదలిపోవు సన్నని పెదవులతో ముద్దిడుచున్న వి. 
రమ్ము, నాధా ఆ రహస్య విరామస్థానమునకు పోదము రమ్ము. 


ఆర్జునుడు : (ప్రియా, నేడు కాదు, 
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చితాంగద : ఏల నాథా? 


ఆర్షునుడు : పల్లెటూర్ల పాడుచేయుటకై బందిపోటు దొంగలు వచ్చుచున్నారని వింటిని. 
భయమున అలజడి పడియున్న (పజలను రక్షింప పోయదను. 


చిత్రాంగద : (ప్రభూ, వారి కెట్టి భయమును లేదు. తీర్ణయా (తా కాలమున రాజకన్య 
చ్మితాంగద నలుదిక్కులను జ్యాగత్తగనుండు కాపలావారిని నియమించిపోయెను. విపత్తు 
నకుగల మార్గముల నన్నిటిని జాగరూకతతో బంధించి వెడలెను. 


అర్జునుడు : అయినను, (పియా, స్వల్పకాలమునకై క ర్తవ్యసంధానము కావించి వచ్చు 
టకు అనుమతి నిమ్ము. క్షతియుని బాహంవు 'సెక్కూనాప్లగ సోమరితనమున పడియున్నది. 
తలిరుబోడీ, కీర్తి కీణించిన ఈ బాహుద్వయమును తిరిగి నవీన గౌరవమున నింపి నీ శిర 
స్థలమున పేమపూర్యకముగ నుంచగలను-_ ఆప్పుడే అవి యోగ్య్వోపధానములు కాగలవు. 


చిత్రాంగద : ఒకవేళ నేను నిన్ను పోనివ్వకపోయిన ? నిన్ను కట్టి ఉంచివేనిన _తెంచు 
కొనిపోయెదవా? ఆటులైన పొమ్ము, కాని తెగిపోయిన తీగ తిరిగి అతుకుకొనదని 
మా(తము జ్ఞ పియుంచుకొనుము. తనివితీరకయున్న, వెడలుము, నేను వద్దు అనను, 
తనివితీరకయున్న, చంచలయగు సుఖలక్మి ఎవరికొరకును ఆగి వేచియుండదని మనస్సు 
నందుంచుకొనుము. ఆమె ఎవరియొక్క_ నేవాదాసి గాదు. ఆమె (పసన్నయైయున్నంత 
కాలము, త్తీపురుషులు ఆత్యంత భయమున, కండ్రలో కండ్లు పెట్టుకొని రా_తింబవళ్లు 
ఆమె నసేవచేయుచుందురు. 


సుఖముల కళికను జాగరూకతతో ఉంచిపోయిన వారు, కర్మక్షేతమునుండి నంధ్యా 
కాలమున తిరిగి వచ్చిచూచునప్పటికి, దాని దళములు విచ్చి భూమిపె రాలిపోయియుండు 
టను కాంచి, అయ్యో, పడిన [శమ యంతయు వృథాయాయెనే, అని విచారింతురు. శాశ్వత 
జీవితము మధ్య సజీవములగు ఆతృ ప్తి, కధాతురతలు రేగి పీడించుచుండును. 


రమ్ము నాథా, కూర్చుండుము. ఏల నేడు ఇంత అన్యమనను్కుుడవు ? ఎవరి 
విషయమై ఆలోచించుచున్నావు ? చ్నితాంగదనుగూర్చియా ? ఆమెకు నేడింత భాగ్యమేల ? 


అర్జునుడు : ఆ వీరాంగన ఎందులకై దుష్కర (వతమును పూనినదో యని ఆలోచించు 
చున్నాను. ఆమెకు ఏమి కొరత ? 


చిత్రాంగద: ఆమెకు ఏమి కొరతయా ? ఆ అభాగ్యురాలికి ఉన్నది ఏమి? ఆపె శౌర్య 
పర్మాకమములు, ఆ(భభేదియగు కఠిన దుర్గమునువలె, అవరుద్దమగు రమణీ హృదయ 
మును నలుదిక్కులనుండియు మూని ముట్టడించియున్నవి. నారి సహజముగనే ఆంత 
ర్వానిని. రహస్యముగ తనలో తాను నివనించుచుండును. హృదయ (ప్రతిబింబము, దేహ 
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శోభయందు _సకటితమె (పకాశింపకున్న, ఎవరు ఆమెను చూచి అర్హముచేసికొనగలరు ? 
ఆమెకు ఏమి కొరతయా ? 


అరుణ లావణ్య రేఖలనుండి శాశ్వాతముగ నిర్వాసన మొనర్పబడిన ఉషా దేవిబోలె, 
ఆ మానిని పర్మాకమశతైల శృంగములపై సర్వదా ఏకాంతమున నుండ, నూరుపొరల 
చీకట్లు ఆమెను (కమ్మి కప్పియుండ, ఆమెకు ఏమి కొరతయని అడిగదవా? ఆమె 
విషయము ఆపివేయుము. ఆమె జీవిత చరితము పురుషులకు శ్రుతిమధురము కాదు. 


అర్జునుడు : చెప్పుము, ఆమె విషయమై చెప్పుము. _కమ్మకమముగ విన కుతూహలము 
వృద్ది యగుచున్నది. నా హృదయము మధ్య ఆమె హృదయమును అభిభూత మొనర్చు 
కొనుచున్నాను. 


అర్హరాతమున ఏదో అపరూసమగు దేశమును _పవేశించిన ఒక బాటసారివలె 
ఉన్నాను. నదులు, గిరులు, వనభూములు నిదానిమగ్నములు ; శుభ సౌధ కిరీటినియగు 
విశాల నగరము ఛాయాసమముగ, అర్గస్ఫుటముగ కాన్చించుచున్నది. సాగర గర్జనలు 
వినబడుచున్నవి. (ప్రభాత రోచిస్సుల విచ్చిత విసయమున నల్లడల అన్నియు ఒక్కసారి 
వికసించి కాన్సించును. 


ఉత్సుక హృదయమున, ఆమెకొరశకై నేను నిరీక్షించియున్నాను. చెప్పుము, 
చెప్పుము ఆమె విషయముల వివరింపుము. 


చ్మితాంగద : ఇంకేమి వినెదవు? 


అర్జునుడు : వామకరమున అశ్వరజ్జుల అలక్ష్యముగ పూని, దకీణకరమున ధనుఃశర 
మును వహించి, ఆనందోత్సవముల జరిపించు పురముయొక్క. విజయలక్ష్మీపోలె, ఆర్త 
(వజిలకు విశిష్ట ఆభయదానముల నొసగుచు పోవుచున్నట్లు నేను ఊహించి చూచుచున్నాను. 


రాజుల మహిమలు (పవేశించుటకు సంకోచించు దర్శిడ సంకీర్ణద్వారములకు, 
మాతృరూసిణిమై చని, తన అనుగహముల అందరికిని పంచుచున్నది. ఆడనింహమును 
నల్లడల బిడ్డలు పరివేషించియున్నరీతిని, (వజిలు చుట్టుచేరియుండ భయమున శతువు 
లెవరును దగ్గరకు రా వెరచుచున్నారు. 


వీరకేసరిపై కూర్చుండియున్న దయామయి జగద్ధాతివలె, లజ్ఞారహితయై, భయ 
విహీనమై, ప్రసన్న న్మితహాసములతో తిరుగుచున్నది. 


రమణీ కమనీయ బాహుయుగళము పై అసంకోచ బలము అనల్బముగ చేరియుండ, 
గలగల ధ్వనించు కంకణ కింకిణీ భూషితయగు నారి ఆ మెవద్ద “పేలవముగ కాన్నించు 
చుండును. 
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కమలమనుఖీ, పియా, పెక్కునాణ్లగ పనిలేకయుండిన నా ప్రాణము, దీర్గ శీత 
సుషుప్తినుండి లేచిన భుజంగమువలె అశాంతమై పరువులిడుచున్నది, 


రమ్ము రమ్ము, ఇద్దరమును రెండు పొగరు గుజ్జముల నెక్కి. మహో వేగమున 
మెరయు జంటచుక్క_లవలె పక్కపక్కన పరువెత్తిపోదము రమ్ము. ఈ అవరుద్ద 
వాతావరణమును వదలి, పువ్వులవాసనలనెడి పులిసిన కల్లుచే కైపెక్కి. తూగుచు ఊగు 
చుండు అరణ్యముయొక్క అంధ గర్భమునుండి బయటికి పోవుదము రమ్ము. 


చిత్రాంగద : కౌంతేయ, లలితమును, కోమల ఖీరువును, స్పర్శశ్షేశ కాతరమ్మును, శిరీష 
సేశలమును ఆగు ఈ రూపమును ఈసడించి చీల్చి చింపి, కట్టుకొన్న కోకనువలె కాళ్ళ 
వద్ద పార వేసిన, ఆ లోటును నీవు భరించగలవా ? కామినీ ఛద్మకళలను, మాయామం(తఆ 
ములను విడనాడి, నా సరళ, ఉన్నత, బలిష్ట, అంతర శక్తితో లేచి నిలువబడిన, నిత్యము 
జంకుకొంకులచే వంకరటింకరగ దోగాడు తీగ మెత్తడన మేమియులేక, గాలి ఊపులచే 
వంగుచు ఎగురుచు దుముకుచు పర్వతమున తళతళలాడు లేతచెట్టువలె ఎగసి కాన్చించిన, 
అది మగవారి కండ్లకు అందముగ అగుపడునా ? 


ఆపివేయుము, ఆసివేయుము దానికన్న ఇదియే మేలు. నా యౌవనము రెండునాళ్ల 
బహుమూల్య ధనము. జాగరూకతతో అలంకరించి, ఎదురుచూచుచు కూర్చొనియుందును. 
తగిన సమయమున నీవు విచ్చేసిన, నా సుధచే దేహప్యాత్రమును పె అంచువరకు నింపి 
పానము చేయించెదను. సుఖస్వాదముచే వెగటు పుక్తైనేని, ఏదో పనిని వేతుకులాడుచు 
పోవగో రెదవు, పాతబడిన, నీ వొసగిన స్థానమున (పక్కన వడియుండెదను. 


శర్వరి నర్మ సహచరి, దివసపు కర్మసహచరియైన, దక్షిణహ స్తమును అనుస 
రించు వామహ స్తమువలె, సర్వదా ఉద్యతురాలనై యుండిన, అది వీరుని ప్రాణమునకు 
రుచికరముగ తోచునా ? 


అర్జునుడు : నీ రహస్యమును నేను తెలిసికొనజాలకోయున్నాను. ఇన్నాళ్లుగ నీతో కలిసి 
ఉన్నాను కాని నీ మంచిచెడ్డల నేను పొందజాలకయున్నాను. నీవు గుప్తముగ ఉండి 
సదా నన్ను వంచన మొనర్చుచున్నట్లున్నది. నీవు దేవివలె _పతిమాంతరాళమున నిలువ 
బడి, అమూల్యచుంబన రత్నములను, ఆలింగన సుధలను దానమొసగుచున్నావు. నసీళై 
ఏమియు కోరవు; ఏమియు తీనికొనవు, 


అంగహీన, ఛందోహీనమగు (పేమ (పతిక్షణమునను అంతరమున సంతాపమును 
రాజవేయుచుండును. నా విద్యుల్లతా: మధ్యమధ్య ఒకొక్క. మాటయందు నీ గుట్టు 
జాడ తెలియుచుండును. దానికడ ఈ సౌందర్యరాశి ఏదో మట్టిబొమ్మవలె, నిపుణముగ 
చితింపబడిన బొమ్మల తెరవలె కాన్చించుచుండును. అప్పుడప్పుడు నిన్ను సీరూపము 
పట్టి ఉంచలేక గజగజ వణకిపోవుచున్నట్లు ండును, 
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సర్వదా మెరయుచున్న చిరునవ్వుల (కీసీడలలో నిండుకన్నీరు వాస ముచేయుచు 
మధ్యమధ్య బుసబుస పొంగి ఒక్క నిముసమున గట్టుల (తెంచుకొని పొరలి వడుచున్న 
టుండును. 


సాధనయొనర్చు యోగికి (పథమమున (భాంతి మనోహర మాయారూపముతో, 
కాన్పించి, తదుపరి భూషణవిహీన దేహములో లోపలను బయటను దివ్యదీ ప్తిని ప్రసరింప 
జేయుచు సత్యమును దర్శనమొసగును. నీలో ఉన్న సత్యమును నాకు (ప్రసాదింపుము, 
నాలో ఏదైన సత్యమున్న దానినే నీవును (గహింపుము. (శాంతిహీనమగు అట్టి మేలనము 
శాశ్వత దినములది. 


మనోహరీ, ఏల ఈ కన్నీరు? కరములచే ముఖమును కప్పి ఏల ఈ వ్యాకులత ? 
(ప్రియతమా, వేదన కలుగచేసితినా ? అటులైన ఊరకొనెదను. దాని సంగతి ఇక వద్దు, 
నా పుణ్యఫలముల మనోహరమూర్తి ఈ యౌవన యమునయొక్క_ ఆవలిగట్టునుండి, 
వసంత సమీరములలో, మధ్యమధ్య వినబడు ఆ సంగీతమే నా పరవమభాగ్యమని తలచు 
చున్నాను. 


ప్రియా, ఈ నా వేదన య్‌ సుఖములకన్న అధిక సుఖము. ఆశలకన్న అధిక 
మగు ఆశ, హృదయముకన్న గురుతరమైనది. అందుననే అది హృదయవ్యభగ తోచు 
చుండును, 


ఖం 


కుదనుడ్ను ననంకుణజు, చిత్రాంగద 


మదనుడు: నేటిదే కడపటి రాశి. 


వసంకుడు : నేటిర్యాతి పూ ర్హియగుసరికి, నీ అంగళోభ తిరిగి అక్షయవసంత భాండార 
మునకు చేరుకొనును. విజయుని చుంబనస్మతి మరచి, నీ ఓష్టరాగము ఒక కోమల 
లతను ఆశ్రయించి, దెండు నూతన కిసలయముల రూపమున నన లెత్తును. సి అంగ 
వర్ణము శత శ్వేత (పసూనములలో నూతన తనువును తాల్చును; అది ఈ (కొత్త అవ 
తారమున గతజన్మ విషయమును, స్వప్నమున్తువలె వదలివేయుము 
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చితాంగద: అనంగడేవా, వసంతరాజా, అటులై న నేటిరాతి నా ఈ మరణోన్ముఖ 


మగు రూపము, రాతి అవసానమున (శాంత (పదీపపు ఆంతిమశిఖవలె ఒక్కసారిగ 
ఉజ్వలతమమై శోభిల్లనిండు. 


మదనుడు : అటులనే కాగలదు. మిత్రమా, కోమల మలయసమీరములు తమ పూర్తి 
మైన వడితో వీవనిమ్ము. యౌవనక్షాంత మంద సోతన్విని నవోల్లాసమున తిరిగి పొంగి 
ఆమె (పతి అంగమునందును లావణ్యమరిచివీచికల నృత్య మొనర్పనిమ్ము. 


నేమ నా పంచపుషశరములచే నిశీథపు నిదాభంగమొనర్చి, భోగవిలాసముల 
[సోతమును (పవహింపజేసి, బాహుపాశములచే బద్దులగు ఇద్దరి (సేమికుల తనువుల, 
దాని ఉత్తుంగ తరంగముల ముంచుచు కేల్చుచుండెదను. 


ఖఖ 


కడపటి రాతి 
ఆరునుడు, చితాంగద 
రె |) 


చితాంగద: (ప్రభూ, కోరిక తీరినదా? ఈ సులలిత, సుఘటిత, నవనీత కోనుల 
సౌందర్యమునకు గల పరిమళముల, మధువృల పూర్తిగ అనుభవించితివా? ఇంకను 
ఏమైన శేషించీయున్నదా ? ఇంకేమైన కోరుచున్నావా? నాకు గలదంతయు పూ ర్తియై 


పోయెనా ? పూర్తి కాలేదు. ప్రభూ, బాగున్నను లేకున్నను ఇంకను మిగిలియున్నదానిని 
నేడు ఇవ్వగలను. 


ప్రాణవల్లభా, నీకు _ప్రీతికరముగ నుండునని తలచియే, బహుసాధనలచే సంపా 
దించి, నందన కాననమునుండి ఏరితెచ్చిన ఈ సౌందర్యమనెడి పుష్పరానిని నీ చరణ 
కనులములకడ నివేదించితిని. పూజ సమాప్తియైన అనుమతి నొసగుము. (వభూ, 
పూదండలు లేని పశళ్లెరములను మందిరపు వెలుపల పారవెయుదును. ఈసారి (పసన్న 
నయనములతో ఈ దాసురాలివైపు చూడుము, 
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ఏ పుష్పములచే నేను పూజయొనర్చుచుంటినో, వాటివలె నేను సుమధురము, 
సుకోమలము, పూర్ణసుందరము ఐనదానను కాను. నాకు దోషము లున్నవి, గుణము 
లున్నవి, పావపపుణ్యము లున్నవి, ఎన్నియో దై న్యములున్నవి ; పుట్టుక నుండి ఎన్నియో 
అతృప్త తృషలును నన్ను ఆవరించియున్నవి. 


సంసార మార వథికుడా, ధూళిచే మాలిన్యములు నావసనములు ; గాయవడినవి 
చరణములు, నేను ఎచ్చటనుండి మొందగలను కుసుమలావణ్యమును, రెండు నిముసముల 


జీవిత అకళంక శోభను ; కాని అక్షయము అమరమునగు ఒక రమణీ హృదయము 
నాకడ నున్నది. 


ధూళిమయమగు ధరణియొక్కా ఒడిలో శిశువులవలె నున్నవి దుఃఖములు, సుఖ 


ములు, ఆశలు, భయములు, లజ్జలు, దుర్చలతలు, వాటి ఎన్ని (భ్రాంతులు, ఎన్ని వ్యథలు, 
ఎన్ని _పేమలు ఒకటిగ కలిని వ్యాపించియున్నవి : 


ఒక అసరిమితమగు అసంపూర్తతయు ఉన్నది. ఒక అనంత మహత్వమును 
ఉన్నది. కుసుమసౌరభమును వాటితో కలనియున్నయెడ, ఈ పర్యాయము ఆ జన్మ 
జన్మాంతరముల దానురాలివెపు చూడుము. 


సూర్యోదయము 
(మేలి ముసుగును తీసి 


నేను చితాంగదను. రాజేంద్ర నందినిని. బహు ఆభరణములచే తన కురూవ 
రూపమును నింపి, ఒక నారి ఆనాడు ఆ సరోవరతీరమున, శివాలయమున నీకు కానించి 
నది నీక బహుశా జ్ఞ ప్తియుండవచ్చును, నిగ్గులేని ఆ గయ్యాళి ఏమి ఫలికెనో, పురుషా 
రాధన పురుషపద్దతిని చేయయత్నింప, నీవు ఆమెను తిరస్కరించితివి. నీవు చేసినది 
మంచిదే యాయెను. 


సామాన్యమగు ఆ నారీరూపమున ఆమెను నీవు గ్రహించియుండిన, ఆమరణ 
కాలము అనుతాపము ఆమె హృదయమును పొడుచుచు పీడించుచుండెడిది. (ప్రభూ, నేనే 
ఆ నారిని; కాని ఆ నారిని నేనుకాను సుమా. ఆది నా హీనఛద్మ వేషము మాతమే. 


తదుపరి నసంతుని వరమున ఒక వత్సరకాలము అపరూవ రూపమును సంపాదించితిని. 
ఆదియు నేను కాను. 


నేను చితాంగదను ; దేవిని కాను, సామాన్య రమణినికాను. పూజించి శిరముపై 
పెట్టుకొ నుటకు వేను తగను. అలక్యుముగ నెట్టి వెనుక తోనిపుచ్చుటకును నేను ఒప్పను. 
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సంకటమార్గమున నన్ను పార్శ్న్యమున ఉంచుకొనిన, దురూహ ఆలోచనలలో 
నాకును భాగ మొసగిన, నీ కఠిన (వతములయండు సహాయ మొనర్భుటకు అనుమతి నొస 
గిన, నీ సుఖదుఃఖములయందు నన్ను నీ సహచరినిగ చేసికొనిన, అప్పుడే నా పరిచయ 
మును సీవు పొందగలవు. 


ఏ సీ సంతానమును నా గర్భమున వహించియున్నానో, అది పుతుడైన ఆశైశవ 
వీరశికణ నొసగి ద్వితీయ అర్హునునిగ చేసి, అతనిని అతని జనకుని చరణములకడకు 
నేను 'వంపిన దినము, నన్ను నీవు తెలిసికొనగలవు, (పియతమా. 


నేడు నీ పాదములవద్ద ఇంతమాత్రమే నివేదించుచున్నాను. నేను చిత్రాంగదను, 
రాజేంద నందినిని. 


అర్జునుడు : (ప్రియా, నేడు నేను ధన్యుడను. 


వెరిసముతి 


hl 


జె 


చం(ద మాధవబాబు 


(శ్రీక్‌ బాబు, విపిన్‌ బాబు 
పూర్ణబాబు 


అక్షయుకుమూద్‌ 
రనిక్‌ దాదా 
గురుదాస్‌ 
వనమాలి 


దారుకేళ్వర్‌ 
మృత్యుంజయ్‌ 


జగ తారిణ్‌ 


ప్పురబాల 


శ లబాల 
ర 


నృృుపబాల 
సిరబాల 


నిర్మల 


పా(తేలు 


కలకతాలో వొక కాలేజీలతో అధ్యాపకుడు, 
(బహ్మ్మాచారి నమిత నభావపతి 

_బహ్మా చారి సముతితో సభ్యులు 

బిగతాదింపి పద అలుడు 
అాశాాావ్‌లే యు ట్‌. 

ఆగ తారిలకికి వరునకు వినతం డి 

నంగీత విద్వాంసుడు 


'పెళ్ళి్ససంబంధాలు కుది ద్చే వ్యక్తి 
కులీన యువకులు 


హొందూ కుటుంబములోని వితంతువు 


జగ తారిలకి సుద్దకూతురు, అక్ష్షయకుమూడ్‌ 
భార్య 
జగతారిణ్‌ వితంతు వుుతిక 


జిగతారిణ్‌ి అవివాహాత పు(తికలు 


చం(దమాధవణాబు మేనకోడలు, ఆఅవివామపాత 


(పసథమాంకం 


దృ త్య 0౦ ౧ 
[అక్షయుని [డాయింగ్‌ రూం---అక్షయుడు, పురబాల 


పురబాల : మీసొంత చెల్లెశ్ళే అయినట్లయితే మెదలకుండా యెలా కూర్చునేవారో చూసే 


దాన్ని. యీపాటికి వొక్కొా-కళ్లకీ మూడేనీ--నాలుగేనీ సంబంధాలు తీసుకొచ్చేవారు 
కదూ. యింతకీ వాళ్ళు నా చెల్లెళ్లు కనుక 


అక్షయ్‌ ; మానవ న్వభావాన్నిగురించి నీకు తెలియనిదంటూ యేమీలేదు. తన చెల్లెళ్లకీ 


భార్య చెలైళ్లకీ యెంత వ్యత్యాసం వుంటుందో నువ్వీ చిన్నవయసులోనే చక్కగా 
తెలుసురున్నావ్‌. యిదిగో మామగారి కూతుళ్ల లో యేవొక్కారినీ పరాయివాళ్ల 


చేతుల్లో అప్పుగించటానికి మనసొప్పటంలా. యీ విషయంలో నా కౌదార్యం 
లేదన్నమాట వొప్పుకుతీరాల్సిందే. 


పురః చూడండి. మీతో నేనొక వొప్పందం చేసుకోవాలి. 


అక్షయ్‌ ; వొహ శాశ్వతమైన వొప్పందం --మంత్రపూర్వకంగా---మన పెళ్ళినాడే జరి 
గి. దిగా! మళ్ళీ యింకొహటా 2 


వుర: యేమండోయ. యిదంత భయంకర మెంది కాదులెండి. బహుశా అంత సహించ 
రాని విషయంకూడా కాకపోవచ్చు. 


అక్షయ్‌ : అయితే అదేమిటో విప్పి చెబుదూ. 


ఏమని లోలో 

తలపో వెదవో 

యేనెరుగను మరి 

విప్పిచెప్పవో లలనా : 
కంటిసీటితో 
కళవళించు 
కన్నులలో యే 
లాటి భావములు 
తేలిపోవునో లలనా 
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పుర: ఉద్దండులవారూ : ఆగండి. అసలు నేనడ గొచ్చిందీ-- రోజు మొ త్తంమీద 
మీరు వరిహాసాలు కట్టిపెపే సమయమేదో నెలవీయమని... అప్పుడు మీతో 
వొకటి రెండు ముఖ్యమైన సంగతులు మాట్లాడాలి. 


అక్షయ్‌ : "'పేదవాణ్ణి. భార్యకి మాట్లాడే అవకాశాన్నివ్వటానికి ధైర్యం చాలదు. 
యే వాజూబందులయినా వో వేళడిగి జే--- ? 


మున నిమ్మ నునే మో యని 
భయము భయముగా నుండును 
చూపుతెచట చిక్కు_వడునొ 
యని కనులే యె త్తబోను 


పుర: అయితే వెళ్లండి. 


అక్షయ: అహా6హా6. వొద్దు. కోపం వొద్దు...నరే. నువ్వేం చెప్పదలచినా సరే 
చెప్పు. వింటాను. నీ “ హాస్యనివారణ సమితి 'లో సభ్యుజవుతానని రానిస్తాను. 
సీయెదట యెలాంటి అసభ్యతనూ (పదర్శించనని,... ఆ. అన్నట్లు యేమిటీ మనత 
మాట్లాడుతున్నది ? మరదళ్ల పెళ్ళి (పస్తావనకదూ : మంచి పస్తావన,.. 


పుర: చూడండి. మా నాన్న లేరిప్పుడు. అమ్మ మీమీదే యెన్నో ఆశలు పెట్టుకుని" 
వుంది. మీ మాటవినే యింకా ఆమె యీడుమించినా వాళ్ల కిద్దరికీ చదువు చెప్పి 


స్తోంది. యిప్పుడుకూడా మంచి సంబంధాలు రాకపోతే యెంత అన్యాయమవుతుందో 
ఆలోచించండి. 


అక్షయ: మరేమీ దిగులు పెట్టుకో వద్దని త మొదట్లోనే నీతో చెప్పానుగా! నా తోడల్లుళ్లు 
గోకులంలో పెరుగుతూనేవున్నారు. 


పుర: యెక్కడ ఆ గోకులం ? 


అక్షయ్‌ : యీ అభాగ్యుడు యెక్కణ్ణించి యీ కొట్టంలోకి వొచ్చిపడ్డాడో అదే 
మా (బహ్మాచారి సమితి. 


పుర: [(బహ్మ దేవుడితో పోరాడేవాజ్లగా వాళ్ళందరూ ? 


అక్షయ్‌ : దేవుడితో యేం పోరాడగలరు ? ఆయన్ని కొంచెం రెచ్చగొట్టగలరు. ఆంతే. 
అందుచేతనే భగవంలుడైన (బహ్మ దేవుడికికూడా యీ సమితిమీదనే పక్షపాతం 
యెక్కువ. మూతపెట్టిన చట్టిలో మాంసం వుడికి వుడికి మగ్గిపోయినట్లు--- 
(వతకిజ్ఞాబద్దులై అణిగివున్న సభ్యులుకూడా_యెముకలతోసెతం మె త్తబడిపోయి, 
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యీ సమితికి సభాపతిగా వున్నవాళణ్ణేగా : 

పుర: మీ పరిన్టితి యెలా తయీరయిందస్పుడు ? 

అక్షయ్‌ : అదింకా యేం చెప్పను ? “స్త్రీ” అన్నమాటనుకూడా వుచ్చరించనని (పతిజ్ఞ 
చేశాను. కాని చివరకు శ్రీకృష్ణుడి పదహారువేల గోపికలు లభించటం సాధ్యం 
కాకపోయినా, కనీసం మహాకాళి అరవైనాలుగువేల యోగినుల జాడ తెలినినా 


తనివితీరా వాళ్ళతో వొక్కసారి సరసాలాడాలని అనిపించేది. సరిగ్గా ఆ సమ 
యంతో సాకెత్క్మరించావ్‌ నువ్వు. యింకేముంది। 


పుర : ఆరవెనాలుగువేలమంది ఆస క్తి తీరిందా ? 


అక్షయ్‌ : అదింక నీయెదట చెప్పను. నీకు గర్వమెక్కు._తుంది. సంకేతాలతోమాత్రం 
చెప్పగలను. కాళీమాత అనుగహించింది. అది మాతం నిజం, 


పుర: అయితే నేనూ చెప్పగలను. భగవాన్‌ భోళాశంకరులకి నంది, భృంగీ లేక 
పోలేదు. ఆయన నన్ను దయతలచివుంటారు బహుశా. 


అక్షయ్‌ : ఆయితే అయివుండాచ్చు. అందుక నే కా ర్రికేయుళి పాందగలిగావ్‌ : 


పుర: అదుగో మళ్లీ మొదలు యెగతా?. 


అక్షయ్‌ : కాంర్దికేయుడంటే యెగతాళి కాబోలు ? ఫీమీద వొట్టువేసుకొని చెప్పగలను. 
అది నా అంతరాంతరాల్లోని విశ్వాసం,,., 


[శైలబాల ప్రవేశిస్తుంది] 
శెలబాల : ముఖర్జీగారూ ; యీసారిమీ మరదళ్ల నిద్దర్నీ కాపాడుకోండి. 


అక్షయ్‌: వొకవేళ కట్టుతప్పిపోయేట్లయి తే---నేనున్నాను లే. యింతకీ యేమిటి 


సంగతి ? 


శెల: అమ్మ గద్దించటంతో రసిక్‌ దాదా యెక్క_ణ్ణించో కులీనులతై న యువకుల్నిద్దర్ని 
పట్టుకొచ్చాడు. తన కూతుళ్ల నిద్దర్నీ వాళ్లకిచ్చి చెయ్యటానికి అమ్మ నిశ్చ 
యించుకుంది. 


ఆక్షయ్‌ ; అమ్మ బాబోయ్‌ : ఏకంగా పెళ్ళిళ్ళు “ఎపిడెమిక్‌ * ఫేగులాగ---వొకింట్లో 
వొక్కసారిగా యిద్దరమ్మాయిలకు సం(కమించటం,,,నాక్కూ.డా యెక్కడ 
తగుల్తుందో అని భయం వేస్తోంది 
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మరీ యింత చేరువగా 
నునికి నాకు వెరపుగొల్పు 
కంటిచూపు నోటిమాట 
కలియబడియెనేని యింక 
నేమయినను గలదా మరి? 


ఇల: యిదా మీ సంగీతాలకి సమయం? 


అక్షయ్‌ : యేం చెయ్యను చెప్పు. సన్నాయి వాయించటం చేతకాదుకాని, చేతయి పే 
వాయించేవాళ్డే. యేవమంటావ్‌ ? శుభకార్యం. యిద్దరు మరదళ్లకీ వివాహా 
బంధనం. _._కౌని యింత తొంద రేమొచ్చిందీ అని : 


శల: వైశాఖమాసం దాటితే యిహా యీ యేడాదంతా మంచిదికాదుట. పెళ్ళి 
ముహూర్తాల్లేవుట. 


పుర: మీరు ముందునుంచే బెంగెట్టుకోవడం దేనికి ఆలా? వరుల్ని చూడనియ్‌ 
ముందు. 


[జగత్తారిణి (పవేళిస్తుంది! 
జగ; నాయనా అక్షయు ! 
అక్షయ్‌ : యేమిటత్తగారూ : 
జగ: నీమాట పట్టుకుని పిల్లల్నింకా ఆపివుంచలేను. 


శైల : ఆడపిల్లల్ని ఆపివుంచలేమని యెక్కడో అక్కడ వొదిలేస్తామా? అమ్మా: 


Lo] 


జగ: అదుగో అదె: నీమాటలు వింటూంకే నాకు వొళ్ళుమండుకొస్తుంది. నాయనా, 
అక్షయ్‌. శైల తలచెడ్డపిల్ల సరే. దాన్నింత చదివించి, పరీక్షలు ప్యాసుచేయించి 
నందువల్ల వొచ్చేదేమిటి చెప్పు ? దానికింత చదువెందుకు ? 


అక్షయ్‌: అత్తగారూ, శాస్తాంల్లో రాని పెళ్టువుంది--ఆడదాని కేదోవొక ఉప్మదవం 
వుండితీరాలని,..భర్త---.లేదా విద్య. యివి రెండూ కాకపోతే హిస్టీరియా. 
చూడండి. లక్ష్మీకి విష్ణువు వున్నాడు. అందుకని ఆమెకింక విద్య అవసరం లేక 
పోయింది. కనుకనే యెప్పుడూ భర్తతో_యేవో పనుల్లో మునిగి తేలుతూ 
వుంటుంది. యింక సరస్వతికంటారా ? భర్త లేడు. అంచేత యెప్పుడూ చదువుల్లో 
సతమతమవృతూంటుంది. 
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జగ: ఆం నువ్వెన్నయినా చెప్పు అక్షయ్‌: వొచ్చే వెశాఖంలో పిల్ల లకిద్దరికీ "పెళ్ళిళ్ళు 
చేయ్యక మానను, 


పురః అవునమ్మా: నా ఉ ద్రేశంకూడా అదే. ఆడపిల్లలకు "పందరా శే పెళ్ళిళ్లు చే నెయ్య 
టమే మంచిది. 


అక్షయ్‌ : (జనాంతికంగాా అదీ నిజమే. ముఖ్యంగా--వొకరికంచపి యెక్కువమంది 
భర్తల్ని శాస్త్రం నిషేధించినప్పుడు---పెందరాశే "పెళ్ళిచేసుకుని, కాలాన్ని 
సద్వినియోగం చేసుకోవాల్సిందే. 


పుర : ఆ. యేమిటీ మాటలు? అమ్ము వీంటుంది. 


జగ: రనిక్‌ బాబాయ్‌ యివాళ వరుల్ని చూపించటానికి వొస్తారు. రా అమ్మా పురీ | 
వారికి ఫలహారాలవీ చేసి పెట్టాలి. 


[ జగత్తారిణి, పురబాల వెళిపోతారు] 


శైల: యింక ఆలస్యం చెయ్యటానికి వీల్లేదు ముఖర్జీగారూ ! యిహ యీసారి మీరు 
మీ (బహ్మచారి సమితిలోవున్న విపిన్‌బాబుని, (శ్రీశ్‌ బాణుని కాస్త గట్టిగా వూదర 
పెట్టకపోతే వీల్లేదు. ఆహా! క్నురాళ్ళిద్దరూ అంచక్కా వుంటారు. మా * నేపూ'” 
“ సిరూ* లకు సరీగ్గా తగినట్లుంటారు. మీరేమో చైైతమాసం వెళ్లి పోయేలోగానే 
ఆఫీసు జంజాటం నెత్తినేసుకుని నిన్లూ వెళ్ళిపోతారాయెను. అమ్మనింక మభ్య 
పెట్టటం కష్టమైపోతుంది. 


అక్షయ్‌ : కాని అలా అని సమితిని హఠాత్తుగా---అసమయంలో వొత్తిడిచేస్తే వులిక్కి 
పడతారందరూ. కోడిగుడ్డుకి బెజ్జెం వేసిచూ స్తే లోపల్నుంచి అమాంతం కోడిపిల్ల 
బయటికిరాదు. సమయానుగుణంగా చెయ్యాలి. దానికి కొంచెం వ్యవధి యివ్వాలి. 


శైల: మంచిదే. అయితే ఆ యిచ్చేభారం నేను పైనవేసుకుంటాను ముఖర్జీగారూ న 
అక్షయ్‌ : యింకొంచెం విడమర్చి చెప్పాలి. 


శైల: అదుగో ఆ పదో నెంబరు యింట్లో నేగా వాళ్ళ సమితి. మన డాబామీదినించి 
* దెఖన్‌హాషి” (“చూడగానే నవ్వే”) వాళ్లయింటిమీదుగా సరాసరి అక్కడికి 
వెళ్ళొచ్చు. నేను పృురుషవేషంతో ఆ సమితిలో సభ్యత్వాన్ని తీసుకుంటాను. 
తర్వాత ఆ సమితి యింక యొన్నాళ్లు స్థిరంగా వుంటుందో. అదీ చూసాను. 


అక్షయ : అయితే యింకో జన్మ మెత్తి మరోసారి సభ్యుణ్ణవుతాను. వొకసారి మీఆక్క-.. 
చేతులో పీటీ అయాను---యిీసాొరి నీచేతులలో ,...[బహ్మాచారి అవటంతో సుఖం 
అదే. కటాక్ష బాణాలకు లక్ష్యుభేదంచేనే అవకాళాన్నివ్వాచ్చు. 
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శెల: యేమిటి ముఖర్జీగారూ : మీరు వెనక్కి వెడుతున్నారేమిటి? ఆ కటాక్షబాణాలూ 
అవీ యిప్పుడు చలామణీ అవుతాయా ? యుద్ధవిద్య యిప్పుడు చాలా మారిపోయింది. 


[నృపబాల, సీరబాల (ప్రవేశిస్తారు. ..నృప శాంతంగా, న్నీగ్గంగా 
వుంటుంది. నీర ఆమెకి విరుద్దం ఉల్లాసంగా--చురు కుగా వుంటుంది] 


సీర: (శ్రైలను కావలించుకొని) చిన్నక్కా ! యివాళ యెవరు వొస్తున్నారు చెప్పవూ ? 


నృప: ముఖర్తీగారూ : యివాళ మీ స్నేహితుల్నేమెనా విందుకు సిలిచారా? ఫలహారా 
అవీ చేస్తున్నా రందుకు ? 


అక్షయ్‌: అదే చదివి చదివి కణ్ళపోగొట్టుకుని_భూమ్యాకర్షణవల్ల పిడుగు యెలా 
పడుతుందో ఆలాంటి లక్ష రెండులక్షల [కోసులదూరాల సంగతుల్నీ తెలుసు 
కంటావు కాని, యిప్పుడు మధుమిస్ర్రీ సందులో పద్దెనిమిదో నెంబరు యింటికి 
యే ఆకర్షణతో యెవరు వొచ్చివడేదీ--అదిమా్యాతం కనీసం ఊహించనైనా 
ఊహించ లేవా ? 


సీర; తెలిసిందిలే చిన్నక్కా ! నీ వరు డొస్తున్నాడు. అందుకనే పొద్దున్నే నా యెడమ 
కన్ను అదిరింది. 


నృప: నీకు యెడమకన్నదిరితే నాకు వరుడు రావటమేమిటి ? 


నీర: ఆం నా యెడమకన్ను నీ వరుడు వస్తున్నాడని అదిరింది. పోనీ. అందుకు 
నేనేమీ విచారించటంలేదు,..కాని ముఖర్జీగారూ ! ఫలహారాలు యిద్దరికోసం 
యేర్చాటుచేస్తున్నట్లుంది. చిన్నక్క * స్వయంవర ”? మవుతుందా యేం? 


అక్షయ్‌ : మా చిట్టి మరదలుకూడా వూరికే వుండిపోదు. 


సీర: ఆహో | ముఖర్జీగారూ !: యెంత శుభవార్త చెప్పారు 2? మీకేం బహుమతి 
యిన్యను ? యిదిగో---తీసుకోండి నా రెండుచేతుల గాజులూ, నా మెళ్ళో హోరమూ. 


శల వ యెబ్బే ః: చేతులు బోసిచేసుకోకు. 
నీర: యివాళ మా వరుల గౌరవసూచకంగా మా చదువుకి నెలవివ్వాలి ముఖర్జీగారూ | 
నృప :* యేమిటిది!: వరవర అని వొకే అంటున్నావ్‌. 


అక్షయ: అందుకే ఆమెకు బరబరా అని పేరుపెట్టాను. ఓ బర్చరా ! భగవంతుడు 


మీ అక్కచెల్లెళ్ల కందరికీ యీ వొక్క అక్షయమైన వరాన్ని యిచ్చాడు. యింకా 
తృ ప్తిలేదూ 2 
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నీర: అందుకనేగా లోభం పెరిగిపోయింది. 


[నృసబాల ఆమెని లాక్కుని వెడుతూంటుంది? 


నీర: (వెడుతూ, వెడుతూ రాగానే కబురుచెయ్యండి ముఖర్జీగారూ ! టోకరా యి వ్య 
కండి. చూస్తున్నారుగా చిన్నక్క. యెంత ఆ(త్రపడుతోందో : 


మాటమైన చెప్పకయే 
దాటిపోవునేమో యని 
నిదురరాదు నా కనులకు 


అక్షయ్‌ : భయం లేదు. భయం లేదు. వొకరుపోతే యింకొకరు వొసారు. అగ్నిని 
సృష్టించింది బ్రహ్మ దేవుడే. ఆతడే శలభాన్నికూడా చేరుస్తాడు, ముందు పాట 
కానియ్‌ 


నీర: అతనిచెంతనే యున్నను 
ఆత్మవ్యథ తప్పదాయె 


అక్షయ్‌ : నీరూ, యిది ఆగంతకుల నుద్దేశించి తయారుచేనిందికాదు. చెంతనున్నవా 
రెవరో చెప్పు అయినా,, 


సీర: దారితప్పి యే వథికుడు 
చేరె నాదుపాణ నదీ 
తీరభూమి నతడు మరల 
దారి తెలిసికొని యేరహ 
దారులబడి పోవునొ యని 
నిదురరాదు నా కనులకు 


అక్షయ్‌ : యిది నాకు సరిగా అన్వయించింది. కాని నీరూ, తెలిని తెలిసి దారి తప్పాను. 
యీ పొరపాటును సరిదిద్దుకునే అవకాశాన్ని వుంచుకో లేదు. 


సీర : ఆవరణము ఛేదించుక 
అరుగుదెంచినా డాతడు 
తెరచియున్న ద్వారమ్మున 
మరలి యతడు వెడలిపోవు 
విచ్చికలల యలలులేచి 
హోచ్చెను హృదయోన్య త్తత 
'వేళకానివేళ యెంత 
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వేడుకొన్న నేమాయెను 
విందురెవ్యరీ వినతిని ? 
నిదురరాదు నా కనులకు 


అతయు ; పోనుకే పోనులే పోను 
వగ మానుమింక మదిలోను 
రేయెల్ల గడచినా విడనాడిపోను 
పోయినా ఒకవేళ నేను 
పోయివత్తు నటంచు చెప్పిపోయేను 
వెలుగునీడల దారు లొలనసి తిరిగేను 
ఎడబాట్లు కలయికలు ఈ రంటితోను 
నా లలితహృదయ ముయ్యాల లూగేను 
ఈవు చరియింపవని యెరుగుదును నేను 
క్షణమా[తమీవు కన్మరగియుం కును 
నిను పొందలేననుచు కనలిపోయేను. 


సీర: నాకు నిశ్చింత అయితే యిహ_, ,_విద్రపోగల్ను. 
అక్షయ్‌ : నిర్భయంగా, 
[నృ్ఫృపబాల, నీరబాల వెళిపోతారు] 


ఇల: ముఖర్జీగారూ : నేను వేళాకోళానికి అనటంలేదు---( బ్రహ్మచారి సమితిలో 
సభ్యుణ్ణి అవుతాను. కాని నాకు పరిచయంవున్న వ్యక్తి యెవరయినా వొకరు 
కావాలి. మీరిహ సభ్యులయే యోగం లేదనుకుంటా. 


అక్షయ్‌: లేదు. నేను పాపంచేశాను. మీ అక్క నా తపస్సును భంగపరిచి, నన్ను 
స్వర్గానికి దూరంచేసింది. 


శైల: అయితే రసిక్‌దాదాను పట్టుకోవాలి. ఆయన యే సమితిలోనూ సభ్యుడు కాకుం 
డానే శాశ్వత (బహ్మ చర్యనియమాన్ని కాపాడుకుంటున్నారు. 


అక్షయ్‌ : సభ్యుడే అయితే యీ మునలివయనులో (వతభంగం తప్పేదికాదు. * ఇలిన్‌ ” 
చేప చూడటానికి అంత నదరుగా వుంటుంది. వట్టుకోగానే చచ్చిపోతుంది. 
(పతిజ్ఞకూడా అలాంటిదే. దాంతో కట్టు బడ్డ వాళ్లకి సర్వనాళ మే. 


[రనిక్‌ _సవేశిస్తాడు. రసిక్‌ తల ముందువైపు పూర్తిగా బట్టతల. 
గడ్డం నెరినివుంటుంది. పచ్చగా పొడుగ్గా వుంటాడు, ,, ] 
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ఆకయ్‌ : యేమోయ్‌ పాషండ: భండ ! అకాల కూష్మాండ : 

రనీక్‌ : యెందుకోయె మత్తమన్ధర 1 కుంజికుంజిర ! పుంజి అంజనవర్ణ : 

అక్షయ్‌ : నువ్వు మా మరదళ్ళ పొదరిళ్ళలో దావానలం తెచ్చి "పెడ దామనుకుంటున్నావా 2 
శెల: రసిక్‌దాదా ! నీకుమాతం యేమిటి దానివల్ల లాభం? 


రనిక్‌ ; అమ్మయో్యో నేనింక సహించ-కపోయాను. యేం చెయ్యను? సంవత్సరం 
సంవత్సరానికీ మీ అక్కచెల్లెళ్లు వయస్సు పెరుగుతోందని. మీ అమ్మ నన్ను 
తప్పుపడుతుందెందుకు ? “రెండుపూటలా వూరికే తిని కూచోకపోతే పిల్లల 
'కక్కడయినా యిద్దరు వరుల్ని చూడలేవూ? అంటుంది సరేనమ్మా : పోనీ 
నేను తినటం మానేయటానికి వొప్పుకుంటాను. దానివల్ల వరులు దొరుకుతారా ? 
లేకపోతే నీ చెల్లెళ్ల వయసు తరుగుతుందా ? ఇటు వాళ్లకిద్దరికీ వరులు దొరకలేదు. 
కాని వాభ్ణమా(తం హాయిగా తింటున్నారు-తిరుగుతున్నారు. అమ్మాయ్‌: శెలా! 
కుమారసంభవం చదివావుగదా ? జ్ఞాపకం వుందా ? 


స్వయం విశీర్ణ దుమపర్ణవృ త్తితా 

పరాహికామ్టా తపసస్తయా పునః 

తదవ్యపాకీర్ణమతః [పియంవదాం 
(3 

వదంత్య పరేతి చ తాం పురావిదః ॥ 


ఆదేనమ్మాయ :! దుర్గ తన వరుణి వెదుకో వటంలో తిండీ-తిప్పలూ మానేసి 
తపస్సు చేసింది. కాని మనుమరాళ్లకు వరులు దొరకటంలేదని, ముసలివాణ్ణి నేను 
తిండీతిప్పలూ మానుకోనా? మీ ఆమ్మ యేమిటిలా అంటుంది. ఆహా! ఛశులా! 
అది జ్ఞాపకంవుండిగా : “ తదవ్యపాకీర్ణమతః _పియంవదాం--” 


శైల: జ్ఞాపకం వుంది తాతయ్యా ! కాని కాళిదాసు యిప్పుడంతగా నచ్చటంలా. 
రనిక్‌ : అయితే చాలా చెడ్డరోజు లనవలనిందే ! 


శెల: అందుకనే నీ సలహా కావాలి. 


రసిక్‌ : దానికి నేను సిద్దమే నమ్మాయ : నువ్వు యెలాంటి సలహో అడిగితే అలాంటిదే 
యిసాను. వొకవెళ ఊం అనమంసే ఊం అంటాను. ఉహూ6 అనమంటావ్‌ ! 
ఆలాగే అంటాను. నాకో సద్గుణం వుంది. నేను అందరి అభిపాయాలతో ఏకీ 
భవించిపోతుంటాను. కనుకనే ఆందరూ నన్ను యించుమించు తమలాగానే బుద్ధి 
మంతుల్ణి అని అనుకుంటూవుంటారు. 
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అక్షయ్‌ : నువ్వు యెంతో నేర్పుగా సీ ఆధిక్యాన్ని కాపాడుకుంటున్నావీ. వాటిలో 
నీయీ బట్టతల వొకటి. 


రసిక్‌ : మరొకటికూడా వుంది ో యావత్‌ కించిన్నభాషతే' అదే నేను బయటివాళ్లతో 
యెక్కువ మాట్లాడను. 


శైల: దాన్ని మాదగ్గిర నిల బెట్టుకోవాలనుకుంటున్నావా 
రసిక్‌ : మీదగ్గిర పట్టుబడిపోయానుగా : 
శైల: పట్టుబడిపోయినట్లయితే _ పద __ నేను యేది చెబితే అది చెయ్యాలి. 


రసిక్‌ వ: భయం లేదమ్మా ! నే నెలాంటి గొప్పయింటివాళ్ళను యిద్దర్నీ తీనుకొచ్చానని ! 
పెళ్ళికాని పిల్లలభారం మొయ్యటమెంత కష్టమో అంతకన్న వెయ్యిరెట్లు కష్టం 
వాళ్లనుచూచి సహించటం. వాళ్ళని మీ అమ్మ కనుక చూనిందంకే_తన 
కూతుళ్లకోసం యీ యింట్లో * శాశ్వత (బహ్మచారిణీ సమితి" వొకటి స్టాపిస్తుంది. 
వొస్తా. ఆమె రమ్మని కబురుచేసింది. 


[ వెళిపోతాడు] 
శైల: ముఖర్జీగారూ క 
అక్షయ్‌; చిత్తం. 
శాల: యీ గొప్పింటియువకుల్నిద్దర్నీ యేదోఒక సాకుతో సాగనంపాలి. 
అక్షయ్‌ : అది యెలాగూ జరుగుకుంది. 


నీచంత నింకెవరు నిలువగలరో చూడు ! 
(పాణేళ్వరివి నీవు నాకొక్కదానవే 
పార్శ్వ్వవ ర్తిగ నిల్చువాడ నేనొకడనే. 


శైల: (నవ్వి) ఏ కేళ్వరినా 2 


అక్షయ్‌: పోనీ వొక్క యీశక్యరికాదు, నలుగురు శాస్త్రంలో వుంది.“ అధికంతు 
న దోషాయ." 


శైల: అయితే మీరొక్కరే వుంటారా? అక్కడ బహుశా ' అధికంతు” అనేది చెల్ల 
దనుకుంటా, 
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గరితం౦” 
ఖే 


శైల: కాని ముఖర్జీగారూ ! ఆ పవిత్ర (ప్రవచనం యేమా(త్రం చెల్లుబడికాదు. యింకా 
చెలికాళ్లు దొరుకుతారు. 


అక్షయ్‌: మీ యీవొక్కు బావస్థానంలో పదిమంది బావల యేర్పాటు జరిగి.దా 
అప్పుడు మళ్లీ వొక కొత్త “కార్యవిధి” చూడవలసిందే. అంతవరకూ కులీనుల 
యువకుల్ని గివకుల్ని దగ్గిరకు చేరనీయను. 


[నాకరు (వవేశిస్తాడు ] 
నాకరు: యిద్దరు బాబులొచ్చారు. 


[_వెళిపోతాడు ] 


శైల: యిద్దరూ వొచ్చారనుకుంటాను. అమ్మా-అక్కా_ సామాన్లగదిలో హాడావిడిగా 
వున్నారు. వాళ్ళకి తీరిక దొరిశేలోగానే వీళ్ల నలాగో అలా సాగనంపించండి. 


అక్షయ్‌; సాగనంపితకే యేమిటి బహుమతి? 


శైల: మేము మీ మరదళ్లమందరం శాలి” అంటే వంగభాషలో మరదలు) కలిసి 
మీకు శాలివాహన మహారాజా అన్న బిరుదునిసాం. 


అక్షయ : శాలివాహాన్‌ ది నెకండా ? 


శైల: సెకండ్‌ యెందుకవుతారు! ఆ శాలివాహనుడి పేరు చరితలోంచి పూర్తిగా 
విలు ప్పమెపోతుంది. మీరే శాలివాహన్‌ ది (గేట్‌ ఆవుతారు. 


అక్షయ్‌: యేమన్నాద్‌ ? నా రాజ్యపరిపాలన కాలంనించీ (పపంచంలో కొ త్తకోకం 
(పచారంలోకి వొస్తుందా? 


నీ పనన్నపీక్షణముల 
రాజలాంఛనమ్ము గూర్చి 
నన్ను మహాపురుషునిగా 
చేయగలవు సుమా నీవు! 


(శైలబాల వెళిపోతుంది | 
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[మృత్యుంజయుడు, దారుకేశ్వరుడు ప్రవేశిస్తారు] 


[వొకరు విపరీతమైన పొడవు--సన్నగా వుంటారు. బూట్లు, మేజోళ్ళు వేను 

కుని, చీలమండలదాకా ధోవతికట్టుకుని వున్నారు. కళ్లచుట్టూ కప్పువేసి, 

మలేరియా రోగి మొహంలా వుంటుంది. వయస్సు యిరవై రెండునించి 

ముషప్రైరెండువరకూ యెంతైనా వుండొచ్చు. మరొకరు బాగా పొట్టి. గడ్డం 

మీసం వొత్తుగా వుంటుంది. చట్టిముక్కు, మట్టనుదురు---నల్లగా బొద్దుగా 
వుంటారు] 


అక్షయ్‌ : (అతి న్నేహభావంతో లేచి, ఆ(తంగా కరచాలనం చేసి) రండి మిష్టర్‌. నెథా 
నియత్‌ 1 రండి మిష్టర్‌ జెరిమియా : కూచోండి. కూచోండి. అరేయ్‌ ఐస్‌ 
వాటర్‌ తీసుకురారా :...హుక్కా యియొ. 


మృత్యుః (హఠాత్తుగా విజాతీయ సంభాషణమూలంగా సంకు చితు డై నమతతో) అయ్యా 
నా పేరు మృత్యుంజయ గంగూలీ అంటారండి. 


దారు: నాపేరు (శ్రీ దారు కేశ్వర్‌ ముఖోపాధ్యాయ్‌. 


అక్షయ: యేమిటండీ!: యింకా ఆ పేర్లనే వ్యవహరిస్తున్నారా? మీ క్రిష్టియన్‌ "పేర్లు 9 
(ఆగంతుకులు తెల్లబోయి నోరె త్తకపోవటం చూసి యింకా నామకరణాలు జరగ 
లేదనుకుంటా. దానివల్ల వొచ్చే నష్టం యేంలేదులెండి. కావలసినంత వ్యవధివుంది. 


[అకయుడు హుక్కా గొట్టం మృత్యుంజయుడికి అందిసాడు. అతడు 
తటపటాయించటం చూని] 


బావుంది. నాదగ్గిర యింకా నిగా? యే డేళ్ళస్పటినించి చాటుగా పొగు తాగితాగి 
రాటుదేలాను. పొగ రేగిరేగి బుద్ది పొగచూరిపోయింది. నిగ్గువడాల్సివొ చ్చేట్లయి తే 
నేను గొరవసమాజింలో అసలు తలయెత్తుకు తిరగటానికే వీలుండదు. 


[అప్పుడు సాహనించి దారు కేశ్వుర్‌ మృత్యుంజయుడి చేతిలోంచి 
ఠపీమని హుక్కా. లాక్కుని ఉఫ్‌ ఉఫ్‌ అని గుక్కలు లాగటం 
మొదలెట్టాడు. అకయుడు పాకెట్‌లోనించి బర్మా చుట్ట పెకితీని, 
మృళ్యుంజయునికిచ్చాడు. అతడికి చుట్ట అలవాటయితే లేదు. 
అయినా అతడు అప్పుడే చేసుకున్న స్నేహం కనుక మర్యాదకు 
(పాణాలమీది తీపి వదలుకుని, మెల్లిమెల్లిగా హుక్కా. పీల్చటం 
మొదలెట్లాడు--- వస్తున్న దగును యెలాగో అలా ఆపుకుంటూ] 


అక్షయ్‌ : ఇప్పుడిహ వ్యవహారంలోకి డిగుదాం. యేమంటారు ? 


[మృత్యుంజయ్‌ మాట్లాడక వూరుకుంటాడు, , _.] 
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దారు: కాకపోతే యేమిటి? శుభస్య శ్రీఘం. 
అక్షయ; కోడి కావాలా? మటనా? 


[మృత్యుంజయ్‌ తెల్లబోయి తలగోకో్క_వటం మొదలెడతాడు. 
దారుకేశ్వర్‌. యేమిటో అర్ధంచేసుకోలేక అపరిమితంగా నవ్వటం 
మొదలెడతాడు] 


అరె: బాబూ: పేరు వినగానే నవ్వటమా ? అలా అయితే వాసన తగివేసదికి 
మతిపోగొట్టుకోవటం---యిహ విస్తట్లో వడిందం టే (పాణ లే యెగిరిపోతాయి. 
ఆ. యేదో మనను కుదుటపరచుకుని చెప్పండి. కోడా ? మటనా 2 


[అప్పుడి హ భోజన ప్రస్తావన ఆని యిద్దరూ (గహిస్తారు. ఖీరువయిన 
మృత్యుంజయ మాట్లాడకుండా ఆలోచిస్తుంటాడు. దారుకేళ్వల్‌ 
నోరు వూరుతూవుండి, వొకసారి నాలుగు వెపులా చూస్తాడు] 


భయమెందుకండీ ? నాట్యం చెయ్యటానికొచ్చినవాళ్ళు మునుగేసుకుంటారా ? 


దారు: (రెండు చేతులతో రెండు కాళ్ళు అదిమిపట్టుకుని నవ్వుతూ) కోడే బావుంటుంది. 
కట్‌ లెట్‌, ,,యేమంటారు ? 


మృత్యు : (సాహసం తెచ్చుకుని మటనయి తేమ్మాతం యేం తీనిపోతుందా ? 


అక్షయ్‌ : భయమెందుకు బాబూ రెండూ వుంటాయి. సంకోచిస్తూ తింటే తృ ప్రివుండదు. 
(నాకర్ని పిలిచి అరేయ్‌, వీధిచివరలో హోటల్‌ వుందే---అక్కణ్ణించి బటర్‌ 
కలిమర్దిని పిలుచుకురా (బొటనవేలితో మృత్యుంజయ్‌ వీపుమీద పొడిచి) వీరా? 
షెరీయా ? 


[మృత్యుంజయ్‌ లజ్జితుడై ముఖం తిప్పుకుంటాడు] 
దారు: విస్కీ. యేర్పాటు లేదనుకుంటాను ? 


అక్షయ్‌ : (వీపు చరచి లేకపోవటమేమిటి ? యెలా (బతికివున్నానని ? 


అభయము స్తే చెబుతా (పతిమనిసికీ 
ఒకవంతు సోడాలో రెండువంతులు విసికీ 


[దుర్చలుడై న మృత్యుంజయ గట్టిగా నవ్వటం అవసరమనుకుంటాడు. 
దారు కేశ్వర్‌ కపీమసి వాక పుస్తకం లాగి, దాన్ని టపటప బాదటం 
మొదలెడతాడు | 
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దారు: (ఐదర్‌, అది పూర్తిచే సెయ్‌ --- 

ఆభయమి స్తే చెబుతా _పతిమనిసికీ 
అక్షయు ; (మృత్యుం జయిని తోని) అందుకోవోయ్‌, నువ్వూ అందుకో. 


[లజ్రాశీలిమైన మృశ్యుంజయ్‌ తన మర్యాద కాపాడు కోటానికి మెల్లిగా 
పాట అందుకుంటాడు. అక్షయుడు డెస్క్‌ దబదబా వాయించటం 
మొదవెడతాడు. వొకచోట హఠాత్తుగా ఆగి, గంభీరుడై ---] 


ఆ(. ఆ. అసలు సంగతి అడగనేకేదు. యిటు అంతా సక్రమంగానే వుంది. 
మీరు యెలా అయితే అంగీకరిస్తారు ? 


దారు: మమ్మల్ని సీమకి పంపాలి. 


అక్షయ్‌ : అదెటూ జరుగుతుంది. తీగ కొత్తిరించందే షాంపైెన్‌ బిరడా వొస్తుందా? 
దేశంలో మీలాంటివాళ్ల విద్యాబుద్దులు అణగిమణగి వుంటున్నాయి. బంధాన్ని తెగ 
కొేనే వొక్కసారి ముక్కు_నా, నోటా, కళ్ళలో పెకి చిమ్ముతాయి. 


దారు: (వుబ్బి తబ్బిబ్బముపోతూ, అక్షయుడి చెయ్యి అదిమిపట్టుకున్సి భాయీ, యిదంతా 
నీవల్లనే జరగాలి. తెలిసిందా ? 


అక్షయ్‌; అదేమీ కష్టంకాదు. కాని మరి యివాశే * బాప్టిజమ్‌ *' అవృతారా ? 
దారు: (నవ్వుతూ అదేమిటి? 


అక్షయ్‌ : (కొంచెం విస్మయభావంతో అదేమిటి? అనుకున్నదేగా ? రెవరెండ్‌ బిశ్వాస్‌ 
యివాళరా_తే వొన్తున్నారు. బాప్టిజమ్‌ కాకపోతే క్రిస్టియన్‌ మతసంపదాయం 
(వకారం వివాహం జరగటానికి వీలుండదు. 


మృత్యు : (హడలిపోతూ) (క్రిన్లీయన్‌ మతసంపదాయం యేమిటండీ ? 


అక్షయ్‌ : మీరేమిటి తెల్లబోతున్నారే. అది వీల్లేదు. యెలాగయినా సరే యీరా(తే 
బాప్టయిజ్‌ కావాలి. యేమయినా సరే విడిచి పెట్టను. 


మృత్యు: మీరు (కిస్తియన్లా యేం ? 
అకయు : యేమి అమాయకులండి : యేదో యేమీ యెరగనట్లు : 


మృత్యు : (మరీ భయపడిపోతూ) అయ్యా £ మేము హిందువులం. (బాహ్మలం. మతం 
మార్చుకో లేం. 
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అక్షయ : (హఠాత్తుగా --అతిఉద్దత కంఠస్వరంతో---) మతమేమిటండీ ? _ యిటు 
కలిమర్షిచేతి కోడిని తినబోతున్నారు. సీమ కెడుతున్నారు. యింకా మతమా? 


మృత్యు: (యెంతో కంగారుగా మెల్లిగా మెల్లిగా యెక్కడినించైనా-- యెవరైనా 
వినగ్మలు. 


దారు: ఆవేశపడకండి. కొంచెం ఆరోచించి చూద్దాం మృక్యుంజయుని కొంచెం 
చాటుకు తీసుకెళ్ళి) సీమనించి వొచ్చినతర్వాత వొకసారి (పాయళశ్చిత్తం యెటూ 
చేసుకోవాలి. అప్పుడు డబుల్‌ ప్రాయశ్చిత్తం చేసుకుని, ధర్మాన్ని అనుష్టించ 
వొచ్చు. యీ అదృష్టాన్ని జారవిడుచుకుంచే యింక సీమకు వెళ్ళటమే పడదు. 
చూశావుగా. యే మామగారూ వొస్పుకో లేదు. అరె: (బదర్‌ : (కిస్టియన్‌. 
హుక్కా యెలాగూ తాగినప్పుడు--ఇహ (క్రిస్టియన్‌ అవటానికి యేం కొరత 
మిగిలింది? (అక్షయుడిదగ్గిరకు వచ్చి సీమకు వెళ్లటం కచ్చితంగా తేల్చినశ్లేనా ? 
అలా అయితే (కిస్టియన్‌ అవటానికి వొప్పుకుంటున్నాను. 


మృత్యు : కాని యివాళ రా(తికిమాతం ఆవండి. 


దారు: అవాలిసివొచ్చిన ప్పుడు _ గబగబ అయిపోయి, దాటిపోవటమే మంచిది. మొదటి 
నుంచీ చెప్తున్నా “శుభస్య శ్మీఘం " అని. 


[ఈలోగా చాటుగా ప్రీజనం వచ్చివుంటారు. రెండు ప్లేట్లలో మిఠాయి, 
పూరీ-ఫల హారాలు, ఐన్‌వాటరూ పెట్టుకుని నౌకరు (వవేశిస్తాడు] 


దారు: యేవండోయు్‌ యా అభాగ్యుడి అదృష్టంలో కోడి యెగిరిపోయినట్లుందే ? 
కట్‌ లెట్‌ యెక్కడ ? 


అక్షయ్‌ : (మెల్లిగా యివాల్దికి వీటితో కానీండి. 


దారు: అదేమిటండీ? ఆశ చూపించి, నిరాశకల్లించటమా ? మామగారింటికి వొచ్చి 
మటన్‌ చాప్‌ తింటానికి నోచుకోలేదూ ? ఆదీకొక, యీ ఐస్‌వాటర్‌ యేమిటండీ ? 
నాది అసలు శెత్యంచేసే (పకృతి. సాదానీళ్లు సయించవు (రాగవరుసన) అభయ 
మిస్తే చెబుతా... 


అక్షయ్‌ : (మృత్యుంజయుళణి గిల్లి) అందుకో వం---నువ్వూ అందుకో. ఊరుకుంటా 
వేం? (సంగీతో ద్వేగం తగ్గాక _ఫలహారపు పళ్ళాన్ని చూపిస్తూ) యిది అసలే 
పనికిరాదా ? 


దారు: రాదండి. జబ్బుమనిషి వథ్యంలాంటివాటితా యేం చెల్లదు! కోళ్ళను తినలేక 
పోబ'కై భారతవర్షం యిలా ఆయిపోయిండి. 
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ఆక్షయ్‌ : _(శెవిదగ్గిరకు వచ్చి---లక్నోబాణీలో పాట---) 
పప్పుకూడూ పథ్యమూ తిని 
భారతావని యెంతకాలం 
భరిస్తుందో చెప్పు చూతాం 


[దారు కేశ్వర్‌ మంచి ఉత్సాహంతో పాట అందుకుంటాడు. మృత్యుం 
జయకూడా అక్షయుడి మోచేతిపోట్లతో__కొంచెం సిగుపడుతూ 
అందుకుంటాడు తర్వాత మెల్లిగా] 


అక్షయ్‌ : (మళ్లీ చెవిపట్టుకుని పాటకు ఉపకమిస్తూ 


అన్న పానముల కటమటలాడే 
భారతీయులకు పంచిపెట్టవోయ్‌ 
సోడా విస్కీ కోడీ మటన్‌ 

ళు 


[దారు కేళ్వర్‌ రెచ్చిపోయి, బిగ్గరగా ఆ పాట నందుకుంటాడు. 
అక్షయుడి మోచేతిపోట్ల ఉత్సాహంతో మెల్లిగా తానుకూడా 
అందుకుంటాడు మృత్యుంజయ | 


అక్షయ : (మెల్లిగా పిలక ఆడించుతూ బాపడా పోవయా 
గడ్డమాడించుతూ రా కాలి మర్షీమియా 


[పాట ఉత్సాహంగా జోరుగా సాగుతున్నకొదీ పరదా చాటునుంచి 
“ ఉన్‌... అబ్బబ్బ...” అన్న మాటలు విన్పిస్తూవుంటాయి. అక్ష 
యుడు అసలు యేమీ యెరగనట్లు నిరీహుడైన పెద్దమనిషిలాగా 
మధ్యమధ్య అటువైపు చూస్తూవుంటాడు. యీ సమయంలో మనిగుడ్డ 
వొకటి చేత్తాపుచ్చుకుని, కలిమర్ది వచ్చి సలాంచేని నిలబడతాడు] 


దారు: (కలిమర్షితో) యిదుగో “చాచా: యివాళ వంట యేమేం చేశావో చెప్పు. 
అక్షయబాబూ : కరీయా కట్‌ అటా ? 


అక్షయ్‌ : (పరదావైపుకి కన్నెత్తిచూన్సి మీకేది బాగుంటుందని అనిపిస్తే అడే. 
దారు: నా ఉరశం--'* బ్రాహ్మణేభ్యో నమః” అని, అన్నిటినీ ఆదరిస్తాను. 


అక్షయ్‌ : అది నిజమే. వారందరూ పూజ్యులు. 


[కలిమర్ది సలాంచేని వెళిపోతాడు] 
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అక్షయ్‌ : (గొంతు కొంచెం హెచ్చించి) అయితే మీరు యీ ర్మాతే (క్రిస్టియన్లు అవాలని 
కోరుకుంటున్నారు. 

దారు: నేను అంటూనేవున్నాగా * శుభస్య శీ(ఘం ” అని. యివాశే (క్రిస్టియన్‌ నవుతాను, 
యిప్పుడే అవుతాను. డ్రిస్టియనొని అయినతర్వాతే తక్కినవన్నీ. యీ బచ్చలి 
కూర, పెసరపప్పు తిని బతకలేం. మీ ఫాడిరీని పిలుచుకురండి. 


పిలక ఆడించుతూ బాపడా పోవయా 
గడ్డమాడించుతూ రా కాలిమర్షీమియా 


భృత్యుడు ; (అక్షయుడి చెవిలో) అమ్మగారు పిలుస్తున్నారొక సారి. 
[అక్షయుడు లేచి గుమ్మం అవతలికి వెళ్ళాక --- ] 


జగ త్తారిణ్‌ : యేమిటి? యేమిటీ గొడవ? 


అక్షయ్‌ 2 (గంభీరంగా, అదంతా తర్వాత చెపుతాలెండి. యిప్పుడు వాళ్లు విస్కీ కావా 
లంటున్నారు, యేం చెయ్యను ? మీకాళ్లకు రాయటానికి మొన్న (_బాంది తీసు 
కొచ్చామే ఆందులో యేమయినా మిగిలింది వుందా ? 


జగ; (తెల్లబోయి, యేమిటి నువ్వనేది ? (బాందీ యివ్వాలా తాగటానికి 2 


అక్షయ: యేం చేస్తామండీ 1 విన్నారుగా : వాళ్లి ద్రరిలో వొకడున్నాడు---అతడికి నీళ్ళు 
తాగి తేనే త్యం చేస్తుందిట ! మద్యం తాగకపోతే వొక్కమాటకూడా సెకల్లు 
నోటంట. 


జగ; కిరసానీల మవాలనీ అంటారేమిటి వాళ్లు ? 


అక్షయ్‌ ; హిందువులవటంవల్ల తిండికి చాలా యిబ్బందిట : బచ్చలికూర, పెసరపప్పు 
తించే వాళ్లకి జబ్బుచేస్తుందని అంటున్నారు. 


జగ : (విస్తుపోతూ) అలా అని వాళ్లకీరాకే కోడిని సెట్టించి, కిరస్తానీలను చెయ్యాలా 


యేం ? 

అక్షయ్‌ : అదేనండీ: వాళ్లు వాకవేళ కోపం వొచ్చి వెళ₹పోయారంకే యిద్దరు వరులు 
యిప్పుడే చెయిజారిపోతారు. అందుకని వాణ్ళు చెప్పినవన్నీ వీనవల నివొసోంది. 
(పురబాలతో) నాచేతకూడా మద్యం తాగించేట్లున్నారు. 


పుర: సాగనంపండి. సొగనంపండి. యిప్పుడే సాగనంపండి. 
3 : 
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జిగ వ (తొ(టుపాటుతో) అబ్బాయ్‌ : యిక్కడ కోళ్లుగ్‌స్లు అదేం వీల్లేదు. నువ్వు 
వాళ్లను వెంటనే పంసించెయ్‌ రనిక్‌బాబొయిని సంబంధాలు చూడమని పరమా 
యించటం పొరపాటయించి నాది. ఆయనవల్ల వొక్కపని అవుతుందా యెప్పుడైనా | 


[శ్రీలు వెళిపోతారు] 


[అక్షయుడు గదిలోకొచ్చి చూ నేసరికి--- మృత్యుంజయ పారిపోయే 

ప్రయత్నంలో వుంటాడు. దారుకేశ్వర్‌ అతణ్ణి చెయ్యిపుచ్చుకుని 

లాగుతూ ఆపటానికి (పయత్నిస్తూంటాడు. అక్షయుడు లేనిసమ 

యంతో మృత్యుంజయు వెనకా ముందూ ఆలోచించి, భయవడి 
వోతుంటాడు] 


మృత్యు : (అతయుడితో-కోపంగాా లేదండీ, నేను క్రిస్టియన్‌ను కాలేను. పెళ్లి చేసు 
కోవాల్సిన అవసరంలేదు నాకు. 


అక్షయ్‌ ; అదేమిటండీ: మిమ్మల్ని యెవరు కాళ్ళుపట్టుకుని _బతిమాలారు ? 
దారు: నేను సిద్దంగా వున్నానండీ చేసుకోటానికి. 


ంగా వుంటే చర్చికి వెళ్లండి. మా వెనకా ముందూ యేడుతరాలవాళ్ల 


అక్షయ్‌ ; సిద్ద 
క్ర కిరస్తానీలుగా మార్చే వృత్తిలేదు. 


కెవరి 
దారు: మరి యేదో బిశ్వాస్‌ సంగతి చెప్పారు 
అక్షయ్‌ : ఆయన యెరిటి బజారులో వుంటాడు. ఆయన చిరునామా రానీస్తాను. 
దారు: వివాహంమాట మరది? 
అక్షయ్‌ : అది యీ వంశంలో కాదు. 
దారు: అయితే యింతవరకు పరిహాసంటండీ చేసింది? భోజనం మాటేమిటి ? 
అక్షయ్‌ : అదీ యీ యింట్లో వీల్లేదు. 
దారు: పోనీ హోటల్లో 7 
అక్షయ్‌ : అలా అన్నావు ---బావుంది. 


[డబ్బు సంచిలోనించి కొంత డబ్బుతీసి, వారిద్దరికీ యిచ్చి పంపిస్తాడు... 
నృవని చెయ్యిపట్టుకుని లాగుతూ నీరబాల వసంతకాలంలో హఠాత్తుగా 
వొచ్చే గాలిదుమారంలా గదిలోకి _పవేళిస్తుంది, ..] 
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నీరబాల : ముఖర్జీగారూ : అక్కకిమాాతం యిద్దరిలో యెవర్నీ తప్పించటం యిష్టం 
లేదు. 

నృప: (మాట్లాడకుండా ---చెక్కిలిమీద చిటికతో కొట్టి మళ్లీ అబద్దమాడుతున్నావ్‌ -._ 

అక్షయ్‌ ; కంగారుపడకు---నిజానిజాల తేడా కాస్త తెలుసుకోగలను నేను. 


సీర; ఆవును ముఖర్జీగారూ ! యిదంతా రసిక్‌దాదా చేసిన తమాషానా? లేక 
మా అక్క_కివున్న గండమా ? 


అక్షయ్‌ : తుపాకిగుళ్లన్ని గురితప్పకుండా తగులాయా? _బహ్మ టారెట్‌ (ప్రాక్టీస్‌ 
చేస్తున్నాడు. యీ రెండూ తప్పిపోయాయి. మొదట్లో కొన్ని యిలా జరుగుతూనే 
వుంటాయి. యీ ఆధాగ్యుడు పట్టుబడకముందు మీ అక్క గాలం కొస తగిలి 
చాలా జలచరాలు తప్పిపోయాయి. నా నొప్టకువొచ్చి గట్టిగా తగిలిందిగాని గాలం. 


[నుదురు కొట్టుకుంటాడు] 


నృప ;  యికనించి రోజూ (టబహ్మా (పాక్టీన్‌ కొనసాగుతూనే వుంటుందా? యేం ముఖర్జీ 
గారూ! అలా ఆయితే (బతకటం కష్టం. 


సీర: యెందుకక్కా. దిగులుపడతావ్‌ ? రోజూ గురితప్పుతుందా ? వొకరు కాకపోతే 
వొకరయినా సరీగ్గా వొచ్చివడతారు. 


[రనిక్‌ _ప వేశిస్తాడు] 
నీర; రనిక్‌ దాదా: యిహనుంచి మేముకూడా నీకు వధువును వెతుకుతాం. 
రనిక్‌ ఏ; అది సంతోషకరమయిన సంగతి. 


నీర; ఆం ఆ సంతోషాన్ని చూపిస్తా. నువ్వు పూరింట్రో వుంటూ పక్కింటి చూరుకి 
నిప్పుపెట్తాలనుకుంటున్నావా ? మా చేతిలో లేదూ చెకుముకి రాయి? మాతో కనుక 
పెట్టుకుంకే_నీకు రెండు --రెండు పెళ్లిళ్లు చేనేస్తాం. నెత్తిన మిగిలివున్న 
నాలుగు వెం[టుకలుకూడా వుండవు. 


రసిక్‌ : చూడమ్మాయ్‌!: రెండు అచ్చమైన జంతువుల్ని పట్టుకొచ్చా కనుకనే బతికి 
పోయాం. మధ్యరకం అయినట్లయి తే ముప్పు వొచ్చిపడేది. దేన్ని జంతువుగా 
గుర్తించటానికి వీలుండదో, అదే అన్నిటికంటె భయంకరమైన జంతువు. 


అక్షయ్‌; ఆ మాట నిజమే. నా మనస్సులో నాకూ వుంది భయం, కాని, వీపుమీద 
చెయ్యివేసి నిమిరేసరికి--- చటుక్కున తోకాడిస్తూ లేచాయి. కాని ఆ త్తగారేమం 
టున్నారు ? 
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రసిక్‌ ; ఆమె అన్నమాటలు నలుగుర్నీ పిలిచి వినిషపించదగినవికావు. వాటిని నేను 
మనస్సులోనే దాచుకున్నాను. యేమయితే యేం ఆమె చివరికి కాశీలోవున్న తన 
చెల్లెలికొడుకుదగ్గిరకు వెళ్లటానికి నిర్ణయించుకుంది. అక్కడి కెళితే సంబంధాలూ 
దొరుకుతాయి. తీర్ధయా(తాఫలిత్రమూ దక్కుతుంది. 


సీర; యేమిటి నువ్వనేది తాతయ్యా ? అయితే మేమివహా యిక్కడ రోజురోజూ కొత్త 
నమూనాలను చూ డాల్పిం దేనా ? 


నృప : నీకింకా మనసుగా వుందాయేం ? 


సీర; మనసుగా వుండేదా యిదీ. యిది శిక్షణ. రోజురోజూ అనేక దృష్టాంతాలు 
చూస్తూం పే వస్తు స్వరూపం సులభంగా తెలిసిపోతుంది. తర్వాత 'పెళ్ళిచేసుకునే 
(పాణిని అర్థంచేసుకోవటం కష్టమవదు. 


నృప: నీ ప్రాణిని నువ్వు అర్థంచేనుకుందూ : నాకోనం నువ్వు దిగులుపడాల్సిన 
అవసరంలేదు. 


సీర: అడే మంచిది. నీ సంగతి నువ్వు ఆలోచించుకో. నా సంగతి నేను ఆ “చించు 
కుంటా. రనీక్‌ దాదా మాతం మనకోసం ఆలోచించ నఖ్కర్తేదు. 


[నృప, నీరబాలలు వెళిపోతారు. శైలబాల ప్రవేశిస్తుంది] 
శల: రసిక్‌దాదా : నీతో నేనో విషయం ఆలోచించాలి. 


అక్షయ: ఆం. శైలా! అదన్నమాట: యివాళ రసిక్‌ తాత రాజమం(త్రి అయినాడు. 
నన్ను అ(పయోజకుడికింద కట్టావ్‌. 


శైల: నవ్వి మీతో నాకు ఆలోచనతో పనేమిటి ముఖర్జీగారూ : ఆలోచననేది మునలి 
వాళ్లయి తేనేకాని కుదరదు. 
అక్షయ్‌ ; అయితే రాజమం్మతి పదవికోసం --నా దర్చారును యెత్తేస్తున్నాను. 
[హఠాత్తుగా బిగ్గరగా కాంభోజిరాగంలో] 
నీ కోమలహ స్తమ్ముల 
నే కోనీన పూలనుంతు 


మం[తాలని తం(తాలని 
మతిపోయే పని నీయకు. 


శాల: రనిక్‌ దాదా: మేము (బహ్మచారి సమితి సభ్యులమవుతాం. నువ్వు మాకు 
వాహనం కావాలి, 
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రసిక్‌ : భగవంతుడు శ్రీహరి న్రీవేషంతో పురుషుల్ని మోహపరవళుల్ని చేశాడు. 
నువ్వు పురుష వేవషంతోనే పురువుల్ని _వలోభవపరబేట్లయి తే_ హరిభక్తి వదిలే సేన్‌ 
నీ పూజతోనే యీ చరమవయస్సు వెళ్లబుచ్చుతాను. కాని మరి మీ అమ్మకి 
కనుక తెలిస్తే ,? 


శైల ముద్గురు కూతుళ్ళు తలుపుకొ స్తే చాలు -..అమ్మ మనస్సు యెంతో కలవరవడు 
తుంది. ఆమె యిహ వేదే మూ విషయాలేవీ పట్టించుకోదు. దాన్ని గురించి బెంగ 
"పెటుకోవొదు. 
లు య 


రసిక్‌ : కాని సమితిలో యెలా సభ్యత్వం తీసుకోవటమో నాకేమీ తెలియటంలేదు. 


శెల: సరే. అది నే చూసుకుంటాను, దరఖాస్తు హృతంలో పదిరూపాయలు (ప్రవేశ 
రుసుం పంపించి కూచున్నాను. తాతయ్యా ! నువ్వు అమ్మతో కాశీవెళ్ళేట్లయి తే 
కుదరదు, 


అక్షయ్‌ ; ఆమెతో కాశీవెళ్లటానికి నేను మనిషిని మాట్లాడతానిప్పుడే. దాన్నిగురించి 
దిగులఖ్క- ర్లేదు. 


శైల; ముఖర్జీగారూ ః మీరు వాళ్లని యెంత కోతుల్ని చేసివొదిలారు : చివరకు ఆ అమా 
యకులమీద జాలేసింది నాకు. 


అక్షయ్‌ ; వాళ్లని కోతుల్ని చే సెయ్యటం యెవరికీ సాధ్యంకాదు, శైలా : వాళ్ళ స్వభావమే 
వాళ్ల నలా చేనేసింది. భగవంతుడి అనుగ్రహం విశేషంగా వుండాలిగాని--కవి 
కావటమెలాగో అలాగే--తోకబలమూ కవిత్వబలమూ అసలు లోపలంటూ 
వుండకపోతే వాటీని కదిలించి బైటికి తెప్పించట మెవరికీ సాధ్యంకాదు. 


[పురబాల (పవేశిస్తుంది] 


పుర: ,కిరోనిన్‌ దీపాన్ని తీసుకుని కదిలించి చూస్తూ పనిమనిషి యెలాంటీ దీపం 
సెట్టి వెళ్ళాడు. మినుకు మినుకుమంటుంది. వాడికి చెప్పటం నా తరంకాదు. 


అక్షయు; మనకు చీకటి అయితేనే చాలా బావుంటుందని వాడికి తెలుసు. 
పుర: వెలుతురయితే సరిపడదా ? యేమి నియమనిష్ట్ర । యిదేదో కొత్తగా కనివిస్తూందే : 
అక్షయు: నే నన్న దేమిటఐ౨ఎ కే ఆ పనిమనిషి నన్నుచూని చందమామనుకున్నాడు. 


పుర: ఓ: అయితే మంచిదే. యిహానేం వాడిజీతం పెంచెయ్యండి. కొని రసిక్‌ దాదా 
యివాళ యేయే వ్యవహారం నడిపించాడు. 
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రసిక్‌ : అమ్మాయ్‌; వరులు చాలామంది దొరుకుతారు. కాని అందరూ వివాహ 
యోగ్యులుకారు. దానికో సామాన్య ఉదాహరణ నివ్వబోయాను. 


పర: ఆ ఉదాహారణ చూపించకుండా వొకరిద్దరు వివాహయోగ్యులయిన వరుల ఉడా 
హరణలు చూపించినట్లయి తే బాగుండేదిగా ! 


శల: ఆ భారం నే తీసుకుంటున్నా అక్కా. ! 


పుర: ఆం నాకు తెలుసు- నువ్వూ మీ ముఖర్జీగారూ కొన్నాళ్ళనించి చేస్తున్న ఆలో 
చనలు చూస్తూంటే యెదో కాండ జరుగుకుందని --- 


అక్షయ ; కిష్కాంధాకాండ యివాళ జరిగిపోయింది. 


రనిక్‌ ; “లంకా కాండ” యేర్పాటు జరుగుతోంది. (బహ్మచారి సమితి స్వర్షలంకకి 
నిప్పుపెట్టటోతున్నారు. 


పుర: వాళ్లలో శైల ప్మాతకేమిటి? 

రనిక్‌ ; హనుమంతుడు మ్మాత్రంకాదు. 

అక్షయు; ఆమె అసలు నిప్పు. 

రనిక్‌ : వొక వ్యక్తి ఆమెని వెంటబెట్టుకుని తీసుకువెళతాడు. 


పుర; నాకేమీ అంతుపట్టకుండా వుంది. శైలా, నువ్వు బ్రహ్మచారి సమితికి వెళతావా 
యేం ? 


fan 


అః నేను నభ్యురాలుగా చేరుతాను. 


లో 


ర; నువ్వనేదేం బాగాలేదు. ఆడవాళ్లుకూడా సభ్యులొతారా యేం ? 


foul 


అ; యూ రోజుల్లో ఆడవాళ్లు సభ్యత నేర్చుకున్నారు. అందుకని నెను చీరెలు అవీ 
మానేనీ, అంగి తొడుక్కో_టానికి నిర్ణయించుకున్నాను. 


పుర: అర్హమయింది. మారువేషంతో సభ్యురాలివవుతావన్నమాట. జుట్టు యిదివరకే 


కత్తిరిం చుకున్నావ్‌. అదీ తీరిపోయింది. మీయిష్టం యేమయినా చేసుకోండి. 
నాకేం జోక్యం లేదిందులో. 


అక్షయ్‌ ; వొద్దు. వొద్దు. నువ్వు యీ దళంలో కలవబోకు. రేవరెవరు పురుషు 
అయిపోయినా పోనియు. నువ్వుమాతం నా ఆదృష్టంతో ప్రీగానే వుండు. లేక 
పోతే _ “(పీచ్‌ ఆఫ్‌ కాంట్రాక్టు.” అది భయంకరమైన దావా, 
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ఓ పురాణ చం(దకళా: 
యీలాగే చిరకాలము 
నిలువుము నా సహాచరివె 
సీ పురాణహాసంతో 
సుధతో నా కుధనుబాపు 
నూత్న చకోరమ్మేదియు నీ 
_(పేమామృత సుపసాద 
మాహారింపకుండుగాక | 


[పురబాల వెళిపోతుంది] 
[ శెలబాలను పూరడిస్తూ] 
భయం లేదు. కోపం జారిపోగానే మనస్సు నిర్మలమవుతుంది. కొంచెం పళ్ళ్చా 
తాపంకూడా కలుగుతుంది. అదే సంయోగానికి సమయం. 
రసిక్‌ : కోపోయ(త (భుకుటీరచనా విగహోయ(తమౌనం 
య్రానోన్యనస్మి తమనునయో య(తద్భష్టి 8 (పసాదః 
శైల; రనిక్‌దాదా! నువ్వు బాగా యేకరువు పెడుతున్నావ్‌ శ్లోకాలు. కోపం అంజు 
యేమిటో ముఖర్జీగారికి బాగా అనుభవం. 


రనిక్‌ ; నా అభిపాయం మార్చుకోటానికి సిద్ధంగా వున్నాను. ముఖర్జిగా రే గనక 
శ్లోకా లేకరువుపెట్టినా లేదా వారి కోపం నామీదే వొచ్చిపడినా-- యీ దురదృష్ట 
వంతుడు బంగారంలా వుండిపోతాడు. 


శైల: ముఖర్జి గారూ 1 


అత్షయు ; _అతివిచలితభావంతో) యింకౌ ముఖర్జీగారా ! యీ వాలభిల్య ముసీశ్వ్యరుల 
తపోభంగ వయత్నంలో నె జోక్యం పెట్టుకోను. 


శైల: తపోభంగం మేంచేస్తాం. మునికుమారుల్నిమా(తం యీ యింటికి తీసుకురావటం 
మీవొంతు, 


అక్షయు; సభ సభంతా యిక్కడికి 'పెల్తగించి తీసుకురావాలా ? దుస్పాధ్యమైన పను 
లస్న్నీ యో ముఖర్జీ వొక్కడివొంతూనా ? 


శైల: (నవ్వి మహావీరుడు కావటంలోవున్న కష్టమే యిది. గంధమాదనంతో అవ 
సరం వొచ్చినవ్నుదు నలుడు, నీలుడు, ఆంగదుడు వీరెవరికీ లభ్యం కాలేదు. 
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అక్షయ; ఓసీ అభాగ్యురాలా | _(తేతాయ గంలోవున్న అభాగ్యులుత ప్ప యింకో వువ 
మానం యేదీ నీకు తోచనేలేదా? యెంత (పేమ! 


శైల: అవునండీ. 


అక్షయ్‌ : ఈ మందభాగ్యునకు నేవేళ మదిలోన 
భాసించుచుండు హతభాగినీ ముఖములే 
ఈ విశాలజగాన నెంతగా వెదకినా 
ఈ పాడుకందోయి కెవరు నచ్చరదేమొ | 


సరే. అలాగే. మిడతలదండును మంటదాకా తరుముకొస్తాను. ఆయితే నాకు 
చప్పున తాందూలం 'తెచ్చియ్‌, నువ్వు సీచ్చేత్రో మడిచింది కావాలి. 


తైల: యేం. అక్క. చేతో -.. 


అకయ ; అరె. అక్క. చేతో చెయికలుపుకున్నాను. లేకపోతే పాణిగహణం యెందుకు 
చేసుకున్నట్లు ? యిప్పుడు యితర హా స్తపద్యాలమవెపుకి దృష్టిపోనివ్వటానికి అష 
కాళం దొరికిందిం 


శెల: సరేనండీ అయితే. పద్మహ స్తం మీ తమలపాకులకి సున్నంరానిచ్చిందంకే--- 
యీ పాడుముఖం మరింత పాడవుతుంది. 


అక్షయి ; చావుమూడినవారు 
చచ్చుచుందురు నూరు 
సారులైనను గాని 
ఈ పాడుపురుగులె 
న్నెన్ని చచ్చిననరే 
మరల నెన్నోవచ్చి 
దొరలు మంటలతోన, 


శైల: ముఖర్జీగారూ ! యేమిటీ కాయితంవుండ ? 


అక్షయ్‌ ; అదే నీ సభ్యత్వపు దరఖాస్తూ, (పవేశరుసుం పదిరూపాయలనోటూ పా కెట్లో 
వున్నాయి. చాకలివెధన వుతికి వొక్కఅక్షరంకూడా పోల్చుకోటానికి వీల్లేనంతగా 
పాడుచేశాడు. ఆ వెధవ బహుశా శ్రీస్వాతం (త్యానికి ఘోరమైన విరోధీలా 
వున్నాడు. అందుకని నీయీ పుతాన్ని సొంతం ధ్యంసంచేశాడు, 


జైల వ  అతెలినింది, 
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యింక మనస్సులో చొరనిస్తేనా 


సకలమ్మును మరచిన నా 
స్వాంతమేలొకో నేడీ 
చం(దముఖిని మరువలేదు 


[ఇల రనిక్‌ నిష్క_మిసారు. పురబాల (సవేళిస్తుంది] 
అక్షయ్‌ ; భర్తే ఆడదానికి యే.కెక పుణ్యతీర్ణం. వొప్పుకుంటావా, లేదా ? 


పుర: నేనేం పండితులదగ్గర శాస్తా9లడిగి తెలుసుకోటాని కొచ్చాననుకున్నారా ? నేను 
అమ్మతో యివాళ కాశీవెళుతున్నాను---ఆ మాట చెప్పిపోవటానికొచ్చా. 


ళ్‌ 


ఆక్షయ 5 యిదో శుభవార్తకాదు. వినగానే నీకు దుశ్శాలువలు బహూకరించాలని బుద్ది 


పుట్టటం లేదు. 
పర: ఉష్‌ ! హృదయం విదీర్ణమవుతోందా 2 అవునా! సహించ శక్యంకావటంలేదా ? 


అక్షయ ; నేనిప్పుడు కేవలం వియోగం సంగతే ఆలోచించటంలా. యిప్పుడు నువ్వు 
నాలుగురోజులు లేకపోతే యింకా కొందరున్నారు. యేదోవిధంగా యీ అభాగ్యు 
డికి గడచిపోతుంది. కాని తరవాత జరిగేదేమిటి? చూడు. ధర్మంలో కర్మలో 
భర్తని దాటివెళ్లి పోకు. నువ్వు డబుల్‌ (ప్రమోషన్‌ పొంది స్వర్గంలో వున్నప్పుడు 
నేను వెనకబడిపోతాను. నిన్ను విష్ణుదూతలు రథమెక్కించుకుని తీసుకు వెళి 
పోతారు. యిహ నన్ను యమదూతలు చెవులుపట్టుకుని నడిపిస్తూ తరుముకు 
వెళతారు, 


గగనమ్మున తేలియాడ నెగురవేనికొనిపోదురు 

డేవరోకమునకు నిన్ను ; నీవెనుకనె కుంటినడక 
ననుగమింతు నేనుకూడ ; ఆ దూతల నిగలబట్టి 
తలలు చితుక గొట్టివేయ తలపుబుట్టు నా మదిలో. 


పుర: సరే. కాస్త ఆగండి, 


అక్షయ ; నేను ఆగితే? నువ్వొక్య్టతెవూమ్యాత్రం వెళిపోతావా? యిదేనా పందొమ్మిదో 
శతాబ్దం పద్దతి ? వెళ్లటం ఖాయమేనా ? 


పుర: వెళతాను, 


అక్షయ్‌; నన్నెవరిచేతి కప్పగించిపోతావ్‌ ? 
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పుర; రనిక్‌ దాదాకు, 


అక్షయ్‌ ; ఆడవాళ్లకి - మరొకరి కప్పగించే హక్కువుందేమో నాకు తెలియదు. 
యీ విరహావస్థలో ఉపయు క్తమైనచేతిని నేనే వెతుక్కుని, ఆత్మసమర్పణ 
చేసుకోవాలి. 


పుర: మీరంతగా వెళుక్కోనఖ్క ర్లేదు. 
అక్షయ్‌; అలా వీల్లేదు. 


ఎవరి వశమొనర్తును నా హృదయపదమ్మన్న తలపు 
తలచి తలచి తలపుతోనె దాటిపోయినది కాలము 
కుడివైపున దృష్టినిలుప నెడమకు వీగును ప్రాణము 
ఎడమ్మపక్కా చూడటబోవ కుడివైెపునకే లాగును. 


నాకో రెండుమూడు మంచి ఉపాయాలున్నాయి. మరి నీకు? 


విరహయామిని నెట్లు వేగింపగా గలవొ 
చిరవియోగ వ్యధాభరముచే శయ్యపై 
దొరలుచును మన్మథుని దూషించెదవుగాక 


పుర: రక్షించండి---ఆ యతిపాసల్ని అక్కాడితో ఆపండి. 


అక్షయ్‌ ; విచారసమయంలో నేను ఆపలేను. కవిత్వం దానంతటది పొంగివాప్తోంది. 
ఆంత్య(పాస దబావుండకపోతే * అమిత్రాక్షర ” వుంది. నువ్వు దూర దేశంతో 
వున్నప్పుడు నను * ఆ_ర్షనాదవధ ” అని నొక కావ్యం రాస్తాను. సఖీ! దాని 
మొదలు విను --- 


ఆఅ(శుశకటము నెక్కి యలివేణి పురబాల 
కాశీపురిక్నేత గమనాభిలాషతో 
సాగిపోనున్న యీ సాయంతనప్పవేళ 
శ్యాల్మీతయీశాలి అక్షయుడు వరమాల్య 
మేవరా౭గనకాన యిచ్చి వరించునో 
యేరీతి గడపునో యీ విరహమాసమ్ము 
వచియింపు మో అమృత భాషిణీ దేవి: 


పుర : సగర్వంగా, నా (పాణాలు తినకండి. యెగతాళికాదు. మీరు నిజంగా కావ్యం 
రాయకండి. 
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అక్షయ్‌ ; పాణాలు తినకండి అనేట్లయికతే-_ అవి అంత రచికరమైనవాటిల్లోకి 
రావు-- యిహ కావ్యం రాయటం అంటావా? ఆ పనికూడా అంత తేలికయినదని 
తోచదు, నా బురలో యెక్కడో పగులుంది. కవిత్వం శీరుకోదు. చరచరా 
బయటికిపోతుంది. 


పూవులే నా తరువు పూయుచుండునుగాని 
ఫలములేలా ఫలింవవొ యెరుంగుదు వీవు 
పూయగానే తెచ్చి పొందుపరతును పూల 
నన్నిటిని నీదు పాదాంభోజములచెంత. 


కాని నే నడిగినదానికి సమాధానం రాలేదు. కుతూహలంతో చచ్చిపోతున్నా. 
కాశీ వెళుతున్నావే-. యెందుకంత ఉత్సాహం? ఆ విష్ణుదూతలనంకే మనస్సులో 
క్షమించాను. కాని భూతనాథుడైన భవానీపతి అనుచరులమీద చాలా అనుమానం 
కలుగుతోంది. నంది, భృంగి అనేక విషయాల్లో నన్నుకూడా జయించగలరని 
వినికిడి. తిరిగివచ్చాక యీ భృత్యుడు నచ్చకపోయినా పోవచ్చు. 


పుర: నేను కాశీ వెళ్లను. 


జా 


ఆక్షయి ; అడేం మాట? భూతపతి భృత్యులందరూ వొకసారి చచ్చిపోయి భూతాలయి 
నారు. వాళ్ళు మళ్లీ రెండోసారి చచ్చిపోతారు. 


[రసిక్‌ _పవేశిస్తాడు] 
పుర: యివాళ రసిక్‌ దా ముఖం విచ్చిన పూవులా వుంది. 


రనిక్‌ ; అమ్మాయు! నీ రసిక్‌ దా ముఖానికున్న యీ రోగం మాతం పోవటంలా. 
మాటాలేదు. పలుకూలేదు. విచ్చిన పూవులా (పఫుల్లంగా వుంటుంది. వివాహితు 
లైనవాళ్లు చూసి, లోపల్లోపల కోవం తెచ్చుకుంటారు. 


పుర : విన్నారా? వివాహితులై నవాళ్లుట ! దీనికి తగిన సమాధానం చెప్పండి. 


అక్షయ ; మన (పపుల్లత సంగతి వృద్దుడికేం తెలుస్తుంది. అది యెంత నిగూఢమయిన 
డంకే_యోనాటివరకూ దాన్ని యెవరూ కనిపెట్టలేకపోయారు. అది మనం 
చేతులతో తడిమినా అందదు. అంత లోతయినది. అసలు వుందా లేదా అని 
కూడా హఠాత్తుగా సందేహం కలుగుతూవుంటుంది. 


పుర : ెలీసింది లెండి ! 


[కోపంతో వెళిపోవటానికి ఉప్మకమిస్తుంది] 
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అక్షయ్‌ ; (ఆమెని వెనక్కి రప్పించి) స్త్‌ పుణ్యముంటుంది. యా వ్య_క్రిముందు మాతం 
కోపం తెచ్చుకోకు. అలాచేస్తే అతడి అతిశయం మరీ మితిమీరుతుండి. దాంపత్య 
తత్త్వ మెరుగని వృద్ధుడాః చూడు. మాకు కోపం వచ్చినప్పుడు సహాజంగా 
మా కంఠస్వరం హెచ్చుతుంది. అదిమా(త్రం మీ చెవిని సడుతూంటుంది. ఆయితే 
అనురాగ సమయంతో మా కంఠం రుద్దమవుతూ వుంటుంది, చెవిదగ్గర నోరుపేట్ట 
బోతే మాటిమాటికీ నోరు గురితప్పుతూంటుంది-.. అప్పుడా వార్త మీకందదు. 


పుర: ఆం. వూరుకుందురూ! 


అక్షయ్‌ ; నగల లెఖ్కా తెల్చేటప్పుడు - అది యింట్లో నాొకర్లు దగ్గిర్నించి--కంసాలి 
వరకూ--- యెవరికీ తెలియకుండా వుండదు. కాని వసంతరాతి వేళ _పేయని 


పుర: ఆపండి బాబూ, 
ఆక్షయు ; వసంతరా(తివేళ (పేయని......_ 
పుర: ఆం. మీ పేలావనరో తీరూ తెన్నూ లేదు. 


అక్షయ్‌: వసంత నిశీథంలో (పేయని---" నేను రేపే పుట్టింటికి వెళిపోతాను. నాకు 


వొక్క క్షణంకూడా యిక్కడ వుండబుద్ధిపుట్టటం లేదు. నా యెముకలు విరిగి 
పోతున్నాయి---) అని గర్జించిన ప్పుడు--. 


పుర: యేమండీ: మీ (ప్రేయని యెప్పుడు పుట్టింటికి వెళ్ళిపోతానని వసంతరాతివేళ 
గర్జించిందండి | 


అక్షయు ; చరిత పరీక్ష. కేవలం సంఘటనల్ని మాతమే రాస్తే వాలదు. వాటితోపాటు 
తేదీలు సంవత్సరాలతోసనహో నోటితో చె ప్పెయ్యాలి. నేను అంత [వతిభాశాలినా ? 


రసిక్‌ ; (పురబాలతో) తెలిసిందా అమ్మాయ్‌. నూటిగా నీకు మాట చెప్పలేదు. అతడికి 
అంత వోపికలేదు. అందుకని తిప్పిచెవుతున్నాడు. అపేక్ష చాలినంతగా 
లేనప్పుడు తిట్లతో చేర్చి అపేక్ష వొలకబోసారు. 


పుర; సరేనండి మల్లినాథజీ ! మీరింక వ్యాఖ్యానం చెయ్యనఖ్క-గర్లేదు. అమ్మ చివరికి 
నిన్నే కాళీ తీసుకు వెళ్లటానికి నిశ్చయించుకుంది. 


రసిక్‌ ; అద మంచిదేగా: యిందులో దిగులువడాల్చిం దేముంది ? తీర్ధయాత్రలు చస 
వయ స్పేమో వొచ్చింది. యిప్పుడిహ మీ చంచల కటాకొలు యీ వృద్ద్యుకి యేమీ 
చెయ్యలేవు. యిప్పుడు చిత్తం చం్యదచూడుడి చరణాలమీద--- 
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ముగ్దన్నిగ్ధ విదగ్దలుబ్ద మధురై ర్లోలెః కటాకేరలం 
చేతస్సం(వతి చం(దచూడచరణధ్యానామృ తే వర్త తే. 


పుర; అది చాలా మంచిది. నీమీద యిహా కటాక్షెలను దుర్వ్యయం చెయ్యదలుచుకో 
లేదు. చందచూడచరణ సన్నిధికే వెళ్ళ. అమ్మను పిలుస్తాను 


రనిక్‌ ; (చేతులు జోడించి) "పెద్దమ్మాయ్‌ ; మీ అమ్మ నన్ను సంస్క..రించటానికి చాలా 
(ప్రయత్నాలు చేసింది. కాని, సమయంకాని సమయంలో (పారంభించింది 
ఆ సంస్కరణ కార్యక్రమం ---యిప్పుడామె శాసనంవల్ల వయోజన మేమీ వుండదు. 
పైగా యిప్పటి శే చెడిపోటానికి తగిన వయస్సు వుంది. విధాత కృపవల్ల ఆ వయస్సు 
యెప్ప టికి పుంటుంది. చంచల కటాకొలు అంతిమక్షణందాకా పనిచేస్తాయి. కాని 
బాగుపడే వయస్సు మాతం లేదిహ. ఆమె యిప్పుడు కాళీ వెళుతోంది 
యీ వృద్ధుడి శిశ్శువవృత్తిని ఉన్నతిమార్గాన పెట్టాలన్న దురాశను విడిచిపెట్టి. 
ఆమెని (ప్రశాంతంగా వుండనియ్‌, మీరెందు కామెని కష్షపెట్టటం ? 


[జగత్తారిణి ప్రవేశిస్తుంది! 
జగ: నాయనా, నే పోయొస్తా. 
అక్షయ ; వెళుతున్నారా అత్తయ్యా రనిక్‌ దాదా యిప్పటివరకు విచారిస్తున్నాడు. మీరు- 


రసిక్‌ ; (వ్యాకుల భావంతో) వొబు మాటలన్నీ పరిహాసా లే. అమ్మా, నాకేం విచారం 
లేదు. యెందుకూ నేను విచారించటం ? 


అక్షయ్‌ ; సీ అత్తగారొక్క. తే కాశీ వెళుతూంది నన్ను వెంటతీసు కెళ్లకుండా ” ఆని 
అన లేదూ ? 


రసిక్‌ ; ఆం. అది సరియైన మాసే. మనస్సును వేధించేదే. అయినా అమ్మాయి 
వో వేళ వొక్యాతే -- 


జగ; వద్దు బాబూ: దూరదేశంఠో మీ రనిక్‌ దాను సంబాళించగలిగే దెవరు? ఆయన్ని 
వెంటబెట్టుకుని _పయాణం చెయ్య లేను. 


పుర: యేమమ్మా! రనిక్‌దాను తీసు కెళితే నిన్ను కనిపెట్టుకుని వుంటాడుగా : 


జగ వ రకీంచారు. నన్నెవరూ కని పెట్టుకునివుండాల్సిన అవసరంలేదు. మీ రసిక్‌దా 
బుద్ధికుశలత యెంతటిదో నాకు బాగా తెలినింది. 


రసిక్‌ ; (బట్టతల చేతో నిమురుకుంటూ) అవునమ్మా : నాకున్న తెలివితేఓ లేవో 
చూపించుకుంటూనే వున్నా. వాటిని దాచివుంచుకునే యోగం లేదు. పట్టుబడాల్సిండే, 
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విరిగిన చ కం అన్నిటికంటె బడఎఐడమంటూవుంటుంది. అది విరిగిన చృకమని 
వాగశవాడకంతకీ తెలినీపోయిఐది. అందుకనే నమ్మా: మెదలకుండా కూచుందా 
మని వుంది. కాని నువ్వు వెంటతీసు కెళ్లకుండానూ విడి చి పెట్టవు... 


జగ; నేను హారాన్‌ వాళ్ళింటికి వెళుతున్నానయితే. ఏకంగా వాళ్లతోపాటు వచ్చి 
ర తెక్కుతాను. తర్వాతయితే మళ్లీ మంచిదికాదు (ప్రయాణానికి.,,పురో: నీకు 
విధిముహూర్తాల పట్టింపు లేదుగా: సరీగ్గా వేళకొచ్చే సెయ్‌ నేషన్‌ొకి, 


పుర; అమ్మా * నేను కాళీ రానమ్మా 1 
[| హఠాత్తుగా ఆమె అసమ్మ 8కి యిరకాటంలో పడి, అల్లుడి కేని చూస్తుంది] 


అక్షయ్‌ : (అత్తగారి మకోధభావాన్ని (గహించి) అదెలా అవుతుంది? నువ్వు మీ అమ్మ 
గారితో వెళ్లకపోతే ఆమె యిబ్బందిపడతారు. సరే. అత్తయ్యగారూ! మీరు 
ముందు పదండి. నేనీమెను నరీగ్గా వేళకి నేషన్‌కి తీసుకొస్తాను. 


[జగత్తారిణి నిశ్చింకురాలై బయలుదేరుతుంది. రనిక్‌ దాదా బట్టతల 

తడుముకుంటూ వీడ్కోలు సమయంలో తెచ్చి పెట్టుకునే విచారాన్ని 

తెచ్చుకోటానికి _(ప్రయత్నిసాడు. పురుషవేషధారిణిమైన శైల 
(వ వేళిస్తుంది] 


అక్షయ్‌ 3 ఎవరండీ? తమరు---- 


శైల: చిత్తం. తమ సహాధర్మచారిణితో నాకు సన్నిహితమైన నంబంధం వుంది. 
(అక్షయునితో కరచాలనం చేసి) ముఖర్జీగారూ | గుర్తువట్టనేలేకపోయారే | 


ర: నోట మాటరాకుండా చేశావ్‌ -.- సిగెయ్యటంలా ? 


పు 

శల; అక్కా: నిగ్గు స్రీలకు భూషణం. పురుషవేషం వేసుకో బోయేటప్పుడు దాన్ని 
పరిత్యజించక తప్పుదు. అలాగే ముఖర్జిగారు వొకవేళ వస్ర్రీవేషం ధరించాలిసొ స్తే 
ఆయన సిగ్గుతో తలెత్తలేరు. రసిక్‌దాదా ! మాట్లాడరేం ? 


రసిక్‌ ; ఆహో! చెల కిళశోరకందర్చ్పుడులా వుంది: సాక్షొత్తూ కుమారస్వామిలా___ 
భవాని వొళ్ళోంచి లేచివొచ్చినట్లుంది. ఆమెను మొదట్నించి శైలగానే చూస్తూ 
వొచ్చాను. కళ్ళకుకూడా అలవాటైపోయింది. ఆమె సుందరి, అసామాన్య 
రూపవతి అన్నమాట యెప్పుడూ మనస్సుకి తోచనేలేదు. యివాళ ఆ రూపాన్ని 
మార్చుకోవటంవల్లనేమో ఆ అపురూవం తెలిసొచ్చింది. పురో సిగ్గెయ్యటం లేదా 
అంటావేమిటి ? నా కామెను దగ్గిరికి లాక్కుని శిరస్సు నిమిరి ఆశీర్వదించా 
లనిపిస్తోంది. 
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అక్షయ్‌ ; (స్నేహమిశితమెన గాంఖీర్యంతో ఛద్మ వేషిణిని వొక్కకుణం చూస్తూ ఆగ్ని 
నిజం చెపుతున్నా శ్రెలా! నువ్వు నా మరదలివికాక నా తమ్ముడివయినా నేను 
అభ్యంతరం చె ప్పేవాణ్ణికాను. 


శిల: (కొంచెం కళవళపడి) నేనూ అంతే ముఖర్జిగా రూ | 


పుర; (శైలను గుండెలకు హత్తుకుని యీ వేషంలో నువ్వు (బ్రహ్మచారి సమితిలో 
సభ్యత్వం సంపొయించటానికి వెళుతున్నావా ? 


శిల: మరొక వేషంలో అయితే వ్యాకరణదోషం వచ్చివడుతుంది అక్కా! యేమం 
టావ్‌ రసిక్‌ దాదా ? 


రనీక్‌ ; ఆం. అది నిజమే. వ్యాకరణాన్ని కాపాడుకుంటూ నడుచుకోవాలి. భగవాన్‌ 
పాణిని *బోప దేవ్‌ వీళ్ళందరూ యెందుకు జన్మించారు మరి? కాని అమ్మాయు 
శ్రీమతి శలబాలకు *ోఉత్తర చాపకాన్‌ ” (ప్రత్యయం చేంస్తేనే --వ్యాకరణం 
రక్షింపబడుతుందా ? 


అక్షయ: నూతన ముగ్గబోధ ” కే అలాగే రానివుంది. నేను రానివ్వగలను --- 
(బ్రహ్మచారి సమితిలోని ముగ్దులకు శైల యెంత (ప్రత్యయం చూపిస్తే వారంతగా 
ఆమెను విశ్వనిసారు. (బహ్మాచారుల ధాతువు నాకు తెలుసు! 


పుర: (పెద్ద నిటూరు వొకటి విడిచి మీ ముఖర్జీగారూ యీ వృద్దుడూ వీళ్ళతో కలిని 
సీ నాటకమేదో నువ్వు సాగించు. నే నమ్మతో కాశీ వెణతున్నాను. 


[| పురబాల సామానులు సర్జుకుంటుండగా, నృపబాల వీరబాల గదిలోకి 
వొచ్చి, పారిపోటోతారు. వెంటనే, నీరబాల తలుపుచాటునుంచి 
మరొకసారి బాగా పరిశీలనగా చూసి, చిన్నక్కాాా అంటూ 
పరుగెత్తుకొ స్తుంది] 
పీఠ: చిన్నకాా_ ! నిన్ను కావలించుకో బుద్ధిపుడుతోంది. కాని యీ చాప్‌ కాన్‌ ఆడ్డు 


వొస్తోంది. నువ్వు అద్భుతకథల్లోని రాజపుతుడివని, యెడారులన్నీ దాటి మమ్మల్ని 
ఉద్దరించటానికి వచ్చావని అనిపిస్తోంది. 


[సిరబాల బిగ్గరగా మాట్లాడింది విని, కొంతవరకు తేరుకుని నృపభాల 
గదిలోకి వొచ్చి ముగ్గదృష్టితో చూస్తూవుంటుంది] 


1 సంస్కృత వ్యాకరణ(నష్ష. 2 జెంగానీ వ్యాకరణ రచయిత. 
3 “ చాపకాన్‌ ” అంటే ఒకవిధమైన అంగీ--వ్యాకరణంలో (పత్యయవి శేషంకూడా. 
ఓ బోపదేవ విరచిత వ్యాకరణం “ముగ్ధజోధ.* 
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నీర: (ఆమెని చెయ్యిపుచ్చుకుని లాగి) యెంతాశే: అలా చూస్తావ్‌ దేనికి? నువ్వను 
కున్న దుష్యంతుడుమా(తం కాదు. యితను--మన చిన్నక్క. 


రనిక్‌ : ““ ఇయమధిక మనోజ్ఞా * చాప్‌కనేనా "పి తన్వీ 
కిమివహి మధురాణాం మండనం నాక్చతీనామ్‌ *' 


అక్షయ్‌ : మూఢులారా! మీరు వొర్టి చావికాన్‌ మాత్రమే చూసి ముగ్గులొతున్నారు. 
గిల్డ్‌ కింత ఆదరణా? యిక్కడ మేలిమి బంగారం నిలబడి హాహాకారాలు చేస్తోంది. 


సీర: యీరోజుల్లో మేలిమి బంగారం వెల చాలా యెకుగ_వ. మూకీ గిల్లే మంచిది. 
మే మంటావ్‌ చిన్నక్కా. ! 


[శైల కృతిమ మీసాలను కొంచెం సవరించుకుంటుంది | 


రనిక్‌ ; (తనని చూపించుకుంటూ) యీ సిసలైన బంగారం చాలా చౌకగా పోతోందమ్తా శ 


అవి 


యింతవరకింకా యే టంకసాలలోనూ మహారాణి మొహారుకూడా పడలేదు. 


నీర 


+4 


సరే. మంచిది. అక్కను దానం చేస్తున్నాను. (రసిక్‌దా చెయ్యిపట్టుకుని 
నృపబాల చేతులో పెడుతుంది) ఇష్టమేగా అక్కా. ! 


నృప: ఆం ఇష్టమే నాకు. 


[రసిక్‌ డాను వొక బల్లమీద కూచో బెట్టి, అతడి తల్లో తెల్ల వెం(టుకలు 
వేరుచేస్తూవుంటుంది. నీరబాల శెల కృతిమ మీసాలను పెకి మెలి 
తిప్పటానికి (పయత్నిస్తూంటుంది] 


శెల: ఆ యేమిటి చేస్తున్నావ్‌. నా మీసా లూడిపోతాయి, 
రసిక్‌ ; అదేం పని? యిటు రారాదమ్మూయొ [8 యీ మీసాలు వూడిపోవు. 


నీర; యింకానా మళ్లీ! చిన్నక్క చేతులో అప్పగించింది యందుకని? సరేకాని 
య 


రసిక్‌దాదా ! సీ తలమీద అక్కడక్కడ యింకా నల్లవెంటుకలున్నాయి. కాని 
మీసాలు సాంతం నెరినిపోయాయి యెందుకొని? 


రసిక; కొంతకొంత మందికి తల పండటానికి ముందే ముఖం పండుతుంది. 
అక్షయ్‌ : అయితే నేనూ నా (బహ్మచారి సమితి తల నిమిరివస్తాను. 


సీర: జయరథ మధిరోహింపుము సాగింపుము విజయయా(త 
విజయమాల లల్లి దిశల వీక్షీంతుము నికొరశై 
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పథధూళుల నూడ్చి ళుభవసనమ్ములు పరచియుంచి 
వరియింతు ము విజయముతో తిరిగివచ్చు వేళ నిన్ను. 

ఆక్షయ్‌ ౩ రథం సిద్దంగా వుంది. యిప్పుడేది తీసుకురన్ముంటావో చెప్పు. 


వీర: సజల దృగంచలములలో సంధింపుము హాస రేఖ 
శూన్యగృహామ్మున వసంతళశోభను నెలకొల్చి పొమ్ము 
చీకటింట దీపశిఖను చేచ్చెర వెలిగించి పొమ్ము 
ర్నాతినాసట దిద్దిపామ్ము రాకాశశి తిలకమ్మును. 


అక్షయ; యిహ అన్నీ బాగానే వున్నాయి. కాని నీ జావితాలోవున్న బంగారు _ఫ్రమిద 
మాతం దొరకదేమో. (పయత్నలోవం మాత్రం వుండధు. 


నీర: అక్కా. వాళ్ల సభ యే గదిలో జరుగుతుంది ముఖర్జిగారూ : 
అక్షయు:; నా సొంత గదిలో. 
నీర: అయితే ఆ గది కాస్త సర్ది అమర్చనీయండి. 


అక్షయ్‌: నే నాగదిని ఉపయోగిస్తున్నన్నాళ్లు -వొక్క._నాడూకూడా సర్ది అమర్చటానికి 
బుద్దిపుట్టలేదను కుంటా. 


నీర: మీకు వూడ్చేవాళ్లు -నౌకర్లూ యెందరున్నా యింకా ఆశతీర లేదనుకుంటా. 
[పురబాల ప్రవేశిస్తుంది] 

పరవ; యేం చేస్తున్నారు మీరు? 

నీర; ముఖక్షిగారిదగ్గిర చదువుకోటానికొచ్చాను. వారి బయటివైపు గది బాగా తుడిచి 


అలంకరించనిదే వారు పాఠం చెప్పరుట. అందుకని చిన్నక్కా- నేనూ ఆ గది 
శుభం చెయ్యటానికి వెళుతున్నాం. రా అక్కా | 


నృప: నీకంత కోరికగావుంజకే నువ్వు వెళ్ళి గది అలంకరించు. నే రాను. 


నీర వ ఆం నే నొక్కాతినూ వెళ్లి కష్టపడితే నువ్వుమవూతం ఆ ఫలితాన్ని అనుభవిద్దువు 
గాని--..ఆఅలా వీల్లేదు. 


[నృపను పట్టుకుని తీసుకుని వెళిపోతుంది నీర] 
వుర: అన్నీ సర్దుకున్నాను. మైినుకి వెళ్లటానికింకా కైముందనుకుంటాను. 


అత్షయు ; మిస్‌ చెయ్యాలనుకుం కే మాతం కావలసీనంత ముముంది. 
10 


ద్వితీయా౦కం 


దృశ్యం ౧ 


[చం(దబాబు యిల్లు. (బహ్మ్మచారి సమితి గది. (శ్రీశుడు - వివినుడు 7] 
(శ్రీశ్‌ : నువ్వేమయినా అను. అక్షయవదాబు మన సమితిలో వున్నప్పుడు మన (బహ్మా 
చారి సమితి మాంచి కలిసికట్టుగా వుండేది. మన సభాపతి చం(ద్రబాబు కొంచెం 
కరుకు మనిషి. 


విపిన్‌ ; 


: అత నున్నప్పుడు సారస్యం బాగా యెకు్యూవగా వుండేది. 


కాని శాశ్వత 
అహ్మచర్య [వతానికి ఆ రసాధిక్యం అంత మంచిదికాదని నా అభిపాయం. 


(శ్రీశ్‌ : నా అభిప్రాయం పూర్తిగా విరుద్దం. మన (వతం కఠిన మైనది కనకనే సారస్యం 
యెకిక్క.వ అవసరం. దీటలువారిన భూమిలో పంట పండించాలంకే సీరుపెట్టి 


తడపటం అవసరంకదా. జీవితాంతం వివాహంచేనుకోమన్న (వతిజ్ఞ చాలు. అలా 
అని అన్నివిధాలా యెండి చావవఠఅనిం దేనా ? 


విపిన్‌ ; యేమయినా అను. హాఠాత్తుగా బ్రహ్మచారి సమితిని' వదిలేసి, వివాహాం చేను 


కుని అక్షయబాబు మన సమితిని వేరుచేనిపోయాడనుకో. లోకులందరి యెదటా 
మన (పతిజ్ఞాబలం సన్నగిల్లిపోతోంది. 
జా (op) 


శ్రీల * అదేమీ లేదు. నా సంగతిమా(తం నే చెప్పగలను. నా పతిజ్ఞాబలం హెొచ్చిండి. 
అందరూ సులభంగా అనుష్టించగలిగిన _వతమ్మీద యెవరికీ గౌరవం వుండదు. 


విపిన్‌ ; వొక మంచివార్త చెబుతా విను. 


శ్రీశ్‌ ఏ నీకు పెళ్ళిసంబంధం యేమన్నా వచ్చిందా? 


విపిన్‌ ; 


రాకేం? నీ మనుమరాలితో----వేళాకోళాని కేంగాని, పూర్ణబాబు నిన్న _బహ్మచారి 
సమితి సభ్యుడయాడు. 


శక్‌ 2: పూర్ణా? నిజంగానే? అయితే రాయి నీళ్లమీద తేలిందన్నమాట. 


విపిన్‌ : శిల దానంత టది పేలిపో లేదు. 


దాన్ని మరొక కేదో అవాంతరం వొచ్చి 
పెకి తేల్చింది. 
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శ్రీక: యిదిగో విపిన్‌ : పూర్ణ హఠాత్తుగా (బ్రహ్మచారి సమితి సభ్యుడవటానికి 
కారణమేమిటో అర్థంకావటం లేదు. యూ సమితికి కళీకౌకర్షణః మాధ్యాకర్షణ, 
చుంఐకాకర్షణ మొదలైన యే ఆకర్షణలూ క. 


విపిన్‌ : యెవరన్నారు లేవని. ఫర్దా చాటుగా వున్నాయి. 
(శ్రీశ్‌ : యింకొంచెం విడమర్చి చెప్పు. నీ తెలివి యెంతదూరం పోయిందో చూసా. 


విపిన్‌ : పూర్ణబాబు యీ సమితిలో సభ్యుడయినదగ్గిర్నుంచీ గమనిసూన్నా---అతడి 
కళ్ళురెండూ ఆ గుమ్మంవైపు పరదా రహస్యాన్ని భేదించటానికి అక్కడే లగ్న 
మయివుండటం,...కారణం వెతక బోయేనరికి పరదాకింది ఖాళీలోంచి రెండు పాదాలు 
కన్పించాయి. అవి కన్నించగానే.. యెవరి మనన్సు ఆ పాదాలచెంత పరిభ్రమి 
స్తుందో వాళ్ళు _బహ్మచర్య (వ్రతాన్ని పాలించాలనుకుంకే తప్పకుండా (వతభంగా 
నికి లోనవుతా రనిపించింది. 


(శ్రీక్‌ : ఆ చరణయుగళంలో వున్న చరమతత్తాన్ని కనిపెట్టగలిగావా ? దాన్ని కొంచెం 
కొంచెం తెలుసుకుంటేనే మనను ఉత్క_ంఠితమవుతుంది. చాలా సమయాల్లో 
దాన్ని పూర్తిగా తెలుసుకుంటే మనస్సుకి శాంతి లభిస్తుంది. ఆ పాదాలు రెండూ 
యెవరివి చెప్పు, ,, 


విపిన్‌ : అయితే ఆ గాథ చెబుతా విను. పూర్ణ సాయంకాలం చందబాబుదగ్గిర * నోట్సు” 
తీఘుకోటానికి వెళుతూ౦ంటాడు తెలుసుగా : ఆరోజున నేనూ, పూర్ణా కలిని కొంచెం 
పెందరా శే చంద్రబాబు యింటికి వెళ్ళాం. ఆయన వొక మీటింగ్‌ నించి అప్పుడే 
వొచ్చారు. నాకరొచ్చి కిరోనిన్‌ దీపం వెలిగించి వెళ్ళాడు. పూర్ణ పుస్తకంలో 
“పేజీలు తిరగేస్తున్నాడు. యీ సమయంలో యేం చెప్పనింక భాయీ: బంకిం 
బాబు రాయని నవలలోంచి వొచ్చిందొక యువతి వెనకాల జడని ఆల్లల్లాడించు 
కుంటూ. 


శ్రీశ: యేమిటీ? యేమన్నావ్‌ ? 


విపిన్‌ : చం(డబాబుకోసం వొకచేత్తో చుట్‌ లో ఫలహారం, వొకచేత్తొ గ్రాసులో మంచి 
నీళ్ళు తీసుకుని హఠాత్తుగా గదిలో కొచ్చిండామె. మమ్మల్నిచూసి గతుక్కుమని, 
ముడుచుకుపోయింది. నిగ్గుతో ముఖం యెధ్రబడింది. రెండు చేతుల్లోనూ రెండూ 
వున్నాయి. మేలిముసుగు సరిగ్గా తీసుకోటానికి వీల్లేదు. కంగారుగా పేబిల్‌మీద 
ఫలహారం, మంచినీళ్ళూ పెళ్తైసి పరిగెత్తింది. పూర్ణను చూడగానే. అతడి 
మనస్సు--- అల్లల్లాడుతున్న ఆమె జడవెనకాలే వరిగాత్తినట్లు తెలిసిపోయింది. 
(వాహ్మయువతే. కాని ముఫ్ఫైమూడుకోట్ల దేవతలతోపాటు లజ్జనుకూడా విసర్జించ 
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లేదు. అంతేకాదు నిజం చెబుతున్నా. తన లావణ్యాన్ని కూడా భ(దంగా వుంచు 
కొన్నది. 


శ్రీశ: యేమిటి విపిన్‌ ? చూపులకు బాగుంటుం దనుకుంటా. 


విపిన్‌ ; అద్బుతంగా వుంటుంది. హఠాత్తుగా మెరుపులాగా వచ్చి, చదువుసంధ్యలమీద 
పిడుగు పడేనిపోయింది. 


(శ్రీశ్‌ వ; యేదీ: నే నాక్థరోజునా చూడలేడే: ఆ అమ్మాయి ఎవరోయ్‌ ౫ 
విపిన్‌ ; మన సభాపతిగారి మేనకోడలు, పేరు నిర్మల. 
(శ్రీశ్‌ : మేనకోడలా ? కొంప మునిగింది. యిక్కడే వృంటుందా ? 


విపిన్‌: సందేహ మేమీలేదు. సభాపత్రిగారు స్వయంగా రోగరహితులేగాని, రోగ 
పీజాల్ని అంటిపెట్టుకుని తిరుగుతూంటారు. 


(శ్రీశ్‌ : కాని మేనకోడలి భర్త అనే అమంగళం యేమీ లేదనుకుంటా. 


విపిన్‌ : ఆ అమంగళం అపరిణీత ఆకారంలో (బహ్మాచారి సమితిలో (పవేశించింది. 
పూర్ణ బాబు రెక్కు.లొచ్చి బె టబడే వేళకు (పసజాపతి ఆ గూడును కాసా చించి 
పారేస్తాడు. 


(్రీక్‌ : అయితే ఆమె కుమారి అన్నమాట. 


విపిన్‌ ; కాకపోతే ? (బహ్మచారిగణం పాలిటి మహామారి. యీ సంఘటన జరిగిన 
మర్నాడే పూర్త హాఠాత్తుగా మన |బహ్మ చారి సమితిలో పేరు నమోదు చేయించు 
కున్నాడు. 


శ్రీశ: పూజారివేషం వేసుకుని దేవుజ్ణే దొంగిలిద్దామనే యెత్తు. మనంకూడా యీ వ్యవ 
హోరాన్ని కనిపెట్టివుండాలి. 


విపిన్‌ ; శ్రీతత్య్వ పరిశోధన అంత ఆరోగ్యకరమైనది కాకపోవొచ్చు. 
శ్రీశ: నీ ఆరోగ్యం దెబ్బతినకుండా కనక వున్నట్లయితే--నా ఆరోగ్యానికీ... 


విపిన్‌ : మొదట్లో రోగ్మప్రవేశం అంతు చిక్కదు. కాని _బహ్మచారి కుమారుల్లోని 
మారుడు యెప్పుడై తే లోవల్నించి వెలికివొసాడో అవ్పుడిహ ఆశ్వినీకుమారుల 
కక్కా.డా సాధ్యంకాదు రక్షించటం. మొదట్లోనే జొాాగత్తవడటం మంచిది. 
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[ఒక (పొధవ్య క్తి పవేశిస్తాడు] 
విపిన్‌ : యేమండీ: యెవరు మీరు? 


పొఢవ్య క్తి: చిత్తం. నా పేరు శ్రీవనమాలి భట్టాచార్య. మా తండ్రిగారి పేరు 
రామకమల న్యాయచకు. నివాసం--- 


(శ్రీశ్‌ : ఆ వివరాలమీద మాకు అంత మరీ ఆస _క్ర్తిలేదు లెండి. కాని యిప్పుడేం పని 
మీద వచ్చారో అది---. 


వనమాలి : పనేమీ లేదండి. మీరు పెద్దమనుషులు. మీతో పరిచయం అదీ,.. 


(శ్రీశ్‌ : పని మీకు లేకపోతే లేకపోవొచ్చు--- మాకుంది. యిప్పుడు వేరే పెద్దమనుషు 
లెవరితోనయినా పరిచయం చేసుకోటానికి వెళ్లేట్లయి తే. -- మాకు. 


వన: అయితే వొచ్చిన పని విషయం చెప్పేసాను. 
శ్రీశ్‌: అదే మేలు. 


వన: “కుమార్‌టులి” నీల మాధవచాధురిగారికి--- అపురూపసుందరులై న అమ్మాయి 
లిద్దరున్నారు. వారికి పెళ్ళియోడు వొచ్చింది. 


శ్రీశ్‌: వొస్తే వొచ్చింది. మాతో వారికేమిటి సంబంధం ? 


వన : సంబంధం--- మీరు కాస్త మనసుంచి తే యేర్చడ.తుంది, కష్ట మేముంది ః నేను 
అన్నీ సరిజేసుకుంటాను. 


విపిన్‌ ; మీ దయంతా అపాతులమీద అపవ్యయం చేస్తున్నారు. 


వన: అపాతులా ? యెంతవమాట మీలాంటి సత్సాతులు యెక్కడ దొరుకుతారు ? 
మీ వినయానికి మరీ ముగ్గుణ్ణయాను. 


శ్రీశ: యీ ముగ్దభావాన్ని నిలుపుకోవాలనుకుంటి యిప్పుడే తప్పుకుని అవతల పడండి. 
వినయగుణం మరీ యెక్కువగా సాగదీస్తే నిలవదు. 


వన : కన్యాదాత కావలనినంత డబ్బు యివ్వటానికి సిద్దంగా వున్నారు. 


(శ్రీక్‌ : పట్నంలో బిచ్చగాళ్ళకు లోటులేదు. రోయ్‌; విపిన్‌ : సీకు వినోదంగా 
వున్నట్లుంది. కాని యిలాంటి ముఖ (పీతి మాటలు నాకు బాగుండవు. 


విపిన్‌ : యొక్కడికి పారిపోను ! భగవంతు డితడిక్క్యూడా వొక జతే పొడుగాటి 
కాళ్ళిచ్చాడు. 
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శ్రీల: వొకవేళ వెంటవడేట్లయితే -భగవంతు డిచ్చిన ఆ వొక్కజితనూ మనుషుల 
చేతుల్లో పోగొట్టుకోవల సివొస్తుంది. 


వన: నేనే వెళుతున్నానండి. 
[ వెళిపోతాడు] 


[ చం్యదమాధవబాబు (వవేశిస్తాడు] 
చంద: పూర్ణా: 


శ్రీశ్‌ : చిత్తం. నేను (శ్రీశ్‌ ని. 


చంద: మన యూ నవితి సభ్యులసం ఖ్య చిన్నదైపోయిందని యెవరూ నిరుత్సాహప 
వలసిన డేమీలేదు. 


(శ్రీశ్‌ వి నిరుతాహమా ? అదే అనలు మన సమితికి గౌరవం. యీ సమితి మహత్తర 
ఆదర్శం, కఠిన విధానాలు సర్వసాధారణుల కనువుగా వుంటాయా! మన సమితి 
కొద్దిమంది సభ్యుల సమితి. 


చంద: (సమితి కార్యకలాపాలను నమోదుచేసే పుస్తకాన్ని శెరిచిచూస్తూ మన 
ఆడర్శం ఉన్నతమెనదీ, మన విధానం కఠినమైనదీ కనుకన వినయాన్ని కాపాడు 
కోవటం మన కర్తవ్యం, మనం మన సంకల్పసాధనకు యోగ్యులంకాక పోయినా 
కాకపోవొచ్చు అనేది సర్వదా జ్ఞాపకంపెట్టుకోవటం ఉచితం. ఆలోచించి చూడు. 
పూర్వం మన సమితిలో ఐహుశా మనకంటు అన్నివిధాలా ఉత్తములైన నభ్యు 
తెందరో వుండివుండొచ్చు. కాని వారు తమ సుఖానికి సాంసారికమైన ఆకర్షణకీ 
లోనై వొక్కరొక్కరే లక్య_భష్టలయినారు. మనలో మరికొందరి జీవితవథాల్లో 
కాడా యీ (ప్రబల మైన ఆకర్షణ యెక్కడ పొంచివుందో. అది యెవరూ చెప్ప 
లేరు. అంచాత మనం దంభాన్ని పరిత్యజిస్తాం. అంతటితో వూరుకోక యే (ప్రతిజ్ఞ 
లకీ కట్టుబడివుండటాని కిష్టవడం. నా అభిప్రాయ మేమిటంటే, యెప్పుడో 
వొకప్పుడు మహత్కార్యసాధనకోసం (పయత్నంచెయ్యకుండా వుండటంకంటె, 
ప్రయత్నించి వైఫల్యాన్ని పొందటమే మేలు. 


[పక్కగదిలో కొంచం తెరిచివున్న తలుపుచాటున వొక శ్రో(తి 

యీ మాటలకు కొంచెం విచలితురాలవుతుంది. ఆమె కొంగున 

ముడి వేనివున్న తాళాలగుత్తిలో కొన్ని కొద్దిధ్వని కలిగిస్తాయి. 
దాన్ని పూర్ణతప్ప యెవరూ గమనించలేక పోతారు] 


చంద: మన నమితిని చాలామంది పరిహాసం చేస్తూంటారు. యెంతోమంది * మీరు 
'దేశోపకారం చేయటంకోనం (బహ్మీ చర్య వ్రతాన్ని అవలంబించారు. కాని అందరూ 


(బహ్మచారి సమితి isi 


& 
ga 


విపిన్‌ : 


యీ మహత్తర (పతిజ్ఞాబద్దు లే కనుక అయితే యాభి సంవత్సరాల అనంతరం౦--- 
(పజలకోసం యేమయినా చేయటానికి అసలలాంటి (పజలింక యేంవుంటారు ? 
అని అడుగుతూంటారు. నేను తరుచు వినమ్రతతో నిరుత్తరుక్షై యిలాంటి పరి 


హాసాలన్నిటినీ భరిస్తూంటాను. కాని దీనికేం సమాధానం లేదూ? 
[ఆని అతడు తన ముగ్గురు సభ్యుల కేసి చూస్తాడు] 


తెరచాటున వున్నా మెను గుర్తుకు తెచ్చుకుని ఉత్సాహంతో) యెందుకు లేదు ? 
అన్ని దేశాల్లోనూ వొకవర్షం మనుషులున్నారు -- సంసారులు కావటానికని జిన్మిం 
చనివాళ్లు. వాళ్ళసంఖ్య స్వల్పం. ఆ కొద్దిమందినీ ఆకర్షించి, వొకే ఆదర్శబద్దుల్ని 
చెయ్యటానికే యీ సమితి. _పపంచంలో వునవారందర్నీ [(బహ్మ చర్యవత 
దీకీతుల్ని చేయటానికికాదు. మన యూ వ్యామోహాం చాలమందికి పట్టుకుంటుంది. 
కాని యెక్కు_వమంది పరిత్యజిస్తారు. చివరకు దీర్షకాలపరీకెనంతరం అయిదారు 
గురుమా్యతం మిగులుతారు. ఆ అయిదారుగురు మీరేనా? అని యెవరైనా వొక 
వేళ అడిగితే---పట్టుదలతో అవునని యెవరు చెప్పగలరు? ఆం. మనం 
ఆ జాలానికి ఆకృష్ణులమయినాం. అంతే. కాని పరీక్షలో చివరివరకు చలించ 
కుండా వుండగలమో లేమో అది అంతర్యామికే తెలియాలి. కాని మనం చలించ 
కుండా వుండగలిగినా, వుండబేకపోయినా, మనం వొకొ_క్క_రమే జారిపో సీ... 
జారిపోకపోనీ.. అలా అని మన యీ సమితిని పరిహసించే అధికారం యొవరికీ 
లేదు. వొకవేశ కేవలం మన సభాపతిగారొకరే వుండేట్లయితే మనం విడిచి 
పెట్టిన యీ సమితిరంగం ఆ ఏకైక తపన్వి తపః ప్రభావంతో పవ్విత్రమూ ఉజ్జ్ఞ్వలమూ 
అయి నిలుస్తుంది. వారి చిరజీవన తపఃఫలం దేశానికి యెన్నటికీ వ్యర్ణంకాబోదు. 


| కుంఠికతుడైన సభాపతి మళ్లీ ఆ పుస్తకాన్ని ముఖానికి మరింత దగ్గి 
రగా పెట్టుకుని, పరధ్యానంగా యేదో చూస్తూంటాడు, కాని పూర్ణ 
యా ఉపన్యాసం --యధాస మయంలో యథాస్థానానికి పోయి చేరు 
కుంటుంది. చందమాధవబాబు ఎకైక తపన్వి అన్నమాటలకి ఆమె 
కళ్లల్లో నీళ్లు తిరుగుతాయి. విచలితమైన ఆ యువతి చెంగునవున్న 
తాళాలగుత్తి సవ్వడి--ఉత్క-_ర్లుడెవున్న పూర్ణను సన్హానితుని చేస్తుంది] 


మనం యీ సమితికి యోగ్యులమో అయోగ్యులమో కాలమే వ్య క్తంచేస్తుంది. 
కాని, పనిచెయ్యటంకూడా మన సమితి ఆశయమయి తే----దాన్ని యేదో సమయంలో 
(ప్రారంభించటం ఉచితం. నా _పశ్న యిది---యేం చెయ్యాలి అని ? 


చంద: (ఉత్సాహితుడై) యీ (_పశ్నకోస మే మనం యిన్నాళ్లు యెదురుచూశాం, యేం 


చెయ్యాలి? యీ (_పళ్న మనతో వతివొక్కర్నీ బాధిస్తూ, ఆందోళన కలిగిస్తోంది 
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యేం చెయ్యాలి ? మితులారా! పని వొక్కటే మనందర్నీ యేకంగా బంధించ 
గల్లింది. యెవరై తే కలిసికట్టుగా పనిచేస్తారో వారందరూ వొకటి. యీ సమితి 
లోని మనమందరం కలిని వొకవనిలో నిమగ్నులం కానంతవరకు మనం 
నిజంగా వొకటికాలేం. అందుకనే విపిన్‌బాబు ఈ (పశ్నవేశారు- యేం చెయ్యాలి ? 
యీ (పశ్నను యెగరగొకైయ్యటానికి వీల్లేదు సభ్యమహాశయులారా £ సమాధానం 
చెప్పండి మీరు-- యేం చెయ్యాలి మనం? 


శ్రీక్‌ : (కళవళపడుతూ) యేం చెయ్యాలి ౩ అని నన్నుగనక అడి గేట్లయి తే - నమునం 
అందరం సన్యాసులమై దేశ నేవకు కంకణం. కట్టుకుని, భారతదేశంలోని (పతి 
రాష్ట్రంలోనూ, (పతి గామంలోనూ పర్యటించాలి. మన సమితిని వ 
చెయ్యాలి. మన సమితికి సూక్ముసూ (క్రాల్ని రూపొందించి, వాటితో సమస్త 
వర్షాన్నీ బంధించాలి--- అంటాను. 


విపిన్‌ : నవ్వి, దానికింకా చాలా వ్యవధి వుంది. రేపే _పారంభించదగిన పని యేదైనా 
చెప్పు. “భల్లూకాన్ని కొట్టాలి, భాండారాన్ని దోచాలి” అని దిక్షపట్టి కనక 
కూచుంటే భల్లూకమూ వుండిపోతుంది భాండారమూ వుండిపోతుంది. యిప్పుడెంత 
హాయిగా వున్నావో అంత హోయిగా నువ్వూ వుండిపోతావు. నేనొక సూచన 
చేస్తున్నా. మనం వొక్కొక్క-రం యిద్దరేసి విదేశీవిద్యార్థుల్ని పోషిద్దాం. వారి 
చదువు-సంధ్యలు, శరీరం-మనస్సుల సంరతణభారం యావత్తూ మనమీద 
వుంటుంది. 


(శ్రీశ్‌ ; యిదా సీ పని! యిందుకా మనం సన్యాసధర్మం స్వీకరించింది ? చివరకు 
పిల్లలకు చదువుచెప్పటమే అయితే నన దేశీయుల పిల్ల లేం అపరాధం చేశారు? 


విపిన్‌ : (చిరాకు తెచ్చుకుని అలా గనక అనేట్లయి తే సన్యాసికి అసలు పనేలేదు. భిక్ష 
మెత్తటం---తిరగటం --- ఆడంబరాలకు పోవట మే వున్న్నవపని. 


(శ్రీశ్‌ : (కోపంతో) నేనూ చూస్తూన్నాగా : మన సమితిలో కొంతవుంది వున్నారు ---. 
యీ సమతి మహ తరాశయాలం"కే యేమా(తం (శద్దానక్తులు లేనివాళ్ళు. వాళ్ళు 
యెంత త్వరగా యీ సమితిని వొదిలి పెట్టి, పిల్లల్ని కనటంతో నిమగ్నులయి తే 
అంత మేలు మనకు. 


విపిన్‌ : (ముఖం కందగడ్డలా చేనుకున్సి నా విషయం చెప్పటం నాకేమీ యిష్టం లేదు. 
కాని యా సమితిళో యిలాంటివాళ్లు కొందరున్నారు - సన్యాస స్వీకారంఠోని 
కాఠిన్యానికీ-సంతానపోషణలోని త్యాగస్వీకారానికీ రెండింటికీ అయోగ్యులయిన 
వాళ్ళు వాళ్ళకి -.... 
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చంద 


ల 
గల 


చంద . 


విపిన్‌ ; 
చంద 
పూర్ణ : 


విపిన్‌ : 


పూర్ణ : 


తీ 
౬ 


(ముఖం ముందుసించి సమితి కార్యకలాపాల పుస్తకాన్ని తప్పించి (వస్తుతం 
పెకివొచ్చిన _పెస్తావన విషయంలో పూర్ణబాబు అఖ్నిపాయం తెలుసుకోగలిగితే -- - 
నా అభిపాయం వ్య క్షంచెయ్యటానికి అవకాశం దొరుకుతుంది. 


యివాళ (ప్రత్యేకంగా సమితి ఐకమత్యంకోసం వొక పనిని (పారంభించాలన్న 
ప్రస్తావన వొచ్చింది. కాని ఆ కార్యాచరణ _వసావనలో ఐక్యలక్షణాలు యెంత 
పస్ఫుటమయినాయో -- దాన్ని యెవరికీ యిహ వేలెత్తి చూపాల్సిన అవసరం 
లేదు. యీలోగా నేనింకో మూడో అభిప్రాయాన్ని, వెలిబుచ్చానంచే - విరోధాగ్నికి 
మూడో ఆహుతి నివ్వటం అవుతుంది. ఆందువల్ల నా సూచన యేమిట_కే - సభా 
పతిగారు మనకొక పనినిగనక ఆదేశించినట్లయితే దాన్ని శిరసావహించి, 


యింకేమీ ఆరోచించకుండానే నిర్వహిసాం. కార్యసాధనమే ఐక్యసాధనకి 
ఎకెక మార్గం,., 


[వక్క_గదిలో వ్యక్తి మళ్లీ వొకసారి అటూఇటూ కదిలి కూర్చుం 
టారు. ఆ వ్యక్తి తాళాలరింగు ధన్‌ మని చప్పుడ వుతుంది ] 


మన (పథమ కర్తవ్యం భారతదేశ దారిద్యవిమోచనం. ఆ దారిద్యానికి శ్రీఘ 
నివారణోపాయం వాణీజ్యం. మనం కొద్దిమందిమి 'పెద్దవ్యాపారాన్ని సాగించలేం. 
దానికి పునాదులు వేయగలం. మనం అందరం అగ్గిపుల్లలమీద వరిశోధన 
(పారంభించా మనుకోండి. తేలికగా మండేది--త్వరగా ఆరిపోనిది -- దేశంలో 
యెక్క_డపడి తే అక్కడ విస్తారంగా దొరికేది అలాంటిదాన్ని కనక కనిపెట్టా 
మంచే --అప్పుడిహా దేశంలో చవకగా అగ్గిపెక్టైులు తయారుచేయటానికి అవరోఢా 
లేమీ వుండవు. అయితే కేవలం వస్తువును తయారుచేసే (ప్రణాశికను తెలుసు 
కుంకు యేం లాభంలేదనుకుంటాను నేను. మన దేశంలో యెన్నిరకాల పుల్లలు 
దొరుకుతాయో-__వాటిల్లో అన్నిటికంటె దేనికి యెక్కువ దహనశ క్తి వుందో- 
దాన్ని కనిసుట్టాలంటాను, 


దహన తత్వవిషయంలో పూర్ణబాబుకి కొంత అనుభవం వుందను కుంటాను. 
: అలాగా! యేం పూర్ణ! నువ్వు దహానవదా_ పగిళోధన చేశావా యేం? 
హూచికపుల చవక అనినా సధేశం. అదీకాక 


Cnt) 


ఆ. అదీకాక అది తేలికగా ముడుతుంది. కాని (బహ్మాచారి సమితిలో దాని 
పరిశోధన తేలికకాదు. 


మనదేశంలో దహన పదార్దాల కావలనినన్ని వున్నాయి. వాటితో దహింప 
దగినవాటి కీ కొరత లేదు. కాని పరిశోధన చాలా సమర్థంగా జరగాలి. 
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చంద: సరియెనమాట అన్నారు. యెన్నోరకాల పుల్లలున్నాయి. యెంత త్వరగా 
మండుతాయో అంత త్వరగా కాలి నునిఅయిపోయేవి. 


విపిన్‌ ; యెందుకు లేవు. 


చంద: త్వరగా మండాలి. కాస్తకాస్తే చాలానేపటివరకు చివరిదాకా కాలేవి కావాలి. 
వెతికితే దొరక్క-పోతాయా ? 


శ్రీశ్‌: చాలా దొరుకుతాయి. చేతిదగ్గిరే వున్నట్లు గమనించగలరనుకుంటా బహుశా. 


ర్ల: రకరకాల పుల్లలు తీసుకుని త్వరలోనే పరిశోధన చేని చూస్తాను. 


జై 


లో 


[శ్రీశ్‌ ముఖం పక్కకు తిప్పి నవ్వుతాడు. అక్షయుడు ప్రవేశిస్తాడు] 
అక్షయ్‌ : లోపలికి రావచ్చునా మహాశయా ? 


[చూపు మందగించిన చం[దబాబు హఠాత్తుగా గుర్తుపట్ట లేక, 
కనుబొమలు చిట్లించి చూస్తూవుండిపోతాడు ] 


అక్షయ : భయపడకండి మహాశయా : అలా కనుబొమలు చిట్లించి నన్నూ భయపెట్ల 


ల్‌ు 


కండి. నేను అభూతపూర్వుణి కాను, అంకే కాదు --నేను భూతపూర్వుణి 


౭9 


నాపేరు-.. 
చంద్ర; యింక పేరు చెప్పఖ్క-_ర్లేదు. రండి, రండి. అఆఅక్షయబణాబూ : 


[ముగ్గురు యువక సభ్యులూ అక్షయొకి నమస్కారం చేస్తారు. విపిన్‌ _- 
శ్రీక—_అప్పుడే తగాదాపడి వున్నందువల్ల గంభీరంగా కూర్చుంటారు ] 


పూర్ణ: మహాశయా: అభూతపూర్వులకంచె భూతపూర్వులకే యెక్కువ భయపడాలి, 


అక్షయ్‌ : పూర్ణబాబూ! యెంతో తెలివిగా మాట్లాడారు. _పపంచంలో భూతాలంకే 
భయం ఆనవాయితీగా వుంది. తాను భూతమయిన వానికి తక్కిన లోకులజీవిత 
సౌఖ్యం వాంఛనీయం కాజాలదని అనుకుని, మానవులు భూతాన్ని భయంకరంగా 
ఊహించుకుుటారు. కనక సభాపతి మహాశయా: (బహ్మచారి సమితిలోని 
యీ “భూతాన్ని' సమితినించి వెళ్లగొడతారా ? లేక పూర్వసంపర్హ పు మమకారంతో 
వొక్ష కుర్చీ వేయిస్తారా ? యిప్పుడే చెప్పండి. 


చంద: కుర్చీ వేయటమే నిశ్చయం. 


[అని వొక కుర్చీని ముందుకు తోసాడు] 
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అక్షయ్‌ ; అందరి సమ్మతి ననుసరించి ఆసనాన్ని స్వీకరిస్తున్నాను. మీరందరూ 
నన్నెంతో గౌరవంగా కూర్చోమన్నారు కదా అని అమర్యాదగా అలాగే కూర్చుండి 
పోయేటంత అసభ్యుణ్ణిగా భావించకండి నన్ను. ముఖ్యంగా తాంబూలం, తంబాకు, 
తరుణి తమ సమితి నియమాలకు విరుద్దాలు యీ మూడు దురభ్యాసాలూ నన్ను 
(భప్షుజణ్జిచేనేశాయి. కనుక చప్పున వచ్చిన పనేమిటో ముచ్చటించి, యింటికి 
తిరుగుముఖం పడతాను. 


చంద: (నవ్వి) మీరు సమితిసభ్యులు కారుగనక-- సమితి నియమాలు మీకు వర్తిం 
చవు. తమలపాకు, తంబాకు యేర్చాటుచెయ్యగల మే మోకాని, మీ మూడో అల 
వాటుని_ 


అక్షయ్‌ ; దాన్ని యిక్కాడికు తీసు కువొచ్చే [(పయత్నం చెయ్యకండి నాకది బాహోట 
మయిన అలవాటు కాదు. 


| చం్యదబాబు తమలపాకు... పొగాకుకోసం నొకర్ని-- సనాతనుణ్ణి--- 

పిలవబోతాడు. పూర్ణ “నే పిలుచుకువొస్తాను ” అని లేస్తాడు. వక్క. 

గదిలో తాళాలూ.__ గాజులూ వొక్కుసారే పలాయనం చిత్తగించిన 
ధ్వనులు విన్సిస్తాయి] 


అక్షయ్‌ ; “యస్మిన్‌ దేశే యదాచారః " నేనిక్కడ వున్నంత సేపూ నాకూ--- యిక్కడి 
(బహ్మచారులకూ యేమీ _చోభేదం వుండదు. యింక నా పసావనను వినండి 


[చంద్రబాబు కేబిల్‌మీది సమితి పు స్తకంమీదికి వొంగి శ్రద్దగా 
వినటం 'మొదలెడ తాడు) 


అక్షయ ; నా మితళతుడయిన వొక వళ్లెటూరి ధనికుడు తన యేక్రైక సంతానాన్ని తమ 
(బహ్ముచారి సమితిలో సభ్యుదుగా చేయాలని వాంఛిస్తున్నారు. 


చంద్ర : (విస్మితుడై) తండి కొడుక్కి. వివాహం చేయదలచటంలేదా = 


అక్షయ్‌: మీరా విషయంలో నిశ్చింతులుగా వుండండి. అతడు యేవముయినా నరే 
వివాహం చేసుకోడు దానికి నేను జామీనుంటాను. అతడికి అన్నగారి వరు 
సయిన మరొకరుకూడా సభ్యులవుతారు. ఆయన విషయంలోకూడా మీరు నిశ్చింతగా 
వుండొచ్చు. యెంచేతనంకే ఆయన మీ అందరి అంత సుకుమారుడు కాక 
పోవొచ్చు._.-కాని, మీ అందరికంజకూడా కచ్చితమైన “కుమారుడు ” ౧ బహ్మ 
చారి. ఆయన వయస్సు అరవై దాటింది. కనక ఆయనకి సందేహించదగిన 
వయస్సులేదు. అదృష్టవళాత్తూ మీ అందరికీ వుంది అలాంటి వయస్సు. 


చంద: సభ్యత్వాన్ని అర్థిస్తున్నవారి పేరు, వూరు, వివరాలు --- 
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అక్షయ్‌; వారి వూరు, పేరు, వివరాలున్నాయనుకోండి. సమితిని ఆ వివరాలనుంచి 
వంచించబోము. వారు సభ్యులయాక వారి వూరు, పేరు, తక్కిన వివరాలూ 
తప్పక తెలుసుకోగలుగుతారు. కాని కింద అంతస్టుతలో చిత్తడిగావుండే గది 
ఆరోగ్యాని కంత మంచిదికాదు. మీయీ కొద్దిమంది శాశ్శత _బహ్మచర్యం౦ తరిగి 
పోకుండా యెలా వుంటుందో దాన్నికూడా గమనిస్తూవుండాలి. 


చంద: (కొంచెం లజ్జికుడై పుస్తకాన్ని కొంచెం పెకి యె త్తిపట్టుకుని) అక్షయబాబూ ! 
మీకు తెలుసు మా ఆదాయం 

అక్షయ్‌; ఆదాయం నంగతి బైటపెట్టకండి. ఆ ఆలోచన అంతగా వుల్లాసం గలిగిం 
చేదికాదని నారు తెలును. మంచి యిల్లు నిద్దంచేసివుంది. దానికోసం మీరు 


మీ కో ళాధ్యతుణ్ణి స్మరించుకోన క్క ర్లేదు. రండి, యివాశే మీకు అన్నీ చూపించి 
తీసుకువొస్తాను. 


[దిగాలుపడివున్న శ్రీశ్‌, విపినుల ముఖాలు కళకళలాడాయి. సభాపతి 
కూడా యెంతో సంతోషించి, జుట్టులో వేళ్లను జొనుపుకుంటూ జుట్టు 
రేగిపోయేట్లు చేనుకుంటాడు. నౌక పూర్ణమా(తం కుంగిపోతాడు | 


పూర్ణ : సమితి స్థానాన్ని మార్చటానికి వీల్లేదు. 


అక్షయు; మేం? యెందుకని? యీ యింటినించి ఆ యింటికి మారగానే మీ శాశ్వత 
(బహ్మ చర్యజ్యోతి కాస్తా గాలికొట్టి ఆరిపోతుందా ? 


పూర్ణః యీ యిల్లు మాకు పనికిరానిదిగా తోచటంలేదు. 


అక్షయ్‌ ; వనికిరానిది కాకపోవొచ్చు. కాని యింతకంయఆయ మంచి యిల్లు నగరంలో 
దొరకటం కష్టంకాదుగా : 


పూర్ణ : విలాసాలమీదికి మనస్సును పోనీయకుండా కొంచెం కష్టసహిష్తుతను అలవాటు 
చేనుకోవటం మంచిది. 

ఢ్రీక్‌: దాన్ని సమితి సమా వేళాల్లోకా క, "వెలుపల చేసుకోవచ్చు. 

విపిన్‌ ; వొక పనిలో (పవృత్తులంకాగానే కొంత కష్టాన్ని సహించాల్సిన అవసరం 
వొస్తుంది. అకారణంగా బలాన్నీ వృధాచేనుకోవటం మూర్ధత్వం. 


అక్షయ్‌ ; మిత్రులారా । నా సలహో వినండి. సమితి గృహాంలోవున్న అంధకారంతో, 
శాశ్యత (బహ్మ చర్యపు అంధకారాన్ని యక్కువచెయ్యకండి. వెలుతురు, గాలి 
త్రీజాతీయాలు కావు. కనక సమితిలోకి ఆ రెండింటినీ తీసుకురావటానికి అభ్యం 
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తరం చెప్పకండి. అదీకాక బాగా ఆలోచించిచూడండి. యీ (ప్రదేశం చాలా 
సంసమైనది. మీ దీక్ష దీనికి అనువయినది కాదు. గాలి పోగుచేస్తే చెయ్యండి. 
కాని గాలినిగురించి మాట్లాడొద్దు. అది మీ _పతిజ్ఞలో భాగంకాదు. యేమంటావ్‌ 
(శ్రీశ్‌ ? విపిన్‌ జాబు వుద్దేశం యేమిటి ? 


(శ్రీశ్‌, విపిన్‌ : సరైన మాట. యిల్లోసారి చూసానే సరి. 
[పూగ చిన్నబుచ్చుకుని, మాట్లాడ కూరుకూంటాడు. పకగ్థాగదిలోకూడా 
తాళాలు ధన్‌ మన్నా యొకసారి కాని అతి ఆ(పనన్నంగా.. క 
అక్షయ్‌; చంద్రబాబూ ! యిప్పుడే రారాదూ : చూసించొసాను. 
చంద్ర: పదండి. 
[చందబాబు, అక్షయి వెళ్ళిపోతారు] 
విపిన్‌ : చూడు పూర్ణబాబూ ! నిజం చెబుతున్నా. నీకు _బహ్మాచారి సమితి _ఫాంటియర్‌ 
పాలసీలో మేము * పరదా” పద్ధతిని ఆమోదించం, అందులోనించే శో|తువు 
(ప్రవేశించే మార్గం, 


పూర్ణ 2: అంకే యేమిటో? 


విపిన్‌ : పర్దాలా యెగిరిపోయే వస్తువు కాస్త గాలికల్లా అటూఇటూ కదిలిపోతుంది. 
(బహ్మ్మచారి సమితికి అది యోగ్యంకాదు. 


శ్‌: యిక్కడి సరిహద్దుల్ని కాపాడటానికి గట్టి యిటికగోడలాంటి అచల మైనది 
కావాలి. ఆ పర్షా వుండటం బావుండలేదు. 


(మ 


పూర్ణ : మీ మాటల్లో యేదో రహస్యం ధ్వనిస్తోంది. 


విపిన్‌: ఆ మాట నిజం. రహస్యమైన పదార్థమే సర్వనాళనానికి దారితీస్తుంది. _బహ్మ 
చారి సమితి కన్నిటికంప _పబలశ్థ్తు వేదై తేవుందో దానికి పరదాలమధ్యనే 


నివాసం. 


is 


శ్‌; పరదాను ఆ(కమించటం, దాన్ని చించిపారయ్యటం మా దీక్ష. పరదా నీడలో 
తిరిగే మాయామృగి -- వెలుతురు పడగానే --మరీచికలా మాయయమెపోతుంది. 


పూర్త: శ్రీశ్‌ బాబూ : మరీచిక మాయమెపోవచ్చు. కాని తృష్టమా(త్రం మాయంకాదు. 


శ్రీశ్‌ వ;  యెందుకవాలి? అది వుండాల్సిందే. తృష లేకపోతే జీవయాత సాగట మెలా ? 
అయితే ఆ యాత యేమార్గాన సాగితే ఫలితం దక్కుతుందనే దే తెలుసుకోవటం 
అవసరం. 
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[నేవథ్యంలో | 


ఎవ్వరావలి దరికి చేరదలచినవాదొ 
రారండు .... 


విపిన్‌ ; కొంచెం మెల్లిగా, పాట వినపడటంలా. దివ్యమయిన పాట నిజంగా, 


పూర్త : ఆ పాటమాత్రం పరదాకాదూ. దానిచాటున మే రహాస్యం నక్కివుందో : 
దానికికూడా దారుల వెంట పుంతల వెంట యాత సాగించే నేర్చువుంది. 
విపిన్‌ ; ఆగు సోదరా | త త్త్వవిషయాన్ని ,వస్తుతానికి కట్టు పెట్టు. కొంచెం చినన్‌, 
చాలా దగ్గిరయింట్లోనించే పాట వినవస్తోంది. అకయబాబు యిల్లు అక్కడే అని 
వినికిడి. 
(శ్రీశే 9 పాటలోని మాటలు స్పష్టంగా విన్పిస్తున్నాయి. 
[నేవథ్యంలో పాట] 


ఎవ్వరావలి దరికి చేరదలచినవారా 
రారండు వేగమే రండు రారండోయ | 
వేచియుంటిని నదీతీరాన నావతో. 


ఆవలి తీరాన 
ఎన్నెన్ని యుపవనా తెన్న్నియాటలుపాట లెందరెందరు (ప్రజలు 
ఈవలి తీరాన 


జలశూన్యవాలుకామయ శుష్కుమరుభూమి. 
ఎంత తీరికయున్నదో చూడుడి వేళ ; 
నేడేల వృథనేయ? రేపు వగవగనేల ? 
రాదలంచినవారు రండు రారండోయి ! 
అసాచలము డాయనాయె దినకరుడు 
మందమందములాయె మలయవపవన ములు 
చీకటులు (కమ్మెనా పడవ నడుపగరాదు 
రాదలంచినవారు రండు వేవేగ: 


(శ్రీశ: పాటచూ స్తే బ్రహ్మచారి సమితిని భయపెట్టటా సికేలాగా వుంది. నావ బండ్‌ 
అయిపో తే కష్టం. 


చిచిన్‌ ౩ అదుగో వినవడటంలా......... 


పూర్ణ: అయితే యింక ఆలస్యమెందుకు? ఆవలివొడ్డకి చేరుకోటానికి యేర్పాటు 


డ్‌ 
చెయ్యి. 
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శ్రీశ్‌ : 


విపిన్‌ | 


(శ్రీక్‌ 


విపిన్‌ : 


డ్‌ 
వ 


శ్రీ 


విపిన్‌ ; 


(గ్రీక్‌ : 


ఆ గొంతు నిబచ్తు తెలుస్తోంది. అవతలి వొడ్డుకు తీసు కెళ్లరు. అగాధంతో 
ముంచేస్తారు.., 


దృ శం _9 
శ్రీః యిల్లు 


[శ్రీశ తన యింట్లో దకిణపువైపు వరండాలో 'పద్దచేతులున్న పడక 

కుర్చీలో కాళ్లు బారజాపుకుని సిగరెట్‌ కాల్చుకుంటూ కూర్చునివుంటాడు_ 

వొక శుక్షపక్షపు సాయంత్రం వేళ. సక్కన టీపాయ్‌మీద వొక ఫేట్‌లో 

ఐస్‌ వేసిన లెమనెడ్‌ గ్లాసు, కుప్పగా పెట్టిన మల్లెపూ లదండ వుంటాయి... 
విపిన్‌ _వేశిస్తాడు] 


యేమండీ | పరివాజికాచార్యు లవారూ | 


(లేచి కూర్చుని, బిగ్గరగా నవ్వి యింకా ఆ తగాదా మరిచిపోలేదులా వుంది 
సరేకాని సోదరా: శిశుపాలకా! నువ్వు నేను సన్యాసిని కాలేనసి నిజంగా అను 
కుంటున్నావా ? 


యెందుకు కా లేవు? కాని వెనకాల బరువుమోనే శిష్యులు చాలామంది వుండాలి. 


అంటే దాని తాత్పర్యం యిదీ---యెవరైనా నాకు మళ్లెపూలదండలు కట్టియిస్తూ 
వుండాలి, యెవరైనా బజారునించి లెమనెడ్‌, ఐస్‌ భిక్ష తెచ్చి పెచ్తువాళ్లుండాలి--- 
అం తేగా | దానివల్ల నష్టమేముంది ? మల్లెపూలదండలమీదా, ఆమ నెడ్‌ మీదా 
విర క్రిగావుండే సన్యాసధర్మమే చాలా ఉన్నతస్థాయి సన్యాసమా ? 


సామాన్య పరిభాషతో సన్యాస ధర్మమంే అదేనని అనిపిస్తుంది. 
యిదుగో చూడు -_యేమనుకుంటున్నావ్‌ నువ్వు? భాషతోవొక మాటకు మరొక 
ఆఅరంవుండదనా ? సన్యాసి అన్న మాటకు వొకరికి వొక అర్హమయి తే -- మరొకరికి 
ఇ థి 


కూడా అటే అర్హమవాలా ? అలా అయితే యహ మనస్సు అనే స్వతంత్ర పదార్ధ 
మంటూ యెందుకు ? 


విపిన్‌ ౩ సన్యాసి అన్న పదానికి సీ మనస్పులోవున్న అర్హం యేమిటో వినాలని కుతూ 


హాలంగా వుంది. 


160 రవీందుని నాటకాలు 


శ్రీశ్‌: నే ననుకునే సన్యానిరూపం యిది --మెళ్ళో పూలదండ, వొంటినిండా చందనం, 
చెవులకు కుండలాలు, ముఖంలో చిరునవ్వు. నా సన్యాసి చెయ్యాల్సిన పని -__ 
మనుషుల మనస్సులను ఆకర్షించటం. చక్కని ముఖం, తియ్యని కంఠం, మాట 
నేర్పు---యివన్ని లేకపో తే సన్యాని ఆయినందువల్ల ఆశించిన ఫలితం లభించదు. 
అభిరుచి, బుద్ది, కార్యకుళలత, [పసన్న్నత--- అన్ని విషయాల్లోనూ నా సన్యాసి 
సంప్రదాయాలు గృహస్థులకు ఆదర్శ,పాయాలు కావాలి. 


విపిన్‌ : అంతే వొక కార్తికేయులదళాన్ని మయూరాలమీడ యొక్కించి వీధుల వెంట 
బయల్రేరదీయా లన్నమాట : 


(శ్రీశ్‌ ; ముయూరాలు లేకపోతే _ద్రూములున్నాయి. కాలినడకయినా నాకేం అభ్యంతరం 
లేదు. (బహ్మాచారుల సమితి అంచేనే కార్తికేయుల సమితి. కాని కార్తికేయుడు 
కేవలం సుపురుషుడు మాతమే కాదే. అతడు స్వర్గ నేనాధినతికూడాను. 


విపిన్‌ ; యుద్దంచెయ్యటానికి మాత్రం రెండేచేతు లతడికి. కాని మాట్లాడటానికి మాత్రం 
మూడుజతల ముఖాలు, 


(శ్రీశ్‌ : దీన్నిబట్టి మన తాతము తాతలు --దాహుబలంకం యక వాక్యబలానికి మూడు రెట్లు 
యెక్కువ (ప్రాధాన్యం యిచ్చారని వ్య క్షమవుతూంది. వసాదును వీరత్వానికి 
ఆదర్శంగా నేనూ అంగీకరించను. 


విపిన్‌ ౩ యీ మాట బహుళొ నన్ను గురించి అయివుంటుంది. 


(శ్రీశ్‌ * అదుగో చూడు. మనిషిని అహంకారం యెలా పాడుచేస్తుందో. వస్తాదు 
అంచే నిన్నేనని నువ్వు రూఢిచేసుకున్నావు. నువ్వు కలియుగ భఖీమనేనుడివి. 
సరే, రా. “యుద్దం దేహి” వొకసారి వీరత్వపరీక్షకూడా తేలిపోతుంది. 


[అని రెండుచేతుల్నీ కానేపు తమాషాకి సారించటం మొదలెడతాడు. 
విపిన్‌ హఠాత్తుగా “యిహా భీమసేనుడు పతనమైనాడు ' అంటూ ఠపీ 
మని (శ్రీశ్‌ పడకకుర్చి ఆక్రమించుకుని దానిమీద కాళ్ళురెండూ యె త్తి 
పెట్టుకుంటాడు. “అబ్బ: దుస్సహమెన దాహం” అంటూ లెమనెడ్‌ 
గ్లాసు వొక్క_గుక్క_లో ఖాళీచేస్తాడు. అప్పుడు శ్రీశ్‌ చటుక్కున మల్లె 
పూలదండ తీసేసుకుని * కాని విజయమాల మాతం నాడే” అంటూ తల 
మీద పెట్టుకుని, అక్కడ వేసివున్న * మాడా” మీద చతికిలబడతాడు] 


శ్రీశ్‌: అవునుగాని సోదరా: నిజిం చెప్పు, కొంతమంది శికీతులయిన యుపకులు =. 
యిలా సంసారాన్ని పరిత్యజించి, చక్కని వేషంతో, (ప్రసన్న (వఫుల్లముఖాలతో 
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పాటలతో, ఉపన్యాసాలతో, భారతదేశం నలువైపులా ఉపదేశాన్ని (ప్రచారంచేస్తూ 
పర్యటి స్తే దానివల్ల ఉపకారం వుంటుందా ? వుండదా? 


విపిన్‌ ; ఐడియా మాతం బాగానే వుంది. 


(శ్రీశ్‌ ఏ; అంటే వినటానికి బావుంది-కాని ఆచరణ అసాధ్యం అనా? నేను చెబుతు 
న్నాను. అసాధ్యం కాదు. నేను దృష్టాంతాలతో నిరూపిస్తాను. భారత దేశంలో 
సన్యాసధర్మమనే వొక (,_పచండ మైన శక్తివుంది. ఆ సాధువుల వొంటిమీది 
బూడిద దులిపేసి, చేతి జోలెలు లాగేసి, వాళ్ల జడలు కత్తిరించేసి, వాళ్లని సుందరా 
కారుల్నిగా చేని కర్మనిష్టా_పతిష్రుతుల్ని చేయటమే (_బహ్మ్మచారి సమితి ఏకైక 
లక్ష్యం. పిల్లలకి చదువుచెప్పటానికి, అగ్గిపుల్లలు తయారుచేయటానికీ కాదు మన 
లాంటి వాళ్లందరూ శాశ్వత (బహ్మచర్యదీక్ష నవలంబించింది! చెప్పు విపిన్‌ : 
నువ్వునా అభిపాయంతో ఏకీభవిస్తావా 2 లేదా? 


విపిన్‌ : నీ సన్యాసికి యెలాంటి రూపం, వేషభాషలు, హంగులు అవసరమో-...అలాం 
టివి నాకేమీ లేవు. అయితే----వకీభవించి బరువుమోయటానికి నీవెంట రావటానికి 
మాత్రం తయారు. చెవులకు కుండలాలు లేదా కనీసం కళ్ళకు బంగారు (ఫేం 
కళ్లద్దాలు వేసుకుని, నువ్వు యెక్కడెక్కడ తిరిగినా, వెంట వొక కాపలాదారుం 
డటం అవసరం. ఆ వని నావల్ల కొంతవరకు నెరవేరుతుంది. 


(శ్రీశ్‌ : మళ్లీ వేళాకోళం మొదలెట్టావ్‌. 


విపిన్‌ ; కాదోయ్‌: వేళాకోళం కాదు, నిజం చెబుతున్నా. నీ ఆశయాన్ని ఆచరణలో 
"పెట్టగలిగితే చాలా మేలే జరుగుతుంది. అయితే యిలాంటి సంప్రదాయంలో 
అందరి పనీ వొకశే కాజాలదు. యెవరికెంత సహజమైన శక్తిసామర్థ్యాలుం 
టాయో వాటికనుగుణంగా అంతవరకే వాళ్ళు రాగలుగుతారు. 


శ్రీశ్‌; ఆమాట నిజమే. కేవలం వొక్క. విషయంలోమాత్రం మనం దృఢసంకల్పులం 
కావాలి. న్రీజాతితో మనం యెలాంటి సంపర్కాన్ని పెట్టుకోకూడదు. 


విపిన్‌ : పూలు, చందనం, అంగద--కుండలాలు అన్ని వుంచుకోదలిచినప్పుడు -.. కేవలం 
ఆవొక్కా విషయంలో మాతం యెందుకూ పట్టింపు ? 


(శ్రీశ్‌ + వీటినన్నిటిసీ వుంచుకుంటున్నాం కనకనే అదొక్క. పట్టింపూ. చైతన్యు 
డిందుకే తన ఆనుచరులను శ్రీల సంపర్కానికి దూరంగా వుండమని కఠినంగా 
ఆదేశించింది !: ఆయన ధర్మం --అనురాగం---సౌందర్య ధర్మాలు. అందుచేతనే 


వారికి [పలోభావకాశాలు యెన్నో వుంటాయి. 
il 
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విపిన్‌ ; అలా అయితే భయంకూడా పడాల్సిందే. 


శ్రీక: నాగురించిమాత్రం లవలేశంకూడా భయంలేదు. నేను నా మనస్సును (ప్రపం 
చంలోవున్న విచితసౌందర్యమం దంతటిలోనూ లీనంచేసుకోగల్ను. నన్ను పట్టు 
కుని యేదో వలలో పడెయ్యటం యెవరికి సాధ్యం? కాని మీరు రాత్రింబవళ్ళు 


ఫుట్‌ బాల్‌, (కికెట్‌, బన్నిస్‌లలో మునిగి తేలుతూంటారు. మీరొకసారి బిళ్లంకోడు 
ఆడితే యెముకలు విరిగి పడిపోతారు. 


విపిన్‌ ; సరే. సమయం వొచ్చినప్పుడు చూద్దాంలే. 


శ్రీ : ఆ మాట సరికాదు. సమయమనేది రాదు. సమయాన్ని రానివ్వను. సమయ 
మనేది రథమెక్కి రాదు--మనం దాన్ని బుజాలమీదెక్కించుకుని తీసుకొస్తాం. 
నువ్వు యేదో సమయమన్నావ్‌---ఆది వాహనం లేకపోవటంవల్ల వెనక్కి. తిరిగి 
పోవాల్సిందే. 
[పూర్ణబాబు (సవేశిస్తాడు] 
ఉభయులు: రండి పూర్ణబాబూ : 


[విపిన్‌ అతడికి కుర్చీవదలి తాను కుర్చీపీట తెచ్చుకుని 
వేసుకు కూచుంటాడు] 


పూర్ణః మీయీ వరండాలో వెన్నెల చక్కగా పడింది. మధ్యమధ్య స్తంభాలనీడలు 
వ్యాపించి మరీ బాగుంది. 


G 


క్‌ ; వరండాలో వెన్నెల చక్కగా వడేట్లుచేసుకోవటం మొదలైన కొన్ని అత్యాశ్చర్య 
కరమైన శక్తులు నాకు పుట్టుకముందునించే వున్నాయి. కాని చూడు పూర్ణబాబూ: 
ఆ అగ్గిపుల్లలూ అవీ చేవే పనులు నాకు నచ్చలేదు. 


పూర్ణ : (పూలదండకేని చూసి సన్యాసధర్మంమీద నీకు ఆసాధారణమైన అధికారం 
వున్నట్లుం దే : 


శ్రీశ్‌: ఆ (వస శ్తే జరుగుతోంది. మీరు దేన్ని సన్యాసధర్మం అంటారు 2 


పూర్ణ: చాకలి, మంగలి, దర్జీల సహాయాన్ని అపేక్షించని ధర్మాన్ని. సాలెల్ని సాంతం 
నిర్లక్ష్యం చెయ్యొచ్చు. పియర్సు సోప్‌ (ప్రకటనని కన్నెత్తి చూడనక్క-_ర్లేదు--- 


(శ్రీశ్‌ : అరె! ఛా! ఆ సన్యాసధర్మం యెప్పుడో ముసలిదై చచ్చిపోయింది. యిప్పుడు 
నసిన సన్యాసుల సంప్రదాయం అంటూ వొకదాన్ని నెలకొల్పాలి. 
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పూర్త: విజ్యాసుందర నాటకంలోని *నవీన సన్యాని " సరియైన ఉదాహరణం కాకపోదు. 
కాని అతడు (బహ్మచారి సమితి నియమాల్నపకారం నడుచుకో లేదు. 


శ్‌; నడుచుకున్నట్లయితే ఆతడే సరియైన దృష్టాంతం అయేవాడు-_ వేషంలో, 
రూపంలో, మాటలో, ఆచరణలో సుందరుడు సునిపుణుడు ఆయితీరాలి. 


(రూ 


పూర్ణ : కేవలం రాజకన్యవైపునించి మాతం దృష్టి మరల్బుకోవాలి. అంతేగా? దారం 
లేని దండని (గుచ్చాలి. కాని ఆ దండను వెయ్యటం యెవరి మెడలో? 


శ్‌: స్వదేశం మెడలో. యూ మాట కాస్త పైస్టాయికి వెళ్ళింది. యేం చెయ్యను 
చెప్పు. *మాలిని, రాజకుమారి పూర్తిగా పనికిఠారు. కాని వేళాకోళం కాదు 


(రూ 


పూర్ణబాబూ : 


పూర్ణ ; వేళాకోళంగా తోచటమేలేదు. చాలా ఖండితమైన మాట. ఫెళ ఫెళలాడు 
తున్నట్లుం చే | 


(శ్రీశ్‌ 2 మన (బహ్మ్మచారి సమితినించి వొక సన్యాస సంప్రదాయాన్ని నెలకొల్పాలి. 
వారు అభిరుచిలో, శిక్షణలో, కార్యాచరణలో గృహస్థులందరికీ ఆదర్శపా(తులు 
కావాలి. వారు సంగీతం మొదలైన లలితకళలలో అద్వితీయులు కావాలి. మళ్ళీ 
కర సాములో, కత్తిసాములో, గు[రపుస్వారిలో తుపాకి పట్టటంలోనూ అసమానులు 
కావాలి ---- 


పూర్ణ : అంటే మనస్సును హరించటం-._(పాణాన్ని హరించటం రెండింటిలోనూ గట్టి 
వాళ్లు కావాలి. మగ fదేవీచౌధురాణీల దళం అని చెప్పు. 


క్‌; బంకింబాబు నా ఐడియాని ముందుగానే కాపీకొ స్టేశారు. కాని, దాన్ని ఆచరణలో 
సెట్టి సొంతం చేసుకోవాలి. 


(రూ 


& 


ర్త వ సభాపతిగారేమంటారు ? 


శ్రీశ్‌ వ; ఆయనకు కొన్నాళ్ళు నచ్చజెప్పి చెప్పి, ఆయన్ని మనవర్గంలోకి లాక్కున్నాను. 
కాని ఆయన తన అగ్గిపుల్లల వ్యవహారం విడిచిపెట్టలేదు. “సన్యాసులు కృషి 
తత్వాన్నీ, వస్తుతత్వాల్నీ మొదలైనవి నేర్చుకుని, వూరూరూ తిరిగి రైతులకు 
నేర్పాలి. వొక్కౌాక్క రూపాయి వాటాలతో బ్యాంకి నెలకొల్పాలి. పెద్దపెద్ద 


శౌ భారత్‌ చం్యద్రరాయ్‌ రచించిన * విద్యాసుందర్‌ * అనే సుప్రసిద్ధ కావ్యంలోని పాతల పేర్లు. 
యతీం(ద్రమోహాన్‌ ఠాకూర్‌ యో కావ్యాన్ని నాటకరూపంగా రచించారు. 
f బంకించంద్ర చట్టో పా ధ్యాయ రచించిన నవల “దేవీచొధురాణి.* ఆ నవలలోని నాయిక 
దేవి చౌధురాణి వీరనారీమణి. 
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(గ్రామాల్లో కొత్తపద్ధతిని వొక్కౌాక్కా దుకాణం పెట్టాలి. భారతదేశంలో నలు 
వైపులా వాణిజ్యాన్ని వి స్తరింపజెయ్యాలి అంటూ ఆయన వువ్విళ్లూరిపోతున్నారు. 


పూర్ణ; విపిన్‌ బాబు వుస్ధకం యేమిటి? 


విసిన్‌ ; నేను శ్రీశ్‌ నవీన సన్యాని సంప్రదాయానికి ఆదర్శపురుమజ్ణి అని అనుకోను. 


అయినాగాని, దళాన్ని కనక నిర్మి ంచేట్లయి తే--- నేనుకూడా సన్యానీ కావటానికి 
అంగీకరిస్తాను. 


పూర్ణ; కాని సన్యాసి కావటానికి చాలా ఖర్చయేట్లు ందండీ. కేవలం కౌపీనం వొక్క పే 
కాదుగా! కేయూర, కుండలాలూ, ఆభరణాలూ, ఆ త్తరువులూ. 


(శ్రీక్‌ * పూర్ణబాబూ : వేళాకోళం చెయ్యి, యేమయినా చెయ్యి -- (బహ్మ్మచారి సమితి 
సన్యాసుల సమితి ఆయితీరుతుంది. మేము వొకవైపున కష్టసాధ్యమయిన ఆత్మ 
త్యాగాన్నీ చేసాం ; మరొకవైవున మనిషికి కావలనిన ఉపకరణాలనూ దూరంచేసు 
కోము. మేము కఠినమెన కౌర్యాన్నీ లలితమైన సౌందర్యాన్నీ రెండింటినీ సమా 
నాదరంతో వరిసాం. ఊహాతీతమైన ఆ సాధనతో భారతదేశంలో నవయుగం 
ఆవిర్భవిస్తుంది, ,, 


పూర్ణ: అర్థమయింది శ్రీశ్‌ బాబూ ; కాని స్రీ మానవుడి కతిముఖ్యమైన ఉపకరణాల 
లెక్కలోకి రాదా! మరి శ్రీని ఉపేకీ స్తే లలితసౌందర్యంపట్ల సమానమైన ఆదరణ 
చూపినట్లవుతుందా ? దానికేం వపాయం చూశారు? 


(శ్రీశ్‌ : తఈత్రీలోవన్న దోషం---పురుషజాతిని లతలాగా అల్లుకుని వశంచేసుకోటం. 
శ్రీవల్లి ఆ భయం కనక లేకపోతే... ఆమెతో వుంటూకూడా స్వాతం(త్యాన్ని 
గనక కాపాడుకోగలిగి తే __అప్పుడిహ చెప్పాలినిందేమీలేదు. కార్యసాధనకు 
జీవితాన్ని అంకితం చేయాలిసొచ్చినప్పుడు __ కార్యసాధనకు గల అవరోధాలనన్ని 
టినీ దూరంచేసుకోవాలి. పాణ్మిగహణం చేసుకునేట్లయితే -- తన పాణినికూడా 
కట్టేసుకోవాలిసొస్తుంది. అలా జరగటానికి వీల్లేదు పూర్ణజాబూ : 


పూర్ణ: -ఆ(తపడకు. నేను నా వివాహానికి మిమ్మల్ని ఆహ్వానించటానికని రాలేదు. 
కాని ఆలోచించి చూడు. మళ్లీ మనుష్యజన్మ యెత్తుతామో లేదో సందేహం. 
కాని హృదయాన్ని జీవితాంతంవరకూ తన దస్పితీర్చే జలాన్నించి దూరంచేస్తున్నాం 
గదా! ఆ లోటును భ ర్తీచెయ్యటానికి యెక్కడయినా యేదయినా దొరుకుతుందా ? 
ముసల్మానుల స్వర్గంలో “హరీ " లుంటారు. హిందువుల స్వర్గంలోకూడా అప్ప 
రసలకు కొదవలేదు. (బహ్మచారుల స్వర్గంలో---సభాపతి, సభ్యమహాశయుల 
కంటి మనోహరమయిన దేదైనా లభిస్తుందా 2 
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శ్రీశ్‌ ౩ 


పూర్ణ ; 


Gs 
. 


ల 
ga 


G 


విపిన్‌ : 


చంద 
(శ్రీశ్‌ వి 


చంద 


పూర్ణబాబూ : యేమిటి నువ్వనేది లా నువ్వు--- 


భయంలేదు సోదరా! యింకా చావుదాకా రాలేదులే. సీయీ వరండానిండా 
వెన్నెలా, యా పూలపరిమళం--- [బహ్మచారుల దీక్షను కాపాడుకోటానికి సాయ 
పడేందుకేనా సృష్టించింది ? మనస్సులో మధ్యమధ్య గూడుక "స్టే ఆవిరిని పెకి 
వదిలేయటమే మంచిదనుకుంటా. దాన్ని అణిచిపెట్టి తన్నుతాను మరిచిపోతే 
యెప్పుడో వోరోజున (బహ్మ్మచారి సమితి బాయిలర్‌ కాస్తా (బధ్రలెపోతుంది. 
యేమయినా కానియు సన్యాసి కావటానికే నిర్ణయించుకుంటే నేనుకూడా కలుస్తాను. 
కాని _పస్తుతం సమితిని కాపాడుకోవాలి. 


యేం? యేమయింది ? 


అతయబాబు మన సమితిని మరోచోటికి మార్చటానికి యేర్పాట్లు చెయ్యటం 
నాకేం బావుండ లేదు. 


సందేహమనే పదార్ధ ౦-- నా స్తీకత్వానికి ఛాయ--- బఆహీనమవుతుంది. పాడై 
పోతుంది. సాంతం రూపుమాసిపోతుంది. యిలాంటి ఆలోచనలను యేనాడూ 
నేను నా మనస్సులోకి రాసీయను. మేలే జరుగుతుంది. జరుగుతున్నదంతా 
మంచికే. _బహ్మచారి సమితి ఉజ్వలభవిష్యత్తు నాకు కళ్లకు కట్టినట్లు కన్పిస్తోంది. 
అక్షయబాబు యీ సమితిని వొక యింటినించి మదోయింటికి మార్చి'స్తే దావికేం 
అనిష్టాన్ని తెచ్చిపెట్టగలడు? కేవలం యీ వీధిలో యింటినించి మరోయింటికి 
మార్చటం కాదు. మనం యింటింటికీ వీధివీధికీ పర్యటినూ తిరగాలి. భయసం దేహో 
ద్వేగాలను మనసులోంచి దూరంచేసుకో పహూర్ణబాబూ: విశ్వాసం ఆనందం లేక 
పోతే యే మహాకార్యమూ జిరగదు. 


ఆవును. కొన్నాళ్లపాటు చూద్దాం. వోవేళ యేదయినా అసౌకర్యానికి కారణం 
కన్పిస్తే అప్పుడు స్వస్థానానికి తిరిగి వొచ్చేయొచ్చు. మన అంధకార గహ్వారాన్ని---- 
యెవరూ వొచ్చి లాక్కు_ పోరు. 


[హఠాత్తుగా చందబాబు ఆదరా బాదరా (ప్రవేశిస్తాడు. 
ముగ్గురు సభ్యులూ సగౌరవంగా లేచి నిలబడతారు] 


= చూడు. నేనా సంగతి ఆలోచించాను. 


కూర్చోండి i 


ఏ అహయహe కూర్చోను. వెళుతున్నా నేను. సన్యాసదీక్షకోసం మనం 


యిప్పట్నించీ సంసిద్ధులమై వుండాలంటున్నాను. హఠాత్తుగా యేదైనా [ప్రమాదం 
జిరిగినా---లేదా మామూలు జ్వరమే వచ్చినా యేం చికిత్స చెయ్యాలో దానికి మనం 
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శిక్షణ పొందాలి. డాక్టర్‌ రామ్‌రతన్‌ బాబు ఆదివారాల్లో దీ. మనకు రెండు 
గంటలు ఉసన్యాసాలివ్వటానికి యేర్పాటుచేసొచ్చాను. 


శ్రీశ్‌ కాని దానివల చాలా ఆలస్యం జిరగదూ 2 
ళా 


చంద: ఆలస్యం అనేది జరగక తప్పదు. ఆపని అంత సులభమైనదికాదు. కేవలం 

అదేకాదు. మనం కొంచెం కొంచెం “లా” చదవటంకూడా అవసరం. అన్యా 

యాలనుంచి, ఆత్యాచారాలనుంచి కాపాడటం---యెవరికి యెంతవరకూ పహాకుగలవీ 
వుంటాయో రైతులకీ వాళ్లకీ తెలియజెప్పటం మన కర్తవ్యం. 


శ్రీ కి కూర్చోండి 


చంద: అహం శ్రీక్‌ణాబూ కూర్చోను. నాక్కొా-౦చెం పనుంది. యింకోటికూడా 
చెయ్యాలి మన౦---యెడ్లబళ్లు, వడ్ల తిరగళ్లు, నేతమగ్గాలు మొదలైన అత్యావళ్యక 
మెన దేశీయ సాధనసామ(గిలో కొన్ని మార్చులుచేని వాటిని చౌకగా గిట్టు 
బాటయేట్లు, యెక్కు_వకాలం పనిచేనేట్లు, గట్టిగా వుండేట్లు చెయ్యటానికి తగిన 
(పయత్నాలుకూడా చెయ్యాలి మనం. ఈసారి వేసవి నెలవుత్లో కేదారబా బుగారి 
కార్థానా కెళ్ళి, రోజూ మనం కొన్నిటిని వరిశీలిస్తూవుండాలి. 


(శ్రీశ్‌ ౩ చందబాబూ, చాలా నేపట్నించీ నించునే వున్నారు--- 
[కుర్చీ ముందుకు తోసాడు] 


చంద్ర: వొద్దొద్దు. నేనిప్పుడే వెళిపోతున్నా. చూడు. నా అభి(పాయం యిది --.- 
(గ్రామాల్లో సర్వసాధారణంగా వుపయోగవపడే యీ వస్తువులను కోంత మెరుగు 
పరచగలిగామంటపే---దానిమూలంగా రైతుల హృదయాల్లో యెంత వుశ్తేజం 
కలుగుతుందని | పెద్దపెద్ద సంస్కరణలవల్లకూడా అంత వుశ్తేజం కలగదు. 
వారు అనాదినించీ వుపయోగిస్తున్న యీ తిర గళ్లు నాగళ్లలో కొంచెం మార్చులు 
తీనుకురాగలిగామంటి వాళ్ల హృదయాల్లో యెంతో చైతన్యం రేకెత్తుతుంది. 
(ప్రపంచం వొక్క-_చో"ే నిలిచిపోలేదన్న సంగతి వారు [గహించగలుగుతారు. 


(శ్రీశ్‌ = చంద్రబాబూ : కూర్చోరన్నమాపేనా ? 


చంద: అహం. వొద్దు. వొక్కసారి ఆలోచించిచూడు, మనం యింఅలతాలఅంబంచ 
పొందుతూవొచ్చిన శిక్షణవుంది---అది తిరగళ్లు నాగళ్లదగ్గర్నించి తెలుసుకోటం 
మొదలెడితే వుచితంగా వుండేది. 'పెద్ద,పెద్ద యం(తాగారాల సంగతి అలా దూరంగా 
వుంచండి. మన దృష్టి యిళ్లలోనే పడలేదు సరిగా. మనచేతికిందే వున్నవాటి 
వేపైనా మనం బాగా చూడలేదు. వాటినిగురించి ఆలోచించనూ లేదు. యెలా 
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వున్నవి అలాగే వుండిపోయాయి. మానవుడు ముందుకుపోతున్నాడు. అతడి వస్తు 
సామ(గి వెనకబడేవుంది. అలా యెన్నటికీ జరగటానికి వీల్లేదు. మనం పతితు 
లమైవున్నాం. యింగ్లీషు మనల్ని బుజానవేసుకుని లాక్కుపోతోంది. దీన్ని 
ముందుకు వెళ్లట మనలేం. మన సామాన్య [గామీణజీవనయ్యాత పల్లెసీమ బురద 
దారులమధ్య యిరుక్కు_పోయివుంది. మన సన్యాస సంప్రదాయం ఆ యెద్దుబండి 
చ।కాల్ని బురదలోంచి పెకి లాగాలి. యంత్రవాహనాలకు చోదకులం కావాలన్న 
దురాశ యిప్పుడు వొద్దు. “టెమెంతయింది? శ్రీక్‌ బాబూ: 


శ్రీక్‌ వి యెనిమిదిన్నరయింది. 


చంద్ర: అయితే యిహా నే వెళతాను. కాని యీ మాటమా(తం ఖాయం. మనం 
యింక తక్కిన ఆలోచనలన్నీ కట్టి పెట్టి, నియమంగా శిక్షణకార్య(కమంతలో మునిగి 
పోవాలి. 


పూర్ణ 2: మీరు కనక కాసేపు కూర్చుం కే చంద్రబాబూ : మీతో వొకటి రెండు చెప్పాలి 
నీనవృన్నాయి, 


చంద: అహాం యివాళిహ తీరిక లేదు. 

పూర్ణః యెక్కు.వేమీ అఖ్క-ర్హేదు. నేననేదేమిటంసే__ మన సమితి... 
చంద: ఆ సంగతి రేపు మాట్లాడుకుందాం పూర్ణబాబు 

పూర్ణః కాని రేపేగా సభ జరగబోతోంది | 

చం(దః: సరే. అయితే యెల్లుండి. నాకు చుంలేదు. 

పూర్ణ: చూడండి. అక్షయబాబు--- 


“చంద్ర; పవూర్ణబాబు! క్షమించాలి నన్ను. యివాళ ఆలస్యమయిపోయింది. కాని 
చూడు నాకో అలోచన తోసోంది _వాకవేళ |బహ్మచారి సమితి (క్రమంగా 
విస్తృతమయేట్లయి తే అప్పుడు మన సభ్యులందరూ సన్యాసులై పర్యటించలేరు 
గనక -.యిందులో రెండు విభాగాలుండటం అవసరమవుతుంది. 


పూర్ణ : స్రావరవిభాగం---జింగమ విభాగమూనా | 


చంద్ర: యే పేర్లయినా పెట్టు. అదీకాక, ఆనాడు అక్షయబాబు అన్నాడు చూడు 
ఆదీ యేమంత అసంగతంగా లేదు. (బహ్మచారి సమితితోపాటు దానికి అను 
బంధంగా మరో సమితి _వివాహితులయినవారిని, వివాహం చేసుకుందామనుకునే 
వారిని చేర్చు కోడానికి వీలుగావుంకే బావృంటుందని అన్నా డకయబాణు. గృహస్థు 
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అయినవారిక్యూ_డా దేశాన్నిగురించి చేయాల్సిందుంది. ఆందరూకూడా తమ 
సాధ్యాసాధ్యాల కనుగుణంగా యేదో (వయోజనకరమైన పనిలో నిమగ్నులయి 
వుండాలి -- యిది సామాన్యమయిన దీక్ష. మనలో కొందరు వొక జట్టుగా _బహ్మ 
చర్యదీక్ష వహించి, దేశదేశాలూ పర్యటిస్తారు. మరోజట్టు (_బహ్మచర్యదీత 
వహించి, వొక్కచోటనే స్థిరంగా కూర్చుని పనిచెయ్యటం ఆరంభిస్తారు. యింకో 
గృహాస్టుల జట్టు తమ అభిరుచులకు తగినట్లు---తమతమ శ క్త్యృనుసారం యేదో 
వొక (ప్రయోజనకరమైన పని పెట్టుకుని దేశంకోసం తమ కర్తవ్యాన్ని నిర్వర్తించు 
కుంటారు. పర్యటనకు అంగీకరించి ఉప్మకమిం చేవారు---మ్యాప్‌లు నిద్దంచేసు 
కోవటం---భూమి సర్వే చెయ్యటం ---భూతత్వ విద్య (Geology), వృక్షశాస్త్రం 
(Botany), జంతుశాస్త్రం (200109)0) మొదలైనవి నేర్చుకోవాలి. వారు యేయే 
దేశాల కెళితే, ఆయా దేశాల్లోని వాన్లవికాంశాల నన్నిటినీ తరచి తరచి నేక 
రిస్తారు. ఆలా అయితేనే భారత దేశీయులద్వారా భారతదేశపు యదార్ధ వివరణ 
లను (గథనం చేయటానికి పునాదులు యేర్పడతాయి హంటర్‌ దొరగారిమీద 
ఆధారపడి గడపాల్సిన అవసరం వుండదు. 


పూర: చంద్రబాబూ ! మీరు కనక కూర్చుంచే_ వొక్క_ మాట. 


చి 


చంద: అహం. నేను చెప్పేదేమిటంకే —__యెక్క._ డి కెక్క_డి కయితే వెళతామో 
అక్కడక్కడ చారిత్రకమైన జన(శుతులను, ప్రాచీన (గంథాలను నేకరించటం 
మన కర్తవ్యం. శిలాశాసనాలను, తాాముకాసనాలనుకూడా పరిశోధించాలి. ఆందుకని 
ప్రాచీన లిపి పరిచయాన్నికూడా మనం కొన్నాళ్ళు అభ్యసించటం అవసరం, 


పూర్త : అవన్నీ తర్వాత సంగతులు. ముందు 


చంద: అహ.హ6. అందరూ అన్నివిద్యలూ నేర్చుకొనివుండాలని అనటంలేదు నేను. 
అలా అయితే యెన్నేళ్ళయినా పూర్తిఆఅవటం అంటూ వుండదు. అభిరుచుల్నిబట్టి 
మనలో కొందరం కొందరం _-రెండేని మూడేసి నేర్చుకుంటాం. 


శ్రీశ్‌ : కాని అలా ఆయినాకూడా-_ 


చంద్ర : అయి దేళ్ళు పడుతుందనుకో. అయిదు సంవత్సరాలకు మనం సంసిద్దుల మై 
బయశ్రైరగలం. జీవితాంతంవరకూ దీక్షవహించేవారికి.... అయిదేళ్ళంశకే వోలిక్కు 
లోడి కాదు. అదీకాక యీ అయి దేళ్ళూ మనకు పరీకెకాలం అవుతుంది. అంత 
వరకు యెవరు అంటిపెట్టుకుని వుండగలుగుతారో._.. వారినిగురించి యిహా యెలాంటి 
సందేహాలూ వుండవు. 


పూర్ణ: . కాని చూడండి మన సమితిని మరొక చోటికి మారుస్తున్నా రే. 
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చంద; కాదు పూర్ణబాబూ ! యివాళింకేమి వీల్లేదు. నాకు చాలా తొందర పనులున్నాయి, 
పూర్ణబాబూ :£ నే చెప్పిన మాటలు బాగా ఆలోచించుకునిచూడు - మొదట్లో అసాధ్య 
మేమో అనే అనిపిస్తుంది. కాని కాదు. దుస్సాధ్యమన్నది నిజమే. ఆణ మంచి 
పని ఆనేదే దుస్పాధ్యం. మనం అయిదుగురం దృఢ జ్ఞా పతిబడ్డులం కలి సేట్రయితే 
మనం చెయ్యబోయే పనివుందే---అది చాలాకాలంవరకు భారత చేశమంతటా 
వ్యాపించగలు గుతుంది. 


(శ్రీశ్‌ 2; కాని మీరు బండిచ(కాలు మొదలైన వే వేవో చిన్నచిన్న వస్తువు అన్నారు 


చంద: నిజమే. నేను వాటిని చిన్నవిలే అని నిర్హక్యంచెయ్యను. ఆలాగే పెద్దపనిని 
కూడా అసాధ్యంగా భావించి భయపడను, 


పూర్త : కాని సమితి సమావేశం విషయంలోకూడా 
చంద: ఆ విషయాలన్నీ రేపు మాట్లాడుకుందాం పూర్ణబాబూ ! యివాల్లి కింక వెళతాను. 
[వెళ్ళిపోతాడు] 


విపిన్‌ : సోదరా శ్రీక్‌ ! మాట్లాడకుండా వూరుకున్నావేం? వొక తాగుబోతు పేలాపన 
చూసేసరికి మరొక తాగుబోతు మత్తు కాసా యెగిరిపోతుంది. చంద్రబాబు ఉత్సాహం 
నిన్ను చాలా డీలా చేనేసింది. 


(శ్రీశ్‌ : కాదోయ్‌: చాలా ఆలోచించాల్సిన విషయాలు. ఉత్సాహమనేది యెప్పుడూ 
వాగుడుగానే వుంటుందా ? ఒక్కొక్కప్పుడు కేవలం స్తబ్దంగా వుంటుంది. అదే 
అపాయకరమైన నీతి. 


వి 


రి 
౭ 


; పూర్ణబాబూ! చటుక్కున పలాయనం చేస్తున్నారే ! 


పూర్ణ: సభాపతిగారిని వీధులో పట్టుకోటానికి వెళుతున్నా. దారే వెళుతూ వెళుతూ 
ఆదృప్పముంటపే నా మాటలు వొకటి రెండు చెవిని వేసుకోవొచ్చు. 


విపిన్‌ : అప్పుడు సరీగ్గా తారుమారవుతుంది. తక్కిన మీరు చెప్పదలచిన మాటలు 
వింటూ వింటూ -ఆయన తాను యెక్క-డికి వెళ్ళాల్సిం దీకూడా మరిచిపోతారు. 


[వనమాలి (పవేశిస్తాడు] 


వన ; కులాసాగా వున్నారా శ్రీశ్‌ బాబూ ! విపిన్‌ బాబూ బాగున్నారా? అరే! పూర్ణ 
బాబూకూడా వున్నట్లుం దే : సరే మంచిదే. నేను నానా అవస్థా సడి “కుమాల్‌ 
టులీ * వధువు ల్నిద్దర్నీ ఆసివృంచాను, 
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శ్‌ = కాని మమ్మల్నింక మభ్యపెట్టివుంచలేరు. మేమేదోవొక అఘాయిత్యం చేనేస్తాం. 
పూర్ణ: మీరు కూర్చోండి (శ్రీశ్‌ బాబూ : నాకో పనివుంది. 


విపిన్‌ : అంతకంటె మీరు కూర్చోండి పూర్ణబాబూ £ మీ పనిని మేమిద్దరం కలిని 
పూర్తిచేని వొసాం. 


పూర్ణ; అంతకంయఆ ముగ్గురం కలిని పూర్తిచేస్తే మంచిది. 


వన: మీరు తొందరలో వున్నట్లున్నారు చూస్తే. సరే మరోసారి వొస్తాను. 


దృ శ్వ ౦ 3 
చంద బాబు యిల్లు 


(చంద్రబాబు నిర్మల 
చంద: నిర్మల్‌ : 
నిర్మల: ఏవింటి మావయ్యా: 
చంద్ర: నిర్మల్‌: నా చొక్కాగుండీలు కనబడటంలేదే ః 
నిర్మల క పక అక్కడే యెక్కడో పృుంటాయ: 
చంద్ర: (నిశ్చింతగా వొకసారి వెతికిచూడు. 
నిర్మల: నువ్వేదెక్కడ పారేసుకున్నా వాటినన్నిటినీ వెతికిపెట్టటం నా చాతవుత్తుందా ? 


చంద్ర: (మనస్సులో యెదోకొంచెం సందేహం రేకెత్తటంతో స్నిగ్గకంఠంతో) సీచాతనే 
అవుతుంది నిర్మల్‌ : నా పొరదాట్లన్నిటి విషయంలో యింత వోపిక యిం కెవరి 
కుంటుంది ? 


[నిర్మలలోని అణచుకున్న అభిమానం చంద్రబాబు వాత్పల్యపూరిత 
కంఠస్వరంతో అ(కుధారగా వెలికి రాబోతుంది. తనను తమాయించు 
కోటానికి [పయత్నించబోతుంది. ఆమె మాట్లాడకుండా వూరుకోటం 
చూసి, చర్యదమాధవబాబు ఆమెదగ్గిర కొసాడు. నిర్మల ముఖాన్ని 
రెండువేళ్ళతో కొంచెం పైకెత్తి వొక్కుకుణం చూస్తాడు] 
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(కొంచెం పరిహాసంగా) నిర్మలా కాశంలో యేదో కాస్త మాలిన్యం కనిపిస్తున్నట్లుం'దే | 
యేం జరిగిందో చెప్పు అయినా. 


నిర్మల : (కబ్రస్వరంతో) యింతకాలానికి నన్ను యీ [(బహ్మ్మచారి సమితినించి తొల 
గిస్తున్నా రెందుకని ౭ నేనేం చేశాను? 


చంద్ర: (ఆశ్చర్యపోతూ) (బహ్మచారి సమితినించి నిన్ను తొలగించటమా ? ఆ సమితికీ 
నీకు యేమిటి సంబంధం ? 


నిర్మల : గుమ్మంచాటున వున్నంతమా. తాన సంబంధం వుండదా యేం? కనీసం ఆ వున్న 
కాస్త సంబంధమయినా యెందుకు పోగొట్టాలి ? 


చంద్ర: నిర్మల్‌, నువ్వీ సమితి కార్యకలాపాలేమీ చెయ్యొద్దు. చేనేవాళ్ళ సౌకర్యాలవీ 
కాస్త కనిపెట్టివుంకే.._ 


నిర్మల: యెందుకనో ? నీకు మేనల్లుణికాక మేనకోడలినైై పుట్టానుకదా అని, మీ మంచి 
పనుల్లో పాల్గొనకూడదేం? అయితే మరి నా కిన్నాళ్ళు శిక్షణ యెందుకిచ్చినట్లు ? 
సీ అంతట నువ్వు నా మనస్సును అన్నివిధాలా (పోత్సహించి తీరా ఆచరణ మార్గా 
నికి అవరోధం కల్లిస్తావేమిటి ? 


చంద: నిర్మల్‌  యెప్పటికైనా వివాహంచేనుకుని, నువ్వు సంసారధర్మాన్ని నిర్వర్త్సిం 
చాలి---(బహ్మచారి సమితి కార్యకలాపాలు--- 


నిర్మల: నే వివాహం చేసుకోను. 

చంద: అయితే యేం చేస్తావో చెప్పు. 

నిర్మల : దేశనేవా కార్యకలాపాల్లో నీకు సాయంచేస్తాను. 

చంద: మేము సన్యాసదీకను స్వీకరించటానికి సంనిద్ధ్దులమై వున్నాం. 

నిర్మల : భారత దేశంలో యెన్నడూ యెవరూ సన్యానినులు కాలేదా ? 
[చం దమాధవబదాబు నిరుత్తరుడై చూస్తూ నుంచుంటాడు] 


మామయ్యా : యే యువతి అయినా కనక మీదికను ప్వీకరించటానికి మనస్ఫూర్తిగా" 
సంనిద్ధురాలై వున్నప్పుడు బాహాటంగా ఆమెని మీ సమితిలో యెందుకు చేర్చుకోరు ? 
నేను మీ (బహ్మచారి సమితిలో యెందుకు సభ్యురాల్ని కాకూడదు ? 


చంద్ర: ఆ సభలో సభ్యులుగా వున్నవాళ్ళు 
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నిర్మల: ఆ సభ్యులుగా వున్న వాళ్ళూ, భారత వర్షాన్ని ఉద్దరించటానికి పూనుకున్న వాళ్ళూ, 
సన్యాస ధర్మాన్ని స్వీకరించబో యేవాళ్ళూ-._ వీరందరూ తమ (వ్రతాన్ని పాలించ 
దలిచే వొకస్త్రీని మనస్సులో యే సంకోచమూ లేకుండా, తమవర్గంలో చేర్చుకో 
లేరేం? అలాగే అయినట్లయితే వాళ్ళందరూ గృహనస్థులయిపోయి తమతమ యిళ్ళ 
లోనే వుండిపోవటం మేలు. అలాంటివాళ్ళవల్ల యేవనీ నెరవేరదు. 


[చందమాధవబాబు ఆయిదు వేళ్ళను జుట్టులో జొనుపుకుని, జుట్టంతా 

రేపుకుంటాడు ఈసమయంలో హఠాత్తుగా అతడి చొక్కామడతలో 

వున్న గుండీ కిందపడిపోతుంది. నిర్మల నవ్వుతూ ఆ గుండీతీని, 

అతడిచొక్కా. మెడకు పెడుతుంది. చంద్రబాబు అదేమీ గమ 

నించడు. తలలో వేళ్ళు దూర్చుకుంటూ, మ న్తిష్కంలోని ఆలోచన 
లతో కిందుమీదవుతూంటాడు, నిర్మల వెళిపోతుంది] 


[పూర్ణ బాబు పవే శిస్తాడు] 


పూర్ణ: చంద్రబాబూ ః: ఆ సంగతి యేమాలోచించారు ? మన సమితిని మరోచోటికి 
మార్చటం నా బుద్ధికి మా(త్రం బాగుండ లేదు. 


చం(ద్ర: యివాళ మరో (ప్రస్తావన వొచ్చింది. దాన్ని నీతో పూర్తిగా నంప్రదించాలని 
వుంది పూర్ణబాబూ : నాకో మేనకోడలుంది. తెలుసుననుకుంటా. 


పూర్ణ: (నిరీహుని లాగా) మీ మేనకోడలా ? 


ర 


౦[ద్రవ ఊ(. ఆమె “పేరు నిర్మల. మన (బహ్మాచారి సమితిలో ఆమె హృదయానికి 
గట్టి సంబంధం వుంది. 


పూర్ణ: (విన్మి తభావంతో) యేమన్నారు ? 


చంద: ఆమె ఆస క్తిగాని, ఉత్సాహంగాని మనలో యెవరికి వున్నవాటికంపే తక్కువవి 
కావని నా విశ్వాసం. 


పూర్ణ క (ఉ క్రేజితుడవుతూ) యీ మాట వింటుంటే నా వుత్సాహం వురకలు పెడుతోంది. 
అమె శ్రీ అయివుండి 


చంద్ర: నేనూ అదే ఆలోచిస్తున్నాను. సరళమైన స్రీవుత్సాహం పురుషుని వుత్సాహానికి 
వొక కొత్తఉ క్తేజం కలిగించగలదు అన్నదివాళ నాకు అనుభవంలో కొచ్చింది. 


పూర్ణః (ఆవేగంతో) నేనది బాగా వూహించుకోగఅను. 


చంద్ర; పూర్ణబాబూ! మీ వు ధేళంకోడా ఆ దేనా? 
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చంద్ర: ఆంటే నిజమైన ఆస క్తిగల స్రీలు మన కఠిన క ర్తవ్యానికి అడ్డుతగల కుండా 
నిజంగా సాయవపడగలరని 


పూర్ణ: (నేపథ్యంవేపుకి చూస్తూ, విగ్గరగా) యీ విషయంలో నాకు లవలేశమైనా 
సందేహంలేదు. శ్ర్రీజాతి వుత్సాహమే పురుషుల వుత్సాహానికి ఆలంబనం. వారి 
వుత్సాహమే మనకు వుద్దిపన. పురుషుడి వృత్సాహాన్ని నపశచశాత శిశువునులా పెంచి 
పోషించగలిగినది కేవలం శ్రీల వుక్సాహమే. 


[శ్రీశ. విపిన్‌ _పవేశిస్తారు] 


(శ్రీశ్‌ : అంతే అయివుండొచ్చు పూర్ణబాబూ : కాని ఆ ఉత్సాహం లేకపోవటం 
మూలంగానేనా యేం- యివాళ సమితికి రావటానికీ యింత ఆలస్యంచేస్తున్నది ఇ 


చంద వ కాదు కొదు. ఆలస్యం అవటానికి కారణం నా చొక్కా గుండీ యెంత వెతికినా 
కనపడ కపోవటం----- 


(శ్రీశ్‌ : అదుగో గుండీపెట్టుకున్నట్లు కన్పిస్తోందే. యింకోటి అవసర మేముంది ? వొక 
వేళ వుందనుకున్నా, యింకో బెజ్జం యెక్క-ణ్తీంచొస్తుంది ? 


చంద్ర: (మెడ తడుముకుంటూ) అవును నిజమే. మనం అందరం సమావేశమై నాం. 
యిప్పుడు ఆ విషయాన్ని ఆలోచించే నే మంచిది. యేమంటావ్‌ పూర్ణబాబూ 1 


పూర్ణ: అది మంచిమాపేకాని మరి ఆలస్యం అయిపోదూ ? 


చంద; అహం. కాదు. యింకా వ్యవధివుంది. (శ్రీశ్‌ బాబూ : మీరు కొంచెం కూర్చో 
రాదూ? యీ విషయం కొంచెం స్టిరంగా కూర్చుని ఆలోచించదగింది. నాకు వొక 
మేనకోడలుంది. అమె పేరు నిర్మల. 


[పూర్ణబాబు హఠాత్తుగా దగ్గి, కందిపోతాడు] 


మన (బహ్మచారి సమితి ఆశయాలన్నిటితో ఆమె మనస్సు బాగా హత్తుకు 
పోయింది. 


[ శ్రీశ్‌, పిపిన్‌లు అవిచలితులై నిరుత్సాహభావంతో వింటూవుంటారు.] 


యీ మాటమాథ్రం నేను కచ్చితంగా చెప్పగలను--- ఆమె వుత్సాహం మన యెవరి 
వుత్సాహానికి తీనీపోయేది కాదు. - 
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[శ్రీశ్‌-విపినుల దగ్గర్నించి యెలాంటి (ప్రత్యుత్తరం రాకపోవటంతో 
చంద్రబాబు లోపల్లోపల కొంచెం వు_క్తేజితుడవుతాడు] 


యీ విషయాన్ని నేను తుణ్జంగా ఆలోచించి నిర్ణయానికొచ్చాను. శ్రీల వుత్సాహమే 
పురుషుల మహత్కాార్యాలన్నింటికీ గొప్ప ఆలంబనం. యేమంటావ్‌ పూర్ణబాబూ ? 


పూర్ణ : (నిరుద్విగ్నభావంతో) అది నిజమే. 


చంద; (హఠాత్తుగా---ఆ(తంగా) నిర్మల కనక వాకవేళ |బహ్మచారి సమితిలో 
సభ్యత్వాన్ని అర్జి స్తే __ ఆమెకు మనం సభ్యత్వం యెందుకివ్వకూడదు ? 


పూర్ణ : యేమంటున్నారూ ? 


(శ్రీశ్‌ : యేశ్రీ అయినా సరే మన సమితిలో సభ్యత్వం కావాలనే కాంత వ్యక్తం 
చేస్తుందేమో అన్నది మనం యెన్నడూ ఊహించలేదు. కనక దానికి సంబం 
ధించిన నియమమేమీ చేదు. 


విసిన్‌ ; సిషేధమూ లేదు. 


(శ్రీశ్‌ : స్పష్టంగా నిషేధం లేకపోవొచ్చు. కాని మన సమితి ఆశయాలేవికూడా స్త్రీల 
ద్వారా సాధించేవి కావు. 


విపిన్‌ =: మన సమితి ఆశయాలు సంకుచితాలు కావు. కాని మహత్తర ఆశయాల్ని 
సాధించబోయేట్లయి'తే నానావర్గాలకిచెందిన నానావిధవ్యక్తుల వివిధ పయత్నాలతో 
(పవృత్తులం కావాలిసుంటుంది. న్వదేశానికి మేలు--_ స్రీ చెయ్యగలిగినంత నువ్వు 
చెయ్యలేవు. అలాగే నువ్వు చెయ్యగలిగింది స్రీ చెయ్యలేదు. కనక సమితి ఆశ 
యాలను సర్వాంగ సంపూర్ణంగా సాధించదలచేట్టయితే మీరంతా యెంతవసర మో 
శ్రీ సభ్యురాం్యడ్రుకూడా అంత ఆవసరం. 


శ్రీశ: పనిచేయాలని అనుకొని వాళ్ళ ఆశయాల్ని యెక్కువగా పెంచుకుంటారు. 
నిజింగా పనిచేయటబో తే---లక్యాన్ని పరిమితం చేసుకోటం అవసరం. మన సమితి 
ఆశయాలు మహాత్తరమైనవనుకుని నువ్వు నిశ్చింతగా వుంటావు. నేను వాటిని 
అంత గొప్పవిగా భావించను. 


విపిన్‌ : మన సమితి కార్యక్షేతంలో కనీసం వొక మహదాశయం నీకు నచ్చిందికదా 
అని నాకు నచ్చకపోదు. అలాగే నన్నాకర్షించిందికదా అని నిన్నాకర్షించకపోదు. 
సీకూ, నాకూ మన వుభయులకూ కనక అక్ళ_డ స్థానంవుంచే, అక్కడ మనం 
వుభయులమూ వుండటం అవసరమూ వుసయోగమూ అయితే, భిన్న(పకృతికి 
చెందిన మరొకరిక్కూడా అక్కడ స్టానం యివ్వటం యేమంత కష్టం ? 
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శ్రీ: బాదార్యం చాలా వుత్తమమెనదే. ఆ సంగతి నేను నీతిశాస్ర్రంలో చదివాను. 
నేను నీ జాదార్యాన్ని నష్టపరచదలచుకో లేదు. _ విభజించదలచుకున్నా నంతే. 
శ్రీలే యే కార్యాన్ని సాధించగలరో దానికోసం వారు వేరే (పత్యేక సమితిని 
స్థా పించుకోవొచ్చు, మనం ఆ సమితిలో సభ్యత్వాన్ని అర్థించం. మన సమితిని 
మనకి పుండనియ్‌. లేకపొతే మనం పరస్పరం వొకరిపనుల కొకరం అడ్డం 
తగులుతూ వుంటాం. మెదడుని ఆలోచనలతో మునిగితేలనీ. కడుపును జీర్ణం 
చేసుకుంటూ వుండనీ. జీర్తకోళాన్ని తలలోకీ మెదడును పొట్టలోకీ మార్చే 
[(పయత్నం చెయ్యకుండావుం పే చాలు. 


వివిన్‌ : కాని ఆలా అని మెదడును వేరుచేసి వొకచోటా జీర్ణకోశాన్ని మరోచోటా 
వుంచినా పసి జరగదు. 


శీ క (అతిచిరాకుతో) వుపమానం యు క్తికాదు. దాన్ని ఖండిస్తే నేననేదంతా ఖండించి 
నట్ట్లవుతుందా ? వుపమానం కొంతదూరంవరకే వుపయోగిస్తుంది. 


విపిన్‌ = అంళే--యెంతవరకూ సీ యు క్తికి వుపయోగిస్తుందో అంతవరకే నన్నమాట. 


పూర్ణ : (చాలా విచారిస్తూ) విపినబాబూ ; నా అభిప్రాయం యిది... మన యీ కార్య 


కలాపాలన్నిటిలో ఆడవాళ్ళు ముందుకొస్తే దానివల్ల వాళ్ళలో వున్న మధురభావం 
లు ప్రమెపోతుంది. 


చంద్ర: (వొకపుస్తకాన్ని కళ్ళకి చాలాదగ్గరగా పెట్టుకుని) మహత్కా_ర్యాల్లో యే మాధుర్య 
మైతే నష్టమవుతుందో ఆలాటి మాధుర్యం అంత తాగ త్తగా పదిలఅపరచటానికి 
యోగ్యమైంది కాదు. 


శ్రీశ్‌ : కాదు చందణాబూ: ఆ సౌందర్యమాధుర్యాల (పస క్రి నేనేమీ తీసుకురావటం 
లేదు.” నైనికుల మాదిరిగా మనం వొక అడుగుమీద నడవాలి. అభ్యాసలోపం 
వల్లకానీ, సహజమైన దౌర్చల్యంవల్లకానీ యెవరైసా వెనకబడతారేమో అన్న 


సందేహం వున్నప్పుడు వాళ్ళనుగురించి భాధవపడుతూంకే మన పనులన్నీ వ్యర్థ 
మయిపోతాయి. 


[యీ సమయంతో నిర్మల సంకోచించకుండా మర్యాదగా గదిలోకి 
వొచ్చి, నమస్కరించి నిలబడుతుంది. హఠాత్తుగా అందరూ నిర్దాంత 
పోతారు. ఆమె కంఠం గద్గదంగా. వుంటుంది. ] 


“నిర్మల : మీ ఆశయాలేమిటో.._మీరు దేశ సేవాపరాయణత్వంలో యెంతదూరం పోవ 
టానికి నిద్దంగా వున్నారో---అవి నాకేమీ తెలియవు. కాని నాకు మా మామయ్య 
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సంగతి తెలును ఆయన యే దారిని వెళుతున్నాడో, ఆ దారినే నేనూ ఆయన్ని 
అనుసరించకుండా మీరెందు కడ్డువడుతున్నారు 2? 


[త్‌ నిరుత్తరుడవుతాడు. పూర్ణ అనుతప్తుడవుతాడు. విపిన్‌ 
(పశాంత గంఖీరుడవుతాడు. చంద్రబాబు అతిగంభఖీరంగా 
ఆలోచనామగ్నుడ వుతాడు] 


నిర్మల : (శ్రీక్‌ _పూర్ణల కేసి అ(శుపూరితమైన దృక్కులను (వసరింపజేని నేను వని 
చయ్యాలనుకుంటున్నానంకే_దానికంతటికీ ఆయనే నాకు చిన్నప్పట్నించీ 
గురువు. మృత్యుపర్యంతం స త్కార్యాల్లో ఆయన్ని ఆనుసరించాలనుకుంటున్నాను. 
మీరు కేవలం తర్క_౦లో నా అయోగ్యతని నిరూపించాలని [ప్రయత్నిస్తా రెందుకని ? 


నా సంగతి మీకేం తెలుసు? 
[శ్రీశ్‌ _స్తభఖుడౌతాడు. పూర్ణకి ముచ్చెమటలు పోస్తాయి] 


నిర్మల: నేను మీ (బహ్మాచారి సమితినిగాని మరో నమితినిగాని యేమీ యెరగను. 
కాని (బఐహ్మాచారి సమితిని ఆధారంగా చేసుకొని, తమ జీవితళయాల్ని సాధించు 
కోటాని కుద్యక్తులయిన మ్య క్తిశిక్షణలోనే పెరిగాను. అలాంటప్పుడా (బహ్మచారి 
సమితినించి మీరు నన్ను దూరంగా వుంచలేరు. (చం_దబాబువైపు తిరిగి నేను 
మీ కార్యకలాపాల్లో పాల్గొనటానికి అర్హురాల్నికానని నువ్వు కనక అనేట్లయి తే 
నేను వెళిపోతాను. కాని వీళ్ళ కేం తెలుసు నా సంగతి ? వీళ్ళందరూ నన్ను నీనించి 
విచ్చిన్నంచెయ్యటాని కే వాదోపవాదాలు చేస్తున్నారు. 


(శ్రీశ్‌ : (వినిత మృదుకంఠంతో) క్షమించండి. నేను మీ విషయంలో యేమీ వాదించ 
లేదు. నేను స్థూలంగా ప్రీజాతినిగురించే (వస్తావించాను. 


నిర్మల : స్రీజాతి, పురుషజాతి విఖేదాన్నిగురించి, నేనేమీ చర్చించలేదు. నా అంతః 
కరణ నాకు తెలుసు. యెవరి వున్నతదృష్టాంతాన్ని ఆ(గశ్రయించుకుని (బతుకు 
తున్నానో వారి అంతఃకరణకూడా నాకు తెలును. కార్యరంగంలో (పవృత్తురాల్ని 
కావటాని కింతకం"కు యెక్కు.వేమీ తెలుసుకోవాల్సిన అవనరంలేదు. 


[చందబాబు తన కుడిఆరచేతిని కళ్ళకి దగ్గిరగా పెట్టుకుని పరిశీల 
నగా చూసుకుంటూవుంటాడు. పూర్ణ చమత్కారంగా యేదో 
మాట్లాడబోతాడు. కాని అతడి నోట్లోంచి వొక్కమాటా పైకిరాదు.] 


పూర్ణ; (మనస్సులో చాలాసార్లు ఆవృ త్తిచేసుకుని దేవీ! యీ వంకిలమెన [పావంచిక 
వ్యవహారాల్లో మీరెందుకు జోక్యం చేనుకోవాలనుకుంటున్నారు ? 
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[ఆ మాట మనస్సులు యెొంతబాగుందో అంతబాగా నినిపించదు 

పెకి --అన్నమాట పూర్ణ వెంటనే గ్రహిస్తాడు. ఆ మాట గద్య 

మధ్య పద్యంలాగ ఆడంబరంగా వుంటుంది. సిగ్గుతో అతడి చెవులు 
యెరు పెక్కు తాయి | 


వివ్‌న్‌ : (స్వాభావికమైన గంఖీర శాంతస్యరంతో) పపంచం యెంత వపంకిలమా, 
ఆ పవంచాన్ని నంస్క_రించే కార్యం అంత పమ్మితం, 


(శ్రీశ్‌ =: సమితి సమావేశంలో శ్ర్రీలను చేచ్చకొనే విషయం ఆలోచించి యే నిర్ణయం 
చేస్తారో అది మీకు తెలియజేస్తాను. 


[నిర్మల వొక్క. క్షణంకూడా ఆగకుండా నిశ్శబ్దంగా వెళి 
పోవటానికి (పయత్నిస్తుంది| 


చంద: (హఠాత్తుగా) నా మెడగుండీ -.- 
నిర్మల : (నిగ్గ్గుపడుతూ వొచ్చి, మెల్లిగా) మెడనే వుంది. 
చంద : (మెడ తడుముకున్సి ఆం. ఆం. వుంది నిజమే. 


[ముగ్గురు శిష్యులకేసిచూసి నవ్వుతాడు] 


దృ శరం ర 
అకుయుడి యిల్లు 


[నృసబాల--నీరబాల] 
నృవ : యీమధ్య నువ్వు అడపాదడపా "ఎత గంభీరంగా వుంటున్నావెందుకు నీరూ : 


వీర వ మన యింటి గాంభీర్యమంతా వీవో క్క-తెకేనాయేం ఆక్కడికి. నా యిష్టం. 
నే గంభీరంగా వుంటాను. 


నృప : నీ ఆలోచన లేమిటో నాకు బాగా లుసు, 


నీర: నువ్వంతగా ఊహించాలినిన అవస మేమొచ్చింది * యిప్పుడిహూ నీ విషయం 


నువ్వు ఆలోచించుకునే సమయం వొచ్చింది. 
కేం 
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నృప : 


వీర ; 


రవీంద్రుని నాటకాలు 


(నీరూ మెడ వాటేసుకుని నువ్వు బెంగెట్టుకున్నావా ? అమ్మో: మనమంత 
పనికిరానివాళ్ళ మయినామా? మనల్ని సాగనంపటానికికూడా యింత ఆలోచనా, 
యింత విచారమూనా ? 


మనంకూడా అంత విసిరి పారెయ్యటానికి వీలైన వస్తువులం కాదు---పారేని 
వూరుకోటానికి. మనకోనమని యింత హంగామా జరుగుతోందంటపే---ఆఅది గౌరన 
పదమెన విషయం. కుమారసంభవం చదివావుగా ! గౌరి వివాహంకోసం దేవతల్లో 
వొకరు కాలి బూడిదయిపోయారు. వొకవేళ యే కవి చెవినయినా పడిజే--- 
మనల్నిగురించికూడా ఓ వర్ణన తయారవుతుంది. 


కాదు చెల్లీ : నాకు చాలా సిగ్లేస్తోంది. 


అయితే నాకుమ్మాతం సిగ్గెయ్యటంలేదూ ? నేనక్కడికి సిగ్గులేనిదాన్నన్నమాట ! 

కాని యేంచెయ్యను చెప్పు. న్మూల్లో ఆనాడు వైజ్‌ తీసుకోటానికి వెళ్ళినప్పుడు 
నిగ్గుపడ్డాను. మళ్ళీ ఆతర్వాత సంవత్సరంకూడా సెజ్‌ సంపాయించటానికి 
రాత్రు మేల్కొని, పాఠాలు బట్టీపట్టాను. నిగ్గూ వేస్తుంది, సైజూ వొదులు 
కోలేను. అది నా స్వభావం. 


సరేకాని నీరూ: యీసాొరి మెక్‌ సంగ తేదో అనుకుంటున్నా రే దానికోనం 
కూడా నువ్వు ఆ_తపడుతున్నావా యేం? 


యేదో చెప్పు అయినా ; (బహ్య్మాచారి సమితిలో వున్న సభ్యు లిద్దరి సంగ తేనా ? 
యేదయితే యేం. నువ్వు కనుక్కు_న్నావ్‌గా! 


అవును. నిజం చెప్పనా? (నృపమెడ కావిలించుకుని, చెవిలో, (బహ్మా చారి 
సమితిలోని ఆ సభ్యులిద్దరికీ చాలా న్నేహమట. మనం యిద్దరం ఆ యిద్దరిచేతు 
ల్లోనూ పడితే. పెళ్ళయినా వొకర్నొకరం విడిచిపెట్టిపోవాలినిన అవసరం వుండదు. 
లేకపోతే మనం యెవరం యెొక్కడి కెళ్ళి పడతామో తెలియదు. అందుకనే ఆ దేవ 
తల జింటకోసం యింత పూజాపయత్నం చేస్తున్నాను. * _బహ్మచారి సమితిలో 
పున్న వో అశ్వీనీకుమారయుగళమూర్తులారా ! మా అక్కచెల్లెళ్ళ నిద్దర్శ్నీ వాళ 
రెమ్మలోవున్న రెండు పువ్వుల్లాగా మీరిద్దరూ వొక్కసారే వరిగహించండి ” అని 
చేతులు జోడించి మనసులో మనసులో (ప్రార్థిస్తున్నా. 


[విరహభావన సూచితంకావటంతో అక్కచెల్లెళ్ళు వొక 
ర్నొకరు కాఎలించుకుంటారు. నృపబాల కళ్ళలో నిలచిన 
సీటిని యెంత (ప్రయత్నించినా ఆపుకో లేకపోతుంది] 
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నృప: అవృనుగాని సీరూ: చిన్నక్కని యెలా విడిచి పెట్టి వెళ్ళటం చెప్పు. మనం 
యిద్దరం వెళ్ళిపోతే ఆమె కెవరుంటా రింకా ? 


నీర: ఆ సంగతి చాలాదూరం ఆలోచించా. వుండనిచ్చేట్లయి తే అసలు విడిచివెళ 
తామా? ఆమెకి భర్తలేడు. పోనీ మనకీ లేడు అనే అనుకుందాం -_ చిన్న క్క_ 
కన్నా మనకి యేం సుఖంకావాలి ? 


[పురుషవేషధారిజణి అయిన శైలబాల _వేశిస్తుంది] 


సీర: (పేబిల్‌మీద పశ్ళెంలోవున్న వొక పూలదండ తీనీ శైలబాల మెడతో వేని) 
మేమిద్దరం స్వయంవర పద్దతిలో నిన్ను మా వతిగా వరించాం. 


[శైలబాలకు నమస్క_రిస్తుంది] 
శెల: మళ్ళీ యిదేమిటి ? 


సీర: మరేం భయంలేదులే. మా సవతుల మిద్దరం నీమూలాన తగవులాడుకోం. 
వొక వేళ తగవులాడినా నృప నాతో నెగ్గలేదు. నేనొక్క.తెనే సర్దుకుపోగలను. 
నువ్వేమీ కష్టపడక్క-_ర్లేదు. అక్కా: నిజం చెబుతున్నా చిన్నక్కా £ నీదగ్గర 
మేమెంత చనువుగా వుండగలుగుతున్నామో, అలాటి చనువు మాకు మరెక్కడ 
దొరుకుతుంది? అలాంటప్పుడు మమ్మల్ని పరాయివాళ్ళ కంటగట్టాలనుకోట 
మెందుకు ? 


[నృప కళ్ళనించి జలజల కన్నీళ్ళు (సవిస్తాయి] 


శల: (ఆమెకళ్ళు తుడుస్తూ అదేమిటి నృపా! ఛా: మీ సుఖమేమిటో మీకేం 
తెలుసు ? నావల్ల మీ జీవితాలు సార్థకమయేట్లయి తే మరొకరి చేతుల్లో అప్పగించ 
గలనా అసలు మిమ్మల్ని ? 


[రసిక్‌ (వ వేశిస్తాడు] 
రినిక్‌ ౩ అమ్మాయిలూ : నాలాంటి అసభ్యుణ్జి మీరు సభ్యుణ్ణి చేశారు. యివాళ సమితి 
యిక్కడే సమావేశమవుతుంది. యెలా నడుచుకోవాలో నేర్పండి. 


నీర : మళ్ళీ ఆ పాత వేళాకోళమేనా? యీ సభ్య-అసభ్య విషయాన్నిగురించి మూడు 
రోజుల్నుంచీ మాట్లాడుతున్నావ్‌ నువ్వు. 


రనిక్‌ : కన్నబిడ్డమీద ఆమ్మాతం మమకారం వుండదూ? వొక్కసారి వేళాకోళం 
నోటినించి పెకిరాగానే---రాజపుత కన్యలాగా దాన్నింక పీక నులిమి పారెయ్యా 
ల్పిం దేనా ? అప్పుడే యేమయింది ? (అహ్మచారి సమితి నిలిచివుండేంతవరకు 
యూ వరిహాసాన్ని మీరు రెండుపూటలా బెనాలినిం దే. 
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సీర: అయితే వీలైనంత పెందరాశే దాని కుద్వాసన చెప్పాలి. చిన్నక్కా. ! యింక 
దయాలేదు గియాలేడు. రసిక్‌దా రనికత్వాన్ని మానిపోనీయం, సమితిరో _బహ్మ 
చర్యాన్ని త్వరలోనే రూపుమాపుతాం. అప్పుడే విశ్వవిజయిన్‌ శ్రీ అన్న మనపేరు 
సార్థకమవుతుంది. యేవిధంగా దండయాత సాగించాలో దానికేదయినా పథకం 
తయారుచేశావా ? 


శైల థ్‌ యేమీ లేదు. రంగంలో నీలబడ్డాక యెలా తో స్తే అలా చెయ్యటమే. 


నీర; నా అవసరం వొచ్చిన ప్పుడు రణభేరి మోగిస్తే చాలు నేను హిజరవృకాను. నేను 
(బహ్మాచారి సమితికి భయసడతానా ? మృణాల మృదుభుణాల్లో ఐలంబేదూ ? 


[అక్షయ్‌ యే వేశిస్తాడు] 
అక్షయ్‌ ; యీనాటి సభలో విదుషీముణులకు నొక ఐతిహోనిక' (పళ్ళ వేయాలనిపిసోంది. 
శైల: సిద్దంగా వున్నాను. 


అక్షయు; రెండు కొమ్మలమీద కాళ్ళు వేసి, ఆ రెండు కొమ్మలనే నరకాలని _ప్రయత్నిం 
చించెవరు ? 


నృప: నాకు తెలుసు ముఖర్జీగారూ : కాళిదాసు,., 
అక్షయ్‌ ; కాదు కాదు. మరొక మహసియుడు. అక్షయకుమార ముఖోపాధ్యాయ్‌ి. 
సీర: రెండు కొమ్మ అవరు? 


అక్షయ; (యెడమవైైపుకి నీరను లాక్కుని, యిది వొంటి (కడివైపుకి నృవను 
లాక్కుని, యిది వొకటి. 


నీర: పోతే కుఠారం యివాళ వొస్తుందనుకుంటా--- 


అక్షయు ; వొస్తుందేమిటి ఖై వొచ్చేనింది అన్నా అత్యు క్తికాదు. అదుగో మెట్లమీద అడు 
గు". సవ్వడి విగ్సాసోంది. 


"వొకపే గరుగుశెల పారిపోయేప్పుడు రిక్‌ దానిల క్కూని 

వెళిపోతుందెి. గాజుల గలగలలు భయంతో పరుగెడుతున్న కొన్ని 

అడుగుల సవ్వడంలు పూర్తిగా ఆగిపోకముం దే శ్రీశ్‌, విపిన్‌ 
(పవేశిస్తారు] 


అక్షయ్‌ ; పూర్ణబాబు రావేదేం 
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్రీళ్‌ : చం(దబాబు యింటిదగ్గర ఆతల్లి కలుసుకున్నాం. కాని హాఠాత్తుగా అతడికి 
అస్వస్థత కలగటంవల్ల యివాళ యిక్కడికి రాలేకపోయాడు. 


ఆక్షయ ; (దారివైపు చూస్తూ కొంచెంసేపు కూర్చోండి. నేను చందబాబు రాకకోసం 
యెదురుచూస్తూ గుమ్మంలోకి పోయి నిలబడతాను. వారి కళ్ళు మసక. యెక్క_డికి 
వెళ్లబోయి యెక్క_డికి వెళతారో యేం చెప్పగలం? దగ్గిరలో యిలాంటి (ప్రదేశం 
కూడా వుంది. (బ్రహ్మచారి సమితి సమావేశం కావటానికి యేవిధంగానూ కాంక్షించ 
దగనిదిం 


[అక్షయ వెళిపోతాడు. అక్షయ్‌ వెళిపోయాక శ్రీశ్‌, గదినంతా పరి 
శీలనగా చూస్తాడు. గదిలో రెండు దీపాలు వెలుగుతూంటాయి. 
ఆ రెండింటికీ లేతగులాబిరంగు అవగుంఠనాలుంటాయి. ఆ ఆవర 
అను బేదించుకుంటూ కాంతి కొంచెం నముసకగానూ, రంగుగానూ 
వ్యాపిస్తుంటుంది గది అంతా, "పేవిల్‌మీద పూలదానులో పూలు 


పెట్టివుంటాయి] 


విపిన్‌ : (కొంచెం నవ్వి) యేమయినా అను సోదరా: యీ యిల్లు (బహ్మాచారి సమితి 
కుపయోగించేది కాదు. 


శ్రీశ్‌ 2 (చకితుడై) యెందుక్కాదు? 


విపిన్‌ : యింట్లో అలంకరణ అంతా మీ నవీన సన్యాసులక్క్కూూడా కొంచెం యెక్కు_వని 


పిస్తుంది. 
(శ్రీశ్‌ : మా సన్యాసధర్మ విషయంలో యెక్కువంటూ యేదీ లేదు. 
విపిన్‌ ; వొక్క త్రీ తప్ప. 
శ్రీశ్‌ : అవును. ఆ వొక్కటి మటుకే. 
[తక్కిన రోజుల్లోలాగ ఆ మాటలో వూతం రాదు] 


విపిన్‌ ; గోడనున్న పటాలు, తక్కిన రకరకాల అలంకరణలూ వున్న యీ గదిలో 
ఆ న్రీజాతి పరిచయమే యెక్కువగా కనిపిస్తున్నట్లుంది. 


ణా 


(శ్రీశ్‌ డ (పపంచంలో ప్రీజాతి చిహ్నాలు సర్వ[తా వున్నాయి. 


విపిన్‌ : అది నిజమే. కవుల మాటలు విశ్వసంచేట్లయితే చంద్రుడిలో, పూలలో, 
అతలలో, ఆకులలో యెక్య_డైెనా సరే ప్రీజాతి చిహ్నాలనించి అభాగ్యుడు 
పురుషుడు తప్పించుకోలేడు. 
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శ్రీశ్‌ : (నవ్వి చం(దబాబు యింట్లో ఆ మొదటి అంతస్తు గదిలో స్త్రీల కెలాంటి 
సంబంధంలేదని మాతమే అనుకుంటూవొచ్చాను. యివాళ ఆ (భ్రమ కాస్తా హఠా 
తుగా తొలగిపోయింది. అహ. వాళ్ళు ప్రపంచమంతా వి స్తరించుకున్నారు, 


విపిన్‌ ; పాపం. యూ కొద్దిమంది (అహ్మచారిగాళ్ళకోసం యెక్కడా కాస్త సందుంచ 
లేదు---సమితి సమావేశమరే.౦దుకు చోటు దొరకటమే కప్పం. 


ఢశ్రీక్‌ ఏ అదిగో చూడు--- 
[మూలనున్న టీపాయ్‌మీదినించి రెండు జడసూదులుతీని చూపిస్తాడు | 


విపిన్‌ : (సూదులు రెండూ తీసుకుని పరీక్షగా చూని యిదుగో సోదరా: యీ (ప్రదేశం 
బ్రహ్మచారులకు నిష్క_ం౦టకం కాదు. 


శ్రీశ్‌: పూలూ వున్నాయి. ముళ్ళూ వున్నాయి. 
విపిన్‌ : అదే కదా (పమాదం: కేవలం ముశ్శేవుంయే తప్పించుకుపోవోచ్చు. 


[శ్రీశ్‌ అవతలవైపున వున్న చిన్న పుస్తకాల షెల్సులోంచి పుస్తకాలు 

తీని చూడటం మొదలు పెడతాడు. కొన్ని నవలలూ, కొన్ని ఆంగ్ల 

కావ్య(గంథాలు. పాల్న్‌గేవ్‌ కావ్యపరిచయ  స్వర్లభాండారాన్ని 

(Palgrave’s Golden Treasury) తెరిచి చూస్తుంటాడు. 

మార్జిన్‌ లో త్తి దస్తూరితో నోట్సు రానివుంటులది. అప్పుడు మొదటి 

గకేబ్రీ తిప్పిచూ స్తాడు. చూసి వొకసారి పుస్తకాన్ని అటూ యిటూ 
తిరగేసి విపిన్‌ కి యెదురుగా పట్టుకుంటాడు] 


విపిన్‌ ; నృపబాల. యిది పురుషుని పేరయివుండదని నా విశ్వాసం. సీకేమనిపిస్తూంది. 
శ్రీశ్‌ ; నా విశ్వాసమూ అదే. యీ పేరుకూడా అన్యజాతీయంలాగానే తోసోందోయొ. 
[మరొక పుస్తకం చూపిస్తాడు] 


విపిన్‌ ; సీరబాల. యీ పేరు కావ్యగంథాల్లో చెల్లుబాటవుతుంది. కాని (బహ్మాచారి 
సమితిలో 


తక్‌ థ్‌ (హ్మచారి పమితిలోక్తూడా యో పేరుగ లవాళ్ళు గనక చొదబడివొచ్చేట్లయి తే 


ద్వారానికి అడ్డంగా నిలబడి ఆవగలిగిన బలవంతుడెవడూ నున సమితిలో కని 
పించడు. 


విపిన్‌ : పూర్ణ వొక్క దెబ్బతోనే పడిపోయాడు. కోలుకుంటాడో లేదో సందేహం. 
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(శ్రీశ్‌ =: యేమిటది? 

విపిన్‌ : సరీగ్గా గమనించలేదనుకుంటా నువ్వు: 

శ్రీక్‌ 2: అహ(యహం అడి నీ అనుమానం. 


విపిన్‌ : హృదయం అనుమానించాల్సిన వస్తువే. చూడటానికి వీళ్లేనిది. పట్టుకోటానికి 
వీల్లేనిది. 


(శ్రీశ్‌ : పూర్ణ అస్వస్థత---అయి తే వెద్యశాస్తాంంతర్లతమయినది కాదా? 


విపిన్‌ : కాదు. యిలాంటి వ్యాధులకు సంబంధించిన లెక్చర్లు యేవీ వుండవు మెడికల్‌ 
కాలేజీల్లో. 


శ్రీక్‌ =: యీ యింట్లో గుమ్మంలో అడుగుపెట్టగానే పరిచయమైన రసిక్‌ చక్రవర్తి 
అనే వృద్దయువకుడు (బహ్మచారి సమితి ద్వారపాలకుడి కనువైనవాడుగా తోచదు. 


విపిన్‌ : శివుడి తపోవనాన్ని కావలికాయటానికి మన్మథుడే నందిరూపంతో రావటం 
గుర్తుకొస్తోంది. అతడు విశ్వాసయోగ్యుడుగా తోచటంపేదు. 


[చంద్రబాబు (ప వేళిస్తాడు] 


చంద: యివాళ వాదవివాదాల ఉ_తేజనమూలంగా పూర్ణబాబు హఠాత్తుగా ఆస్వస్థు 
డవటం చూసి, నేనతన్ని యింటికి పంపించెయ్యటం వుచితమనుకున్నాను. 


విపిన్‌ : పూర్ణబాబు (పస్తుతపు దుర్చలస్టితిని చూస్తే__అతడు ముందునించే జాగ్రత్త 
పడివుండటం భావ్యమనిసించింది. 


చం్గద: పూర్ణబాబు అంత అజాగ్రత్తగా వున్నాడని అనుకోను. 

[ఆక్షయి-_రసిక్‌ (ప్రవేశిస్తారు! 
అక్షయ్‌ : క్షమించండి. యీ నవీన సభ్యుణ్ణి మీకు అప్పగించేని నేను వెళిపోతాను. 
రసిక్‌ : (నవ్వుతూ నా నసీనత పైకి అంత (ప్రత్యక్షంగా కన్పించేదికాదు. 


అక్షయు; అతివినయంమూలంగా దాన్ని పెకి పాచీనతతో కప్పిపుచ్చుకున్నారు. [కమ 
క్రమంగా తెలినిపోతుంది. యీాయనే సార్గకనామధేయుడైన రసికచక్రవ ర్తి. 


రనీక్‌ : నా తండి నారనికత్వాన్నిగురించి 'కెలుసుకోకముందే రనిక్‌ అని పేరుపెట్టారు. 
యిప్పుడిహా పితృవాక్యపరిపాలనకోసం నేను రసికత్వపు (సయత్నం చేయాలి 
సౌస్తోంది. యింక తర్వాతా --' యత్నేకృతేయది న గిధ్యతి కోఒతదోషః.” 
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రనీక్‌ : 


చంద 


రసిక్‌ : 


శ్రీశ్‌ : 


రసిక్‌ ; 


రవీం(దుని నాటకాలు 


[అక్షయ్‌ వెళిపోతాడు. పృరుషవేష ధారిణి శెల _పవేశిస్తుంది. శైల 

వొచ్చి అందరికీ ననుస్క్లరిస్తుంది. దృష్టిలోపంగల చం[దబాబు 

మసకచూప్పతో చూసాడామెని. విపీన్‌-_ శ్రీశ్‌ ఆమెకేసి చూస్తూం 

టారు. శెలవెనక యిద్దరు. భృత్యులు భోజనపా_తలు పట్టుకొస్తారు. 

శైల చిన్నచిన్న వెండి ఫేట్లు తీసుకుని, చలవరాతి టేబిల్‌ మీద 
అమరుస్తూవుంటుంది] 


వీరు తమ సమితిలో మరో నవీన సభ్యులు. వీరి నవీనతనుగురించి యెలాంటి 
సంశయమూ లేదు. సరీగ్గా నాకు విరుద్దం. వీరి బుద్ధికౌశలాన్ని చెపి నవీనతతో 
దాచుకున్నారు. మీరు కొంచెం విన్మితులయినట్లు కన్నిసోంది. అది సహజమే. 
యితళ్ణో చూస్తే బాలకుడనిపిస్తుంది. కాని నేను మీకు హోమీ యివ్వగలను.___ 
యితడు బాలకుడు కాడు. 


= వీరి పేరు? 
అబలాకాంత చట్టో పాధ్యాయు. 
అబలాకౌాంతా? 


"పేరు మన సమితిలో చెలామణీ అయేందుకనువుగా లేదు. అది వొప్పుకుం 
టాను. సేరునుగురించి నాకూ మమకారం లేదు. వొకవేళశ మార్చి, విక్రమ 
నింహుడు, లేదా ఖీమ నేనుడనికాని మరింకేదైనా వుపయోగకరమయిన 'సేఠుపెటినా 
ఆతడు అభ్యంతరం చెప్పడు. అయి జే-- “ స్వనామా పురషోధన్యః అని 
శాస్త్రంలో వుంది, నిజమే. కాని అతడు అబలాకాంత పేరుతోనే _పపంచంలో 
పురుషత్వాన్ని ఆర్జించుకోవాలని ఆ(తపడటంలేదు. 


యేమిటండీ మీరనేది? పేరనేది చీటికిమాటికి మార్చుకోటానికి పెన వేనుకొనే 
వు త్తరీయం కాదు. 


అది మీవొక్కరి అభిపాయం శ్రీశ్‌ బాబూ : పేరును పూర్వులు దుస్తుల్లాంటి 
దానికిందనే పరిగణించారు. అదంతా యెందుకు చూడండి--- అర్జునుడికి పితృ 
దత్తమైన నామధేయమేదో చెప్పటం కష్టం. పార్థ, ధనంజయ, సవ్యసాచి-_. 
లోకులు నోటికొచ్చిన పేరుతో పిలిచేవారు. యిదుగో పేరును మీరు తిరుగులేని 
సత్యంగా భావించకండి. అతజ్జి మీరు మరచిపోయి అబలాకాంత్‌ వి కాదన్నా 
అతడేం పరువునష్టం దావా తీసుకురాడ. 


(నవ్వి మీరింతగా అభయం యెటూ యిచ్చారుగనక నేను చాలా నిశ్చింతగా 
వున్నాను. వారి క్షమాగుణాన్ని తెలుసుకోవాల్సిన అగత్యం రాదు. పేరు మరచి 
పోను లెండి, 
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రసిక్‌ : మీరు పోకపోవొచ్చుగాని నేను పోతానండీ. ఆతడు నాకు వరుసకు మనుమ 
డవుతాడు. అంచేత ఆతడి విషయంలో నాకు కాస్త నోరు జారుతూంటుంది, 
యెప్పుడైనా వొళవేళ వొకటి అనబోయి మరొకటి అంటే దాన్ని కమిసూండండి. 


శ్రీక్‌: అబలాకాంతబాబూ ! మీరేమిటీ యేర్నాట్లన్నీ చేస్తున్నారు ? మా సభాకార్య 
(కమంలో మధురాహార సేవన లేదు. 


రనిక్‌ : (లేచి) ఆ లోపాన్ని సవరిస్తున్నవారికి నమితి తరఫున ధన్యవాదాలర్చిస్తన్నాను. 


శైల: (సైట్లు అమరుస్తూ) (శ్రీశ్‌ బాబూ 1 ఆహారంకూడా మీ నియమాలకు విర ద్దమా ఎ 
శ్రీశ్‌: స్ఫ్లూలకాయుడైన విపిన్‌ని దగ్గిరికి లాక్కుని, యీ సభ్యుని ఆకృళని పరిశీ 


లించిచూ స్తే ఆ విషయంలో సంశయమేమీ వుండదు. 


విపిన్‌ ; నియమాల విషయమే గనక చెబితే అజలాకాంతబాబూ ! యీ _పపంచంలో 
వుత్తమేణికిచెందిన దేదయినాసరే తన నియమాలు తానే సృష్టించుకుంటుండి 
సమర్థుడైన రచయిత తానేర్పరుచుకున్న నియమాల్నే పాటిస్తాడు. వుత్తమ కావ్యం 
విమర్శకుల నియమాల్ని పాటించదు. యీ మధురాహార నేవన విషయంలో కూడా 
యే సమితి నియమాలూ చెల్లుబాటుకావు. దీని యేక్రైకనియమం-- కూర్చుని నిశ్ళే 
వంగా భుజించటమే. యివి యక్కడ వున్నంత సేపూ _పపంచంలో వున్న తక్కిన 
నియనూలన్ని గుమ్మం వెలుపల వేచివుండాలిసిం దే. 


శ్రీక్‌ : నువ్వు యిల్లా ఆయినావేమిటి విపిన్‌ ? నువ్వు తినటం మా[తమే చూశానుగాని, 
వొక్క గుక్కలో యిన్ని మాటలు మాట్లాడటం యెప్పుడూ వినడడే: 


విపిన్‌ ; రసన ఉ శ్రేజితమయింది. యివ్పుడు సరళంగా మాట్లాడటం నాకు చాలా 
తేలికయింది. నా జీవితచరిత రానేవాడెవడో యెక్కడ వున్నాడో యిప్పుడు: 


రనిక్‌ ; (బట్టతల నిమురుకుంటూ, నాద్వారా ఆ [ప్రయత్నం జరుగుతుందని యెదురు 
చూచకండి. నేనంత దీర్తకాలంవరకూ నిలిచివుండ లేను. 


[విలాసభరిత మైన నూతన గృహానికి రావటంతో చం్యద్రమాధవబాబు 

మనస్సు చెదరిపోయివుంటుంది. అతడి వుత్సాహవాహిని యథా 

హిన్తూవుండదు. అతడు క్షణతణానికీ సమితి 

కార్యకలాపాల పుస్తకాన్ని, మధ్యమధ్య తన అరచేతిని చూసు 
కుంటూ వుంటాడు | 


వకారంగా (వవ 


శీల 2 (చంద్రబాబు దగ్గిరగా వెళ్ళి, సభాకార్యకమాసికి వొకవేళ యేదయినా కొంచెం 
అంతరాయం కలిగితే క్షమించండి చం్యద్రమాధవబాబూ : కొంచెం ఫలహారం --- 
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చంద్ర; యిలాంటి సామాజిక ఆచారాలు సభాకార్య(కమానికి విఘాతం కలిగిస్తాయి. 
అందులో సందేహం లేదు. 


రనిక్‌ : సరే. పరీక్షించి చూడండి. మధురాహారం సమితి కార్యక్రమానికి ఆటంక 
మయి తే --- 


విపిన్‌ : (మెల్లిగా అలా అయితే ముందు సభను కట్టి పెట్టి, మధురాహార మే సేవిస్తే 
సరి: 


ఢ్రీక్‌: రండి రనిక్‌బాబూ: మీరేమీ తీసుకోటమే లేదేమిటి ? 


రసిక్‌ : రోజురోజూ కావాలని అడిగి, అప్పుడప్పుడు లాక్కుని తింటూవుంటాను. 
యివాళ (ఖహ్మా చారి సమతి సభ్యుణ్జిగా --- మీ సంసర్క_గౌరవంవల్ల కాస్త బలవంతం 
చేయిందచుకుందా మని చూస్తున్నాను. కాని 


శిల: కాని యేమిటి మళ్ళీ రసిక్‌ దాదా! నువ్వు ఆదివారాలుంటావుగా. యివాళ యేమీ 
తినవుగా : 


రనిక్‌ : చూశారా మహాశయా: యింకెవరికీ వర్తించవుట నియమాలు-_ వొక్క రనీక్‌ 
దాదాకే. ఉహు. “ఏలం బలం దాహుంబలం.” (ఐతిమాలించుకోవాలనీ, ఐలవంతం 
చేయించుకోవాలనీ చూడకూడదు. 


విపిన్‌ : (నాలుగు భోజనపాతలే వుండటం చూసి) మీరు మాతోపాటు కుర్చోరా ? 
ల: ఉహుం నేను వడ్డనచేస్తాను. 


శ్‌: అదెలా కుదురుతుంది: 


fal ఊ fal 


ల: నన్ను వడ్డన చేయనీయండి. భోజనం చేయటంలోకంచె వడ్డన చేయటంలో 
నా కెక్కువ ఆనందం. 


శ్‌; రసికొ్‌బాబూ ! యిదేమయినా బాగుందా? 


(ఈ 


రనిక్‌ : * భిన్నరుచిర్తిలోకః.” వారికి వడ్డన చేయటంలో ఆనందం. మనకు భోజనం 
చెయ్యటంలో ఆనందం. యిలాంటి రుచిభేదంలో బహుశా కొంచెం పరస్పర 
సౌకర్యం వుంటుందని తోస్తూంది. 


[ఆందరూ భోజనం చేస్తుంటారు] 


శెల: చందబాబూ!: అది తీపి. అది ముందు తినకండి. యిటు పక్కన కూరలూ 
అవీ వున్నాయి. మంచినీళ్ళ గ్లాసుకి వెతుక్క్కుంటున్నారా 7... యిదిగో గ్లాసు. 
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[చంద్రబాబు “ఫేట్లో మామిడిపండు వుంటుంది. దాన్ని అతడు సరిగ్గా 
తినటానికి వీలుకాక తటపటాయిస్తుంటాడు. జాలిపడి శైల దాన్ని 
చటుక్కున ముక్కలుకోసి, అతడు సులువుగా తినటానికి వీలయేట్లు 
చేస్తుంది. యే సమయానికి యేవికావాలో వాటినన్నిటినీ కొంచెం 
దగ్గరకు జరిపి అందిస్తూ--- అతడి ఖభోజునం నిర్విఘ్నంగా జెరి గేట్లు 


చేస్తుంటుంది] 
జాని 


చంద: శ్రీశ్‌ బాబూ : న్తీసభ్యుల్ని చేర్చుకోటం విషయంలో మీరేమయినా ఆలో 
చించారా ? 


శ్రీశ్‌: ఆలోచించిచూస్తే దాని కభ్యంతరం చెప్పటానికి పెద్దకొరణమేమీ కన్పించదు. 
కేవలం సంఘం చెప్పే అభ్యంతరం సంగ తే ఆలోచిస్తున్నా. 


విపిన్‌ : సంఘాన్ని అనేక సమయాల్లో శిశువులా పరిగణించటం వుచితం. శిశువు చెప్పే 
అభ్యంతరాలనన్నిటినీ పాటించుకుంటూపోతే-. దానివల్ల శిశువు వృద్దిలోకి రాదు. 
సంఘానికూ్క్కడా ఆ మాట వర్తిస్తుంది. 


క్‌; మన దేశంలో యిన్ని సభలూ, సమితులూ వున్నా, వాటి (పయత్నాలు కార్య 
కలాపాలు ఆకాలంలో వ్యర్థ మెపోవటానికి (పథాన కారణం--- వాటన్నిటిలో నూ 


శ్రీలు లేకపోవటమే అనినా అభి పాయం, యేమంటారు రనిక్‌ బాబూ? 


శ్రీ 


రసిక్‌ : స్థితిగతుల్నిబట్టి నాకు ప్రీజాతితో యెక్కువ సంబంధం అయితే లేదనుకోండి. 
ఆయినా యింతవరకుమా(తం తెలుసుకున్నాను. స్రీజాతి సహాకరిస్తుంది--- లేదా 
ఆడ్డుతగుల్తుంది. ఆయితే సృష్టి లేకపోతే _పళయం. కనుక వారిని నమితిలో 
చేర్చుకోటంవల్ల యితర సౌకర్యాలేమీ లేకపోతే లేకపోవచ్చు---కాని వాళ్ళు అడ్డు 
తగలకుండా మాత్రం చెయ్యొచ్చు. ఆలోచించిచూడండి. (బహ్మచారి సమితిలోకి 
మీరు కనక స్త్రీలను తీనుకొనేట్లయి తే-_చాటుచాటున యీ సమితిని విచ్చిన్నం 
చెయ్యాలనే వారి ఉత్సాహం యెగిరిపోతుంది. కాని (ప్రస్తుత పరిస్థితిలో 


శెల: (బహ్మాచారి సమితిమీద క్రీజాతికి ఆ(కోశం వున్నదన్న వార్త రనీక్‌ దాదాకి 
యెక్క-ణ్ణించి వొచ్చింది. 


రనీక్‌ ఏ: (పమాదం వొస్తున్నదన్న కబురు తెలియకపోయినా జాగ త్తగా వుండకూడదా 
యేం? వొంటికన్ను లేడికి యేవైపు కన్ను గుడ్డో ఆ వెపునుంచే వొచ్చి తగిలిం 
దిట బాణం. [బహ్మాచారి సమితి ప్రీజాతిపట్ల గుడ్డిదయి తే అటువైపునుంచే ఫాథా 
తుగా దెబ్బ తగలొచ్చు. 
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(శ్రీశ్‌ =: (దిపిన్‌తో మెల్లిగా) వొంటికన్ను లేడికివాళ చో బాణంవొచ్చి తగిలింది. వొక 
సభ్యుడు ధూళిపాలయినాడు. 


చంద: కేవలం పురుమలతోనే సమాజానికి మేలు చేయాలనుకునేవాణృ్భ__వాొంటి 
కాలితో నడవాలనుకునేవాశ్ళే. అంచేతనే వాళ్ళు కొంతదూరం వెళ్ళాక చతికిల 
పడాలిసొస్తుంది. గొప్పగొప్ప (ప్రయత్నాలన్నిటికీ స్త్రీలను దూరంగా వుంచుతూ 
వుండటంవల్లనే మన దేళశోవకార్నపయత్నాల్లో చైతన్యం శూన్యమవుతోంది. మన 
హృదయాలు, మన కృత్యాలు, మన ఆశలు---లోపల వొకటి పెకి వొకటిగా 
వేరై పోయాయి. అంచేతనే మనం బయటికి వెళ్ళి వుపన్యాసాలినసాం. యింట్లో 
కొచ్చి మరిచిపోతాం. చూడు ఆబలాకాంతబాబూ? యింకా చిన్నవయసు నీది. 
యా మాటలు బాగా జ్ఞాపకముంచుకో. ప్రీజాతిని అవహేళన చెయ్యకు. వ్రీజాతిని 
కనక మనం కిందనే వుంచితే వాళ్ళూ మనల్ని కిందివైపుకే లాగుతారు. అలాం 
టప్పుడు వాళ్ళభారంవల్ల మనం ఉన్నతపథాన నడవటం అసాధ్యమవుతుంది. రెండు 
ఆడుగులు వెళ్ళి మళ్ళీ యింట్లో మూలకొచ్చిపడతాం. వాళ్ళని కనక ఉన్నత 
స్థానంలో వుంచితే_అప్పుడు యింట్లోకి వొచ్చినా మన ఆదర్శాన్ని కించపరుచుకో 
టానికి సిగుపడతాం. మనదేశంలో బయట సిగ్గు అయితే వుందికాని, యింట్లో 
ఆ సిగ్గులేదు. ఆంచేతనే మన ఉన్నతి కేవలం బాహ్యాడంబరంగా పరిణమించింది. 


తైల: మీ వువదేశం వ్యర్థంకాకుండేట్లు, నన్ను మీ ఆదర్శానికి వుపవయోగపడేట్లు ఆశీర్వ 
దించండి. 


చంద: నా మేన కోడలు నిర్మలను _బహ్మ్మచారి సమితిలో చేర్చుకోటానికి మీకేమీ అభ్యం 
తరం లేదుగా ? 


రసిక్‌ : యింకేమీ అభ్యంతరంలేదు. "కేవలం చిన్న ప్యోకరణసంబంధ మైన ఆభ్యం 
తరం తప్ప. యా కుమార సమితిలోకి యెవరైనా కుమారీ వేషంతో (పవేశిస్తే 
౫ క్రోవ దేవుని అభిళావం,.. 


శైల: టోవడేవుని శావం యీ కాలంలో వర్తించదు. 


రసిక్‌ ౩ సరే, కనీసం “ లోహోరామ్‌ ” నయినా తప్పించుకుని తిరగాలి. నాకేమనిపిస్తుం 
దంకే స్రీలు పురుషనభ్యులకు తెలియకుండా వేషం... పేరు మార్చుకునివొచ్చే 
ట్రయి తే నులభంగా సరిష్కారమవుతుందనుకుంటా. 


శ్‌: అలా అయితే వొక తమాషా అవుకుంది. యెవరు ప్రీయో, యెవరు పురుషుడో 
ఆనే సందేహం రేకెత్తుతుంది. 


శ్రీ 


* వంగభాషలో * ముగ్గటోధ * అనే వ్యాకరణ (గ్రంధాన్ని రచించిన (పావీన పండితుడు. 


బ్రహ్మచారి సమితి 189 
విపిన్‌ ౩ నేను బహుశా యీ సందేహాన్ని తీర్పుకోగలననుకుంటా . 

రనిక్‌ : నన్నుకూడా యెవరూ హఠాత్తుగా నా మనుమరాల్నిగా శంకించరనుకుంటా. 
శ్రీశ్‌ : కాని అదిలాకాంతబాబు విషయంలో సందేహాం వుంటుంది. 


శెల దగ్గరలో టీపాయ్‌ మీదవున్న ఫలాహోరపు పళ్ళెం 
తీనుకురావటానికి వెళుతుంది] 


చందః చూడండి తసికబాబూ ! భాషాతత్వంలే కన్పిస్తూంటుందిన్యవహోారంలోకి 
రాగా రాగా వొకొ_క్క_ మాటకు అసలు అర్ధం లుప్తమెపోయి, విపరీతార్థం 
యేర్పడుతూవుండటం, స్తీసభ్యుల్ని స్వీకరిస్తే _బహ్మాచారి సమితి అర్థం వొక 
వేళ మారిపోతే దానివల్ల నష్టమేమిటి 2 


రనిక్‌ : యేమీలేదు. నేను పరివర్తనకు విరోధినికాను. పేఠుమార్చు కానీండి, వేషం 
మార్పు కానీయండి, యేదైనా సరే, యెప్పుడేది జరిగినా విరోధించకుండా స్వీక 
రిసా కనకనే నా మనస్సు నవీనంగా వుంటుంది. 


[ఆహార సేవన పూర్తి అవుతుంది. ప్రీసభ్యుల్ని చేర్చుకునే 
విషయంలో యెవరికీ అభ్యంతరం వుండదు] 


రనిక్‌ ; సనభాకార్య(కమానికి యేమీ విఘాతం కలగలేదని ఆళిసాను. 


(శ్రీశ్‌ = యేమీ లేదు. తక్కినరోజుల్లో నోటితోనే పనిజరిగేది. యివాళ కుడిచేతిక్క్కూడా 
వని తగిలింది, 


తే యివాళ 


విపిన్‌ : దానివల్ల ఆంతరంగిక సంతృప్తి కొంచెం అఆఅధికమయింది. అయి 
యింతటితో నే నభచాలిద్దాం. యెంచేతనంప యిహెన యే ఆలోచనా రాదు. 


యిటు మెంకూడా చాలా అయిపోయింది. 


(అందరూ నిష్క9మిసారు) 


తృతియాంకం 
డృ వశ్యం ౧ 
ఆఅడతుయుడి యిల్లు 


| ఆక్షయు, స్‌, నృప] 


సీర; పోనిమ్ము పోనిమ్ము జోవువారందరిని 
పోదోకుమా సీవుమ్మూత మిటనుండి. 
ముగియనేలేదు వర్షాకాల గానమ్ము 
మూసియున్నవి కుటీరముల ద్వారములెల్ల 
సిరవనిశీథమున చీకటులు నిండినవి 
చంచలములై నవి వనాంచలములెల్ల 
నిదగోల్ఫోయినవి వ్యాకుల సమీరములు 


ఆఅత్షయు ; యేమయిందోే చెప్పు ఆయినా. యిన్నాళ్ళూ పవివాళ్ళు చీవుళ్ళతో తుడవటంతో 
యా యిల్లు నిర్మలంగా వుంటూవొచ్చింది. అలాంటియింట్లో గాలి యిప్పుడు రెండు 
పూటలా మీ అక్కచెల్లెళ్ళ పెటచెంగు విసురులతో చంచల నువుతోందేమిటి ? 


సీర: అక్కలేదు. నువ్వు వొక్కడివీ వుంటున్నావని దయతలచి మధ్య మధ్య వొచ్చి 
చూనిపోతున్నాం. దానికిపైగా సంజాయిషీకూడానా మళ్ళీ? 


అఆఅశ్షయ్‌ ; అమ్మ దెంగా: దయావమయివా ? శూన్య హృదయాన్ని దొంగిలించటా నికి 
శూన్యగృహాంలోకి చారబడటమా ? ఆంతర్యం యేమిటో బోధపడటంలేదే. 


దయామయిీ : చోరళిభామణీ : యెంత దయ నాపె 
దయతో మాయాపాశము తగిలింపుము నాదుమెడను 
దయతో నా కూన్యహృదయధనము నపహరించిపొమ్ము 


నీర: మేమంత వెరిబాగులదొంగల మనుకో వొద్దు. దొంగిలించటానికి అసలు 
హృ్‌దయమంటూ యెక్క-డుందని ? 


అక్షయ: సరీగ్గాచెప్పు అయితే--యా అభాగ్యుడి హృదయం యెంతదూరం పోయిందో ? 
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నృప: నాకు తెలుసు ముఖర్జీ మహాశయా : చెప్పనా? నాలుగువందల డెబ్స్ఫైఆయిదు 
ముళ్ళు. 


నీర: అక్కా : తెల్లబోయేట్లు చేశావే : నువ్వు ముఖర్జీగారి హృదయం వెనకాలే మైళ్ళు 
లెక్కపెడుతూ పరుగెత్తావా యేం? 


నృప : లేదు చెల్లీ ! అక్క. కాళీ వెళ్ళేప్పుడు ముం"టవిల్‌ లో మెళ్ళు చూశా, 


అక్షయ్‌ ; సరాధమనులను రక్తము చిందులాడ నల్లదిగో 
పారుబోతు హృదయము డా వరుగుతీసి పోవృుచుండ 
వేగవేగ పరువులెత్తు వెనుక వెన్కగా భామిని 
వాయువేగభరమున తన పెటచెంగు తేలియాడు 
ముడివీడిన శిరోజములు విడివిడిగా చెదరిపోవు 
ఏమీ యీ ఆనందము: ఏమీ యీ నాట్యభంగి | 
ఈ కురంగగామినీ పలాయనమ్మి దేమి : 


నీర ;: కవివర్యా : బాగు బాగు: కాని మీ రచనలో యెవరో ఆధునిక కవిఛాయలు కన్చి 


ఇస = 
బ్రున్నాయుం ఖ్‌ 


అక్షయ్‌ : దానికి కారణం--నేనూ అత్యంత ఆధునికుల్ణి. మీరేమనుకుంటున్నారు---- 
మీ ముఖర్జీ మహాశయుడు “*కృత్తివాస ఓయూ తమ్ముడనా ? భూగోళంలో మైళ్ళు 
లెక్క పెడతావ్‌ గదా చరిత్రలో తేదీలు మరిచిపోవటమా? ఆలా అయితే విదుషీ 
మణులైన మరదళ్ళు వుండి యేమిటి ప్రయోజనం? యింత గొప్ప ఆధునికుణ్ణి 
చూని మీరు _పాచీనుడని (భాంతిపడ్డారు ! 


నీర: ముఖర్జీ మహాశయా : శివుడు వివాహామండపంలోకి వెళ్ళినప్సుడుకూడా ఆయన 
మరదళ్ళు యిలాగే (భాంతిపడ్డారు. కాని ఉమ కళ్ళకిమాతం మరోవిధంగా 
కన్పించాడాయన. మీకెందుకు దిగులు. అక్క మిమ్మల్ని ఆధునికుడిగానే ' 
యెరుగును. 


అక్షయ్‌ ; బుద్దిహీనలారా ! శివునికి మరదశ్లే కనక వుంచే, ఆయనకి ధ్యానభంగం కలి 
గించటానికి మన్మథుడి ఆవసరం వొచ్చేదా? నాతో ఆయనకు పోలికా? 


నృప: అవునుకాని ముఖర్జీ మహాశయా! మీరు యింత నేపటినుంచీ కూర్చుని యేమిటి 
చేస్తున్నారు ? 
అక్షయ్‌; మీ గొల్లమనిషి పాలలెక్క రాస్తున్నా. 


క వంగభాషలో సుప్రసిద్ధ మైన కర్తివాస రామాయణ ” (గ్రంధకర్త. 
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సీర: (డెవ్క్హ్‌మీదినుంచి అసంపూరర్తిగావున్న వుత్తరం తీసుకుని యిదేనా పాల 
లెక్క లెక్కలో పాలు వెన్నల పధే యెక్కువే : 


Qa 
అక్షయ్‌ : _ (పంగారుపడుతూ; అహహ. దాన్నితీను కెళ్ళి గొడవచెయ్యకు. అబ్బ 1, 
యిచ్చి వెళ్ళు. 
నృప: నీరూ : వేధించకు. వుత్తరాస్ని ఆయనకి తిరిగి యిచ్చే సెయ. అక్కడమాతం 


రదక్ళ ఆగడం సహించలేరు. కాని ముఖర్జీ మహాశయా; మీరు వుత్తరంలో 
క్క_ను యేమని సంబోధిసారో చెప్పండి: 


cy 


అక్షయ్‌: రోజూ వొక కొత్త సంబోధన చేస్తూవుంటా, 
న్బప : యివాళ యేమనిబేళారో చెప్పండయినా. 


అక్షయ్‌ : వింటారా? అయితే సీ! వను. చంచలచకిత చి త్రచకోరచోరచంచుచుంబిత 
చారుచండ్రికా రుచిరుచిరచిరచం[ద్రమా : 


నీర: చమత్కారంగా వుంది చాటుచాతుర్యం. 
అక్షయ్‌; యిందులో చౌర్యం లేడు. చర్వితచర్యణమూ లేదు. 


నృప: (విస్మయంతో) అవును ముఖర్జి మహాశయా : రోజురోజూ మీరింత పొడుగాటి 
సంబోధనలు రాస్తూంటారన్న్నమాట. అందుకనే అక్కకి వుత్తరాలు రాయటం 
యింత ఆలస్యం అవుతూవుంటుందనుకుంటాను. 


అక్షయ్‌ : అందుకనేగా నృపదగ్గిర నా అబద్ధాలు సాగవ్‌ : భగవంతుడు నాకు అస్పటి 
కప్పుడు గద్యను రచించగల అసాధారణమెన (ప్రతిభను _పనాదించాడు. దాన్ని 
వృుషయోగించుకోనీయటంలేదు యీమె. భగిసీవతిమాట వేదవాక్యంగా విశ్వునించా 
లని యే మనుసంహితలో రాసివుంది చెప్పు. 


నీర: కోపం తెచ్చుకోకండి. శాంతించండి ముఖర్డ్‌ మహాశయా : శాంతించండి. నృప 
అక్కమాట వడిలెయ్యండి. కాని ఆలోచించిచూడండి. నేను మీమాటల్లో సగం 
కొడు పాతికసరకకూడా విశ్వనసించను. దీనివల్లా మీరు సాంత్వన పొందరా ? 


నృవ: అగసరేకాని ముఖర్జీ మహాశయా : నిజం చెప్పండి. అక్కమీద మీరెప్పుడైనా 
కవిళ్యం రాళారా ? 


అక్షయ్‌: సారి ఆమె మరింత కోపం తెచ్చుకున్న ప్పుడు ఆమె నో తం రచించి 
గాన: చేశాను. 
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నృప: తర్వాత ఇ 


అతయ్‌ ; తర్వాతచూ స్తే అనుకున్నదానికి విరుద్దఫలితమే యెదురయింది. వాయువు 
తోడయితే అగ్ని యెలా భగ్గుమంటుండో అలా అయింది. ఆప్పటినించి సోోత 
రచన వొదిలేళాను. 


నృప: వొదిలేసి కేవలం గొల్లమనిషి లెక్కలు రాస్తున్నారా ? మీరేం స్తోత్రం రచిం 
చారో ముఖర్జీ మహాశయా : మాకు వినిపించరాదూ ; 


అక్షయ్‌ ; ధ్రైర్యం చాలటంలేదు. చివరికి నాపై వారిదగ్గర రిపోక్డుచేస్తారు : 
నృప: ఉహూ. మేం అక్కతో చెప్పం. 
ఆక్ష్షయ్‌ ; అయితే ఆవధరించండి -_... 


మనోమందిరసుందరిీ 

స్రలదంచలా చలచంచలా 
ఆయి మంజులామం౦జదీ 
రోషారుణరాగరంజితా 

గోపనహాస్య- కుటిల--ఆస్య-- 
కపటకలహాగంబితా 
సంకోచనత_అంగినీ 

చకిత చపల. నవకురంగ-- 
యొవనవనరంగినీ 
ఆఅఆయిఖలచ్చ్చలగుంతితా 

లుబ్బపతన కుబ్బలోభన 
మల్లికా అవలుంధథితా 
చుంబనధనవంజినీ 

రుద్దకోరక సంచితమధు 
కఠిన కనకకంజిస్‌ 


యింకేంతేదు. మీరు వెళ్లండి. 
సీర: యెందుకని? యెందుకింత అవమానం? అక్క_చేతులో చివాట్లుతిని ఆ అక్క. సంతా 
మామీద వెళ్లగక్కాలా ? 


అక్షయ్‌ : వీళచూన్తే అంతఃపురాన్ని యిహా పవ్వితంగా వుండనిచ్చేట్లులేరు. ఆని: 
దుష్టురాలా : ఆందరూ వొచ్చేవేళయింది. 
13 
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నృప; అంతకంటె అక్క వుత్తరం పూర్తిచెయ్యాలని చెప్పరాదూ : 


సీర: అయితే మేము వుంచేమాాతమేం ? నువ్వు తరం రాసుకోరాదూ ? నీ కలం 
నోట్లోనుంచాొచ్చే మాటల్ని మేమేం యెత్తుకుపోతామా యేం 1 


అక్షయ్‌ ౩ మీరు దగ్గరుంపే మనస్సు యిక్కడే తిరుగుతోంటుంది. దూరాన వున్నవాళ్ల 
దాకా పోదు. ఆహం యెగతాళి కాదు. వెళ్ళిపొండి. యిప్పుడే వొచ్చేస్తారు 
వాళ్లందరూ.,.,యావొక్క గుమ్మంతప్ప యింకోటి లేదు. పారిపోవటానికి 
వీలుండదు. 


నృప: యీ సంజెవేళ నీదగ్గిరకొచ్చే దెవరు ? 
అక్షయ ; యొవర్ని ధ్యానిస్తున్నానో వారుమాథత్రం కాదు. 


నీర: యెవర్నిగురించి ధ్యానంచేస్తారో వారెప్పుడూ రారు. ఆ సంగతి యీపొటికి 
బాగా (గహించివుంటా రనుకుంటాను ముఖర్జీ మహాశయా : దేవతల్ని ధ్యానంచేస్తే 
వుప దేవతల వుషదవం వొచ్చివడుతుంది. 


సీవే నా ధ్యానధనము 

నీ యెదలో సందడించు నిక్కము నగవులు వగపులు 
వసంతమ్ము చేరవచ్చె వకుళ (ప్రసవనములు విచ్చె 
పూవుటీరములను నిండె పున్నమిచందురుని నవ్వు 
ఎందెందున వెదకిరేవి పొందలేరు వారునిన్ను 
అంతరంగమందె యుందు వతిగు ప్తస్వప్ప్నముగా 


అక్షయు ; యెక్యాడినుంచి సంగహించింది ? 
వీర; మీ శ్రీముఖంనించే 


అక్షయ్‌ ; చివరకు విరహంలో వున్నప్పుడు నా శ్రీహృడయం మీదనే దాడి చెయ్య 
వొచ్చావా ? సరే. అయితే యింక దయ తలచవొద్దు. సాంతం పూర్తికానియు, 


సీర : కనులకింత |భమనుగొల్పి చనియెద విది యేటివరుస 
బాస్పసలిల 'నేచనమున వరిశుద్దము చేయరాదొ 
పరిమళముబెకాని విరులసరు లెచ్చట కానరావు 
అడుగుల సవ్వడులెగాని నడువశెవరు దారిలోన 
పూలన్నియు వాడిపోయి, కాల మెల్ల గడచిపోవ 
అనాథయై దిక్కు.మాలి యశ్హైనిలిచె నా భవనము 
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[నేపథ్యంలో] 
“ అబలాకాంతబాబు వున్నారా 2” 


[చటుక్కున శ్రీశ్‌ (ప్రవేశిస్తాడు. “క్షమించండి” అని పారి 
పోదోతాడు. నృప, నీర కంగారుగా వెళిపోతారు] 


అక్షయ్‌ ; రండి, రండి శ్రీశ్‌ బాబూ ! 

(శ్రీశ్‌ : (నిగ్గుపడుతూ) క్షమించండి. 

అక్షయ్‌ ; సరే. అలాగే. కాని అవరాధమేమిటో ముందు చెప్పండి. 
(శ్రీశ్‌ : ముందుగా తెలియజెయ్యకుండా నే---- 


అక్షయ్‌: మీ స్వాగతంకోసం మునిసిపాలిటీనించి బడ్జెట్‌ శాంక్షన్‌ కావలసిన అవసరం 
యెటూ లేనప్పుడు ---ముందు తెలియ జెయ్యకుండానే రావొచ్చు (శ్రీశ్‌ బాబూ | 


(శ్రీశ్‌ =: యిక్కడికి నే రావటం అనధికారంగా అసమయంలో (ప వేశించటంకిందికి 
రాదని మీరంటే చాలు 


అక్షయ్‌ ; అలాగే అంటాను. మీరెవ్పుడొస్తే అదే సుసమయం. మీరెక్కడ అడుగు 
పెడితే అక్కడే మీకు అధికారం ---/శ్రీక్‌ బాబూ !: స్వయంగా విధాతే మీకు అన్ని 
చోట్లకు పాస్‌పోర్టు యిచ్చేశాడు. కాస్త కూర్చోండి. ఆబలాకాంతబాబుకి కబురు 
పంపుతాను. (స్వగతంలో) పారిపోతేనేగాని వుత్తరం పూర్తికాదు. 


[వెళ్ళిపోతాడు] 


(శ్రీశ్‌ * కళ్ళయెడట్నించి రెండు మాయబంగారు లేళ్లు సరుగెత్తాయి. చోరి నిరస్త్రవ్యాధుడా : 
నీకు వెంబడించే సమర్థత బేదు. గిటురాయిమీద బంగారుగితలాగ, చూపు దృష్టి 
సపథంమీదనే 'అంకితం ఆఅయిపోయినట్లుంది. 


[రసిక్‌ ప్రవేశిస్తాడు] 
(శ్రీశ్‌ ఏ సంజెవేళవొచ్చి మీకు చిరాకు కలిగించ 3దుగదా రసిక్‌ బాబూ | 


రసిక్‌ : భికుకుడికి పడేసిన చెరుకుముక్క_ రసవిహీనమవుతుందా ? (శ్రీక్‌ బాబూ : 
మిమ్మల్నిచూసి చిరాకుపడేటంత అభాగ్యుక్ణా ? 


శ్రీ: అబలాకాంతబాబు యింట్లోవున్నారా 2 


రనిక్‌ : లేకేం: రమ్మని చెప్పనా ? 
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శ్రీశ్‌ * వొద్దు, వొద్దు. వొకవేళ యేదైనా వనిలోవుంకే వారిని తొందరపెట్టి (వయో 
జనంలేదు. నేను సోమరిపోతుని. వనిలేనివాళ్ళకోసం వెతుక్కుంటూ తిరుగు 
తుంటాను. 


రసిక్‌ ; (పసంచంలో అందరూ సోమరులే. అసలు పనిలేనివాశ్ళే ధన్యులు. వుభయులూ 
కనక కలిస్తే అది మణికాంచనసంయోగమే. యిలా సోమరిపోతులూ, నిరుద్యో 
గులూ కలునుకోటానికేగా సంధ్యాసమయాన్ని సృష్టించింది. యోగులకోసం 
(పాతఃకాలం. రోగులకోసం రాతిసమయ.ఎ. పనివున్నవారికోనం పదినుంచి 
నాలుగువరకూ మధ్యసమయం. యిహ సంధ్యాసమయం -- నిజం చెబుతున్నా --- 
బ్రహ్మచారి సమితి సమా వేశంకావటాని కేగా చతుర్ముఖుడు సృష్టించింది ? యేమం 
టారు (శ్రీశ బాబూ : 


(్రీ్‌ ; ఆమాట అంగీకరించకుండా వుంటామా! సంధ్యాసమయం (బహ్మాచారి సమితికి 
చాలాపూర్వమే సృష్టింపబడ్డది. అది మన సభాపతి చందాబాబు నియమాల్ని 
పొటించదు. 


రనిక్‌ =: చందుడి నియమాల్ని పాటించేవారి నియమమే వేరు. మీదగ్గిర స్పష్టంగా చెబు 
తాన్నాను. నవ్వకండి (శ్రీశ్‌బాబూ £ కింది అంతస్థులో నా గదిలోకి కష్టపడి 
వో కిటికీలోంచి కాస్త వెన్నల (వవేశిస్తుంటుంది. శుక్షపక్షంలో సందెవేళ స్వచ్చ 
మెన వెన్నెలకాంతి నా హృదయంమీదికి పడుతున్నప్పుడు యెవరు నాదగిరకి 
య 
యే నందేళం పంపారా అనివిస్తుంటుండి. తెల్లని వొక హంసదూత యే విరహిణి 
పక్షనో యీ శాశ్వతవిరహి చెవుల్లో యిలా చెబుకున్నట్లుంటుంది---- 


ఆలభిందే కాలిందీ కములసురభొ కుంజవస తేః 
వసంతీం వాసంతీ నవపరిమకోద్గారచికురాం 
త్వదుత్పంగే లీనాం మదముకులితాక్షీం పునరిమాం 
కదాహం 'సేవిష్యే కిసలయకలాప వ్యజనినీమ్‌ 


శ్రీశ్‌ ౩ వాహొ! వాహ్‌: రనిక్‌బాబూ!: చమత్కారంగా వుంది. ఛందస్సులోంచి దాని 
రసం బజోధపకులేందనుకోండి. కాని అనుస్వారవిసర్లలతో యెంగిలికానీయ 
కుం? -- 


రనిక్‌ ; వొక తర్ణుమా[హడా చేశాను. సంపాదకులకు తెలిస్తే చుట్టూ యెక్కడ తిరుగు 
తారో అని దాచి'వుంచాను, 


శ్రీశ్‌ = వాహ్‌ వాహ్‌ రనిక్‌బాబూ! మీలో యింత యిదివుందని నాకు తెలియనే 
తెలియదు : 
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రనిక్‌ ; యెలా తెలుస్తుంది చెప్పండి. కావ్యలక్మీ తన పద్మవనంలోంచి అప్పుడప్పుడు 
యమో బట్టతల మీదికి ఆరుబయలు గాలికోనం వొసూవుంటుందని యెవరూ సందేహిొం 
చనే సందేహించరు. (చేతో నిమురుకునిి యిలాంటి థాళీజాగా యిం కెక్కడాలేదు. 


శ్రీశ్‌: అహ్హహ్ల రసిక్‌ బాబూ : యమునాతీరంలో చక్కటి వరాండావున్న ఆ కుంజ 
కుటీరం నాకు యెంతో బాగుంది. “ పయనీర్‌” వ్యతికలో ఆది “వేలం వేయ 
బడును” అని [పకటన కనక వొచ్చేట్లయి తే దాన్ని కొనేనేసాను. 


రసిక్‌ ; అదేమిటి (శ్రీశ్‌ బాబూ | వలం వరాండాను దముంజేసుకుంటారు ? ఆ మద 
ముకుళితాక్షి సంగతి ఆలోచించాలి. ఆమెని వేలంలో పొందటం కష్టం, 


శీక్‌ + యెవరి రుమాల యిక్కడ పడిపోయింది ? 


రసిక్‌ : యేదీ ! చూడనీండి : అదా ! దుర్తభమైన వస్తువు మీచేతికి చిక్కినట్లు తోస్తుంది. 
వాహ్‌: యెంత చక్కటి వాసన : శ్లోకంలో పంక్తి మార్చివెయ్యాలి మహాశయా | 
ఛందోభంగ మయితేఅవుతుంది. ' వాసంతీ నవపరిమకోద్దార రుమాలాం.” శ్రీక్‌ 
బాబూ! యీ రుమాలను మన (బహ్మచారి నమితి పతాకగా చేసుకోటానికి వీలు 
పడదు. చూశారా! వొకమూల “న' అన్న అక్షరం కుట్టివుంది. 


(శ్రీశ్‌ : యేమిసేరయివుంటుందో చెప్పండి ఆయినా! నలినీ? అహా. అది చాలామందికి 
వుండే పేరే. సీలాంబుజా? చాలా మోటు. సీహారికా? మరీ అతిశయోక్తి ! 
చెప్పండి రసిక్‌ బాబూ ! మీ కేమనిపిస్తుంది ? 


రసిక్‌ ; పేరు తోచటంకదు శ్రీశ్‌ బాబూ ! నాకు మనస్సులో భావాలుమా(త్రం పేరు 
కుంటున్నాయి. నిఘంటువులో “న” తో వున్న పదాలన్నీ బురలో పోగవు 
తున్నాయి. “న” అతో మాలొకటికి కూర్చి నీలోత్సలనయన మెడలో వేయాలని 
పిస్తోంది. ' నిర్మ లనవసినందితనవీన  ” చెప్పండి (శ్రీశ్‌ బాబూ! పూర్తిచెయ్యండి. 


(శ్రీశ్‌ వ నవమల్లి కా. 


రసిక్‌ ; వాహ్‌ వాహ్‌. నిర్మలనవనీనందిత నవీననవమల్లికా. గీతగోవిందం మట్టిలో 
కలిసిపోయింది. యింకా యెన్నేన్నో మంచి మంచి “నలు బ్యురలో హాహాకారాలు 
చేస్తూ పరుగులిడుతున్నాయి. సరిగా కూర్చో లేకపోతున్నాను మహాశయా : నిభృత 
నికుంజనిలయ --నిపుణనూవురనిక్వణనిబిడసీరదనిర్ము క్ష. అక్షయబాబు వున్న 
ట్రయి తే ఆలోచించాలిసొచ్చేదికాదు. మేష్టార్ని చూడగానే పిల్లలందరూ తమతమ 
బెంచీలమీదికిపోయి వరసగా యెలా కూర్చుంటారో -.. అక్షయబాబు అలికిడికాగానే 
మాటలన్నీ పరుగెత్తుకెళ్ళి (కమపద్దతినివోయి కూడుకుంటాయి. ముసలివాళణ్ణి 
వంచించి రుమాల కాస్తా చాటుగా జేబులో పెట్టుకోకండి. 
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శ్రీశ్‌: ఆవిష్కారకర్త అధికారం అందరికంజు పైది 


రసిక్‌ : నాకా రుమాలతో కొంచెం (పయోజనంవుంది శ్రీక్‌ బాబూ ; మీకు చెప్పానుగా---- 
నా నిరనగృహంలోని వొక్కగానొక్క- కిటికీలోంచి రవంత వెన్నెలమ్యాత్రం 
పడుతూంటుంది. నాకో కవిత జ్ఞాపకం వొస్తూంటుంది. 


పిధీషు వీధీషు విలాసిసినాం 
ముఖాని సంవీక్యు జచిస్మి తాని 
జాలేషు జాలేషు కరం[పసార్య 
లావణ్యభికా మటతీవచం(దః 


ఆధాగ్యుడయిన భికుకుడు నా గవాక్షంచెంతకు వొచ్చినప్పుడు యేమిచ్చి మురిపించను 
చెప్పండి. కావ్యశాస్తా9ల్లోని రసన త్తరఘట్టాలన్నీ గుర్తుకొచ్చి అన్నీ ఆవృత్త 
మౌతూంటాయి. కొని సమన్యంయం కావు. ఆ దుర్భిక సమయాల్లో యీ రుమాల 
చాలా వుపయోగిస్తుంది. ఆందులో లావణ్యసంపర్క౦ చాలావుంది. 


శ్రీక్‌ వ ఆౌ లావణ్యాన్ని దైవికంగా యొప్పుడైనా చూశారా రసిక్‌ బాబూ ? 


రసిక్‌ : చూడకపోవటమేమిటి ? లేకపోతే యీ రుమూలకోనం యింత యుద్దం చేస్తానా ? 
యిప్పటికీ యింకా నా తలలో తుమ్మెదలా జుమ్మని తిరుగుతున్న “న” అనే అక్ష 
రాని కెదురుగా కవములవనవిహారిణి అయిన వొక మానసమూ రి లేదూమరి ? 


(శ్రీశ్‌ : రనిక్‌బాబూ:: మీ మస్తిష్కం వుందే అది వొక తేనెతుక్సైలాంటిది, దాని 
రంధ్రాల్లోంచి (సవించే కవితామధువు నాక్కూడా మ త్తెక్కి సోంది. 


| పెద్ద నిట్టూర్పు విడుస్తాడు] 
[పురువవేషధారిణి శైలబాల ప్రవేశిస్తుంది] 
ల: నేను రావటం చాలా ఆలస్యమయిపోయింది. క్షమించండి శ్రీక్‌బాబూ | 


చ్‌ 
శ్రీశ్‌ : నేనూ యీ సంజవేళ మీవని కడ్డంవొచ్చాను. మీరుకూడా క్షమించాలి అబలా 


కాంతబొాబూ : 


తెల: రోజూ సాయంసమయాల్లో యిలాగనక అడ్డ మొస్తూవుం డేట్లయి తే క్షమిస్తాను. 
లేకపోతే లేదు. 


శ్‌ :; సరే, వొప్పుకుంటున్నాను. కాని తర్వాత మీరు పస్తాయించవలసొ స్తే మాతం 
యీ (పతిజ్ఞ జ్ఞాపకం వుంచుకోవాలి. 
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శైల: నన్నుగురించి దిగులు పెట్టుకోకండి. కాని మీరుకనక పశ్చాత్తాపపడాలిసొ స్తే 
మీకు నిష్టుతి కలిసాను. 


శ్రీశ్‌: ఆ నమ్మకంమీద కనక మీరు వుండేట్లయి తే అంతులేకుండా వేచివుండాలి, 
శల: 


రనిక్‌దాదా: నువ్వు శ్రీశ్‌ బాబు పాకెట్‌ కేసి చెయ్యిచాస్తున్నావ్‌ దేనికి? 
యీ ముసలితనంలో జేబులు కత్తిరించే వృత్తి మొదలెడతావా ? 


రసిక్‌ : కాదడుభాయీి:!: ఆవృత్తి మీవయసులోనే శోభగా వుంటుంది. వొక రుమాల 
గురించి (శ్రీశ్‌ బాబుకూ నాకూ తగాదా వొచ్చిపడింది. దాన్ని నువ్వు పరిష్కారం 
చెయ్యాలి. 


శైల వ ఆ'దెలా ? 


రసిక్‌ ౩ (పేమబజార్లో పెద్ద వడ్డీవ్యాపారం సాగించటానికి నాకు మూలధనం లేదు. 
నాది చిన్నచిన్న వస్తువుల వ్యాపారం. రుమాళ్ళు, తల వెం[టుకలు, చిన్నచిన్న 
కాయితాలమీద నాలుగయిదు స్వదస్తూరితో రాసిన అక్షరాలు. యిలాంట్‌వాటీ 
నన్నిటిని సమకూర్చుకునే సంతృప్పిపడాలి. (శ్రీశ్‌ బాబు తమకున్న మూలధనంతో 
బజారంతా చిల్లరధరకే కొనెయ్యగలరు. రుమాలెందుకు--- నీలాచలమంతటిలో 
సగంవరకూ తమ అధికారాన్ని చలాయించగలరు. మనం తలవెంటుకల్ని తాడు 
చేసీ దాన్ని కంఠానికి వురిపెట్టుకుందామనుకు నేచోట వారు ఆగుల్చల ౦దవిత పరిమళ 
భరిత కేశజాలమనే అంధకారంలో సంపూర్ణంగా మునిగి అదృశ్యం అవగలరు. 
వారు ఉంఛవృంత్తి చెయ్యటాని కెందుకొస్తారు ? 


శ్రీశ్‌ : ఆబలాకాంతబాబూ ః మీరు నిష్పకపాతవ్య కులు. రుమాల (పస్తుతం మీదగ్గరే 
వుంచండి. యిరుపకెల వాదాలూ పూర్తిఅయినతర్వాత విచారణలో యెవరిపక్ష 
మయి తే వారికివ్వొచ్చు. 


శెల: (రుమాల జేబులో పెట్టుకొని నన్ను మీరు నిష్పక్షపాతవ్యక్తిగా భావించారను 
కుంటా. యీ మూల “ని అనే అక్షరం యెగ్రదారంతో కుట్టివన్న కై 
నా హృదయంలో వొక మూల ఆ “ని అక్షరమే రక్తంతో లిఖితమెవున్నట్లు 
వెతికితే కన్పిస్తుంది మీకు. యీ రుమాల మీయిద్దరిలో యెవరికీ యివ్వను నేను. 


శ్రీశ్‌ = రసిక్‌బాబూ:! యిదేమిటీ జిబర్హ స్తీ ౩ అసలు “ని అక్షరంకూడా చాలా భయం 
కరమైన అక్షరం. 


రసిక్‌ : నే విన్న దేమిటంటే విదేశీశాస్త్రంలో న్యాయధర్మం గుడ్డిది. యిద్దరు గుడ్డివాళ్ళు 
గనక పోట్లాడి తే యెవరికి బలమెక్కువుంకు వాణ్ళు గెలుస్తారు. 
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శైల: శ్రీక్‌ బాబూ ! యిది యెవరి రుమాలో వారిని మీరు చూడలేదు. అయినా యెందుకు 
వూరికే వూహాలమీద ఆధారపడి జగడమాడతారు. 


(శ్రీశ్‌ చూడ లేద నెవరన్నారు ? 
3 


pe 


ల: చూశారా? యెవర్ని చూశారు? “నిలు యిదరున్నారు. 
యు 


శీక్‌ యిద్దర్నీ చూశాను. యారుమాల ఆ యిద్దరిలో యెవదిదయినాకానీ నా హక్కును 


నేను నవొదులుకోలేను, 


రసిక్‌ : శ్రీక్‌బాబూ :£ వృద్దుడి సలహా వినండి. పహృాదయాకాళం-పె యిద్దరు చందుల్ని 
డా లా యు 
నిలుపుకోకండి. * ఎకళ్చం[ద స్త మోహాసన్తి ప్ట్‌ా 


[నౌకరు _సవేశిస్తాడు ] 


నౌకరు: (శ్రీశ్‌ తో) చంద్రబాబు వుత్తరం తీసుకుని వొకరు మీయింటికి వెతుక్కుంటూ 
వెళ్ళి, చివరి కిక్కడికొచ్చారు. 


శ్రీశ్‌ : (వుత్తరం చదువుకుని కొంచెం నేపుంటారా ? చందబాబు యిల్లు దగ్గిరే, నేను 
చప్పున వెళ్ళిచూసొస్తాను. 


శిల: పారిపోరు కడా! 


శ్రీశ్‌ =: ఉహూ నా రుమూల తాకట్టు వుంచుతున్నాను. దాన్ని విడిపించుకోకుండా 
వెళ్ళిపోను. 


[వెళ్ళిపోతాడు] 


రసిక్‌ ; అమ్మాయె త్తైలా ! (బహ్మాచారి సమితిలోని సభ్యులు యెంత భయంకర మెన 
(బహ్మ చారులో అనుకున్నా. కాని ఆలాంటివాళ్ళేంకాడు. వీళ్ళ తపస్సు భగ్నం 
చెయ్యటానికి మేనకా, రంభా, మన్మథుడూ, వసంతుడూ---యెవరూ అఖ్క. ర్లేదు. 
యీ మునలితాత రనిక్‌ చెయ్యగలడు. 


ఇల; అలాగే తోసోంది. 


రసిక్‌ : అసలు సంగతేమిటో తెలుసా ? డార్జిలింగ్‌లో వుండేవాళ్ళు మలేరియాప్రాంతంలో 
అడుగు పెట్టారంటే చాలు -- వాళ్ళనా రోగం పట్టుకుంటుంది. వీళ్ళిన్నాళ్ళూ చంద 
బాబు యింట్లో మంచి ఆరోగ్యకరమైన (వ దేశంలో వున్నారు. యా యిలు 
రోగాణువులతో నిండిన యిల్లు. యిక్కడి రుమాళ్ళు, పుస్తకాలు, కుర్చీలు, 
"పేబుల్స్‌---వేటిని ముట్టుకుంకే వాటిలోంచే వొక్క_సారిగా ముక్కునా, నోటా 
రోగం ఆ(కమించేస్తుంది. పాపం శ్రీశ్‌ బాబు వెళ్ళారు! 
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శైల: రనిక్‌ దాదా: నీకు బహూశా రోగవీజాలు అలవాటయిపోయాయనుకుంటా. 

రసిక్‌ ౩ నా సంగతి వొదిలెయ్‌. ఉదరశ్షేళా లేవేవివున్నాయో అన్నీ వొచ్చేశాయి సాకు. 
[సీరబాల (_ప్రవేశిస్తుంది] 

నీర: మేం పక్క గదిలోనే వున్నాం. 


రసిక్‌ : జాలర్లు వల అటూయిటూ లాకో్క- లేక చస్తున్నారు. గద్దమా(తం పెన సిద్ధంగా 
వుంది నెత్తిన తన్న టానికి. 


నీర: నృప రుమాల తీసుకుని (శ్రీశ్‌ బాబు యెంత హంగామా చేశారు! నృప సిగ్గుతో 
కందిపోయి పారిపోయింది. నేనింత అవమాయకురాల్ని--పొరపాటునయినా యేమీ 
పారేయకుండాపోయాను. పన్నెండు రుమాళ్ళు తీసుకొచ్చాను. యీసారి గదినిండా 
రుమాజ్ళ వొదిలేసి పోదామనుకుంటున్నా. 


శిల: నీ చేతిలో ఆడదేం పుస్తకం నీరా : 
నీర: నాకు నచ్చిన పాటలన్ని యిండులో రాసుకుని పెట్టుకున్నాను అక్కా: 


రసీక్‌ ; సిరా; యివ్వుడు నీకెలా౦టి పారమార్థిక మైన పాటలు నచ్చుతున్నాయో -- 
వాటిల్లో వొకటి రెండు మచ్చుతునకలు చూడొచ్చునా ! 


నీర: బతుకంతయు గడ చిపోయె 
ఆవలితీరమ్ము జేర్చు 
నావ అల్లదే ! పిలువుము: 
ఇచ్చిపుచ్చుకోళ్లగాగ - లెక్క_లెల్ల ముగియింపుము 


రసిక్‌ : నువ్వు చాలా తొందరపడుతున్నావ్‌ నీరా! దాటించటానికి నావికుణ్ణి యిప్పుడే 
పిలిపిస్తాను. యిచ్చిపుచ్చుకోటాలు యేవో ఖరారుచేసి తీసుకో. 


సీర: ఆంధకారమున దీవము 
'వెలుగుటలేదనియా నే 
నెంతపిలిచినా యులుకవు వలుకవు ? 
సుఖమున దుఃఖమ్మున నా 
యెదలో నీ మురళి _మోగు 
నిన్నుజేరు దారి తెలియ 
కున్నవారి నేడ్పింతువు ¥ 
నింగివైపు చూడిిినిలిషి 
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నిలిచియుందు నే సీయెడ 
నాదు మనోవేదనచే 
నాకృషుడవె వాకిలి 
చెంత చేరగలవటంచు 
అనుక్షణము నా యెదలో 
ఆశయెదో పొడముచుండు 
[నేపథ్యంలో] 
“ అబలాకాంతబాబు వున్నారా 2°’ 
[వివిన్‌ గదిలోకి వొచ్చి, గతుక్కుమని నిలబడిపోతాడు. సీరజాల 
వొక్కాక్షణం తెల్లబోయి, గబగబా బయటికి వెళ్ళిపోతుంది] 
శెల వ రండి. విపిన్‌ చాబూ 


విపిన్‌ ఏ కచ్చితంగా చెప్పండి. రావొచ్చునా: నేను రావటంమూలంగా మీకెలాంటి 
నష్టమూ లేదుగదా ! 


రనీక్‌ =: కొంత నష్టపడందే లాభం రాదు విపిన్‌బాబూ : అడే వ్యాపారసరళి, పోయిన 
దానికి రెట్టింపు రాబట్టుకో వచ్చు. యేవముంటావ్‌ అబలాకాౌంత్‌ ? 


శైల: రనిక్‌ దాదా రసికత యీమధ్య కాస్త గట్టిపడుతోంది. 


రనిక్‌ : చెరుకుపాకం గట్టిపడి బెల్లమయినట్లు. కాని విపిన్‌ బాబూ ! మీరేం ఆలోచిస్తు 
న్నారో చెప్పండి t 


విపిన్‌ : యే నెపంతో బయటపడితే--నన్ను వదిలెయ్యటానికి మీ గౌరవానికి భంగం 
రాకుండా వుంటుందా అని ఆలోచిస్తున్నా. 


ఇల: న్నేహానికి భంగం కలిగితే ? 
విపిన్‌ ; అలా అయితే నెపం వెతకాల్సిన అవసరమే లేదు. 
శేల: అయితే యిహా ఆ వెతకటం వొదిలేసి, సరీగ్గా కూర్చోండి. 


రసిక్‌ ; ముఖం (పసన్నం చేనుకోండి విపిన్‌ బాబూ : నన్నుగురించి యీర్ష్యపడకండి. 
నేను వృద్దుణ్లి. యువకులు య్యీర్య పడటానికి అర్హుణ్ణికాను. యిహ మా సుకుమార 
మూర్తి అబలాకాంతబాబుని యే త్రీకూడా పురుషుణ్ణిగా భావించనే భావించదు. 
మిమ్మల్నిచూసి కనక యే నుందరయువతి అయినా బెదరిన లేడిలాగ పారిపోయిం 
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దంశకే.. ఆమె మిమ్మల్ని పురుషుణ్జిగా యెంతో గౌరవిస్తున్నదని మనస్సుని సమా 
ధానపరచుకోండి. అయ్యో: వోరి అభాగ్యుడైన రనికా ః నిన్నుచూని యే తరుణీ 
నిగ్గుపడి పారిపోనుకూడా పారిపోదుగదా ! 


విపిన్‌ : రసీక్‌ బాబు మిమ్మల్నికూడా యో జట్టులోకి లాగుతున్నారు అబలాకాంతబాబూ ! 
యిదేమిటి ? 


శైల: నాకేం తెలుసు విపిన్‌ బాబూ: నాయీ అబలాకాంతబాబు అన్నపేరే మిథ్యా 
యే అబలకూడా యింతవరకూ నన్ను కాంతుల్రిగా వరించలేదు. 


విపిన్‌ : నిరాశపడకండి. యింకా సమయం మించిపోలేదు. 


శెల: ఆ ఆశ, ఆ సమయమూ కనక వుంటే (బహ్మాచారి సమితిలో పీరు చేర్చి ంచుకో 
టానికి సిద్దపడేవాణ్ణే కాను. 


విపిన్‌ : (స్వగతంగా) యితడి మనసులో యేదో వేదన కనిపిస్తుంది. లేకపోతే యింత 
షిన్నవయసులో, యీ లేతముఖంలో న్నిగగ్రోమలకరుణభావం వుండేదికాదు. 
యిదేం పుస్తకం: పాటలు రానివున్నట్టు కన్చిసోంది. “ సీరబాలాదేవి_...? 


[చదువుతూంటాడు ] 
శెల ; యేమిటి చదువుతున్నారు విపిన్‌ బాబూ : 


విపిన్‌ : యెవరో వొక అపరిచితురాలికి అపరాధంచేశాను. బహుశా ఆమెదగ్గిర 
క్షమాపణకోరుకునే అవకాశాన్ని పొందలేనేమో!: బహుశా ఆమెచేతులో శిక్ష 
పొందే భాగ్యంకూడా రాదేమో: కాని యీ పాటలు రత్నాలు - యీ దస్తూరి 
ముత్యాలు. వొకవేళ లోభపడి దొంగిలించేట్లయి తే దండదాత అయిన విధాత 
క్షమిసాాడనుకుంటా. 


శైల: విధాత క్షమించొచ్చు. కాని నేనువూతం క్షమించను. ఆ పృస్తకంమీద నాకు 
లతోభంవుంది విపిన్‌ బాబూ ! 


రసిక్‌ వ అయితే నేనేనా లోభం మోహం అన్నీ జయించి కూర్చున్నవాణ్లి ? ఆహో! 
దస్తూరిలాంటి వస్తువు మరోటుందా? మనస్సులో భావాలు రూపుదిద్దుకుని, వేళ్ళ 
చివర్నించి బయటికొస్తూవుంటాయి, అక్షరాలమీదికి చూపు (పసరించగా నే --- 
హృదయం కళ్ళలోకివొచ్చి నిలుస్తున్నట్లనిపిస్తుంది. ఆబలాకాంత్‌ యీ పుస్తకాన్ని 
విడి చిషెట్టవొద్దు. చంచల అయిన మీ నీరబాలా దేవి కౌతుకసవంతిలాగా రాత్రిం 
ఐవళ్ళు పరవళ్ళు తొక్కుతూంటుంది. ఆమెని సట్టుకుని ఆపలేం. యీ పుస్తకం 
పుటలు ఆమె గండూషంతోనే నిండివున్నాయి. యీ వస్తువుకి విలువ వుంది -- 
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విపిన్‌" : 


(శ్రీక్‌ : 
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విపిన్‌బాబూ : మీరు నీరబాలను యెరుగనైనా యెరుగరు. మీరీ పుస్తకం తీసుకుని 
యేం జేనుకుంటారు ? 


మీరు స్యయంగా ఆమెనే యెరుగుదురు. యిహా పుస్తకంతో మీ కేమిటి 

ప్రయోజనం? యీ పుస్తకంనించి నేను యే పరిచయాన్నయితే యెదురుచూస్తు 
న్నానో దానిమీదికి మీదృష్టి పోసీయటం దేనికి ? 
[శ్రీశ్‌ (వ వేశీస్తాడు] 


జ్ఞాపకమొచ్చింది మహాశయా : ఆనాడిక్కు_డే పు స్తకాలమీడ పేర్లు చూశాను. 
నృపబాల, నీరబాల -- యిదేమిటీ ? విపినా? నువ్వికడ_డికి హఠాత్తుగా--- ? 


విపిన్‌ ; సీవిషయంలోకూడా సరీగ్గా అ దే _పశ్న అడగొచ్చు. 


శ్రీక్‌ : 


రనీక్‌ : 


శ్రీశ: 


రసిక్‌ : 


శ్రీశ్‌: 


విపిన్‌ : 


రనిక్‌ : 


విపిన్‌ : 


సనాతన సన్యాసి సంప్రదాయం సంగతి అబలాకాంతబాబుతో సంపతించ 
టానికొచ్చాను. ఆ ముఖం, ఆ కంఠస్వరం ముఖంలో భావం---వారు సరీగ్గా 
మన సన్యాసులకు ఆదర్శంగా వుండగలరు. వారుకనక తమ చందద్రరేఖలాంటి 
నుదుట చందనం దిద్దుకుని, మెడలో దండవేసుకుని, చేత్తో వీణ వొకటి పట్టుకుని, 
పొద్దున్నే యే వూక్లోనయినా అడు గుపెట్టారం పే-- యే గృహస్తు హృదయం 
(దవించకుండా వుంటుంది ? 


అర్హంకావటంలేదు మహాశయా | హృదయం (దవింప జెయ్యటాని కంత అవసర 
మేమొచ్చి ది ? 


బహ్మా చారి సమితి --హృదయాన్ని [దవింపజే సే సమితి. 
యేమన్నారు | ఆయి తే నావల్ల మీకేమిటి ఉపయోగం ? 


మీలో యెంత ఉ త్ర్తాపం వున్నదంటకే---మీరుకనక ఉత్తర మేరువుమీదికి వెళితే 
అక్కడవున్న మంచునంతట్నీ కరిగించి యేరుగా (పవహింపజెయ్యగలరు. 
విపిన్‌ : చేస్తున్నావా యేం 2 


వెళతాను. రాతిళ్లు నేను కొంచెం చదువుకోవాలి. 


(జినాంతికంగా అబలాకాంత్‌ అడుగుతున్నాడు చదవటం అయిపోయాక 
ఆ పుస్తకం తిరిగి వస్తుందా ? 


(జనాంతికంగా) చదవటం అయిపోయాక దాన్నిగూర్చి ఆలోచించటం జరుగు 
తుంది. యివ్వాల్లికి పోసీండి, 
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శెల: (మెల్లగా, (శ్రీశ్‌ బాబూ : తటపటాయిస్తున్నా రేమిటి ? మీదేమయినా పారేసు 
కన్నారా యేం 2 


(శ్రీశ్‌ : (మెల్లగా యివాళ కాదు. మరోరోజున వెతికిచూనుకుంటాను. 
[ (శ్రీశ్‌, విపిన్‌ వెళ్ళిపోతారు] 


నీర : (గబగబా వొచ్చి) యిదేం బందిపోటుతనం అక్కా: నా పాటలపు స్తకం తీస 
కెళ్ళిపోయారు. నాకు భలే (రాగం కోపం వొస్తోంది. 


రనిక్‌ : రాగళద్దానికి నానార్థాలున్నాయి నిఘంటువులో. 


నీర: సరే పండితమహాశయా : సీ నిఘంటువును పెకితీయనక్క-_ర్లేదు. నా పుస్తకాన్ని 
తిరిగి తీసుకురా. 


రనిక్‌ ; పోలీనులకు కబురుచెయ్యినీరా : దొంగల్ని పట్టుకోటం నా వృత్తికాదు. 
నీర: _నా పుస్తకాన్ని నువ్వెందుకు తీసు కెళ్లనిచ్చాద్‌ అక్కా ! 
శైల: యింత అమూల్యధనాన్ని నువ్వు పారేసుకుని యెందుకు వెళ్ళావ్‌ ? 
సీర: నేనేం బుద్ధిపూర్వకంగా వొదిలే నెళ్లానా యేం? 
రసిక్‌ : లోకు లావిధంగానే శంకిసారు. 
నీర: వూరుకో రనిక్‌దాడా! నీ వేళాకోళం నాకేం బావుండలేదు. 
రపిక్‌ ఏ అయితే భయానకమైన దుస్థితి. 
[సీరబాల కోపంతో వెళిపోతుంది] 

[నిగ్గుపడుతూ నృపబాల (వవేశిస్తుంది] . 
రసిక్‌ : యేమిటి నృపా: పోగొట్టుకున్న ధనానిక్రై వెతుక్కుంటూ తిరుగుతున్నావా ? 
నృప: అహం నాదేమీ పోళేదు. 


రసిక్‌ = అది చాలా సంతోషకరమైన వార్తే. శెలా అయితే యింకెందుకు ? రుమాల 
యజమాని యెప్పుడయితే కన్పించటంలేదో అప్పుడిహా కన్పించిన వ్య క్తికిచ్చే సెయ్‌ 
(శైల చేతులోంచి రుమాల తీసుకుని) యీ వస్తువెవరిది నృపా? 


నృప వ చో: అది నాదికాదు. 
[పారిపో బోతుంది] 
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రనిక్‌ : (నృపను పట్టుకుని) యే వస్తువయి తే వొదిలేసుకున్నావో దానిమీద యింక 
యెలాంటి హక్కు. వృంచుకోకూడదు. 


నృప; రనిక్‌ దాదా ! విడిచి పెట్టు ః నాకు పనుంది. 


దృశ్యం _9 


ఈ గాల్‌ దీఘి * దారి 
[ శ్రీక్‌--విపిన్‌ ] 


శ్రీ: యేమోయ్‌ విపిన్‌: యివాళ మాఘమాసం చివరలో తొలి వసంతపుగాలి 
సాగింది, వెన్నెలకూడా కన్నులవండువుగా వుంది. యివాళ గనక యిప్పుడే 
పడుకుని న్నిదపోయినా, పాఠాలు వల్లెవేయబోయినా దేవతలు చిన్న చూపుచూస్తారు. 


విపిన్‌: డేవతల యీసడింపులను సహించటం సహజమేకాని రోగం వొచ్చిపడినా, 
లేక __ 


శొ: చూడు. అందుకే నీతో పేచీవొచ్చేది నాకు. మలయసమీరానికి సీ మనస్సూ 
చలిస్తుందని నాకు బాగా తెలుసు. కాని నువ్వు కవివై పోతున్నానని యెక్క_డెవరు 
యేం అపవాదువేస్తారో అన్న భయంతో---మలయసమీరానికి,, స్థానాన్ని యివ్వ 
కుండా వుండాలనుకుంటున్నావ్‌. యిందులో నీ గొప్పతనం యేముందని అడుగు 
తున్నా. యివాళ నేను నీడగ్గిర ముక్తకంఠంతో వొప్పుకుంటున్నా. నాకు పువ్వులూ 


బాగుంటుస్నాయి. వెన్నెలా చాగుంటోంది-.. 


శ్రీ 


విపిన్‌ వ యింకా----? 

శ్రీక్‌ : బజాగుందబ్లున్న వస్తువులన్నీకూడా బాగున్నై. 

విపిన్‌: (బహ వుడు నిన్ను భలే ఆశ్చర్యకరమైన అచ్చులో పోతపోసినట్లు కన 
బడుతుం 

శ్రీ: నిన్ను “తపోనిన అచ్చు మరీ ఆశ్చర్యకరం : నేనన్నవన్నీ నీకూ బాగుంటాయి 
నిజానికి. కాని పైకిమాతం మరోరకంగా మాట్లాడతావ్‌---నా వడకగడిలోని 


గడియారి వగా. ఆది నడవటం సరీగ్గానే నడుస్తుంది. కాని గంటలు తప్పు 
కొడుతుంది. 
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విసిన్‌ : కాని (శ్రీశ్‌! నీకు కనక మనోరంజికమైన వస్తువులన్నీ మనోహరంగా 
వుండటం మొదలెటాయం కే---విపత్తు రాబోతోందన్నమాటే. 


(శ్రీశ్‌ వ నే నేమా(తం విపత్తుగా భావించటంవేదు. 


విపిన్‌ : ఆ లక్షణమే అన్నిటీకంచు చెడ్డది. రోగం వొచ్చినప్పుడు దాని బాధకూడా 
తెలియకుండాపోయిందం కే ---దానికింక చికిత్సామార్లమే వుండదు. స్రీజాతికి వొక 
విధమైన ఆకర్షణవుంది అని నేను స్పష్టంగా వొప్పుకుంటా నోదరా | (బహ్మా చారి 
సమితి ఆ ఆకర్షణనించి తప్పించుకోవాలంటే వాళ్ళకు దూరదూరంగా వుండాలి. 


శ్‌ ఏ పొరపాటు, పొరపాటు! పెద్ద పొరపాటు, నువ్వు దూరంగావుంపే యేమవు 
తుంది. మరి వాళ్లు దూరంగా వుండరుగా. (పవంచాన్ని రకించటంకోనం (బ్రహ్మ 


(రూ 


యింతమంది వన్రీలను సృష్టించిన ప్పుడు ---వారిని తప్పించుకు తిరగటం అసంభవం. 
అందుచేత బ్రహ్మచర్యాన్ని గనక కాపాడుకోదలచుకుంకే---కా స్తకా స్త త్రీజాతిని 
వెరిస్తూపోతూవుండాలి. అదే ప్రీసభ్యుల్ని కూడా చేర్చుకోవాలని నియమం వొచ్చిం 
దిగా! యిన్నాళ్లకి (బహ్మచారి సమితి చిరస్థాయిగా వుండటాని కీ వుపాయాన్ని 
ఆఅవలంబించింది. కాని వొక్క వ్రీమ్నాతమే ఆయితే కుదరదు విపిన్‌. చాలా 
మంది శ్రీలు సమితిలో చేరాలి. మూసివున్న గదిలో వొక్క కిటికీతలుపులే 
తెరిచినప్పుడు చలిగాలికి శైత్యంచేస్తుంది. ఆరుబయలు గాలిలోనే వుంటే ఆ విపత్తు 
రాదు. 


విపిన్‌ =: నాకు సనీయీ ఆరుబయలు గాలి, మూసినగదిలో గాలి యీ సంగతులే తెలియివు. 
వస్తుతః జలుబుచేసే తత్వమయినప్పుడు వాళ్లను ఆ జలుబునించి దేవతలై నా 
మనుమలైనా యెవరూ కాపాడలేరు. 


అక్‌ 2 సీ తత్వం యెలాంటి దంటావ్‌ ? 


విపిన్‌ =: ఆ సంగతి విడమరచిచెవితే---నీ తత్వంతో దానికి చాలా సామ్యం వుందని 
(గహించగలవు. నాడిమాత్రం అన్నిసమయాల్లోనూ సరిగ్గా బహ్మచారుల నాడి 
లాగానే కొట్టుకుంటూవుంటుందని గుండెమీద చెయ్యివేసుకుని చెప్పలేను. 


(శ్రీశ్‌ ఏ అదే సిలోవున్న మరొక పొరబాటు. _బహ్మచారుల నాడిమీద నలభె తొమ్మిది 
గాడ్సులు వొచ్చి నాట్యంచెయ్యనియ...యేం భయం లేదు. అణిచి పెట్టనూ వొద్దు. 
అరికట్టనూవొద్దు. మనలాగా కఠోరదీక్షపూనినవారి హృదయాన్ని మాయప్పచ్చి, 
ముడిచిపెట్టి వుంచగలవా ? దాన్ని అశ్వమేధయాగంలో అశ్వంలాగా వొదిలెయ్‌. 
దాన్ని యెవరు కట్టివెయ్యబోతారో వారితో యుద్ధంచెయ్‌, 


౨౦8 రవీంద్రుని నాటకాలు 


విపిన్‌: యెవరది? పూర్ణలాగా వున్నాడు : ఆ అమాయకుడిహ యీ వీధిలోంచి వెళ్ల 
టానికి ఆస్కారం లేదు. ఆ వీరపురుషుడి అశ్వ మేధాశ్వం తెగకుంటుతోంది. 
అతణొకసారి పిలవనా ? 


శ్రీశ్‌: పిలు. కాని ఆతడు మన యిద్దరికోసమే సందులూ, గొందులూ వెతుకుతూ 
తిరుగుతున్నాడనిమా(తం తోచదు. 


విపిన్‌ ; పూర్ణబాబూ : యేమిటి సంగతులు. 
వ 


ర్ల: చాలా పొతసంగకులే. నిన్నా మొన్నా యే సంగతులున్నాయో యివాళా అవే 


సంగతులు. 


ర్ధ 


క్‌: నిన్నా మొన్నా శీతగాలి కొడుతూవుంది. యివాళ వసంతసమీరం సాగింది. 
యిందులో రెండుమూడు కొ త్తవార్తల్ని ఆశించొచ్చు. 


Ca 


పూర్ణ : మలయమారుతంవల్ల పుకే వార్తలకి బ్రహ్మాచారి సమితి వారాపతికలో స్థానం 
వుండదు. తపోవనంలో వొకనాడు అకాలంలో వీచిన వసంతవాయువును ఆధారంగా 
తీసుకుని కాళిదాసు కుమార సంభవ కావ్యాన్ని రచించాడు. మన దురదృష్టవశాత్తు --- 
వసంతవాయువుతో కువూర--అసంభవన కావ్యం తయారవుతుంది. 


విపిన్‌ : అయితే ఆవనీయండి పూర్ణబాబూ : ఆ కావ్యంలో దగ్గమైపోయిన దేవతను 
యీ కావ్యంలో పునర్షీవితుణ్ణి చెయ్యొచ్చు. 


పూర్ణ : యో కావ్యంలో (బ్రహ్మా చారి సమితే దగ్గమయిబోతుంది. జ దగ్గమైపోయిన 
దేవతే దీన్ని దగ్గంచేస్తాడు. అహం, నేను వేళాకోళం చెయ్యటం లేదు లీక్‌ 
బాబూ : మన (బ్రహ్మచారి నమితివుందే _యిదొక పెద్ద లక్కయిల్లు. నిప్పంటు 
కున్నదంపే అదిహ ఆగదు. అంతకంటె వివాహితుల సమితి స్టాపించండి. 
త్రీజాతి విషయంలో నిరపాయంగా వుంటుంది. ఆమలో కాలిన యిటికలతోనే 
యిల్లుకడి తే మళ్ళీ తగలబడుతుందనే భయం వుండదు. 


(శ్రీక్‌ : యెవడుపడి తే వాడు వివాహం౦ంచేసుకోవటంతో వివాహం ఆనేది ధ్వంసం అయి 
పోయింది పూర్ణబాబూ ! అందుకనే యీ _బహ్మాచారి సమితి స్థాపించింది. నేను 
_అతికిషుందేంతవరకు యో సమితిలో (వుజాపతి (ప వేళం నిషిద్దం. 

విపిన్‌ : నునా భుడో 2 


శ్రీ క: రాకీ ఎకి, వొక్కసారి అతడితో బాగా పరిచయమయిందంటయపే చాలు. యిక 
భయం.దుం 
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గల 


పూర్ణ: చూడు శ్రీక్‌ బాబూ : 


క్‌: యేం చూ నేది? ఆతణ్జ వెకుకుతూ తిరుగుతున్నాను. వొకసారి దీరంగా 
నిట్టూరుస్తాను. కవిత్వాన్ని ఆలాపిస్తాను. కనకవలయభంశ రిక్త పకోష్టుణ్ణవు 
తాను. అప్పుడే సరియైన సన్యాసిని కాగలుగుతాను. మన కవేమన్నారు --- 


(రూ 


రేయిగడచి పోకమును సె 

నీదువలపు దీపికతో 

దీపము వెలిగించిపో (పియా ః 
దారివెంట మునుముందుగ 
దీప్పశిథా ధారిణివై 
యెపుడువత్తువా యటంచు 
వేచియున్న వాడనో పియా క 

వీఠవముగ నాయెడంద 

తనచికటి యింటిలోన 

(మగ్గిపోవనెంచునో (పియా: 
రేయిగడచి పోకమును సె 
నీదువలపు దీపికతో 
డిపమువెలిగించిపో (పియా ! 


పూర్త వాహ్‌: (శ్రీశ్‌ బాబూ : నీకవి మాబాగా రాశాడు. 
రేయిగడచి పోకమునుపె దీపము వెలిగించిపో,.,, 
గృహాం అలంకరించి వుంది. పశ్లెంలో మాల, మంచంమీద పూలపాన్సు. జీవన 
దీపంమా(త్రం వెలగటంకేదు. సంజె మెల్ల మెల్లగా రాళ అయిపోతోంది. వాహ్‌ : 
అద్భుతంగా రాశాడు. యే పుస్తకంలో వుందో కాస్తచెప్పు. 
(శ్రీశ్‌ పుస్తకం "పేరు * ఆవాహన.” 
పూర్ణ పేరుకూడా యెంచియెంచి మంచిదే పెట్టాడు. 


(తనలో తాను 
[రే యిగడచి పోకము ఏపె, నీదువల దీపికకి",.., 


మీరు యింటి కెళుతున్నారా ? 


(శ్రీశ్‌ వ యిల్లు యొటు వైపో మరిచిపోయాను సోదరా : 
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వా ల 


త 


G ల్ల 


విపిన్‌ ; 


పూర్ణ : 


షు 


ఫ్‌ 


ఊఊ ఈ 
ER] 


శ 
ఫర 


వి 


G శ ల్లి 
90 a 


ల 
ga 


పిన్‌ : 
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దారి మరిచిపోయేలాగానే వుండి యీ రాతి. యేమంటావ్‌ విపిన్‌ బాబూ : 


విపిన్‌బాబు యిల్లాంటివిషయాల్లో యేమీ మాట్లాడ్డు---తన మనస్సులో కవిత్వం 
యెక్కడ బయటసడుతుందోనని. లోభి యెప్పుడూ దేన్నయితే మరింత భ్యదం 
చేసుకుందామనుకుంటాడో దాన్ని నేలకింద పూడ్చిపెడతాడు. 


కానిచోట వృథాగా ఖర్చు పేట్టాలనుకోను సోదరా : స్థానాన్ని వెతుక్కు.ంటూ 
తిరుగుతున్నా. చావాలినేవాస్తే యేకంగా గంగాతీరాని కెళ్ళి చావటమే మేలు. 


అది ఉత్తమమైన మాట. శాస్తసంగత మైనదికూడాను. విపిన్‌ బాబు అవసాన 
దశదాకా కవిత్వాన్ని దాచిపెట్టుకుంటున్నాడు. యెవరేం మాట్లాడినా యెప్పుడూ 
అతడు నిరుత్తరుడుగా వుంటాడు. యితరుల మాటలన్ని మధుపూరితాలయి 
వుండాలని ఆశీర్వదిస్తున్నాను. 


దానితోపాటు కొంచెం మసాళాకూడా వుండాలి. 

కేవలం మాటలవర్షంతోనే కర్తవ్యం నిశ్శేవషంకాకుండా వుండాలి. 

వాక్యాల్లో విరామనస్థానా లే వాక్యాలకం"టు మధురంగా వుండిపోతాయి. 

ఆనాడు నిదే రాకుండా వుండాలి. 

రాతి తెల్లవారనే కూడదు. 

చం(దుడు పూర్ణచం(ద్రుడుగా వుండాలి. 

విపిన్‌ వసంతకుసుమాలతో [పసన్నుడై పోతాడు. 

అభాగ్యుడైన (శ్రీశ్‌ కుంజద్వారంచె౦త జేగ్షి తొంగితొంగి చూడకుండా వుండాలి. 


పోనీ ండి (శ్రీశ్‌ బాబూ | మీ ఆ ఆనాహననుంచి యింకోకేదైనా శోడవండి. 


చాలా చక్కగా రాశారు. 


రేయిగడచి పోఠమునుపె 
సీదువలపు దీపికతో 
వీపము వెలిగించిపో (వయా 1 


ఆహో: వొక జీవనదీవశిఖ మరొక జీవనడీపం దగ్గిరగా కొంచెం అలా రానుకుం"కే 


చాలు, అంతే. యింకేమీ అఖ్యార్లా. సన్నటి రెండువేళ్ళతో దీపాన్ని కొంచెం 
కదిలించి తాకించటం. తర్వాత క్షణంలో అంతా వొకే వెలుగు 


(తనలో)  [రేయిగడచి పోకమునుపె.., 
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(శ్రీశ్‌ = పూర్ణబాబూ! యెక్కెడి కెళుతున్నారు ? 


పూర్ణః చందబాబుగారింట్లో వో పుస్తకం పడేసొచ్చాను. అది వెతుక్కోటానికి 
వెణుతున్నా. 


విపిన్‌ ౩ వెతికినా దొరుకుతుండా ? చం దబాబుగారింట్లో అంతా అస్తవ్యస్తం. అక్క 
డేది పోగొట్టుకున్నా మళ్ళీ దొరకదు. 


[పూర్ణ వెళ్ళిపోతాడు] 
శ్రీశ: | పెద్దనిట్టూర్పు విడిచి] పూర్ణ దిట్టంగా వున్నాడేమిటోయు విపిన్‌. 


విపిన్‌ = లోవల ఆణిగివున్న ఆవిరితో. అతడి తల సోడాసీసా మూతలాగా టప్‌ మని 
యెగిరిపోకుండా వుంపేగద. 


(శ్రీశ్‌ ఏ పోతేపోనియ్‌. యెలాగో అలా యినవబద్ది బిగించి మ న్తిష్కాన్ని కదలసీకుండా, 
వొకేచోట బిగి ంచివుంచటమే పురుషార్హమా యేమిటి ? మధ్యమధ్య అటూయిటూ 
కాకుండావుం శే ---ర్మాతింబగళ్ళు కూలివాడు బరువు మోసినట్లు -- దాన్ని మోయటం 
వల యేమిటి _పయోజనం ? తెంచేనెయ్‌ దారాన్ని. యెగరనియ్‌ వొకసారి. 
ఆరోజున నీకు వినిపించాను. 


సావధానుండవైె సాగిపోయే వథిక 

మరచితివి నీదాది తిరిగిరావోయి | 

తెరచిన కనుంగవకు దొరలు న్యశువులతో 

(గుడ్డ్దితనమును తెచ్చుకొంటిని గదోయి 
మరచిపోయిన దారిమధ్య పడిపోయినది 
పోగొట్టుకొన్న సీ ముగ్ధహృదయాంబుజము 
రాలిపడినది కంటకారామసీమలో 
రాగారుణ(పసవ రమ్యగుణుచ్చమ్ము 

ఆ నదీతీరాన నన్ని వేళలయందు 

"పెరిగి విరిగెడు (క్రీడ వెలయుచునుండు 
సావధానుండవై సాగిపోయే పథిక 
మరచితివి నీదారి తరిగిరావోయి ! 


విపిన్‌ : యీమధ్య నువ్వు బాగా కవిత్వం చదవటం మొధెట్టావ్‌ త్వరలో చిక్కుల్లో 
వడేట్లున్నావ్‌ చూస్తే. 


శ్రీశ: బుద్ధిపూర్వకంగా చిక్కు.లకోనం వెతుక్కుంటూ నడి కేవారికోసం దిగులు 
పెట్టుకోనఖ్క-దుర్లే. చిక్కుల్ని తప్పించుకు తస్పించు3.పోతూ హఠాత్తుగా చిక్కుల్లో 
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అడుగుపెడితేనే ప్రమాదం. రండి రండి రసిక్‌బాబూ : రా(తివేళ బయటికి 
బయలు దేరాదేమిటి ? 


[రనిక్‌ (వవేశిస్తాడు] 
రసిక్‌ ౩ నాకు రా(శేమిటి, పగలేమిటి ? 


వరమసా దివసో నపునర్షి శా 
నను నిశెవవరం నపునర్దినమ్‌ 
ఉభయ మేతదుపైత్య ధవాక్షయం 
(పియజనేన యత సమాగమః 


రనసిక్‌ ; యెన్నో రా_తుళ్లూ, పగళ్లా రానూవొచ్చాయి, పోనూపోయినాయి. యింతవరకు 
(పియజనంమాథతం రాలేదు, అందుకని పగటిమీదగాని రాతిమీదగాని దేనిమీదా 
నాకేమాాతం ఆస క్తి లేదు. 


శ్రీశ: నరేగాని రనిక్‌దాబూ : వోకివేళ _పియజనం హఠాత్తుగా యిప్పుడే వొచ్చి 
పడితే ? 


రసిక్‌ ; వొస్తే నావంక చూడనేచూడరు. మీ యిద్దరిలో యెవరికో వొకరికే ఆ చూపు 
దక్కుతుంది. 


శ్రీశ్‌ 2 అయితే కణంలో అరనికవ్యక్తులకిం దే జమ అయిపోతారు. 


రసిక్‌ : కొని మరుకిణంనించి వపరమానందంగా కాలం గడుప్పతాయకూడా ! నేను 

యీర్ష్య సడ బోవటం లేదు (శ్రీశ్‌ బాబూ ! నా అదృష్టంలోకి యింత ఆలస్యంగా 
వొస్తున్నవారిని నేను మీకు అర్చించేస్తాను. దేవి! వరమాలను కటుకువి ధమ్ను,. 
నేడీ వసంత శుక్షుసక్షరాతివేళ అభిసారిక వై రమ్ము దేవీ: 

మందం నిదేహి చరణొ పరిదేహి నీలం 

వాసః సిదేహి వలయావలిమంచ లేన 

మాజల్ససాహావిని శారదచం[ద్రకాంత 

డంతాంశవ సవ త.మాంసి సమాసయంతి 


శ్రీశ: రసిక్‌బాబూ ! మీ సంచి బాగా నిండుగా వున్నట్లుండి. యిలా యెన్ని రానిసెట్టు 
తున్నారు ? 


రనిక్‌ : ఆఅంతులేనన్ని. బలక్మీమా(తం రాలేదు. కేవలం వాణితోణే కాలచేపం 
చేస్తున్నా. 
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గ్రీక్‌: యేమోయ్‌ విపిన్‌: యీ అభిసరణ -. వ్యవహారం వూహించుకుంటే చాలా 
బావుంటోందోయ్‌. 


విపిన్‌ : అయి తే దీన్ని మళ్లీ (పయో గించటానికి (బహ్మచారి సమితిలో యా ప్రసావన 
తీసుకురారాదూ ? 


(శ్రీశ్‌ : తలుచుకుంటేనే సుందరంగా వుండే పదార్థాలెన్నో వున్నాయి. ఆ అయిడియా 
లన్నీ ఆచరణలో పెట్టాలం సే దెర్యం చాలదు. యేవీథివెంట అభిసారికలు 
వొసారో ఈ కామినుల మెళ్లో హోరాలు పెరిగి ముత్యాలు దారిపొడుగునా వడు 
తూంటాయో ఆ వీధిపేరు సీ * వటల్‌డాంగా సీట్‌ ” అనుకున్నావా? ఆ వీధి 
పవంచంలో యెక్కడా లేదు. విరహిణీహృదయనీలాంబరాన్ని ఆశ్రయించి 
మనోరాజ్యపథంళో అలా బయలుదేరుతుంది. తన వక్షస్త్ప్రలంమీడినించి ముత్యాలు 
చెదరిపడిపోతున్నా చూడనుకూడా చూసుకోదు. నిజమైన ముత్యాలే అయితే 
యేదుకుని తీసుకుంటుంది. యేమంటారు రసిక్‌ బాబూ ! 


రనిక్‌ ; యీ మాటి అంగీకరించాల్సిందే. అభిసరణం వూహావథంతోనే బావుంటుంది. 
గురాలూ, బళ్ళూ తిరిగే మార్గాన బావుండదు. యీ వసంతజ్యోత్స్నా రాతివేళ 
యే గవాక్షంనుంచో-- వో రమణీమణి వ్యాకులహృదయం మీయింటివైపుగా అభి 
సరించి రావాలని ఆశీర్వదిస్తున్నాను శ్రీక్‌ బాబూ !,, 


శ్రీశ్‌: ౪ ఆశీస్సు తప్పక ఫలిస్తుంది రనిక్‌ బాబూ: యివాళ్లి మలయసమీరంద్వారా 
ఆ వార్త నా మనస్సు కందుతున్న'క్లై వుంది. బందిపోటుదొంగ ముందుగానే వార్త 
పంపి దోషిడీకొచ్చినట్లు, నా అజ్ఞాత అభిసారికకూడా అలాగే ముందుగానే 
తానొస్తున్నట్లు వా-ర్త పంపింది. 


విపిన్‌ ; నీ డాబామీది వరాండా అలంకరించి నిద్దంచేని వుంచుకో. 


శ్రీక్‌ ఏఐ నా దకీణపు వరాండాలో వొక కుర్పీళో నేను కూర్చుంటాను. మరొక కుర్చీ 
ఆలంకరించివృంటుంది. 


విపిన్‌ : దానిమీద నేనొచ్చి కూర్చుంటాను. 


శ్రీశ్‌: “మధ్వభావే గుడం దద్యాత్‌ ” మధువు లేకపోతే బెల్లం--- అభావపక్షంరో నీతోనే 
సరి పెట్టుకుంటాను. 


విపిన్‌ : మధుమయి వొచ్చినప్వ్పుడు యీ అభాగ్యుడిమొహాన “లఅగుడం దద్యాత్‌ ” చేతి 
కర్ర విసరటమే, 


రసిక్‌ ; జనాంతికంగా , (శ్రీక్‌ బాబూ : మీ దక్షిణంవైపు డాబా _పత్యేకతకు చిహ్నంగా 
వొక జెండా యెగరవేయటం అవసరం -- దాన్ని పా రేసుకొచ్చారు. 


214 రవీం|దుని నాటకాలు 

శ్రీశ్‌; ఆ రుమాల _పయత్నిన్తే దొరుకుతుందా యిప్పుడు? 

రనిక్‌ : పయత్ని స్తే తప్పేముంది? 

శ్రీశ్‌: విపిన్‌, నువ్వు రసిక్‌బాబుతో మాట్లాడుతూవుండు. నేనిప్పుడే వొచ్చేస్తాను. 
[వెళ్ళిపోతాడు] 

విపిన్‌ ; అవునుగాని రనిక్‌బాబూ: కోపం తెచ్చుకోవొద్దు-_ 

రసిక్‌ ; అథవా తెచ్చుకున్నా మీరు భయపడాల్సిన పనేమీలేదు. నేను చాలా దుర్చలుణ్ణి. 

విపిన్‌ ; వొకటిరెండు (సశ్నలడుగుతాను. విసుకో్క_వొద్దు. 

రనిక్‌ = నా వయస్సునిగురించి _పశ్నేమీ కాదుకదా. 

విపిన్‌ : కాదు. 

రసిక్‌ ; అయితే అడగండి. సరియైన సమాధానం పొందుతారు. 


విపిన్‌ : ఆనాడెక మహిళను చూశానే ఆమె --- 


రసిక్‌ ; ఆమె ఆలోచించదగినదే. మీరు సంకోచించకండి విపిన్‌ బాబూ ! ఆమెని 
గురించి మీరు మధ్యమధ్య ఆలోచించినా చర్చించినా దానివల్ల మీ అసాధారణ 
(వవర్తన యేమీ వ్యక్తంకాదు. మేమూ సరీగ్గా అలాంటి వనే చేస్తూవుంటాం. 


విసిన్‌ ; అబలాకాంతబాబనుకుంటాను---- 
రసిక్‌ : ఆతడి సంగతి చెప్పకండి. అతడి నోట మరోమాే లేదు. 


విపిన్‌ ఏ; అతడేమిటి-. 


రనిక్‌ : అఆ. అది నిజమే. అయితే యేమయింది? అతడు నృపబాల, నీరబాల 
యిద్దరిలో యెవర్ని యెక్కువగా _పేమిస్తున్నదీ నిర్ణయించుకో లేకపోతున్నాడు. 
అత డిద్దరి మధ్య యెప్పుడూ వూగులాడుతూంటాడు. 


విపిన్‌ : కాని వారిలో యెవరైనా అతడిమీద--- 


రసిక్‌ : లేదు. అతణ్ణి వివాహంచేసుకుంటారన్న వుద్దేశంకేదు. అలా అయితే యే చిక 
వృుండేడేకాదు. 


విపిన్‌ ; అందుకనే అనుకుంటా అబలాకాంతబాబు కొంచెం--_ 
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రసిక్‌ ; కొంచెం చింతాకాంతుడె వుంటాడు. 

విపిన్‌ : శ్రీమతి నీరబాలకి సంగితమంకే యిష్టమనుకుంటాను. 

రసిక్‌ : యిష్టం లే కేం ? మీ జేబులోనే వుందిగా దానికి నిదర్శనం : 


విపిన్‌ : (జేబుళోంచి సంగీతం పుస్తకం బయటికి తీసి) నేను దీన్ని తీసుకురావటం 
చాలా అసభ్యంగా వుంది. 


రనిక్‌ : అలా మీరు చెయ్యకపోతే మాలో యెవరో వొకరం చేసేవాళ్ళం. 


విపిన్‌ : మీరుచేస్తే ఆమె క్షమిస్తారు. కాని నేను నిజంగా అనుచితమైన పనే. కాని 
యిప్పుడు తిరిగి యిచ్చేట్లయి తే... 


రనిక్‌ : ఆ అనుచితకార్యం అలాగే వుండిపోతుంది. 


విపిన్‌ =: అందుకని... 


రనీక్‌ ; హరించటంవల్ల కలిగిన దోషం ఆ హరించిన వస్తువును రక్షించుకోటంవల్లి 
మహో అయితే యింకొంచెం యెక్కు_వవుతుంది. 


విపిన్‌ : పుస్తకం విషయం ఆమె మీతో యేమయినా చెప్పారా? 

రసిక్‌ : చెప్పింది తక్కు. వేకానిచెస్పనిది చాలా యెక్కువ. 

విపిన్‌ : అదేమిటి? 

రసిక్‌ : నిగ్గుతో చాలా కందిపోయింది. 

విపిన్‌ : యెొబ్బే ! ఆ సగ్గుపడాల్సిండి నేను. 

రసిక్‌ ౩: మీ సిగ్గు ఆమె సగం పంచుకుంది _ అరుణిడి లజ్జతో ఉషస్సు రంజితమయినట్లు. 
విపిన్‌ : మీరు నన్ను మరీ వె్యరివాణ్ణ్లి చెయ్యకండి. 

రనిక్‌ : మా సంపదాయంలో కలుపుకుంటున్నాను మహాశయా 


విపిన్‌ : పుస్తకాన్ని మళ్లీ జేబులో పెట్టుకుని తప్పుచెయ్యటం మానవధర్మ౦-- కమిం 
చటం దేవతల ధర్మం ఆంటారు యింగ్నీషులో. 


రసిక్‌ : అయితే మీరు మానవధర్మాన్ని కచ్చితంగా పాలించారు, 


విపిన్‌ : అయితే దేవతాధర్మాన్ని పాలిస్తారా మె, 


216 రవీం[దుని నాటకాలు 
[శీ (వ వెళిస్తాడు] 

శ్రీక్‌ ;  అబలాకాంతబాబుని కలుసుకోవటం జరగలేదు. 

రసిక్‌ : నువ్వు రాతికి ర్మాతే అతణ్ణి సన్న్యాసిని చేయాలనుకుంటున్నావా యేం ? 

(శ్రీశ్‌ = యేమయితే యేం--అక్షయజాబుదగ్గిర వీడ్కోలు తీసుకొచ్చాను, 


విపిన్‌ ; అవునవును---వారికి చెప్పిరావటం మరిచిపోయాను... వొక్క. సారి వెళ్ళి వారిని 
కలుసుకొసాను. 


రసిక్‌ : (జనాంతికంగా మళ్సీ యింకేదో సంగహించే (పయత్స ౦లో వున్నట్లున్నారు 
చూ స్తే. మానవధర్మ౦ (కమంగా మిమ్మల్ని నొక్కి సనేసింది, 


(శ్రీశ్‌ = రసిక్‌బాబూ £ నేను మీదగ్గిర వో సలహా తీసుకోదలిచాను. 
రనిక్‌ ; సలహా యివ్వటానికి తగిన వయసే వుంది. తెలివిచేకపోవొచ్చుగా ని. 


(శ్రీక్‌ : మీయింటిదగ్గిర ఆ రోజున యిద్దరు మహిళల్ని చూశాను. వాళ్లిద్దరూ సుందరీ 
మణులనే తోచింది నాకు. 


రసిక్‌ : మీ [_గహణళ కక్తిని తప్పుపట్టటానికి వీల్లేదు. అందరూ అదేమాట అంటున్నారు. 
శ్రీ: వాళ్లనుగురించి వొకవేళ మధ్యమధ్య మీతో సంపతించటం మీకేమీ,., 


రసిక్‌ ; సం్యపతిసేే చాలా సంతోషిసా నేను. మీకూ అది బాగానే వుండొచ్చు. 
వాళ్లకూ పెద్దనష్టమేమీ వుండ బోదు 


(శ్రీశ్‌ : యేమాతం వుండదు. మిణుగురు పురుగు నక్ష[తాన్నిగురించి వాగటం మొద 
అెడి తే... 


రనిక్‌ : దానివల్ల నక[తాని కేమీ నిద్రాభంగం కాదు. 


శ్రీశ్‌ : మిణుగురుపురుక్కే. నిదలేనిరోగం పట్టుకోవొచ్చు. దానివల్ల నాకే అభ్యంత 
తరమూ లేదు. 


రసిక్‌ : యివాళ అలాగే తోసోంది. 
శ్రీక్‌ ఏ: యీ పట్టుకొచ్చిన రుమాల యెవరిదో ఆమె పేరు చెప్పాలి. 


రనీక్‌; ఆమె పేరు నృపబాల. 
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& యిద్దరిలో యెవరామె ? 

మీరే ఊహించి చెప్పండయినా. 

ఆ యె,రరంగు సిల్కు_ చీర కట్టుకుండే ee 
ఊ6. చెప్పండింకా. 


సిగ్గుతో పారిపోదా మనుకుండి -.. కాని పారిపోవటానికికూడా సీగ్గేనిందీ 
అందుకనే వొక్కాక్షణం హఠాత్తుగా భీతహరిణిలాగా గకుక్కు_మని నిలబడి 
పోయిందీ---నుదుటిమీద కొన్ని ముంగురులు యించుమించు కళ్లమీదకొచ్చి 
పడ్డాయ్‌ --. తాళాలగు త్తి కట్టుకున్న నమిట్‌చెంగు జారిపోతూం టే యెడంచేతో పట్టు 
కుని, గబగబా వెళిపోయిందీ--.. అప్పుడామె వినీల దీర్ణ కుంతలాణు నా దృష్టి పథం 


ముందు నల్లటి కాంతిరేఖలాగా నాట్యమాడుతూ భ్యరున సాగిపోయినట్లుకూడా 
ఆయిందీ---- 


ఆ(. ఆమె నృపబాలే. నిజమే. పాదాలు రెండూ లజ్రాపరిమితాలయినాయి. 
చేతులు రెండూ సంకోచ్యగస్తాలయినాయి. నేత్రాలు రెండూ భయ భాంతాలయి 
నాయి. కుంతలాలు కుంచితాలయినాయి. విచారకరమైన విషయం యేమిటం'పే 
హృదయం కనబడలేదు. అది యేదో పువ్యులోవల దాగివుండే మధువులాగా మధుర 
మెనదీ మంచులాగా చల్లనై నదీ. 


రసిక్‌బాబూ: మీ హృదయం ౫ యెంత కవితారసం సంచితమైవుందో, అది 
యేవైపుగా _పనరిస్తున్నదో యిప్పుడు బాగా తెలుసుకోగలిగాను. 


పటువణాను (శ్రీశ్‌ బాబూ 1 
(on Ca) 


కవీందాణాం చేతః కమలవన మాలాతపరుచిం 
భజ న్తేయే స న్తః కతిచిదరుణా మేవ భవతీం 
విరిజ్బ్చీ యపేయస్యా స్తరుణతర శృజ్లారలహరీం 
గభీరాభిర్వాగ్పిర్విదధతి సభారంజన మయీహ్‌ ॥ 


నువ్వు కవీందుల చిత్తకమలవనమాలాకిరణరేఖవు. నిన్ను బేశమాతమయినా 
భజించేవారు గభీరవాక్యాలద్వారా సభారంజనమయియైన సరస్వతి తరుణలీలా 
లహరిని వ్య క్తంచెయ్యగలుగుతారు.,_నేను ఆ కవి చిత్తకమలవన కిరణరేభాపరిచ 
యాన్ని పొంవదగలిగాను. 


నేనూ కొద్దిరోజులయింది & పరిచయాన్ని పొంది. అస్ఫటినుంచే కవిత్వం 
నాకు చాలా సులభమయింది. 
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[అక్షయ ప్రవేశిస్తాడు] 

అక్షయ్‌ ; స్వగతం ఊహూ6 £ యిద్దరు నవయువకులు కలిసి నన్ను యింట్లో నిలవ 
నిచ్చేట్లువేరు చూస్తే, వొకడొచ్చి దొంగలాగా నా గదిలో తడమటం మొదలెట్టాడు. 
పట్టుబడి సరైన సంజాయిషీ యివ్వలేకపోయాడు. చివరికి నన్ను పట్టుకున్నాడు. 
తర్వాత కా సేపటికి చూస్తే రెండోన్య క్తి వొచ్చి నా గదిలో పుస్తకాలన్నీ అటుతిప్పి 
యిటుతిప్పి చూడటం మొదలెట్టాడు. దూరాన్నుంచే చూసి పారిపోయొచ్చేశాను. 
చక్కగా నా మనసుకు నచ్చిన వుత్తరం రాద్దామనుకున్నా --కాని వీళ్ళు రాయ 
నీయటం లేదు. ఆహో! చక్కటి వెన్నెలొచ్చింది. 


శ్రీశ్‌ : అరె: ఆక్ష్షయబాబే : 


అక్షయ్‌: యేం బాబూ! వొక దొంగ గదిలోనూ, యింకోరు దారిలోనూ హో (పియే: 
నీ ధ్యానంనుంచి నాకు భంగం కలిగిస్తున్నారు---ర౦భా, ఊర్వశి, మేనకలయితే 
నాకే విచారమూ వుండేదికాడు. మనస్సుకు నచ్చిన ధ్యానభంగం అత్షయు అదృష్టంలో 
లేదు. కలికాలంలో ఇందుడికి వయసుమీరటంతో అరనికుడై పోయాడు. 


[విపిన్‌ (పవేశిస్తాడు] 
విపిన్‌ : యిదిగో అక్షయవాబూ : మీకోసమే వెతుకుతున్నా. 
అక్షయ్‌: ఓయి అభాగ్యుడా ! యిలాంటి రాతిని సృష్టించింది నన్ను వెతకటాని కేనా ? 


In such a night as this, 
When the sweet wind did gently kiss the trees 
And they did. make no noise, in such a night 
Troilus methinks mounted the Trojan walls 
And sighed his soul toward. the Grecian tents, 
Where Gressid lay that night. 


(శ్రీశ్‌ : In such a night— మీరేం చేయటానికి బయలుదేరారు అక్షయబాబూ ! 


రసిక్‌' ; అపసరతి న చకుషో మృగాత్నీ 
రజనిరియం చ నయాతి నైతి నిద్రా -- 
కనులయెదుటనుండి కదలిపోదు మృగాక్షి 
రాతి గడచిపోదు రాదు నిద 


ఆఅకయబాబు అవస్థ నాకు తెలును మహాశయా : 


అక్షయ్‌ ; యెవరయ్యా నువ్వు. 
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నిరక్‌ ఎ: నేను రసిక్‌ చం దుణ్ణి. యిరువెపులా యిద్దరు యువకుల్ని ఆసరా చేసుకుని 
యొవనసాగరంలో తేలిపోతున్నా. 


అక్షయ్‌; యీ నయనులో యౌవనం సహ్యంకాదు రనిక్‌ దాదా 


రనసిక్‌ : యౌవనం యే వయనులో సహ్యామవుతుందో తెలియదు నాకు. అది అసహ్య 
వ్యవహారం. (శ్రీశ్‌ బాబూ మీ కేముని అనిపిస్తుంది ? 


(శ్రీ వ యింకా పూర్తిగా తెలుసుకో ఎకుండా వున్నా. 
రసిక్‌ : నాలాగా పరిణత వయస్సుకోనం (పతీకిస్తున్నట్లున్నారు. ఆఅఆక్షయుడా ! యివాళ 


నువ్వు చాలా అన్యమనస్కంగా వున్నట్లున్నావ్‌ ! 


అక్షయ్‌ : నీకు అన్యమనస్కంగానే కనబడతాను. మనస్సు సరీగ్గా నీవైపు లేదు... 
విపిన్‌ బాబూ : నువ్వు నాకోసం వెతుకుతున్నానన్నావ్‌ నిజమే కాని అంత 
అత్యంతవసరమైన వ్యవహారమని నాకనిపించటంలేదు. కనుక నేనిప్పుడు నెలవు 
తీసుకుంటున్నాను. వొక ముఖ్యమైన వనివుంది. 


[వెళిపోతాడు] 


రనిక్‌ : విరహి వుత్తరం రాయటాని కెళ్ళాడు. 


(శ్రీశ్‌ : అక్షయబాబుకేం హాయిగా వున్నారు. రసిక్‌బాబూ : వారి భార్యే పెద్దసోదరి 
అనుకుంటా. ఆమె పేరు? 


రసిక్‌ : పురబాల. 

విపిన్‌ : (దగ్గరకొచ్చి) యేం పేరన్నారు ? 
రసిక్‌ : పురబాల. 

విపిన్‌ : ఆమే అందరిలోనూ పెద్దదేమో ? 
రనిక్‌ = అవును. 

విపిన్‌ : అందరిలోనూ చిన్నామె పేరు? 

రనీక్‌ : నీరణాల. 

(శ్రీశ్‌ : మరి నృపబాల యెన్నో ఆమె? 


రనసిక్‌ : ఆమె నీరబాలకం" టె పెద్దది. 
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శ్రీశ్‌: అయితే నృవబాలే రెండో ఆమె. 

విపిన్‌ : సీరబాల అందరికం జ చిన్నది. 

(శ్రీశ్‌ : పురబాలక ౦ ఇ చిన్నది నృపబాల. 
విపిన్‌ : ఆమెకం"ట చిన్నది నీరబాల. 


రసిక్‌ : (స్వగతం) వీళ్లు నామజపం చెయ్యటం మొదలెట్టారు. నాకు చెడ్డ బెడదయింది. 
యింక యీ మంచు దునహంగా వుంది. పారిపోయే వుపాయం చూసుకోవాలి. 


వనమాలి | వవేశిసాడు 
ల ప్‌ 


oa 


నదూలి: యిదిగో! మీరిక్క_డున్నారు : నేను మీంబజళ్ల కెళ్ళాను. 

శ్రీశ్‌ వ అయితే మీరిప్ఫుడిహా యిక్కడుండండి. మేం యిళ్లకి వెళతాం, 

వన: మీరెప్పుడూ తొందరలో వున్న ప్లే కన్పిస్తారు. 

విపిన్‌ ; అవును. మిమ్మల్నిచూస్తే యింకొంచెం యెక్కువ తొందరలో పడతాం. 
వన: అయిదు నిమిషాలు ఆగారంకే --- 

(శ్రీశ్‌ : రసిక్‌బాబూ: కొంచెం చలివేస్తున్నట్లునేదూ : 

రసిక్‌ ; మీకిప్పటికి తెలుస్తోంది. నాకు యెప్పుడనగానో తెలినింది, 

వన; పదండి. యిఎటికే పదండి == 

(శ్రీశ్‌ : మహాశయా: యింతరాతివేళ మా యింట్లోకి కనక వొచ్చిసడ్డారం కే --- 


వన: చిత్తం. మీరు కొంచెం తొందరలో వున్నట్లున్నారు. అయి తేపోనీ మరోసారెప్పు 
జ నా కలుసుకుందాం. 


ఇ” 
చొతురాంకం 
య 
దృ శ్వ 9 ౧ 
ఆఅక్షుయు ని యంఠకుం 
భా 
[రసిక్‌ _ శైలబాల] 
రసిక్‌ : అమ్మాయు శెలా : 
శైల: యేమిటీ రసిక్‌ దాదా. 


రసిక్‌ : యిది నా సనా? మహాదేవుడి తపోభంగానికి స్యయంగా కండర్పదేవుడుండనే 
వున్నాడు. నేను ముసలి వాణ్ణి. 


శ్రేల: నువ్వు వృద్ధుడివే----ఆ యువకులిద్దరూ మహాదేవ ద్వయంకారు. 


రనిక్‌ ; అహా6. కారు. నేనది పూర్తిగా కని పె్రేశాను. అందుకనే మరి నిర్భయంగా 
వొచ్చును. కాని వాళ్లతోపాటు వీధిమధ్య మంచువో నిలబడి, అర్హరాత్రివరకు 
రనికసంభాషణ చేయదగినంత వేడిలేదు నావాంట్లో. 


ఇల: వారి సావాసంతో ఆ వేడి కావాల్సినంత తెచ్చుకోవొచ్చు. 


రసిక్‌ : బకికున్న చెట్టు యెండ వేడికి చిగిర్చి పూస్తుంది. యెండిపోయిన చెట్టు ఆ వేడికే 
పగులు చూపుచుంది. యౌవనంలో వుండే వేడి ముసలివాళ్ల విషయంలో అంత 
వుపయోగకరమెనదిగా తోచదు. 

శల 2 రేడీ నిన్నుచూ స్తే యెక్క. డా వగిలిపోయినట్లు కనినించ దే ? 

రసిక్‌ : హృదయాన్ని చూస్తే తెలుసుకోగలవు శైలా: 

శల: యేమిటి రనిక్‌ దాదా నువ్వనేది? సి చే యిస్పృు డందరికంటప యే చిక్కూలేని 
వయస్సు. యౌవనతావం నిన్నేం చేస్తుంది ? 

రసిక్‌ ౩: “శుష్మేన్లనే వహ్నిరుపైతి వృద్దిం.” యొవనజ్వాల వృద్దుడికి తగిలితే భగభగ 


మని మండిపోతుంది. అందుకనే “వృద్దన్య తరుణీభార్యా' విపత్తుకు కారణ 
మన్నారు. యింకేం చెప్పను? 
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[సీరబాల (_సవేళిస్తుంది] 
రనిక్‌ : ఆగచ్చ వరదే దేవీ: కాని నువ్వు నాకు వరమిస్తావో లేదో తెలియదు. నేను 
మాత్రం నీకు వరుణి యివ్వటంకోసం చచ్చి నున్నమవుతున్నా. శివుడుమాగతం 
యేమీచేయటంబేదు. కొని నీ పూజనుమా(తం పొందుతున్నాడు. ఈ వృద్దుడు 
కోమసడుతున్నాడు. _పతిఫలమ్మాతం లేడు. 


నీర ; శివుడికి పూలూ నీకు ఫలమూనూ. నీకే వేస్తాను రసిక్‌ దాదా వరమాల. 


రసిక్‌ : రాతిదేవుడికి నై వేద్యం "పెడితే సుళువిదే. దాన్ని మళ్లీ సంపూర్ణంగా తీసుకో 
వొచ్చు. అలాగే నాక్కూ-డా నిర్భయంగా వరమాల వెయ్యనూ గలవు. యెప్పు 
డవసరమయితే అప్పుడు మళ్లీ దాన్ని తీనుకోనూగలవు. అంతకంకె నీరా: 
నాకో మెడకు చుట్టుకొనేది (MUff్న౭.) అల్లియిద్దూ. వరమాలకం ముసలివాడి 
కది చాలా వువయోగంగా వుంటుంది. 


సీర: అలాగే యిస్తా వొక జిత మఖమల్‌ జోళ్లుకూడా కుట్టివుంచా. అవికూడా 
“ శీ చరణాల్ని " అలంకరిస్తాయి. 


రసిక్‌ : అహా: దీన్నే కృతజ్ఞత అంటారు. కాని నీరూ! నాకుమట్టుకు మెడకు చుట్లు 
కునేది చాలు. ఆపాదమస్తకం అన్నీ యెందుకులే. దానికి తగినవ్య క్తి దొరుకు 
తాడు. జోళ్ళు అతనికోసం కట్టి పెట్టు. 


నీడ; సరే, నీ ధోరణికూడా నువ్వు కట్టి పెట్టు. 


రనిక్‌ : చూశావా శైలా: యిటీవల నీరూకూడా సిగ్గు వొలికిస్తున్నది. ఆమే మంచి 
లఅక్షణంకాదు. 

శిల: నీతూ! యేమిటిది ? మ్‌ యొ యింటికొచ్చారేమిటి 2 యివాళ మా నభ జరుగు 
తుందిక్కు.డ. యిస్సుడే వొస్తారవరైనా. చిక్కు.లో పడతావ్‌. 

రసిక్‌ : అఆ విపత్తు రుచికూడా వొకసారి చూశావ్‌. యిప్పుడు మాటిమాటికీ విసత్తులో 
చీక్కు.కోటానికి ఆ(తంగా తిరుగుతున్నాద్‌. 

సీర వ చూడు రనీక్‌దాడా నువ్వు కనక నన్ను చిరా కె త్తించావంటే మెడ్‌ అల్లిక రాదు 


సీకు చెపుకున్నా...యిదుగో చూడు అక్కా ! నువ్వుకూడా రసిక్‌దాదా మాటలకు 
నవ్వటం మొదతెడి కే ఆయన అతిశయం సెచ్చుమీరిపోతుంది. 


రనిక్‌ ; చూశావా శెలా! నీర యీమధ్య పరిహిసాన్నెకూడా సహించలేకపోతోంది. 
మనస్సు యింత దుర్భలమయిపోయింది. నీరూ: కొన్నికొన్ని సమయాల్లో కోయిల 


(బ్రహ్మచారి సమితి 22 
కూతకూడా చెవికి చెడ్డకటువుగా విన్సిస్తుండని శాస్త్రంలో వుంది. నీ రసీక్‌ దాదా 
పరిహాసంకూడా యిప్పుడు నీకు ఆ కుహూరవం అని (భమ కలుగుతోంది. 


నీర : అందుకనే నీ కంఠాన్ని అల్లికతో బిగిద్దామనుకుంటున్నా. స 
తగ్గుతుంది. 


శ్రరమయినా కాస్త 
శైల: సీరూ: యింక జగడం పెట్టుకోకు. రొ, యిప్పుడే అందరూ వొచ్చివడతారు, 
| సీర, శైల వెళ్ళిపోతారు] 
[పూర్ణ ప్రవేశిస్తాడు] 


రనిక్‌ : రండి పూర్ణబాబూ 1 
పూర్ణ : యింకొ యెవరూ 


రసిక్‌ : మీరు బహుశా యీ వృద్దుణి వొక్క-క్టేచూసి నిరాశపడి వుంటారనుకుంటాను. 
రాకేం అందరూ వొసారు--హూర్ణ బాబూ : 


పూర్ణ : నిరా కెందుకు పడటం ! 


రసిక్‌ : అది యెలా చెప్పను చెప్పండి. కాని యింట్లో (పవేశించగానే మీ రెండుకళ్ల 
కేసి చూసేసరికి, అవి యెవరికోసం వెతుకుతూ తిరుగుతున్నాయో-.. ఆ వ్యక్తిని 
నేనుమా తం కాదు అని తోచింది. 


పూర్ణ : చకుతత్వంమీద యింతదూరం అధికార మెలావొచ్చింది మీకు ? 


రసిక్‌ : నావంక యెన్వరూ యెన్నడూ చూడలేదు పూర్ణబాబూ : అంచేత యీ ముసలి 
తనంవరకు యితరుల చకువులను పరిశీలనగా చూడటానికి కావాల్సినంత అవకాశం 
దొరికింది. మీలాగా అదృష్టం కలిసొచ్చినట్లయి తే దృష్టతత్వాన్ని ఆర్జించకుండానే 
అనేకదృష్టుల్ని పొందగలి గేవాణ్ణి కాని యేమయినా అనండి పూర్ణబాబూ : కళ్లు 
కెండిటిలాంటి అద్భుతమైన సృష్టి మరొకటి జరగలేదు. శరీరంలో మనస్సు 
యెక్క-డె నా (పత్యకంగా నివనిస్తుందీ అంకె అది ఆ కళ్లతోనే. 


పూర్ణ : (ఉత్సాహంతో) సరీగ్గా చెప్పారు రిక్‌ బాబూ: అల్పమెన శరీరంలో... 
యే అవయవంతోనై నా అనంశాకాళాన్నీ ఆగాధసముదాన్నీ పోల్చవొచ్చుననుకుంకే 
ఆ కళ్లతోనే. 
రనిక్‌ : నిస్సీమళోభా సౌభాగ్యం నతాంగ్యా నయనద్వయమ్‌ 
అన్య|ోన్యాలో కనానంద విరహాదివ చంచలము ॥ 


తెలిసీందా పూర్ణబాబూ 
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పూర్త : లేదు. కాని తెలుసుకోవాలనే వాంఛ వుంది. 


రసిక్‌ : అనంతశోభా సుభగమ్మానతాంగి నయనయుగము 


అన్యోన్యాలోకన జ నితానంద వియోగముచే 
చంచలములు కానోపును 


పూర్త : కాదు రసిక్‌బాబూ ! అదీ సరీగ్గాలేదు. అది కేవలం వాక్చాతుర్యం. రెండు 
నేతాలు పరస్పరం చూనుకోవాలని వాంఛించపు. 


రసిక్‌ : మరొక రెండు నే|తాలసి చూడాలని కాంకీస్తాయికదా! ఆ ఆర్థమే తీసుకో 
రాదా! చివరి రెండు పంక్స్తులూ మార్చేస్తే సరి 


పూర: చాలా చమత్కారంగా వుంది రసిక్‌బాబూ ! కాని పొపం నిస్సహాోయుడై న 
ఆ బందీ --పంజరంలో పక్షిలాగా కంగారుగా అటూయిటూ తిరుగుతాడు. (ప్రియ 
చకువు లున్న చోటికి రెక్కలు విప్పుకొని యెగిలిపోలేడు. 

రనిక్‌ 3 * మళ్లీ పరస్పృరావలోకన వ్యవహారంకూడా యెంత దొరుణ మెనదో అదీ శాస్త్రంలో 
రాసివృంది. 

హల్వాలోచన విశిఖైర్ల్షత్వా కతిచిత్‌ వదాని పద్మా కీ 
జీవతియువా నవా కిం భూయోభూయో విలోకయతి ॥ 
చూపుతూపులతోడ సుందరుసి హతమార్చి 
కొన్ని యడుగులు నడచి కవలయా౫2 యొకింత 
వెనుదిరిగి యతడు జీవించీయుండెనా చేదొ 
యనుచు పదేపదే కనులార తిలకించు 


పూర్ణ: రసిక్‌ బాబూ : మన్లీమ్లీ చూడాలని వాంఛించేది కేవలం కావ్యాల్లోనే. 
రసిక్‌ ; దానికి కారణం ---కావ్యాల్లో మర్తీ తిరిగిచూడటానికి యెలాంటి అసౌకర్యమూ 
వుండదు. (ప్రపంచంకూడా అదే మూసలో కనక తయారయినట్లయి తే యిక్కడ 


కూడా మళ్లీ మళ్లీ చూడొచ్చు, యిక్కడ మనస్సు తిరిగిచూడాలనుకుంటుంది. 
చూపులు తిరిగి రావు, 


$ 
భ్‌ 
oa 


నిట్టూరుస్తూ) యీ (ప్రపంచం చాలా చెడ్డది ఓ సీకొబాబూ : మీరు బొగాచేప్పారు-- 
రసిక్‌ : ఆహో! పూర్ణబాబూ: నేత్రాల (ప్రస క్తికనక వొస్తే యిహ ముగించ బుర్జీ 
పుట్టదు. 

లోచనే హరిణగర్వమోచనే 

మావిదూషయ నతాంగి కజ్జలైః 
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సాయకః సపది జీవపోరకః 
కిం పునర్తి గరలేన లేపిత ॥ 
హరిణగర్వ మోచనముల లోచన ముల 
కాటుకపె పూతయేలనే నతాంగి | 
పాణహారణదునకు బాణ 
మొకటి చాలదా మరింక దాని 
పెన విషపుపూత యేల 
పూర్ణ: ఆగండి. రనిక్‌ బాబూ! అదుగో యెవరో వొస్తున్నట్లున్నారు . 
[చం్యదబాబు, నిర్మల (పవేశిస్తారు] 
చంద్ర; అరె! అక్షయబాబా : 


రసిక్‌ ౩ నాకూ అక్షయబాబుకీ పోలికలున్నాయని వింకే అతడూ అతడి ఆత్మీయులూ 
కూడా విచారిస్తారు. నేను రసిక్‌ ని. 


చంద: క్షమించండి రసిక్‌ బాబూ హఠాత్తుగా (భమించాను. 


రసిక్‌ : క్షమించటాసికేం జరిగింది మహాశయా: నన్ను అతయబాబుగా (భమపడీి 
కొంచెంకూడా అగౌరవపరచలేదు. క్షమాపణ వారిదగ్గిర కోరండి. పూర్ణబాబుతో 
యింతవరకూ నేను విజ్ఞాన చర్చ చేస్తున్నాను చంద్రబాబూ : 


చంద : మన (బహ్మా దారి సమితిలో నెలకోరోబా విజ్ఞాన చర్చకోసం నిర్ణయించాలని 
అనుకున్నాను. యివాళ యే విషయాన్నిగురించి చర్చిస్తున్నారు పూర్ణబాబూ : 


పూ 


ఫర 


* అహ6. అదేమీలేదు చంద్రబాబూ : 


రసిక్‌ : కళ్లచూపుల్నిగురించి నాలుగయిదు మాటలు వొకరితో వొకరం మాట్లాడుకోవటం 
జరిగింది. 


చం(డ : దృష్టిరహస్యం బాలా క్ష్మష్ణమైనది రనిక్‌ బాబూ | 
రనిక్‌ ; క షమయిందికా కేం ? పూర్ణబాబు అభి పాయంకాడా అ బే. 


చంద: సనమస్తవస్తువుల ఛాయే మన దృష్టివటలంమీద | పతిఫచితమవుకుంది. దాన్ని 
మనం యెలా సూటిగా చూడటమన్న విషయమై యే అభిపాయమూ నాకు సంతోష 
జనక్రంగా తోచదు. 


రసిక; సంతోషజనక మెలా అవుతుంది? నూటిగా చూడటం, వంకరగా చూడటం --- 
మొదలైనవాటితో మానవుడికి తలతిరిగిపోతుంది. చాలా చిక్కైన విషయమే. 
15 
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చం(ద వ నిర్మలతో రనిక్‌ బాబుకీ పరిచయంకాలేదు. యీూమే మన (బహ్మచారి సమితిలో 
(పథమ స్తీసభ్యురాలు. 


రసిక్‌ : (నమస్కరించి వీరు మన సమితికి సభాల&మ్మీ. తమ సౌజన్యంవల్ల మా సమితికి 
తెలివితేటల వెలితి తీరిపోయింది. వీరు మాకు “శ్రీ” సివ్వటానికొచ్చారు. 


చంద్ర: కేవలం (శ్రీకాదు. శక్తి. 


రసిక్‌ : రెండూ వొకే చందబాబూ ! శక్తి యెప్పుడై తే శ్రీగా ఆవిర్భవిస్తుందో 
అప్పుడే ఆమెళ క్తికి పరిమితిఅంటూ వుండదు. యేమంటారు పూర్ణబాబూ : 


[పురుషవేషంతో శెలబాల (పవేశిస్తుంది] 


శల; క్షమించండి చం్యదబాబూ. నేను రావటం ఆలస్యమయిందా యేం? 


గ 


చంద; (గడియారం చూస్తి లేదు. యింకా వేళకాలేదు. అబలాకాంతబాబూ : 
నా మేనకోడలు నిర్మల యివాళ మన సమితిలో సభ్యురాలయింది. 


శైల: (నిర్మలదగ్గిర కూర్చుని చూడండి. పురుషులు స్వార్థపరులు. ఆడవాళ్ల ని 
ముఖ్యంగా తమకి నేవచేయటానికే జంధించివుంచా అనుకుంటారు. చందబాబు 
మిమ్మల్ని మా సమితి శ్రేయస్సుకోనం నియోగించారంశే... అందులో వారి 
మహాత్యం వ్య క్షమవుతోంది. 


నిర్మల: మా మామయ్యకు దేశ శేయస్సు, తన శ్రేయస్సు రెండూ వొకే. నేను 
మీ సమితికి యేదైనా వువకారం గనక చేయగలిగానంకే దానివల్ల వారికీ సేవ 
చేసినట్లవుతుంది. 


శైల: మీరు అదృష్టవళాత్తు చంద్రబాబుని బాగా అర్ధంచేసుకునే యోగ్యతను పొందగలి 
గారు. మీ జీవితం ధన్యం. 


నిర్మల: ఆయన్ని నే నర్గంచేసుకోకపోతే యెవరు చేసుకుంటారు. 


ఇల: ఆత్మీయులు సొధారణంగా ఆత్మీయుల్ని అర్ధంచేసుకోరు. ఆత్మీయతతో కొద్ది 
వాళ్లను గొప్పవాళ్లను చేని యొత్తేస్తారు. అలాగే గొప్పవాళ్లనుకూడా కొద్దివాళ్లని 
చేని దించేస్తారు. చంద్రబాబుని మీరు యథాతథంగా అర్థంచేనుకున్నారం కే-... 
దానివల్ల మీ సామర్థ్యం వ్య కమవుతోంది. 


నిర్మల ; _కాని మా మామయ్యని యథాతథంగా ఆర్థంచే సుకోవటం చాలా తేలిక, 
ఆయనలో అలాంటి స్వచ్చత్వం వుంది. 
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శైల: చూడండి. అందుకనే వారిని సరీగ్గా తెలునుకోగలగటం కష్టం. దుర్యోధనుడు 
స్పటికకుడ్యాన్ని కుడ్యంగా చూడ లేకపోయోడు. సరళ--స్వచ్చతలో మహాత్వాన్ని 
అందరూ (గహించగలుగుతారా : దాన్ని అవహేశనచేసారు. ఆడంబరమే లోకుల 
దృష్టివి ఆకర్షిస్తుంది. 


నిర్మల : మీరు యథార్థం మాట్లాడారు. బయటివాళ్ళు యెవరూ మా మామయ్యని 
యెరగనే యెరగరు. బయటివాళ్లలో యిన్నాళ్లకు మీదగ్గిర మామయ్య సంగతి 
వినటం నాకెంత ఆనందంగా వుందో యేం చెప్పను? 


శైల; మీ భక్తికూడా సరీగ్గా నా కలాంటి ఆనందాన్నే కల్గిస్తోంది. 


చంద; _వుభయు లదగ్గిరకే వొచ్చి; అబలాకాంతబాబూ ! మీకో పుస్తకం యిచ్చావే--- 
అది చదివారా ? 


తెల; చదివాను. అందులోంచి నోట్స్‌ అంతా తీసుకుని, మీ వుషయోగానికి సిద్ధంచేని 
వుంచాను. 


చంద; నాకు చాలా వుపకరిస్తుంది, చాలా సంతోషం అబలాకాంతబాబూ : పూర్ణ 
స్వయంగా నాదగ్గిర్నించి ఆ పుస్తకాన్ని అడిగితీసుకుని వెళ్ళాడు. కాని అతడికి 
వొంట్లో బాగుండకపోవటంవల్ల యేమీ చేయ లేకపోయాడు. పుస్తకం మీదగ్గిరుందా ? 
శెల: తీసుకొచ్చిస్తాను. 
[వెళ్ళిపోతుంది] 
రసి5్‌ ; పూర్ణబాబూ : మీరేదో డీలాపడినట్లు కన్పిస్తున్నారు. సు న్తీచేసిందా యేం ? 


పూర్త : లేదు. యేమీలేదు, రసిక్‌బాబూ : యిప్పుడు వెళ్ళాడే అతడి పేరేనా అబలా 
కాంతబాబు ? 


రసిక్‌ = అవును, 

పూర్ణ: ఆతడి వ్యవహారం నాకంత బాగా లేదు. 

రసిక్‌ : చిన్నవయసుకదా అందుకని -_ 

పూర్త : శ్రీలతో యెలా (వవర్తించటం సముచిత మో-._.ఆ శిక్షణ అతడికి చాలా ఆవసరం. 


రసిక్‌ ; నేనూ అది గొమనింవిచూశాను. ఆడవాళ్లతో ఆతడికి సోరుషోవితంగా (వవంర్తిం 
చటం తెలియదు. యమీటో రాసుకుతిరిగే స్వభావం. ఆనె బహుశా పిన్నవయను 
ధర్మ మైవుంటుంది. 
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పూర్ణ: మాకయినా వయన్పేమీ ముదిరిపో లేదు. కాని మేము --- 


రసిక్‌ : అది చూశానుగా : మీరు బాగా దూరదూరంగానే వున్నారు. కాని ఆమె 
బహుశా దాన్ని కేవలం మర్యాదగా నే (గహంచివుండదు, మీరామెని నిర్తక్యం 
చేసినట్లు ఆమె బహుశా (భమించివుంటుండి. 


ర్త 


మ రః యేమంటున్నారు రసిక్‌జాబూ : యేం చెయ్యను చెప్పండి. ఆ మెదగ్గిరకి వెళ్ళి 
యేం మాట్లాడటమో నాకు యెంత ఆలోచించినా తోచనే లేదు. 


రసిక్‌ ; ఆలోచిస్తే తోచదు. ఆలోచించకుండానే ముందుకు వెళ్ళాలి. ఆతర్వాత 
మాటలు వాటంతటవే వొన్తూయి. 


పూర్ణః కాదురసిక్‌ బాబూ ! నాకు వొక్కమాటకూడా రాలేదు. యేం మాట్లాడమంటారో 
మీరే చెప్పండి. 


రసిక్‌ ; సృష్టి తలకిందులయిపోయేవిభంగా యేమీ మాట్లాడనక్క_ర్లేదు. ' యీూమధ్య 
యెండలెంత యిదిగా వున్నాయి ' అంటూ మాట్లాడండి . 


పూర్ణ: “అవును, యెండ లెక్కు_వగానే వున్నాయి ” అని అంటుందనుకోండి తర్వాత 
యింకేం మాట్లాడను ? 


[విపిన్‌ శ్రీశ్‌ ప్రవేశిస్తారు] 


(శ్రీక్‌ ; (చందదాబుకి, నిర్మలకి నమస్క_రించి--సిర్మలతో, మీ ఉత్వాహాం గడియారం 
కంట వడిగా ముందుకిపోతోంది. యిదుగో చూడండి యింకా ఆరున్నర కాలేదు. 


నిర్మల ఎ; తను సమితిలో నాకివాళ మొదటిరోజు. అందుకని నఖ [(పొరంభంకాక' 
మునుపే వొచ్చేశాను. [ప్రథమంగా సభ్యత్వం పొందటంలో సంకోచం తొలిగిపోవ 
టానికి కొంచెం వ్యవధి అవసరం. 


విపిన్‌: కాని మీకో చిన్న మనవి యేమటంకే _మాదగ్గిరేమీ సంకోచంతో వ్యవహ 
రించొద్దు. యివాళ్నించీ మీరు మా భారాన్ని స్వీకరించారు. దురదృష్టవంతులై న 
పురుషసభ్యుల్ని దయతో కనిపెట్టివుండండి. ఆదేశిస్తూ నడిపించండి. 


రసిక్‌ ౩ వెళ్ళండి పూర్ణబాబూ: మీరుకూడా వొకమాట మాట్లాడండి. 
పూర్ణః యేం మాట్లాడను ? 
నిర్మల : నడిపించగల సామర్థ్యంలేదు నాకు. 


(శ్రీశ్‌ : మీరు మమ్మల్నందర్నీ అచలాలకింద జమక"ప్రేశారా ? 
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విపిన్‌ : లోహాంకింటె అచలమయిన వస్తువేముంది * కాని అగ్ని లోహాన్ని నడిపిస్తుంది. 
మాలాంటి భారీవస్తువుల్ని కదిలించేందుకు తమలాంటి దీప్తి అవసరం. 


రసిక్‌ ; విన్నారా పూర్ణబాబూ 1 


పూర్ణ: నేనేం మాట్లాడనో చెప్పండి. 


a 


సిక్‌ ; మాట్లాడండి. లోహోన్ని చలింపజేయాలన్నా అగ్ని కావాలి. కరిగించాలన్నా 
అగ్ని కావాలని అనండి. 


విపిన్‌ : యేమిటి పూర్ణబాబూ : రసిక్‌ బాబుతో పరిచయమయిందా ? 


విపిన్‌ : వొచ్చి చాలా'సేపయిందా ? 


లేదు. 


sy 
9g 


విపిన్‌ ; చూశారా యీసారి శీతువు గురప్పండాలలో గురంలాగా రివ్వున పరిగెత్తుతూ 
మాఘమాసం మధ్యదాకా వొచ్చి ఆగింది. 


పూర్ణ వ అం 

(శ్రీక్‌ 2 యిదిగో పూర్ణవాబూ ! పోయినసారి మీవొంట్లో బాగాబేదు. యీసారి బాగా 
కులాసాగా వున్న మైనా ? 

పూర్ణ వి ఆ6, 

శ్రీశ్‌ యిన్నాళ్ళూ (బహ్మాచారి సమిశిలో యే వెలితి అయితే వుండేదో డాన్ని యివాళ 
యిక్కడికి రాగానే గహాంచాను. బంగారు ఆభరణంరే వొక వ్యజం పొదగ 
మండా వుండటమే ఆ వెలితి. దాన్ని యివాళ పొదగటమయింది. యేమంటారు 
వార్ల బాబూ 1 

పూర్త మీలాగా అంత కవితాశ క్తి నాకు లేదు. నేను అంత నూటల్ని యేర్చికూర్చి 
మాట్లాడ లేను-- ముఖ్యంగా శ్రీలనుద్దశించి. 

శ్రీక = మీ అసమర్థత తెలుసుకుని చాలా విచారిస్తున్నాను పూర్ణబాబూ : కమ్మకమంగా 


సమర్థులు కాగలరని ఆశిస్తాను, 
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విపిన్‌ ; (రసిక్‌ను చాటుగా లాగి, జనాంతికంగా, యిద్దరు వీరపురుషుల మధ్య యుద్దం 
జరగసీయండి. యింక రండి రసిక్‌బాబూ : మీతో వొకటిరెండు సంగతులు 
మాట్లాడాలి. చూడండి. ఆ పుస్తకం మూట యేమయినా వొచ్చిందా మళ్లీ? 


రనిక్‌ ; అపరాధం చెయ్యటం మానవధర్యం. కమించటమే మో దేవధర్యం, ఆ మాసే 
(పసంగవశాతూ తెచ్చాను. 


విపిన్‌ ౩ దానికేమన్నారు ? 

రసిక్‌ ౩ యేమీ అనకుండా మెరుపులా వెళ్ళిపోయారు. 
విపిన్‌ : _వెళ్ళిపోయారా? 

రనిక్‌ ; కాని ఆ మెరుపులో పిడుగు లేదు. 

విపిన్‌ : వురుములు ? 

రసిక్‌ : అవీ లేవు. 

విపిన్‌ : మరి? 


రసిక్‌ : వొక (ప్రాంతంలో లేదా మరో (ప్రాంతంలోనో బహుశా కొంచెం వర్షం ఆభాస 
వుందేమో. 


విపిన్‌ ; దాని అర్థం ? 

రనిక్‌ ; యేం తెలును మహాశయా అర్హమూ వుండొచ్చు అనర్హమూ వుండొచ్చు. 
విపిన్‌ : రసిక్‌ బాబూ ః మీరు చెప్పే దేమిటో నాకేమీ అర్థంకావటంలేదు. 

రసిక్‌ ౩; యెలా అర్హంచేసుకుంటారు 7... చాలా కఠిన విషయం. 

విపిన్‌ : (దగ్గిరగా వొచ్చి యేది కఠిన విషయం మహాళయా ? 

రనిక్‌ 5 యో వృష్టి, వ(జి, విద్యుత్తుల విషయం. 

శ్రీశ్‌: యేమోయ్‌ విపిన్‌ ! అంతకంటె కఠినమైనది వినదలచుకుంటే పూర్తదగ్గిరి కెళ్ళు. 


విపిన్‌ : కఠినమైనవాటినిగురించి నాకంత ఆస క్తిలేదు సోదరా: 


(శ్రీశ్‌ : యుద్ధంచేయటంకంజ సంధిచేసుకునే విద్యే యెక్కువ కష్టమెనది. అది నీకు 
వొచ్చు. సీకో నమస్కారం, పూర్ణను కొంచెం చల్లబరిచి రాం నేసీలోగా రనిక్‌ 
బాబుతో వృష్టి, వ(జ, విద్యుత్తులనుగురించి ఆలోచిస్తూవుంటా. 


[విపిన్‌ వెళ్ళిపోతాడు] 
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రనిక్‌బాబూ : అదే మీరా రోజున నృపబాలని చెప్పారే--ఆమె---ఆమెనిగురించి 
కొంచెం వివరంగా చెప్పండి. ఆరోజున రెస్పపాటు సేపు ఆమె ముఖంటో చూసిన 
న్నిగ్దతనుగురించిన కుతూహలాన్ని అణచుకో లేకుండావున్నాను. 


రసిక్‌ ; వివరంగా చెబితే కుతూహలం మరింత యొక్కువవుతుంది. యిలాంటి కుతూ 
హలం “హవిషా కృవ్ణవ_ రేవ భూయఏవాఖి వరకే ”'__-నేనింతనేపూ ఆమెను 
తెలుసుకునేనొచ్చాను. కాని ఆ కోమలహృదయంలోని స్నిగ్గమధురభావం నాకు 
మాత్రం “ కణేకణే తన్నవతాముపైతి '"...- 


శ్రీశ్‌ + సరే. ఆమె.నేను అడుగుతున్నది ఆ నృపబాల సంగతి. 


రనిక్‌ ; నేనది అప్పుడే (గహించాను. 


(శ్రీశ్‌ : ఆ(. ఆమె-...యింకా యేవముడగను? ఆమెనిగురించి యేదయినాసరే కొంచెం 


చెప్పండి----నిన్న యేమన్నారు ? యివొోళ పొద్దున యేంచేశారు ? యెంత సామాన్య 
మయిన సంగతయినాసరే మీరు చెప్పండి. నే వింటాను. 


రనిక్‌ ; (ళ్‌ చెయ్యిపట్టుని) చాలా సంతోషం శ్రీశ్‌ బాబూ ; మీరు నిజమైన భావుకులు. 
నిజమే. మీరామెను కెప్పపాటుసేపు చూసి, మీరు తెలుసుకోకుండా విడిచిపెట్టింది 
రవంతకూడా కదు. ఆమెకనక “రసిక్‌దా! ఆ కిరోసిన్‌ దీపం కాస్త యెక్కించు " 
ఆని అన్నదంకే_నాకది యేదో ఆదికవినుండి అనుష్టుప్‌ ఛందస్సు వినవొచ్చినట్లు 
కొత్తగా వుంటుంది. యేం చెప్పను (శ్రీక్‌ బాబూ : మీరు వింపే బహుశా నవ్వుతా 
రేమో: ఆరోజున యింట్లోకి వొచ్చి చూసేసరికి నృవబాల సూదితో దారం 
యెక్కిస్తోంది. వొళ్లో దిండుగలీబు పడివుంది. .నాకది వొక అద్భుతదృశ్యంగా 
తోచింది. యెన్నిసార్లు యెంతమంది దర్జిలకొట్లముందునించి వెళ్లాను: యెప్పుడూ 
తలెత్తికూడా చూడలేదు. కాని 


(శ్రీశ్‌ ; అవును రనిక్‌బాబూ ! ఆమే స్వయంగా యింటిపనులన్నీ చేస్తారా ? 
[శైలబాల (సవేశిస్తుంది] 
ఇల; రసిక్‌దాదాతో యేమిటి ఆలోచిస్తున్నారు ? 


రసిక్‌ : అతిసామాన్య విషయాలమీదనే మా ఆలోచన సాగుతోంది. వీలైనంత మరీ 
స్వల్పవిషయాలమీద. 


చంద: సభాపారంభ సమయమయింది. యింక ఆలస్యంచేయటం వుచితంకాదు 
పూర్ణబాబూ : వ్యవసాయ విద్యాలయాన్ని గురించి మీరివాళ వొక (పతిపాదన తీసు 
కొస్తానన్నారు : (పారంభించండి. 
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నిటారుగా నిలబడి గడియారం చైన్‌ సవరించుకుంటూ నేడు... నేడు... 


రనిక్‌ : , పక్కన కూర్చుని మెల్లిగా, నేడు యీ సభ--- 


ల 
ఓల 


రనిక్‌ ; 


ల 


gM 


రసివ్‌ ; 


పూర్ణ : 


రనిక్‌ : 


చంద - 


నేడు యీ సభ. 
: యే నూతన సౌందర్యాన్ని, గౌరవాన్ని సంపాదించుకోలిగిందో = 
యే నూతన సౌందర్యాన్ని, గొరవాన్ని సంపాడించుకోగి లిగిందో _ 
ముందుగా దాన్ని అభినందించకుండా వుండ ఎకపోతున్నాను. 
ముందుగా దాన్ని అభినందించకుండా వుండ లేకపోతున్నాను. 
(మెల్లిగా చెప్పుకుంటూ పొండి పూర్ణబాబూ : 
అధినందించకుండా వుండ లేకపోతున్నాను. 
భయమేమిటి పూర్ణబాబూ ! చెప్పండి, 


యే నూతన సౌందర్యం --గొరవం---(దగ్గు యే నూతన సౌందర్యం (మర్టీ 
దగ్గు, అభఖినందించకుం డా----- 


(లేచి సభాధ్యకె ! నాదో మనవి. నేడు పూర్ణబాబు సభ్యులందరికంచె ముందు 
సభకు హాజరయినారు. వారు చాలా అస్వషస్టులుగా వున్నారు. ఆయినా వుత్సాహోన్ని 
అణుచుకోలేకపోయారు. నేడు మన సమితికి [పథమ అరుణోదయం. దాన్ని 
చూడటానికి వకులు, _పత్యూషంలో నే తమతమ గూళ్లు వొదిలి పెట్టి బయలు దేరాయి-.. 
కాని శరీరం రోగ[గ స్తం. అంచేత పూర్ణణాబుకు హృదయంలో ఆవేశాన్ని 
కంఠంతో వ్య క్తీకరించే శక్తిలేదు. కనక వారికివాళ మనం నిష్కతి (పసాదిం 
చాలి. నేడు నవపభాతంతో యే అరుణకాంతిని స్తుతించటానికి వారు లేచారో 
ఆ అవరుద్ధకంఠంతోవున్న భక్తునితరపున నేను క్షమాపణకోరుకుంటున్నా ను. 
పూర్ణబాబూ ! నేడసలు మన సభాకార్య(కమాన్ని నిలిపివేయటంకూడా మంచిది. 
ఆయినా (వస్తుతవరిస్థితిలో నేటికి మిమ్నల్నిలాంటి (పసావనను తీసుకురాసీయ 
లేను. సభాపతి మహాశయులు క్షమించాలి. మన సభ్యులకు తవు _వతిభద్వారా 
సార్ధక్యాన్ని (పసొదించటానికి విచ్చేసిన కరుణాహృదయులకు వీరిని క్షమించట 
మనేది స్వజాతిసులభమెన సహజధర్మ౦.., 


నాకు తెలుసు. పూర్ణబాబు కొద్దిరోజుల్నించి కులాసాగా లేరు. యూ స్థితిలో 
వారికి (శమయిన్వలేం మనం. విశేషించి అబలాకాంతబాబు తమయింట్లో 
కూర్చునే మన సమితి కార్యకలాపాల్లో చాలా ముందుకుపోయారు. యింతవరకు 
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భారత దేశపు వ్యవసాయాన్నిగురించి గవర్నమెంటు యెన్ని రిపోర్టులనయిశతే వెలువ 
రించిందో వాటినన్నిటినీ నేను వారికిచ్చాను. వాటన్నిటిలోనించి వారు-- భూమికి 
యెరువువేయటాన్నిగురించిన అంశాన్ని (కోడీకరించిపెట్టారు. వాటి ఆధారంతో 
అందరికీ నులభంగా అర్థ్హమ య్యే భాషలో వోచిన్నపు స్తకాన్ని తయారుచేయటాని 
కూడా సంసిద్ధులైవున్నారు. యింత నేర్పుతో, సామర్థ్యంతో సమితి కార్యకలా 
పాొల్లో సహాకరిస్తూన్నందుకు వారికి ధవ్యవాదాలర్పించటం సముచితం. విపిన్‌ బాబు 
యూరపులోని విద్యాలయాలన్నిటి నియమావశని, కార్యపణాళికలను సమకూర్చి 
యిచ్చే భారాన్ని స్వీకరించారు. యిహ (అక్‌ బాబు స్వంతఖర్చ్భుతో లండన్‌ మహా 
నగరంలో _పజోపయోగకరములైన విశిష్టసంస్థ లేవయి కేవున్నాయో వాటీజాబితా 
నచేకరించటంతోపాటు, వొక వ్యాసాన్నికూడా రాసియివ్వటానికి వాగ్గానంచేశారు. 
అది యింకా పూర్తిచేయలేకపోయాగనుకుంటా. నేను వొక పరిశోధనలో నిమగ్ను 
డనై వున్నాను, అందరికీ తెలుసు. మనదేశంలో యెడ్డబండు యెలా నిర్మించా 
రంటీ-_ వాటికి వెనక బరువుపడగానే బోల్తాపడతాయి. యెడ్డ్ల మెడలకు తాళ్ళు 
వురితాళ్ళలా బిగుస్తాయి. మళ్లీ యే కారణంవల్లనై నా యెద్దుకనక వడిందం టే 
బరువుతోసహా మళ్లీ బండి దానిమెడమీద పడుతుంది. దీన్ని తప్పించటానికి 
వుపాయాన్ని అ న్వేషించటంలో మునిగివున్నాను. కృత కృత్యుణ్ణి కాగలనని ఆశిస్తు 
న్నాను. మనం గోజాతినిగురించి పెకి దయాదాకిణ్యాలను వ్యక్తంచేసాం. కాని 
(పతినిత్యం అనవసరంగా అవి పడే కష్టాన్నిగురించి వుదాసీనభావంతో చూస్తూ 
వూరుకుంటున్నాం. నా దృష్టిలో యిలాంటి మిధ్యాభావుకత కంబు లజ్ఞాకర మైనది 
సృష్టిలో మరొకటి లేనేలేదు. మన సమితినించి దీనికేదైనా |ప్రతివిధానం కనక 
చేయగలిగేట్లయి తే-._ అప్పుడే మన సమితి ధన్యమవుతుంది. నేను ర్మాతిపూట 
బండ్లవాళ్ల వాడకి వెళ్ళి గోజాతి పరిస్థితినిగూర్చి పరిశీలించాను. గోజాతిమీద అనర్థక 
మైన అత్యాచారం--- స్వార్థానికీ ధర్మానికీ రెండింటికీ విరుద్దమెనది-- దాన్ని 
హిందువులైన బండ్లవాళ్లకు నచ్చచెప్పటం అంత కష్టమని అనుకోను. దీన్ని 
గురించి నేను బండ్రవాళ్లతో వొక పంచాయతీ రోర్పాటుచేనే [పయత్నంలో 
వున్నాను. శ్రీమతి నిర్మల ఆకస్మిక (ప్రమాడాలకి వెంటనే చేయాల్సిన చికిత్సా 
పద్దతుల్నీ, రోగుల్నీ గురించి డాక్టర్‌ రామరతన్‌ మహాశయులవద్దనుంచి నియమంగా 
సలహాలు తీనుకుంటూంది. గౌరవకుటుందాల్లో ఆ శికణను _పచారంచెయ్యటానికి 
ఆమె కొంతమంది గౌరవనీయుల గృహోలకి వెళ్లి శిక్షణయివ్వటానిక్యూ_డా పూను 
కుంది. యీవిధంగా (పతివొక్క_ సభ్యుడి (ప్రత్యేక కృషి(పయత్నాలవల్ల మన 
యీ చిన్న (బహహ్మచారి సమితి సామాన్యులకు తెలియకుండా (కమంగా అద్భుత 
మెన సాఫల్యాన్ని పొందగలుగుతుంది యీవిషయంలో నాకెలాంటి సందేహమూ 


Fal 


లదు. 


(శ్రీశ్‌ : యేమోయ్‌ విపిన్‌! నా పని నేను మొదలు పెట్టనుకూడా లేదోయ్‌, 
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విపిన్‌ : నాస్టితీ సరీగ్గా అం తే. 


న్‌ా 


(శ్రీక్‌ : కాని చెయ్యాలి. 


విపిన్‌ 


నేనూ చెయ్యాలి. 
శ్రీశ: కొన్నాళ్లపాటు తక్కిన ఆలోచనలన్నీ కట్టిసెడి తేనేగాని సా గేట్టు లేదు. 
విపిన్‌ ; నేనూ అదే ఆలోచిస్తున్నా. 


శ్రీశ్‌ : కాని అబలాకాంతబాబుని ధన్యులనే చెప్పాలి. ఆయన తన పని యెప్పుడు 
చేసుకుపోతుంటారో తెలియదు. 


విపిన్‌ : ఆదే పెద్ద ఆశ్చర్యం. కాని ఆయన అన్యమనసుు._డవటానికి విశేషకారణం 
వుండివుండదని తోస్తుంది. 


(శ్రీశ్‌ = వెళతాను. వొకసారి వారితో మాట్లాడొస్తానోయ. 
[లకు దగ్గిరగా వొస్తాడు] 
పూర్ణ వ రనిక్‌ బాబూ! మీకు యేమని చెప్పను ధన్యవాదాలు ? 


రసిక్‌ : మీరేమీ చెప్పొద్దు. నేను సుళువుగా _గహించగలను. కాని అందరూ నాలాగా 
కాదు పూర్ణబాబూ : వుజ్ఞాయింపుగా (గ్రహించలేరు. వారికి చెప్పటం ఆవనగతం. 


పూర్ణ: మీరు నా ఆంతర్యంలో సంగతిని (గహించారు రనిక్‌బాబూ : మిమ్మల్ని పొంద 
టంతో నేను (మతికిపోయాను. నాకు యేదోవొకటి నోటితో వుచ్చరించటానికూూ. డా 
సంకోచం కలుగుతూంటుంది. నేనేం చెయ్యాలో మీరు సలహా యివ్వండి. 


రసిక్‌ ౩ ముందు మీరా మెదగిరకు వెళ్ళి యేదోవొకటి మాట్లాడటం మొదలెట్టండి. 
పూర్ణ అదుగో చూశారా ? అబలాకాంతబాబు మళ్ళీ ఆ మెదగ్గిర కెళ్ళి కూర్చున్నారు. 
రసిక్‌ 


వ కూచోనసీయండి. ఆతడామెని నాలుగువైపులా చుట్టి కూర్చోలేదుగా : అబలా 
కాంతబాబుని మీరు వ్యూాహంలా శేదించుకునిపోనక్క_ర్లెదు. మీరుకూడా 
వోపక్కన పోయినుంచోరాదూ : 


పూర్ణ: సరే. చూస్తాను. 
శైల; (నిర్మలతో, నాకింతగా చెప్పనక్క ర్లేదు. మీరు నాకంచు చాలాయెక్కువ పని 


చేశారు కాని పాపం పూర్ణబాబునిగురించి నాకు చాలా విచారమేస్తుంది. మీరొస్తా 
రనే ఆయన యివాళ యెంతో యెక్కువ వుత్సాహంతో వొచ్చారు. కాని ఆ సంగ 
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తిని వ్యకంచెయ్యలేకపోయినందుకు బహుశా ఆయన చాలా చిన్నబుచ్చుకుని 
వుంటారు. మీరుకనక వారిని... 


నిర్మల : మీ తక్కి_నసభ్యులకంకె నన్ను కొంచెం యెక్కువగా వేరుచేసిచూడటం 


శైల: 


నాకు చాలా సంకోచంగా వుంది. నన్ను సభ్యురాలినిగా మీతోపాటు పరిగణించండి. 
మహిళనుగదా అని వేరుచేయకండి. 


మీరు మహిళగా జన్మించటంలో వున్న సదుపాయాన్ని మా సభ్యులు పోగొట్ట కో 
తేరు. మీరు మాతోపాపే అయితే యెంతవని జరుగుతుందో, మాకన్న భిన్నంగా 
వుంచే అంతకంటె యెక్కువ పని జరుగుతుంది. పడవను తాటితో ముందుకు 
లాగేవాన్ళు దానికి కొంతదూరంగానే వుండాలి. చంద్రబాబు చుక్కాని పట్టు 
కున్నారు. వారూ మాకు కొంచెందూరింగా యెగువనే వున్నారు. మీరుకూజా 
తాటితో లాగుతూండాలి. కనక వేరుగా వుండాల్సిందే. మేమందరం తెడ్డువెనే 
వాళ్ల జట్టులో కూర్చున్నాం. 


నిర్మల ; మీరుకూడా ఆచరణలో అలోచనలో వీరందరికంచు వేరుగా వున్నన్రై 


శైల 


క్‌ 


శ్రీ 


En 
G 


G | 


Pal 
౮ 


తోస్తుంది. వొక్ళ-_ రోజు చూడగానే యా సమితిలో మీరు (పథాన సహాయకులు 
కాగలరని నాకు దృఢవిశ్వాసం యేర్చ్పడింది. 


అది నా అదృష్టం. యిదిగో రండి పూర్ణబాబూ : మేం మీ సంగతే మాట్లాడు 


కుంటున్నాం. కూర్చోండి. 


అబలాకాంతదాబూ : రండి. మీతో చాలా విషయాలు మాట్లాడాల్సినవున్నాయి. 
(జినాంతికంగా తీసు కెళ్ళి) యివాళ సమితి పురాతన సభ్యులు ముగ్గురిలో యిద్దర్ని 
నిగ్గుపడేట్లు చేశారు. ఆది మంచిచే ఆయింది. పురాతనత్వంలో చైతన్యం తీసుకు 
రావటాని కేగా నూతనత్వం అవసరం. 


: మరి కొత్త కట్టపుల్లల్లో నిప్పురగల్బటానికి పాతక జై అవసరంకదా. 


4) 


సరే. ఆ చర్చ తర్వాత కావిద్దాం. కాని నా రుమాలకానిదే దాన్ని అపహరించి 
పరాన్ని పోగొట్టుకున్నాను. యిహ రుమాలనుకూడా పోగొట్టుకోలేను. (జేబు 
రోంచి పెకితీసి, యివిగో నేను డజను నిల్కురుమాళ్ళు తీసుకొచ్చాను దీనికి 
బదులు వీటీని తీసుకోవాలి. యివి డానికి తగిన మూల్యమని నేను చెప్పటంలేదు. 
తగినమూల్య మివ్వాలంటపే చైనా జపానుల్ని కొల్లగొట్టాలి. 


; మహాశయా! యీ వ్యాజాన్ని తెలుసుకోటానికి తగిన తెలివి భగవంతు డిచ్చాడు 
నాకు. కనక నాకోనం తీనుకురాలేదు. యెవరి రుమాల అపవారించారో వారికి 
నాద్వారా--- వీటీని-._ 
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శ్రీశ్‌: అజబలాకాంతబాబూ ! భగవంతుడు మీకు కావాల్సినంత తెలివియిచ్చినట్లు కన్ని 
స్తూనేవుంది. కాని దయమాతం కాస్త తక్కువని తోస్తుంది. యీ అభాగ్య్యుడికి 
రుమాల తిరిగి యిచ్చేశారంటే ఆ కళంకం సాంతం తొలగిపోతుంది. 


శిల: నరే. నేను దయను వ్య కంచేసుకుంటున్నాను --_ కాని మీరు సమితికి యే వ్యాసా 
న్నిసానని వాగ్దానం చేశారో దాన్ని రాసియివ్వాలని కోరుతున్నా. 


(శ్రీక్‌ : తప్పకుండా యిస్తా. రుమాలు తిరిగి యివ్యగానే పనిమీదికి మనస్సు పోనివ్య 
గలను. అప్పుడిహ తక్కిన అన్వేషణలన్నీ మాని, సత్యాన్వేషణే చేస్తూవుంటా. 


[గదిలో మరొకచోట --] 


విపిన్‌ : (గహించారా రనిక్‌బాబూ : నేను ఆమె పాటల * నెలక్షన్‌ ' చూని ఆశ్చర్య 
పోయాను. పాటను యెవరు తయారుచేశారో వారి కవిత్వం వుండొచ్చు. కాని 
యీ పాటల యెన్నికలో యే కవిత్వమయితే వ్య క్తనువుతోందో అందులో చాలా 
సౌకుమార్యం వుంది. 


రసిక్‌ : సరీగ్గా చెప్పారు యెన్నిక సామర్థ్యమే సామర్థ్యం. లతని పూలు వాటంతటవే 
పూస్తాయి. కాని వాటిని యెవరు మాలగుచ్చుతారో_._ అందం, నైపుణ్యం వారిదే. 
మీ 


విపిన్‌ ; కాపాొట జ్ఞాపకం వుందా ? 


ఏ శిలలదాకెనో యేమో హఠాత్తుగా 
నానావ యిట మునిగిపోనున్న దీనాడు 
కొంగొ త్తదీనావ 
తొల్మిపయాణమ్మి దే 
ఈ యగాధజలమ్ము 
తరియింవగా లేక 
ఆటలాడువిధాన 
ఆతీర మీతీర 
మందుకొన నడయాడు 
నానావ యిట మునిగిపోనున్న దీనాడు. 
సీలి క₹రటాల-పై 
తేలిపోయే వడవ 
చుక్కాని చేబూని 
యొక్కడ నె యున్నాను 
మలయమారుతముతో 
చలియించు తెరచాప 
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ఆకాశవీథి మేఘావృతముకాదు 
ఆనందమయము నా అంతరంగము 
ఈనావ కునుమితోద్యానమ్ము చెంత 
చేరునను నాస నా చిత్తమ్మువిడదు 
నానావ యిట మునిగిపోనున్న దీనాడు. 


రనిక్‌ : హోనీండి మునిగి. యేమంటారలు విపిన్‌ బాబూ ? 


విపిన్‌ ౩ పోసీండి. కాని యెక్కడ మునిగిందీ ఆ చిరునామా వుంచుకోవాలి కాస్త. 
సరే రనిక్‌బాబూ !: యీ పాటను ఆమె యెందుకు పుస్తకంలో రానిపెట్టుకున్నారు = 


రసిక్‌ ; న్రీహృదయ రహస్యాలను విధాతే తెలుసుకోలేడు అని లోకో క్రి. యీ రసిక్‌ 
బాబు అల్పుడు. 


(శ్రీల = (దగిరకొచ్చి) విపిన్‌ నువ్వు చందకాంతబాబు దగ్గిరికోసారి వెళుదూ. నిజానికి 
మన కర్తవ్యాన్ని మనం నిర్తక్ష్యుంచేశాం. ఆయనతో కాస్త సం్యవ్రతిస్తే-- ఆయన 
సంతోషిసాడు. 

విపిన్‌ ; సరే. 

| వెళ్ళిపోతాడు] 

శ్రీక్‌ : అం మీరు ఆ కుట్టుపని సంగతి చెప్పారే :-_ఆమె జహాం శా స్వయంగానే 
యింటిపనులస్నీ చేసుకుంటారనుకుంటాను. 

భసిక్‌ అన్నీ ! 

శ్రీః: మీరినాడు వెళ్ళి చూశారనుకుంటా ఆమెవొళ్ళో దిండుగలీబు పడివుంది. 


ఆమె - 
రసిక్‌ : తలొంచుకొని సూదిలో దారం గుచ్చుతోంది. 
శ్రీశ్‌ సూదిలో దారం గుచ్చుతున్నారు. అప్పుడే స్నానంచేకొచ్చి వుంటారనుకుంటా,. 
రనిక్‌ : అప్పుడు మూడుగంటలయిండి. 
శ్రీశ్‌ : మూడు గంటలు? ఆమె జహుళా తన మంచంమీద కూర్చుని ---- 
రనిక్‌ ౩ ఆహా. మంచంమీద కాదు. వరాండాలో చాపేసుకుని-..- 
E 


శ్రీల: వరాండానో చా'పేసుకు కూచుని నూదిలో దారం యెక్కి-స్తున్నారు. 


రనిక్‌ : ఆం. సూదిలో దారం యెక్కి. స్తున్నారు (స్వగతం) యిహా భరించలేను. 
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శ్రీశ: చిత్తరువులోలాగా స్పష్టంగా చూడగలుగుతున్నా. కాళ్ళు చాచుకునివున్నాయి. 
తల వొంగివుంది. చెదిరినజుట్టు ముఖమ్మీది కొచ్చిపడుతోంది, సాయంకాలపు 
యెండ ---- 


విపిన్‌ | దగ్గిరగా వొచ్చి) చందబాబు సతో ఆ వ్యాసాన్నిగురించి మాట్లాడాలనుకుం 
టున్నారు. 
[త్‌ వెళ్ళిపోతాడు] 
రసిక్‌ ; యింకా యెంతని వాగను ? 
[మరొక వై పున] 
సర్మల : (పూర్ణతో, మీవాంట్లో యివాళ అంత బాగాలేదనుకుంటా. 


పూర్ణ ; అహా6. బాగానే వుంది. ఆం కొంచెం యిదయింది నిజమే--. యెక్కు వేం 
లేదు. అయినా అంత దాగా దగ్గు) మీవొంట్రో బాగా కులాసాగా వుందా? 


నిర్మల వ్‌ జా. 


పూర్త: మీరు--అదే అడుగుకున్నా---మీరు---మీరు---మీకది యెలావుంది? అది 
లేదూ మిల్దన్‌ “ యెరియో పెజీటికా " అది మా ఎమ్‌.ఏ. రోర్సురో వుందిగా ? అది 
మీకు చాలా యిదిగా వున్నట్లనిసించలా ? 


నిర్మల : నేనది చదవనేలేదు. 


పూర్ణ: చదవకదూ ? (ని స్తబ్దుడవుతాడు, మీరు---యాయేడు యెండలెంత యిదిగా 
వున్నాయి. వోసారి రసిక్‌బాబు---రసిక్‌ బాబుతో నాకు కొంచెం పనుంది. 
[నిర్మలదగిరనించి వెళ్ళిపోతాడు] 
శ్రీ 
[మరొకచోట] 
విపిన్‌ ; సరేకాని రనికొబాబూ : మీకేమనిపిస్తుంది -- ఆ పాట ఆమె (ప్రత్యేకంగా 
భావించి మరీ వుంటుంది. 


రసిక్‌ ; అయినా అయ్యుండొచ్చు. మీరు నాకు భలే తోకరా యిచ్చారే. మొదట్లో 
నేనలా వూహించలేదు. 


విపిన్‌ : ఏశిలఅ దాకెనో యేమో హాఠాత్తుగా 
నానాన యిట మునిగిపోనున్న దీనాడు 


ఆవునుగాని రసిక్‌బాబూ ! యిక్కడ నావ అంపే సరీగ్గా యేం ధ్వనిస్తోంది ? 
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రసిక్‌ : హృదయమని అర్హమవుతోంది- అందులో యేం సండేహాంలేదు. అయితే 


ఆ రాయి యెక్కడో, ఆ పాషాణం యెవరో అదే ఆలోచించదగ్గ విషయం. 


పూర్ణః (దగ్గిరగా వొచ్చి) విపిన్‌ బాబూ : క్షమించండి. రసిక్‌బాబుతో నే కాస్త 
మాట్లాడాలి = 


విపిన్‌ శ మంచిది. మాట్లాడండి. నే వెళుతున్నా. 
[రసిక్‌ దగ్గిర్నించి వెళ్ళిపోతాడు] 
పూర్ణ: నాఆంత మూఢుడు (ప్రపంచంలో లేడు రనిక్‌ బాబూ : 


రసిక్‌ : మీకంటు మరీ మూఢులున్నారు -- తమకితాము తెలివిగలవాళ్ళ మనుకునేవాన్ళు. 
వుదాహరణకి నేను. 


అత్య me ద్ర యర్‌ జ 4 
పూర్త : కొంచం యేకాంతం చిక్కితే మీతొ యెన్నో సంగతులు మాట్లాడాల్సినవున్నాయి. 
సభ అయిపోయాక రాతి కొంచెం తీరిక చేసనుకోగలరా ? 


రనసిక్‌ వ; మంఛిది. 
పూర్త : యివాళ మంచి వెన్నెలగా వుంది. “ గోల్‌ దీఘి” పక్కా , ,,యేమంటారు, 
రనిక్‌ ఏ (స్వగతం, చచ్చాం. 


దొ 


శ్రీః (దగ్గిరగా వొచ్చి) వో! వూర్ణబాబు మాట్లాడుతున్నట్లున్నారు. సరే. యిప్పు 
డొద్దు. రాశి మీకు కొంచెం తీరిక చిక్కు_తుందా రనసిక్‌ బాబూ ? 


రసిక్‌ : చిక్కాచ్చు. 


శ్రీ౯్‌ : అయితే నిన్నటిలాగా--యేమంటారు ? నిన్న చూశారుగా యింట్లోకం"టె వీధిలో 
మంచి పట్టుగావుంటుంది. 
రినీక్‌ : పట్టుగా వుండ కేం : (స్వగతం) జలుబు పట్టుకుంటుంది. దగ్గు పట్టుకుంటుంది, 


కంఠ స్వం౦---గడ్డ పెరుగులా విగునుకుపోతుంది,, 
[శ్రీ్‌ వెళ్ళిపోతాడు] 
పూర్ణ : సరే రసిక్‌ బాబూ. మీరయినట్లయితే యెలా మాట్లాడటం మొదలెడతారు ? 


రసిక్‌ ౩ బహుశా అడి గేవాణ్ణీ---ఆరోజున జెలూన్‌ దెగిరిండే-మీ డాదామీదినుంచి 
కనిపించిందా ? 


పూర్ణ = ఆమెకనక 'ఆం” అని అం కే 


రవీంద్రుని నాటకాలు 


నే ననేవాల్ణి. మనస్సుకు యెగిరే అధికారం యిచ్చాడు కనకనే యాశ్వరుడు 


మానవళరీరానికి రెక్కలివ్వలేదు. శరీరాన్ని ఆలావుంచి విధాత మనస్సు ఆధిక్యాన్ని 
. హెచ్చించాడు అనేవాణ్లి. 


కః (గహించాను రసిక్‌ బాబూ ! చమత్కారంగా వుంది. 


దీనిమీద యెన్నో మాటలు 
సృష్టించొచ్చు. 


దగ్గిరగా వొచ్చి పూర్ణ బాబుతో మాట్లాడుతున్నారా 2 యిప్పుడొద్దు. అయి జే... 
మనం యీరా(తి కలుసుకుందా మనుకున్నాంగా : యేమంటారు ? 


రనిక్‌ : అడే మంచిది. 


విపిన్‌ వెన్నెల్లో వీధుల వెంట హాయిగా తిరుగుతూ....యేమంటారు 2? 
రసిక్‌ ; చాలా హాయిగా (స్వగతం) కాని ఆతర్వాత అనారోగ్యం. 
[మరొకచోట] 

శిల: సిర్మలతో, అయితే మంచిది. మీరుకనక కోరేట్లయితే నేనుకూడా ఆ విషయాన్ని 
ఆోేచించిచూస్తాను. నేను డాక్టరీ కొంతకొంత చదివాను. అట్టే లేదనుకోండి. 
కాని నేను మీతో కలిని పనిచెయ్యటం మీకుత్సాహంగా వుంటుందంటే. అందుకు 
నే సిదమే. 

చి 
శార్హ : దగ్గిరగా వొచ్చి) ఆరోజున బెలూన్‌ యెగిరిందే 


డాబామీడినించి మీక్కూని 
పించిందా ? 


నిర్మల: బెలూనా ; 
పూర్ణ: ఆం ఆదే. బెలూన్‌ (అందరూ నిరుత్తరులవుతారు; రసిక్‌బాబు చెప్పారు. 


మీరు బహుశా చూనివుంటారని. నన్ను క్షమించండి. మీ ఆలోచనకు భంగం 
కలిగించాను. నేను చాలా అభాగ్యుణి 


ల *ి* 


ఈ అజ నరా రత. 
దృ వ్య రై రా 
అతయుయుని యిల్లు 

[అక్షయి..-పురబాల]] 
అక్షయ్‌ : దేవీ: అభయమిచ్చేట్లయితే వొక్క _పశ్న - 
పుర; యేమిటది? 
అక్షయ్‌: నీ శ్ర్రీచేహంలో కృశించిన లక్షణాలేవీ కన్పించటంలేదే : 
పుర: (శ్రీదేహం కృశింపజేసుకోటాని కేమీ వెళ్ళకేదు నేను పశ్చిదూనికి. 


అత్సయు; అయితే యేమిటి విరహవేదన అనే పదార్థం మహాకవి కాళిడాసుతోనే నహ 
గమనం చేసుకుందాయేం ? 


పుర: దానికి దృష్టాంతం మీరే. మీ ఆరోగ్యంకూడా యేమీ చెక్కుచెదిరినట్లు కన్పిం 
చటంవేడే. 


అక్షయ ; యెక్కడ చెదరనిచ్చారు ? నీ ముగ్గురు చెన్లెళ్ళూ కలిసి, నా కృశత్వాన్ని నివా 
రించివుంచారు. వరహమంటపే యేమిటో ఆసలు యేవిభంగానూ తెలియసీయలేదు. 


విరహావేదనతోడ మరణింతు ననుచు నే 
(వతినబూనితిగదా : బాహువుల బంధించి 
వారించినారెవరు మీరు ? 
బాష్పాంబురాశిలో బడి మున్లిపో నెలచు 
నన్నెవరు జంగారునావతో నెక్కిాంచి 
తిన్నగా దరిచేర్చినారు ? 


ఏమే, కాశీక్షేతంలో బహుశా వంచళశరుడు (తిలోచనుడిభయంతో అడుగు ముండుకు 
వెయ్య లేకపోయాడనుకుంటాను. 


జో 


పుర 2 అయితే కావొచ్చు. కాని కలకత్తాలో మరి అతడి రాకపోకలున్నాయిగా : 
16 


242 రవీందుని నాటకాలు 


అక్షయ్‌: ఆం. వున్నాయ్‌ __కుంపిణీ శాసనాన్ని అతడు మన్నించదు. దానికి నిదర్శ 
నాలు లభించాయి నాకు. 


| నృపబాల, వీరబాల (పవేళిస్తారు] 
సీర ; అక్కా ! 


అక్షయు; యిప్పుడు ' అక్కా ' తప్ప మరోమాటలేదు. అకృతజ్ఞురాలా : అక్క విరహా 
తాపంలో అంతకంతకీ త ప్రకాంచనంలాగా వన్నె తేలుతున్న ప్పుడు __ మిమ్మల్ని 


చల్లగా వుంచిం దెవళు ? 


నీర : విన్నావా అక్కా : అన్నీ వొద్ది అ బద్ధాలు. నువ్వు లేనన్నాళ్లు మమ్మల్ని వొక్క 
సారయినా పిలిచి ఆడగలేదు. యెప్పుడూ వుత్తరం రాస్తూనో, రెండుకాళ్ళూ కేవిల్‌ 
మీదపెట్టి, చేత్తో పుస్తకం పట్టుకుని చదువుకుంటూనో కూచునేవాడు. నువ్విహ 
వొచ్చావ్‌ గనక మమ్మల్ని పట్టుకుని పాటలు పాడతాడు, వేళాకోళాలాడ తాడి, 
చూపిసాడింకా- -- 


నృప: నువ్వయినా యిన్నాళ్ళు మాకొక్క_ వుత్తరమయినా రాయనేలేదుగా అక్కా | 
పుర: నాకు తీరికవుంటేనా చెల్లీ: అమ్మతో రాత్రింబగళ్లు హడావిడిగా వుండాలిసొచ్చె. 


అక్షయ్‌ ; యేం “మీ బావగారిధ్యానంతో నిమగ్నురాలినయివున్నాన ” ని అంకే లోకం 
నిందిస్తుందాయేం ? 


వీర: అలా అయితే బావగారి అతిళయం యింకా సెచ్చుమీరిపోతుంది. ముఖర్హీగారూ : 
మీరు మీ బయటిగదిలోకి వెళ్లరాదూ : అక్క యిన్నాళ్ళళొచ్చింది. మమ్మల్ని 
ఆమెతో కాసేపు మాట్లాడు కోసీయరాదా ? 


అక్షయు : నృళంనురాలా £ విరహదావదగ్గ ఆయిన మీ అక్కను మళ్లీ విరహంతో 
బాధించాలనుకుంటున్నారా ? మీ బావగారు అనే నల్లటి కారుమబ్బు సంయోగరూప 
మయిన ముసలధారావర్షంద్వారా (ప్రియురాలి చేతోరూవమయిన లతానికుంజంలో 


ఆనందరాపమయిన కిసలయాలను చిగురెత్తించి, _పేమరూసవర్షంలో కటాక్షరూప 
షప 


నీర: వదరుబోతులనే కప్పల బెకబెకలు --- 
(శైలబాల (_సవేశిస్తుంది] 


ఆక్షయ: రా, రా. వుత్తమాధమమధ్యమలయిన యీ ముగ్గును మరదళ్ళు లేకపోయి 
నట్లయితే నాకు 


హ్మచారి సమితి 243 
స్‌త'ః ఉత్తమ మధ్యమలు కారా? 
శెల: నృప, నీరలతో) మీరు కొంచెం అటు వెళతారా? మేం కాస్త మాట్లాడుకోవాలి. 
అక్షయు: ఆ మాటలేమిటో (గహించావా నీరూ? హరినామస్మరణమ్మాతం కాదు. 
నీధ: సరే. మీరింక వాగనవసరంలేదు. 

[నృ్ఫుప, నీర వెళ్ళిపోతారు] 


శెల: అక్కా, నృప, నీరలకోసం అమ్మ రెండు సంబంధాలను నిశ్చయించిందా 
అయి తే 


పుర: ఆం. మాటలు వొకరకంగా నిశ్చయమయిపోయాయి. ఆ రు_రవాళ్లిద్దరూ కూడా 
అయోగ్యు లేంకారని విన్నాను. వాళ్ళు పిల్లలను చూసి, యిష్టవడగానే పూర్తిగా 
నిశ్చయాలు జరిగిపోతాయి. 


శైల: వొకవేళ నచ్చకపోతే. ? 

పుర; అలాఅయితే అది వాళ్ల దురదృష్టమనుకోవాలి. 

అక్షయ్‌ ; అయితే నా మరదళ్ల యిద్దరి అదృష్టం మంచిదన్న మాట. 
శైల: నృప నీరలకు నచ్చకపోతే? 

అక్షయు; అయితే అప్పుడు వాళ్ల అభిరుచులను మెచ్చుకుంటాను. 


పుర : నచ్చకపోవటమేమిటి 2? మీవన్నీ మరీ బడాయిలు | స్యయంవరాల రోజులు వెళ్ళి 


పోయాయి. ఆడపిల్లలకు నచ్చాలి అన్న అవసరంలేదు. భర్త అనగానే (పేమించ 
గలరు. 


ఆక్షయ్‌ ; లేకపోతే _వ్రస్తుతం మీ అక్కభర్తకు యెంత దుర్దశ సంభవించేది క్లైలా : 
[జగ తారిణి (ప వేశిస్తుంది] 


జగ: నాయనా! అక్షయ్‌: క్యురవాళ్లకిద్దరికీ ఆయితే కబురువంపాలి. వాళ్లకి మన 
యింటి జాడ తెలియదు. 


అక్షయ్‌ : మంచిదే అత్తగారూ: రసిక్‌దాదాను పంపిస్తే సరి. 


జగ ; అయ్యో రాత: మీ రసికొదాదాది యేం తెలివని: ఆయన యెవర్ని తీసుకురాబోయి 
యెవర్ని తీసుకొస్తాడో యేం చెప్పగలం : 
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ప్పర : అయితే అమ్మా : నువ్వేం బెంగెట్టుకోవొద్దు. కు_రవాళ్ల నిద్దర్నీ తీసుకొచ్చే 
యేర్పాటుచేస్తాను. 


జగ: అమ్మా పురీ: నువ్వు కాస్త (శద్ధతీసుకోకపొోతే కాదు. యీకాలపు క్యురాళ్ళు 
వాళ్ళతో యెలా వ్యవహరించాలో. యెలా వ్యవహరించ కూడదో నాకేమీ తెలియదు. 


అత్షయ్‌ ; (జనాంతికంగా) పరీ హస్తరాని మంచిదంటారు. పురీ తన తల్లికి యెలాంటి 
అల్లుళి సంపాయించిపెట్టిందని. దాంతో ఖ్యాతి పెరిగిపోయింది. యీకాలపు 
కు[రవాళ్లను యెలా వశంచేసుకోవాలో-..- ఆ విద్యలో---- 


పుర: (జనాంతికంగా) తమరు యీకాలపువాశ్లే కాబోలు. 


జగ: అమ్మా ! మీరు సంపతించుకుంటూవుండండి. “కాయస్థ్టులావిడ వొచ్చి కూర్చు 
న్నారు. నే నామెని పంపించొస్తాను. 


వైల: ఆమ్మా: నువ్వు కొంచెం బాగా ఆలోచించుకో. కుధ్రవాళ్ళనిద్దర్నీ యింతవరకూ 
మీరెవరూ చూడనే లేదు. హఠాత్తుగా 


జగ; ఆలోచించి ఆలోచించి నా ఆయురాయమం౦తా గడిచిపోయింది. యహ ఆతోచించ 
లేను. 


అక్షయ్‌ : ఆలోచన వీలునుబట్టి తర్వాత చేసుకోవొచ్చు. యిప్పుడు ముందు పనికావాలి. 
జగ: చెప్పు నాయనా! శైలకు బాగా అర్థమయేట్లు చెప్పు. 
[వెళ్ళిపోతుంది ] 


పుర: నువ్వు లేనిపోని ఆలోచనలు 'పెట్టుకుంటున్నావు శెలా: అమ్మ మనస్సులో నిశ్చ 
యించుకున్నాక ఆమెనింక యెవరూ ఆ నిశ్చయాన్నించి కదిలించలేరు. విధివధా 
నాన్ని నేను వొప్పుకుంటాను చెల్లీ : యెవరికి యెవరితో ముడిపడవలసుందో--- 
వెయ్యి ఆలోచనలతో సతమతమయినా---వాళ్లతో వారికి ముడివడితీరుతుంది. 


అక్షయ్‌; అది సరైనమాట. కాకపోతే_....యెవరికి యెవరితో ముడివడాల్సివుందో 
వారికి వారితో ముడిపడక మరొకరితో ముడివడుతుందా ? 


వర; మీ తర్క-నేమిటో__మీ మాటలు సగం అర్ధ మేకావు. 


అక్షయి ; దానికి కారణం నేను జ్ఞానం లేనివాణ్ణి అవటం. 
పురః వెళ్లండి. యిహ స్నానానికి వెళ్లండి. బ్యుర చల్లబడ్డతర్వాత రండి. 


[ వెళ్ళిపోతుంది] 


¥* వంగడేశంలోని వొక జాతి. కాయనులు చిత్రగుప్త వంశియులని చారి(త్రక (పతీతి. 


అల జన రానా mr 
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[రసిక్‌ _పవేశిస్తాడు] 
శెలవ రనిక్‌ దాదా ! విన్నావుగా అంతా! చిక్కు_లో పడ్డాం. 


రసిక్‌ : చికే_ముంది : కుమార సమితి కౌమార్యం అలాగే వుండిపోయింది. నృప, 
సీరుకూడా వొజ్జెక్కారు. అన్నివైపులా సురక్షితాలయినాయి. 


ఇల: యేవైపూ సురకితంకా లేదు. 


రనిక్‌ ౩ కనీసం యీ వృద్దుడి వెపు నురకీతమయింది. యిద్దరు అర్వాచీనులతో కలిసీ, 
నేను రాత్రినృ వీథిలో నిలబడి శ్లోకాలు యేకరువుపెట్టక్క- ర్లేదు. 


శైల: ముఖర్జీగారూ : మీరుతస్ప రసిక్‌దాదాను యెవరూ అదుపులో పెట్టలేరు... ఆయన 
నా మాట మన్నించడు. 


అక్షయ: యే వయసులో మీ మాటను వేదవాక్యంగా భావించాలో ఆ వయసు దాటి 
పోయిందికదా ! అంచేత ఆయన తిరగబడటానికి సాహానిస్తున్నాడు. సరే, నేను 


చక్కబెడతాను. పద, రసిక్‌దా! నా బయటగదిలో కూచుని ధూమపానం 
చేను కోవచ్చు. 


దృ శ్య 6 9 
పి్‌పిన్‌ యిల్లు 
[విపిన్‌ --గురుదాస్‌ | 


[తంబురా తీనుకుని విపిన్‌ సరిగమలు కఠోరంగా అపస్వరాల్లో 
సొధన చేస్తుంటాడు, . ల 


విపిన్‌ : భాయీ గురుదాస్‌ నువ్వు విద్వాంసుడివి. నాకీ వువకారం చెయ్యకతప్పదు. 
యీ పుస్తకంలో రానీన పాటలకన్నిటికీ స్వరం వేని పెట్టాలి. నువు పాడిండి చాలా 
గొప్పగావుంది. సీకు శ్రమ అనుకోకపోతే... మరోసారి మొదట యీ పాటల్లో 
మాటలు చూడగానే యిరకాటంలో పడ్డాను. యిప్పుడు ఛూ స్తే యూ మాటలు 
మానససరోవరంలో పద్మాలు, వాటికి గానంకూడా జోడిస్తే వీణాపాణి స్వయంగా 
వాటిమీద అధివనించిన'క్లేవుంది. భాయీ, యేదీ యింకోసారి... 
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గురు: సీకోసమె దాదిళోన నిలిచియుంటి సుందరుడా 
పృాదయవీణత౦ం [తుల పై గదినె ధూళి సుందరుడా 
కుసుమమ్ములులేక మాల్యగుచ్చు కెట్లు సుందరుడా 
తీగల పై దుఃఖగీతి (మోగునదే సుందరుడా 
దూరమ్ముననుండి యంధకారములో వినగలవది 
దినములొక్కటొక క కడచిపోవునోయి సుందరుడా 
యేపిపాస జనియించెనొ హృదయము తపియించిపోవు 
ఏమి సేయనోపుదునిక సీళూన్యపథమ్మునందు 
కావిరంగు తెరచాపల నావయెపుడు తిరిగివచ్చు 
చేరుణన్నడోే సుధాబ్దితీరమ్మును సుందరుడా | 


[భృత్యుడు ప్రవేశిస్తాడు] 
భృత్యుడు : వొక బాబొచ్చారు. 
విపిన్‌ ; బాబా! యెలాంటి బాబురా ? 
భృత్యుడు : ముసలాయన. 
విపిన్‌ : బట్టతలుందా? 
భృత్యుడు : వుంది. 


విపిన్‌ ఏ (తంబురా పెడ్తుని) తీసుకురా. వెంటనే తీసుకురా. వొరేయ్‌, వారేయ్‌, 
తమాకిచ్చి వె ళు. పనిమని షెక్కడి కెళ్ళాడు ? పంకాలాగమని చెప్పురేయ్‌ ;: చూడు. 
చప్పునపోయి కాసిని కిశ్లీలు కొనుక్కురా. ఆలస్యం చెయ్యకు. అన్నట్లు వో అర్హ 
శేరు.-.--ఐన్‌కూడా తీసుకురా. తెలిసిందా. 


[భృత్యుడు వెళ్ళిపోతాడు] 
(అడుగుల సవ్వడి విని) రసిక్‌ బాబూ ! రండి. 
[వనమాలి _పవేళిస్తాడు ] 
విపిన్‌ : రసిక్‌ బాబూ !--- అర: వనమాలి: 
వృద్దుడు: చిత్తం. నాపేరు శ్రీ వనమాలి భట్టాచార్య. 
విపిన్‌ ; ఆ పరిచయం అనవసరం. నేను కొంచెం ముఖ్యమైన పనిలో వున్నాను. 


వన: పిల్లల్నిద్దర్నీ యిహ ఆపటానికి వీల్లేదు సంబంధాలుకూడా చాలా వొనున్నాయి, 
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వక్‌ విని చాలా సంతోషిస్తున్నా. యిచ్చెయ్యండి. యిచ్చే నెయ్యండి. 
వన : కాని మీడే చాలా యోగ్యమైన సంబంధం. 


విపిన్‌ : చూడండి వనమాలిబాబూ : యిప్పటికి మీకు నన్ను గురించి పూర్తిగా తెలియదు, 
వాకసారి తెలిసిందంటే నా యోగ్యతగురించి చెడ్డసందేహ మేర్ప్చడుతుంది. 


వన: అయితే వెళతాను నేను. మీరేదో తొందరలో వున్నారు. మరోమారెప్పుడై నా 
వొసా,. 


విపిన్‌ : (తంబురా తీసుకుని సరిగమా, రిగమపా, గమపదా. 
[(శ్రీక్‌ _వేశిస్తాడు] 


(శ్రీక్‌ :  యేమిటోయ్‌ విపిన్‌ ! యేమిటిది? కుస్తీ విడిచిపెట్టి సంగీతం మొదలెట్టావా ? 
అరె గురుదాసా | 


విపిన్‌ : ఉస్తాద్‌ జీ! యివాల్టికి నెలవు. యేంచెయ్యను చెప్పు. సంగీతం నేర్చుకోక 
పోతే నీ సన్యాసిదళంలో (ప్రవేశం దొరకదు. గురుదాన్‌జీని గురువుగా స్వీకరిం 
చాను. ఆయనదగ్గిర నవీన సన్యాస్యవతదీకు తీసుకున్నాను. 


(శ్రీశ్‌ వ అదెలాంటిది ? 
విపిన్‌ : రసం నిండినప్పుడే త్యాగం సులభమవుతుంది. మేఘం నీటితో నిండినప్పుడే 
వరిసూంటుంది. 
ఉన్న ది 
శ్రీ్‌: సీ కొత్త ఫిలాసఫీ ఆలావుంచు. (బహ్మాచారి సమితికి రానియిస్తానన్నది మొదలు 
పెట్టావా 2 


విపిన్‌ =: చేదు భాయీ! అది యింకా మొదలు పెట్టనే లేకపోయాను. నువు రాస్తున్నది 
పూర్తయిందాయేం ? 


శ్రీః: ఉహూ నేనూ మొదలుపెట్టలేదు. /కొంచెంనేపు మెదలకుండా వూరుకుని) 
కాదు. భాయీ: చాలా అసందర్భంగా వుంది. (క్రమంగా మనం మన సంకల్చ్సం 
నుంచి దూరంగా పోతున్నట్లున్నాం. 


విపిన్‌ : చాలా సంకల్పాలు కప్పపిల్లల తోకల్లాంటివి. కప్పపిల్లలు పెరుగుతున్నకొద్దీ 
వాటంతటవే అంతరించిపోతూవుంటాయి. కాని వోవేళ తోక అలాగే వుంటుం 
దనుకో కప్ప చిక్కి శల్య మెపోతుంది. అదెలా వుంటుంది ! యేడో సమయంలో 
నంకల్పించాం గనక దానికోసం యొండి చావాలినిండే అంకేనే నొప్పుకోను. 
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శ్రీశ్‌: 


విపిన్‌ 


ఢశ్రీక్‌ : 


రవీండుని నాటకాలు 


నాకర్భమైంది. యెన్నో సంకల్పాలున్నాయి. వాటికోసం కుష్కించి మరణిం 
చటంకూడా మేలే. కాయలుకాయని చెట్టులాగా మనకు ఆకుల్లోనూ కొమ్మ ల్లోనూ 
రోజురోజుకీ అపరిమితంగా రస|వసారంమా(తం జరుగుతోంది. దాంతోపాటు 
సాఫల్యాకాంక్ష రోజురోజుకీ దూరమయిపోతోంది. నేను చాలా పొరపాటుచేళశాను 
విపిన్‌ ! మహత్తరమైన కార్యాలన్నిటికీ తపస్సు కావాలి. సమ స్తభోగాల్ని 
తనంతటతాను వొదులుకోనిదే-- అన్నివెపులనించి మనస్సును వెనక్కిలాగుతూ 
రాకపోతే....యే మహాత్యార్యంమీదా మనస్సును పూర్తిగా నిలవలేం. యిహనించి 
రసచర్చను పూర్తిగా పరిత్యజించి, కఠినమైన పనుల్లో నిమగ్నుణ్ణవుతానని (వతిజ్ఞ 


మవటామన. 
ఐ 


: సీవన్నది వెప్పుకుంటాను. కాని అన్ని గడ్డిపోచల్నించీ ధాన్యం రాలదు. 


యెండిపోవాలనుకుంటే కేవలం యెండిచావటమే అవుతుంది. 'ఫలితమేమీ వుండదు. 
యే సంకల్పాన్నయి తే "పెట్టుకు న్నా మో ఆ సంకల్పం మనద్వారా సఫలంకాదని-..- 
నాకనిపిస్తూనేవుంది కొన్నాళ్లనించీ. అంచేత మన స్వభావానికి సాధ్యమయిన 
మరోరకమైన మార్గాన్ని దేన్నయినా అనుసరించటమే మేలు. 


యెందుకూ పనికొచ్చే మాటకాదిది. నీతంబురాని వొదిలెయ్‌ నువ్వు--- 
సరే. వొదిలేస్తాను. దానివల్ల పవంచానికేమీ నష్టంరాదు. 


చం(దబాబు యింటికి మన సమితిని మార్చేసి వెళ్ళిపోదాం. 


విపిన్‌ ; మంచిమాటే. 


మనమిద్దరమూ కలిని రనిక్‌ బాబుని కొంచెం నిగ్రహం వహిం చేట్లు చేద్దాం. 


విపిన్‌ ; అతనొక్క_డూ మన యిద్దర్నీ నిగ్రహంలేనివాళ్లనుగా చేయలేడు. 


విపిన్‌ ; 


గురు : 


నిగహం చర్చగనక (పారంభించేట్లయి తే-...యి హా నా అవసరం యేమీవుండదు. 


అవసరం మరింత యెక్కువ. యెండ తీక్ష్హమైనకొద్ధి నీటిఅవసరం యె కమ్ము. 
వవుతూవ్నుంటుంది. యీ దుస్సమయంతో నువ్వు నన్నాదిలెయ్యకు. పొదున 
సాయింత్రం దర్శనమిస్తూవుండు. ఆ పాట యీలోగానే గనక తయారైతే 
యివాళ సాయంతమే యేమిటి యేమంటావ్‌ ? 


సరే. అలాగే. 


(వెళ్ళిపోతాడు | 
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[భృత్యుడు ప్రవేశిసాడు 7] 

భృత్యుడు : వొక ముసలిబాబొచ్చారు. 

విపిన్‌ : ముసలిబాబా: వేధించేనేస్తున్నాడే. వనమాలి మళ్లీ వొచ్చాడు కాబోలు. 

శ్రీశ్‌ : వనమాలేనా: కానేపటి క్రితమే నాదగిరికీ వొచ్చాడతడు. 

విపిన్‌ : రేయ్‌, ముసలివాణ్ణి పంపించే సెయ్‌, 


శ్రీక: నువ్వు పంపించేస్తే మళ్లీ నా నె త్తిమీదికొచ్చిపడతాడు. అంతకంటె పిలుచుకు 
రానియె, మనమిదరం కలిసే సాగనంపుదాం. (భృత్యుడితో ముసలివాళ్ణి 


తీసుకురా. 
[ భృత్యుడు వెళ్ళిపోతాడు] 
[రనిక్‌ (పవేశిస్తాడు] 
విపిన్‌ =: యిదేమిటి ? యితడు వనమాలికాడు. రసిక్‌ బాబు. 
రసిక్‌ : చిత్తం. అవును. అద్భుతమైన (గహణళశ క్తి మీది. నేను వనమాలినికాను--- 
4 ద్రిర్రస్తక్షుదే యమునాతీరే వసతి వనే వనమాలీ” 
(శ్రీశ్‌ : వొద్దు రనిక్‌బాబూ £: అలాంటివన్నీ వొద్దు. రసపదాలాపాలన్నీ కట్టిపెట్టాం. 
రసిక్‌ : అమ్మయ్య (బతికించారు. 


శ్రీశ్‌ = తక్కిన అన్నిరకాల ఆలోచనల్ని పరిత్యజించి. యికనించి యేకా(గ్రతతో 
(బ్రహ్మచారి సమితి కార్యకలాపాలు చేపడతాం. 


రసిక్‌ = నా ఆభీష్టంకూడా అ దే. 


శ్రీశ్‌ : వనమాలి అనే వొక వృద్దుడు “ఈఈ ప్రైమ్సూర్‌టులీ  సీఅమాధభవతాధురీగారి యిద్దరి 
అమ్మాయిల సంబంధాలనూ తీసుకొచ్చిపడ్డాడు మాకోనం. మేమతళ్లి ము క్రసనరిగా 


పంపించేశాం. యూ (పసంగాలన్నీ మాకు అనంగతంగా తోస్తున్నాయి. 


రనిక్‌ : నాదగ్గిర కూడా అంతే. వనమాలి యిద్రరికన్యలు _- లేదా అంతరం యెక్కువ 
మంది కన్యల సంబంధాలనుగాని నాదగ్గిరకి కనక తీసుకొచ్చేట్లయితే - నివృలుడై 
తిరిగి వెళ్ళా ల్పివస్తు ౦దనుకుంటా, 


విపిన్‌ : రనిక్‌బాబూ ః తమరు కొంచెం ఫలహారం తీసుకుపోవాలి. 
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రసిక్‌ ; వొద్దు మహాశయా: యివాళొద్దు. మీతో వొకటిరెండు ముఖ్యమైన సంగతులు 
మాట్లాడాలి. కాని కఠోర పతిజ్ఞకు బద్దులైనారని వినటంతో చెప్పటానికి సాహనసించ 
లేకపోకున్నా. 


విపిన్‌ ; ఆ(_తంగా, అహ(హ(. అలా అని ఆలాటి సంగతులుంటే మాట్లాడ కుండా 
వూరుకోవట మెందుకు ? 


శ్రీః: మేం మీరనుకున్నంత భయంకరులం కాము, మాట్లాడాల్సింది నాతో 
(పత్వేకంగానా ? 


విపిన్‌ : అహం, కాదు. ఆమధ్య నాతోనే వొకిటిరెండు మాట్లాడాల్సిన సంగతులున్నా 
యని అన్నారు రసిక్‌ జాబు, 


రసిక్‌ : వొద్దు మానేస్తాను పోసీ___ 

(శ్రీశ్‌ వ _చెప్పారగా-- యివాళ రాత్రి * గోల్‌దీఘి” వక్క. 

రసిక్‌ : వొద్దు (శ్రీశ్‌ బాబూ ! క్షమించండి. 

* విపిన్‌ । నువ్వు కాస్త ఆ గదిలో కెళ్లరాదూ ? బహుశా నీయెదట రసిక్‌ బాబు -- 
రసిక్‌ : అహ6హా6. అవసరంబేదు--- 


విపిన్‌ : అంతకంటె రసిక్‌బాబూ ! మూడో అంతస్టు గదిలోకి పదండి. శ్రీశ్‌ కాసేపు 
యిక్క_డే కని పెట్టుకుంటాడు. 
రసిక్‌ : వొద్దు. మీరిద్దరూ కూర్చోండి నేనే లేస్తాను. 
విపిన్‌ ; అదెలా కుదురుతుంది ? కొంచెం తిని వెళ్లాలి. 
ణా అక = 


(శ్రీశ్‌ : అహా6, దుమయినాన దే మిమ్మల్ని విడిచి పెట్టను. ఆలా వీల్లేదు. 


రసిక్‌ : అయితే అసలు విషయం చెప్పేస్తాను. నృవబాల, సీరబాలల సంగతి మీరిది 
వరకే విన్నారు -_ 


శ్రీశ్‌: విన కేం. ఆయ, _నృపబాలగురించి యేదై నా-_ 
విపిన్‌ ; నీరబాలనిగురించి ముఖ్యమైన నంగ కేమయినా---- 
రనిక్‌ : వాళ్ళిద్దర్ని గురించీ పెద్దవిచారం వొచ్చిపడింది. 


యిద్దరూ స అనారోగ్యం కాదుగదా ? 
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రసిక్‌ : ఆంతకు మించినది. వారి వివాహవిషయంలో..... 


శ్రీశ్‌: యేమిటి అన్నారు రసిక్‌బాబూ ! వీవాహవస క్రి యేమీ విననేలేదే. 


రసిక్‌ : యేమీ వినలేదు. కాని హఠాత్తుగా వాళ్ల అమ్మ కాశీనించి వొచ్చి, అకాల 
కూష్మాండాల్లాంటి వాళ్లకిద్దరికి వాళ్ల నిచ్చి వివాహాలుచెయ్యటానికి నిశ్చయించింది. 


విపిన్‌ : అలా యేమయినాసరే జరగటానికి వీల్లేదు రనిక్‌భాబూ : 


రనిక్‌ : మహాశయా (సవంచంలో అ|సియమెన సంఘటనల శే అవకాశా లతెక్కువ. 
పూలమొక్కాలకంజకు కలుపుమొక్కలు మొలవటమే యెక్కు_వ. 


విపిన్‌ : కాని ఆ గడ్డిమొక్క._లను సెరికిపారెయ్యక తప్పదు. 

శ్రీశ్‌ : పూలమొక్కలను నాటకతప్పదు. 

రనిక్‌ : అది నిజమే. కాని చేనేవారెవరు మహాశయా | 

(శ్రీశ్‌ వ మేం చేస్తాం. యేవముంటావ్‌ విపిన్‌. 

విపిన్‌ =: తప్పకుండా. 

రనిక్‌ ; కాని యేంచేస్తారు? 

విపిన్‌ : మీరుకనక చెప్పేట్లయితే ఆ యువకుల్నిద్దర్నీ దారిలో నే 


రసిక్‌ : అర్థమయింది. ఆ మాట తలుచుకుంటునే వొళ్ళు పులకరిస్తున్నది. కాని (బహ్మా 
దేవుడి వరంవల్ల అప్మాతుల సంఖ్య అనంతం-ాయిద్దరు పోతే పదిమందొస్తారు 
మళ్లీ. 


విపిన్‌ : వీళ్లిద్దర్నీ బలంతోనూ వంచనతోనూ కొన్నాళ్ళపాటు మభ్య పెట్టివుంచితే--- 
ఆలోచించుకోటానికి వ్యవధి లభిస్తుంది. 


రసిక్‌ ; ఆలోచించుకునే వ్యవధి తగ్గిపోతోంది. యీ శు[క్రవారంనాడు వాళ్లు పిల్లల్ని 
చూడటానికొ స్తున్నారు. 


విపిన్‌ ; యీ శుకవారమా ? 
(శ్రీశ్‌ వ; అంతే యెొల్లుండి : 


రసిక్‌ : చిత్తం. యెల్లుండి అన్నది నిజమేనండి !: శ్నుకవారాన్ని మధ్యలో ఆని మాయ 
పుచ్చటానికి వీల్లేదు. 


ధవీం[దుని నాటకాలు 
శ్రీశ్‌ = సరే. నాకో ప్లాను తట్టింది బు[రలోకి. 

రనిక్‌ : యేమిటో చెప్పండి. 

(శ్రీశ్‌ : ఆ క్కురవాళ్లనిద్దర్నీ యింట్లో యెవరయినా యెరుగుదురా ? 

రసిక్‌ : యెవరూ యెరగరు. 

(శ్రీశ్‌ : వాళ్ళు యిత్లెరుగుదురా ? 


రనిక్‌ ; అహా. అదీలేదు. 


వ అలా అయేట్లయి తే విపిన్‌ : వాళ్ల నారో జు యెలాగయినా అటకాయించుంచితే 
నేను వాళ్ల పేరుతో నృవబాలను---- 


విపిన్‌ : నేను తెలుసుగా భాయీ ! నాకెలాంటి యుక్తులూ తోచవు. నువ్వుకనక తలచు 


కుంటే యుక్తితో ఆ కుర్రవాళ్లనిద్దర్నీ అటకాయించుంచగలవు. పోనీ నేనే వాళ్ళ 
పేరుపెట్టుకుని వెళ్ళి సీరబాలను __ 


రసిక్‌ : కాని మహాశయా: యూ సందర్భంలో గౌరవవాచకంగా బహువచనం చెల్లదు. 


వొచ్చేవాశ్లేమో యిద్దరు క్మురవాళ్లు మీలో వొకర్ని యిద్దర్నిగా చలామణీచెయ్యటం 
కష్టమవుతుంది. 


శ్రీశ్‌ ఏ; అవునదీ నిజమే. 

వివిన్‌ : అవును. ఆ మాట మరిచిపోయాను. 

: అలా అయితే మేమిద్దరం వెళ్ళాల్సివుంటుంది. కాని-_ 

రసిక్‌ : _వాళ్లనిద్దర్నీ తప్పుదారిని పట్టించటానికి శేనొక్క_ణ్ణీ చాలు. కాని మీరు--- 
వ్‌పిన్‌ : మమ్మల్నిగురించి దిగులు పెట్టుకోకండి రసిక్‌ బాబూ ! 

మేమన్నింటికీ సిద్ధంగా వుస్నాం. 

మీరు మహనసీయవ్యకులు. యిలాంటి త్యాగసంసిద్దత___ 

శ్రీ : దాగుంది. యిందులో త్యాగమేమీ లేదు. 


విపిన్‌ వ; యిది ఆనందకరమైన విషయం --- 


అహహ. అయినా తమ వ్యూహంలో తామే చిక్కుకుంటారేమో అన్న 
ఆశంక కలగొచ్చు మనస్సుకి. 


(అహ్మచారి సమితి 253 


(శ్రీశ్‌ =: కాదు మహాశయా! యెలాంటి భయమూలేదు. 
విపిన్‌ : మాకేది సంభవించినా దాంతోనే సంతృ ప్రిపడతాం. 


రసిక్‌ ఏ; యిది మీలోవున్న మహత్వం. కాని మిమ్మల్ని కాపాడటం మా కర్తవ్యం. 
కనక నేను మీకు మాటిస్తున్నాను. యీ శుక్రవారం వొక్కరోజూ యెలాగో 
దాటించండి. ఆతర్వాత యిహ యెప్పుడూ మ్‌ కసంతుప్టి కలిగించను. 


(శ్రీశ్‌ 2 అసంతుష్షి అన్నమాట వీని చాలా విచారిస్తున్నాను రసిక్‌ బాబూ | 
దనిక్‌ : సరే. అలాగే చేస్తాను. 


విపిన్‌ : మేము కేవలం మా స్వేచ్చకోసమే తపనపడుతున్నామా ? మమ్మల్నింత 
స్వార్థపరుల్నిగా భావిస్తున్నారా ? 


రసిక్‌ : తమించండి. పొరపాటు అభి(పాయం. 
శ్రీశ్‌ :ః మీరెన్నయినా చెప్పండి, చటుక్కున మంచి వరుడు దొర తటం చాలా కష్టం. 


రనిక్‌ : అందుకనేగా యిన్నాళ్ళూ కనిపెట్టుకుండి చివరికీ విపత్తులో పడటం. అసలు 


వివాహ(ప్రన క్రీ అనేదే మీకు చాలా అపియం అయినా చూడండి, మీరిద్దరూ 
కూడా 


విపిన్‌ ; దాన్ని గురించి మీరేమీ సంకోచం పెట్టుకోకండి. 


(శ్రీక్‌ = మీరయినా మరెవరిదగ్గిరికీ వెళ్ళకుండా మాదగ్గిరి కొచ్చారు. అందుకు హృదయ 
a OM థు 


పూర్వక ధన్యవాదాలు తెలుపుతున్నా. 


రనిక్‌ : నేనుమా(తం యింక మీకు ధన్యవాదాలు తెల్పను. ఆ కన్యలిద్దరి ఆజన్మాంత 
కృతజ్ఞతలు మిమ్మల్ని గౌరవిసాయి. 


విపిన్‌ ఐ రేయ్‌, వంకా లాగు. 
శ్రీశ: రసిక్‌ బాబుకోసం-విపిన్‌ | తెప్పిస్తున్నానని చెప్పావ్‌ ---- 
స. వొచ్చేస్తుంది : యీతోగా వొక గ్లాసు ఐనువేనిన మంచినీళ్ళు తాగండి. 


(శ్రీక్‌ : మంచినీశృందుకు 2 “ లెమనేడ్‌ ” తెప్పించరాదూ ? (జేబులోంచి రెకుసెకై 
వొకటి పెకితీసి" యిదిగో తీసుకోండి రనిక్‌బాబూ : తాంబూలం వేసుకోండి. 


విపిన్‌ =: అటువైపు గాలివేస్తోందా ? యీ బాలీసు తీసుకోరాదూ ? 


254 రపీర్యదుని నాటకాలు 
శ్రీశ్‌ : సరేకాని రసిక్‌బాబూ ! నృపబాల బహుశా చాలా దిగులుపడివుంటుందనుకుంటా. 
విపిన్‌ : సీరబాలకూడా తప్పకుండా బాగా---- 

రసిక్‌ ; అది యింకా చెప్పటం--- 

(శ్రీశ్‌ ఏ నృపబాల బహుశా యేడుస్తూవుండివుంటుందేమో : 

విపిన్‌ : సరేకాని నీరబాల తన తల్లికి కాస్త బాగా యెందుకు నచ్చజెస్పలేదు ?--- 


రసిక్‌ : (స్వగతం) అదుగో (ప్రారంభమయింది. నాకు లెనునేడ్‌ అవసరంలేదు. 
పకాశంగాా క్షమించండి. నేనిప్పుడే బయవ్లేరాలి. 


(శ్రీశ్‌ : యేమన్నారు? 

విపిన్‌ ౩ అదెలా వీలవుతుంది? 

రసిక్‌ ; ఆ కురవాళ్ళనిద్దర్నీ తప్పు అ్మడన్‌ యిచ్చి పంపించాలి. లేకపో తే 
అర్హమయింది. అయితే యిప్పుడే వెళ్ళండి. 


విపిన్‌ : ఆలా అయితే యింక ఆలస్యం చెయ్యకండి. 


దృ EIN అ. వ 
చంద"బాబు యిలు 
౧ 
[నిర్మల కిటికీదగ్గిర కూచునివుంటుంది. చంద్రబాబు (పవవేశిస్తాడు] 


చంద; (స్వగతం పాపం: నిర్మల చాలా కఠినమైన దీక్ష స్వీకరించింది. నేను 
గమనిస్తూనే వున్నా. ఆమె కొన్నాళ్ళనించీ చింతానిమగ్నురాలై వుంటోంది. 


సహాజంగా శ్రీ...మనస్సు యింత భారాన్ని సహించగలుగుతుండా ? (సకాళంగ్యా 
నిర్మలా శి 


నిర్మల : (గతుక్కుమని) యేమిటి మామయ్యా: 


చంద: ఆ రచననుగురించి ఆలోచిస్తున్నావనుకుంటా బహుశా. యెక్కువగా ఆలో 


౬ 


చించకుండా, వొకటి రెండు రోజులు మనస్సుకు విశాంతినిస్తే రచన వీలుగా 
వుంటుంది --అని తోస్తుంది నాకు. 


బ్రహ్మచారీ సమితి 955 
నిర్మల : (లజ్జిరురాలై) నేను సరీగ్గా ఆలోచించనేలేదు మామయ్యా : నేను యీపాొటికి 
ఆ రచన [పారంభించటం భావ్యంగా వుండేది. కాని యీామధ్య కొన్నాళ్ళనించీ 
యెండలు తగ్గి, దక్షిణపుగాలి వీచటం (పారంభమయింది. యేంచేసినా మనస్సును 
ఏకా(గంగా నిలపలేకపోతున్నాను యేం బాగాలేదు. నేనివాళ యేమయినా సరే. 


చంద: వొద్దు వొద్దు. అంత శ్రీ ఘంగా (పయత్నించకు. యింట్లో నీకు తో డెవరూ 
లేరు. వొక్కదానివీ పనులన్నీ చేసుకోటం నీకు అలసటగా వుందని అనిపిస్తోంది 
నాకు అంచేత వొకరిద్దరి న్నేహం సహాయం లేక పో తే--- 

నిర్మల: ఆబలాకాంతబాబు నాకు కొంత సహాయంచేస్తానని చెప్పారు. నేను వారికి 
రోగి శుశూషకి సంబంధించిన --- ఆ యింగ్లీమ పుస్తకం యిచ్చాను. వారు వొక 
అధ్యాయం యివాళ రాగిసంపుతామన్నారు-- బహుశా ఆది యిప్పుడే రావొచ్చు. 
అందుకే నేను కని పెట్టుకుని కూర్చున్నాను. 

చంద్రవ ఆ క[రవాడు చాలా మంచివాడు. 


నిర్మల: చాలా మంచివాడు --ముచ్చనవాడు. 
చంద్ర: అంత కృషి, అంత కార్యతతృృరత--- 
నిర్మల: వాటికితోడు చక్కని ఆ విన్నమత-_-- 
చంద్ర: అతడి (పసంగంలో కన్పించిన వృత్సాహాన్ని చూసి ఆశ్చర్యపోయాను. 


నిర్మల: అదీకాక వారిని చూడగానే వారి మనస్సులో మాధుర్యం ఆ ముఖంలో 
వెఖరితో యెంత స్పష్టంగా వ్య కృమవపుతూవుంటుంది ! 


చం(ద: యింత స్వల్పకాలంలోనే-.--యెవరితైనా--వొకరిమీద వొకరికి యింత గీర 
న న్నేహాం యేర్పడుతుంది అని నేను మనస్సురోకూడా అనుకోలేదు 
ఎన్నుడూ,., ఆ కు[రవాణ్ణీ దగ్గిర పెట్టుకుని, చదువుసంధ్యల్లోనూ---పనుల్లోనూ 
హాయం చెయ్యాలని నాకు యెంతో కోరిగ్గావుంది. 


pr fey 


ల 


నిర్మల: అలా ఆయితే నాకక్కాడా చాలా అనుకూలంగా వుంటుంది. యెన్నో పనులు 
చెయ్యగలుగుతాను ,,సరే,.ఆ |పస్తావన వొకసారి తీసుకొచ్చిచూడరాదూ ? 
అడుగో పనిమనిషి వొస్తున్నాడు. వారు బహుశా ఆ రచన పంపించివుంటారు. 
రామదాస్‌ | వుత్తరాలున్నాయా = యిటు తీసుకునిరా. 


[పనిమనిషి (ప్రవేశిస్తాడు. చందబాబు చేతికిస్తాడు 
ఆ వుత్తరాలస్నీ,..| 


మామయ్యా: ఆ వ్యాసాన్ని తప్పకుండా పంపించుంటారు. దాన్ని నాకియ్‌. 
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చంద; కాదు---యిదినా వుత్తరం, 


నిర్మల: మీ వుతరమా: అబలాకాంతబాబు బహుశా మీకే రాశారనుకుంటా. యేం 
రాకారు ? 


చంద్రవ కాదు. యిది పూర్ణ రానిన వుత్తరం. 
నిర్మల ; పూర్ణబాబు వుత్తరమా? ఓ: 


చంద్రః పూర్ణ రాసినది“ గురుదేవా: మీ చరిత మహత్తరమైనది. మీ మనోబలం 
అసామాన్యం. తమవంటి దృఢ స్వభావులయిన వ్యక్తులే మానవుల దుర్పలతను 
క్షమాదృష్టితో చూడగలరు అన్న భావంతోనే నేడు మీకు యీ వుత్తరాన్ని రాయ 
టానికి సొహానించాను.” 


నిర్మల : యేమయింది ? పూర్త బాబు (బహ్మచారి సమితి వొదిలేస్తారనుకుంటా బవాంళా, 
అందుకే యింత ఉపోద్దాతం మొదలెట్టారు. బాగా గమనించిచూ స్తే వూర్ణబాబు 
యిటీవల (బహ్మచారి సమితి పనియేమీ చేస్తున్నట్లు లేదు. 


చండ్ర: “గురుదేవా: తమరు మా ముందువుంచిన ఆదర్శం మహోన్నతమెనది. 
మా మన్తిష్కాల్లో నాటిన భావాలు చాలా బరువైనవి. ఆ ఆదర్శమ్మీదకాని, 
ఆ భావాలమీదకాని వొక్కక్షణంకూడా భక్తి సన్నగిలలేదు యెప్పుడూ. కాని 
మధ్యమధ్య నా సామర్థ్యవిపహీనత నాకు తెలిసివొస్తూన్న సంగతిని తమ చరణ 
సన్నిధిని సవినయంగా అంగీకరిసున్నాను.” * 


నిర్మల; మహత్తరమైన కార్యాలన్నిటిలోనూ మానవులు మధ్యమధ్య తమ అసమర్థతను 
తెలుసుకుని హతాశులవుతూవుంటారనిపిస్తుంది నాకు. అలిసిపోయిన మనస్సు 
వొక్కొ క్క ప్పుడు బెదిరిపోతూవుంటుంది. కాని అది యిల్లప్పుడూ వుంటుందా? 


చంద్ర: సమితినించి యింటికొచ్చి, పనియేదయినా _పారంభించబో తే -_ చటుక్కున 
నేను కేవలం ఏకాకిననే భావం కలిగి వుత్సాహమంతా ఆ శయవిహీనమైన లతలాగా 
చుట్టచుట్టుకుని నేలపాలవుతున్నట్లుండేది” ' నిర్మలా: మనం సరీగ్గా యీ మాటే 
ఆనుకుంటున్నాం. 


నిర్మల స పూర్ణబాబు రాసింద౭జా యదార్హ మె. మనిషి తోడులేనిదే కేవలం సంకల్ప 
జ జప ఇ చ . ఇన జస 
మ్మాతంతో వుత్సాహాన్ని రేకెత్తించుకుని నిటపుకోటం కిష్టం. 


చంద: “నా అవినయాన్ని మన్నింవండి. కాని యెంతో ఆలోచించి---బహ్మా చర్య 
దీక్ష సామాన్యుల కనువైనదికాదనీ, అది బలాన్ని చేకూర్చేదికాకపోగా, బలాన్ని 
హరించేదీ అనే స్టిరనిర్ణయానికొచ్చాను. స్త్రీపురుషులు ఒఎ-కొకరికి కుడిబుజాల 
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పంటివారు. వారు కలిని మెలిసివుంయపేనే _సపండంలభో సర్వకార్యాలకూ 
సంపూర్ణంగా వుపవయోగపడగలుగుతారు ! ” నీకేమనిపిస్తుంది నిర్మలా ? (నిర్మల 
మాట్లాడదు) అక్షయబాబుకూడా ఆనాడు యీ విషయంమీదినే చర్చించాడు నాతో, 
అతడి మాటల కెన్నిటికో సమాధానం చెప్పలేకపోయాను. 


నిర్మల: అయితే అవొచ్చు. ఆ మాటల్లో చాలావరకు యధార్దం వుండివుంటుం 


దనుకుంటా. 

చంద : “ గృహాసప్టనంతానానికి సన్యాస్యనతదీక్ష యియ్యటం మాని, గృహస్థా,శమాన్ని 
పున్నతాదర్శాలతో సంఘటితపరచటమే నా వుదేశంలో వుత్తమ కర్తవ్యం.” 

నిర్మల : యీ సంగతిమాాతం పూర్ణబాబు చాలా బాగా చెప్పారు. 

చంద : నేనుకూడా కొన్నాళ్ళనించీ (బహ్మా చర్య వతాన్నవలంబించే నియ మాన్ని తీసే 
యాలనే అనుకుంటున్నాను మనస్సులో. 


వర్మల: ఆలా తీసెయ్యటం అనుచితంకాదని నాకూ తోసోంది. రుమంటాట్‌ 
మామయ్యా: యితరులెవరైనా అభ్యంతరం చెబుతారా? అబలాకాంత్‌ బాబు, 
(శ్రీశ జాబు we 


చంద: అభ్యంతరం చెప్పటానికి తగిన కారణమేమీ లేదు. 


నిర్మల : ఆయినా వోసారి అబలాకాంత్‌ బాబు ఆధిప్రాయాన్ని తెలుసుకునిచూడటం 
భావ్యం. 

చంద: అభ్నిపాయాన్ని తెలుసుకోవాల్సిందే (ఉత్తరం చదవటం కొనసాగిస్తాడు) 
“ యింతవరకూ రాసినదయినా సులభంగానే రాశా. యిప్పుడిహా ఆనలు చెప్ప 
దలచుకున్నది రాయటానికి కలం సాగటంలేదు."” 


నిర్మల: మామయ్యా: పూర్తబాబు బసాొంకా రహస్యవిషయమేదై నా రాళాదేమో , 
నువ్వు బిగ్గరగా చదువుతావ్‌ దేనికి ? 
చంద : సరీగా చెప్పావ్‌. 
[తనలోతాను చదువుకుంటాడు | 
యెంత ఆశ్చర్యం: నేనన్ని విషయాల్లోనూ అంధున్ల. యిన్నాళ్ళూ నేనేమీ ఆర్థం 
చేనుకోలేకపోయాను. నిర్మలా | పూర్ణ బాబు (వవర్తన యెప్పుడయి నా పీక 


నిర్మల: అప్పును. పూర్ణబాబు _పవర్తన నాకు అప్పుడప్పుడు కేవలం ఆమాయకుడి 
_ప్రవర్తనలా కన్పిస్తుండేది. 
17 


258 రవీర్యదుని నాటకాలు 


చంద్ర: పూర్ణదాబు చాలా బుద్దిమంతుడు. అయితే నీకు విడమరిచే చెబుతాను. పూర్ణ 
బాబు వివాహ (ప్రప్తావన తీసుకొచ్చాడు. 


నిర్మల: నువ్వు ఆయన సంరక్షకుడివేమీకాదు. నీదగ్గిర ప్రస్తావన _ 
చంద: నేనునీ సందకకుణ్ణిగదా. యిది చదివిచూడు. 

నిర్మల: (వుత్తరం చదివి జేవురించిన ముఖంతో) యిది జరగటానికి వీల్లేదు, 
చండ్ర: నేనతడి కేమని చెప్పను? 

నిర్మల: యేమయినా సరే జరగదని చెప్పు. 


చంద్ర: యొందుకని నిర్మలా: _ఐహ్మ్మచర్య వతపాలన నియమాన్ని సమితినించి 
యె శ్రేయటానికి నీకేమీ అభ్యంతరం లేదని నువ్వే చెప్పావుగా. 


నీర్ముల : అలా అని యెవరా _పసావన తీసుకొ స్తే వారి నే 
చంద: పూర్ణబాబు ఆఅలాంటివాడిలాంటివాడు కాడు. అంత మంచి కురవాడు---- 


నిర్మల; మామయ్యా నీవిలాంటి విషయాలేమీ ఆర్హంచేసుకో లేవు. నీకు అర్హమ య్యేట్లు 
చెయ్యనూ లేను. నాకు పనులున్నాయి--- 


[వెళ్ళబోతుంది ] 
మామయ్యా నీ జేబులో దేమిటది పెకి పొడుచుకొచ్చింది ? 


చంద: (గతుక్కుమని లేచి ఆం. ఆం. మరిచిపోయాను. నొకరు యివాళ పొద్దున్నే 
నీకిమ్మని యీ కాగితాన్ని నాకిచ్చి వెళ్ళాడు. 


నిర్మల: (గబగబా ఆ కాగితాన్ని తీసుకుని చూడు మామయ్యా యెంత ఆన్యాయం | 
ఆబలాకాంతబాబు వ్యాసం పొద్దున్నే వొచ్చింది. నాకివ్వలేదు. ఆయన మరిచి 
పోయారేమో అనుకున్నా యింకా నేను. చాలా అన్యాయం. 


చంద్ర: అన్యాయమయింది నిజమే. కాని యింతకంె పెద్ద అన్యాయం, పొరపాట్లు 
నేను. [ప్రతిరోజూ చేస్తూనేవున్నాను ఫేనీ--. నువ్వే ప్రతిసారీ క్షమిస్తూ చొరవ 
యిచ్చావ్‌. 


నిర్మల: కాదు. అంత అన్యాయం కాదు. నేనే అబలాకొంతబాబుపట్ల మనస్సులో 
అన్యాయం చేశాను. పెగా అనుకున్నాను--- యిరుగో రసీక్‌ బాబు వొస్తున్నారు. 
రండి, రసికొబాబూ ! మామయ్య యిక్కడే వున్నారు. 
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[రసిక్‌ (వవేశిస్తాడు] 
చంద థి యిదుగో రనిక్‌బాబు రావటం నుంచిదే అయింది. 


రసిక్‌ : నే రావటంవల్లనే కనక మంచిదయితే, మీకు మంచి అనేది చాలా సులభం. 
యెప్పుడు చెబితే అప్పుడొసా. పిలవకపోయినా రావటానికి అంగీకరిస్తున్నాను. 


చంద: మన సమితిలేనించి బహ్మచర్య వతనియమాన్ని యె త్తివేయాలనుకుంటున్నాం 
మేము. మీరేం సలహా యిసారు ? 


రనిక్‌ : నేను పూర్తిగా నిస్స్వార్ధభావంతో నే సభహా యివ్యగఅను. యెంచేతంటే మీరు 
యీ నియమాన్ని వుంచండి, యె త్తివేయండి-_నాకు రెండూ సమూనమే. కాని 
నొ సలహామా[తం యొత్తివేయమనే, వేకపో తే యెప్పుడో వొకరోజున దానంతటదే 
యెగిరిపోతుంది. మా వీధిలో తాగుబోతు రామహరి వీధిమధ్యకొచ్చి నిలబడి, 
అందర్నీ పిలిచి * అయ్యా, బాబుల్లారా నేనిక్కడే పడటానికి నిర్ణయించుకున్నాను " 
అన్నాడు. నిర్ణయించుకోకపోయినా సడతాడతడు, అంచేత నిర్ణయించుకోవటమే 
అతడికి మంచిదయింది. 


చంద్రవ సరిగ్గా చెప్పారు రనిక్‌బాబూ ! బలపభావంవల్ల వొచ్చేదాన్ని యెప్పుడూ తన 
బలాన్ని బయటపెట్టుకోనియ్యకుండానే రానివ్వటం మంచిది. వొచ్చే ఆదివారం 
లోగానే యీ (పసావన అందరిముందు తీసుకువొడ్డామనుకంటున్నా. 


రసిక్‌ =: సరే. శుక్రవారం సాయింతం మీరు మా యింటికి రండి. నేనీ సంగతి 
ఆందరికీ చెప్పి తీనుకొస్తాను. 


చంద: రనిక్‌వాబూ : మీకు గనక తీరికవుంచే మన దేశంతో గోశాతి వున్నతిని 
గురించిన _పస్తావన మీరు---- 


రసిక్‌ : విషయం చెవిని పడటంతోనే చాలా జొత్సుక్యాన్ని కలిగించింది. కాని తీరిక 


సూతం అంత గొ... 


నిర్మల : అహా. రనీక్‌బాబూ!: మీరు ఆ గదిలోకి పదండి. మీతో చెప్పాల్సిన 
సంగతులు చాలా వున్నాయి. మామయ్యా సీ రాత పూర్తికానియ. 'మేముం జే 
విఘాతమవుతుందచి. 


రనిక్‌ : అయితే పదండి. 
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నిర్మల; (వెళుతూ వెళుతూ, అబలాకాంతబాబు నాకు తాము రాసీినదాన్ని పంపించారు. 
నా (సార్ధనను వారు మనస్సుతో గుర్తుంచుకున్నందుకు మీరు వారికి నా ధన్య 
వాదాలు తెలియజెయ్యండి. 


రసిక్‌ : ధన్యవాదాలు పొందకపోయినా మీ ప్రార్థనను మన్నించి కృతారుడయాడు. 


దృ న్ధ నం ర 
అత్సయుడి యిల్లు 


[ జగత్తారిణి, పురబాల, ఆక్షయ్‌] 


జగ: నాయనా! అక్షయ్‌. చూడు యీ పిల్లలతో యేంచెయ్యను నేను? నృప యేడుస్తూ 
కూచుంది. నీర కోపంతో చిరచిరలాడుతోంది. తానేమయినా సరే మొదటికి 
రానంటుందది. గౌరవకుటుంబాల్లో కు_రవాళ్ళు యిప్పుడే రాబోతున్నారు. వాళ్ళ 
నిహ యిప్పుడు యేంచెప్పి వెనక్కిపంపను ? నువ్వే బాబూ వీళ్ళకి చదువులు నేర్చి 
దొరసానుల్నిగా తయారుచేశావ్‌. ఇప్పుడిహ నువ్వే వాళ్ళని సమాధానపరచు. 


[వెళిపోతుంది] 
పుర: నిజమే. నేను వాళ్ళధోరణిచూని తెల్లబోయాను. యేమనుకుంటున్నారో యేమో 
వాళ్ళు ---- 


ఆక్షయ్‌ : బహఃంళొ నన్నుతప్ప యిం కవరన్నా యిష్టపడరను కుంటా. స్‌ చెల్లె శ్ళేకాదు 
మరీ! వాళ్ళ యిష్టానిమ్టాలన్నీ ఆచ్చగా నీమాదిరే. 


పుర: వేళాకోళాలు కట్టిపెడుదురూ. వేళాకోళాలకిది నమయంకాడు. వాళ్ళకి కాస్త 
నచ్చచెపుతారా లేదా చెప్పండి. మీరు చెపికేకాని వినరు వాళ్ళు. 


అక్షయ్‌; యెంత విధేయత |; వీళ్ళనే భగినీపతి వతలయిన మరదళ్ళు అంటారు. సరే 
వోసారి నాదగ్గరికి పంపించు. చూస్తాను. 


[పురబాల వెళిపోతుంది] 
[నృవబాల, నీరబాల (వవేశిసారు] 


సీర: ముఖర్జీగారూ : యేవమయినా సరే యిది జరగటానికి వీల్లేదు. 
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(a 


నృప:  ముఖర్జీగారూ : మీ కాళ్ళురెండూ పట్టుకుంటాం. మమ్మల్ని యెవళ్ళుపడితే వాళ్ళ 
యెదటికిలా తీసుకుపోకండి, 


అక్షయ్‌; వురిశిక్షవడ్డాక వొక వ్యక్తి నన్నంత మరీ పెకెక్కించకండి. నాకు తల 
తిరిగే జబ్బుంది అన్నాడట. మీసంగతీ సరిగ్గా అలాగే వుంది. సెళ్ళిచేనుకో 
టోతున్నప్పుడు యెదటికి రావటానికి సిగ్గుపడితే యెలా కుదురుతుంది ? 


నీర: ఎవరు చెప్పారు_మేం పెళ్ళిచేసుకోటోతున్నామని : 


అక్షయ్‌ : ఆహా; యెంత సంతోషవార :! కాని హృదయం దుర్బల మెనది. అదృష్టం 


poe) 


ఐలీయమెనది. వొకవేళ దైవాత్తూ (ప్రతిజ్ఞను భంగంచేనుకోవాలిసా స్తే ___ 


నీర; అహా: భంగంకాదు. 


అక్షయ : కాదుగద: ఆయితే యిహ నిర్భయంగా రండి. యువకుల్నిద్దరిని చూపులతో 
భస్మ |పాయుల్నిచేసి వొదిలెయ్యండి. అభాగ్యుల్ని తిరిగీ యింటికిచేరి చావనీయండి. 


సీర: నిష్కారణంగా జీవహత్యచెయ్యటంలో మాకంత వుత్సాహంలేదు. 


అతయ్‌ ; జీవులమీద యంత దయ: కాని యింత సామాన్యవిషయంకోసం గృహ 
విచ్చిత్తి చేసుకోవాల్సిన అవసర మేముంది? మీ అమ్మ, అక్క గట్టిగా పట్టుబట్టి 
నప్పుడు-_గౌరవకుటుంబాల్లో కురాళ్ళిద్దరు దారిఖర్చులు దండగపెట్టుకొని యెటూ 
వొచ్చినప్పుడు----వొక్కసారి వో అయిదు నిమిషాలు యెదటికొచ్చి కన్చించండి. 
తర్వాత నేనున్నాను. మీకిష్టం లేకపోతే యేమయినా సరే "పెళ్ళిళ్ళు చేయనీయను. 


వీర: యేమయినా సరేనా? 
ఆక్షయ్‌ ; ఆ. యేమయినా సరే చేయనీయను, 
[పురబాల _నవేశిస్తుంది] 
వుర: రండి. మిమ్మళ్ని కాస్త ముస్తాబు చేస్తా. 
నీర: మేము ముస్తాబుచేసుకోము. 
పుర: గొప్పకుటుంబంలో కుర్రవాళ్ళయెదటి కిలాగే వెడతారా ? నిగ్గెయ్యదూ ? 
సీర: నిగ్గెయ్యకేం అక్కా. ? కాని ముస్తాబుచేసుకుని వెడితే మరీ నిగేస్తుంది... 


అక్షయ్‌ : పార్వతి తపన్వినీవేషంతో మహాదేవుడి మనస్సు హరించింది. శకుంతల 
దుష్యుంతుడి మనస్సుని హరించినప్పుడు ఆమె వొంటిమీద నారచీరమాతమే 
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వుంది. అదికూడా వొంటికి బాగా అతుక్కుపోయుంది అన్నాడు కాళిదాసు. 
న్‌ చెల్లెళ్ళు అవన్నీ చదివి సపెద్దవాళ్ళయినారు. అలంకాదాలేవీ వారికిష్టం లేదు. 


పుర; , అవన్నీ నత్యయుగ౦లో కొథలు,,,కలికాలంలో దుష్యంతమహోరాజులు..... ఆటం 
కరణచూ సే ముగ్గులవుతారు. 


అక్షయ; యెలా? 


పుర: మీలాగా. మీరు నన్ను చూడటానికొచ్చినప్పుడు అమ్మ నన్ను ఆఅలంకిరించి 
పంపలేదూ ? 


అక్షయ్‌ : అప్పుడు నేననుకున్నాను - అలంకరణక్కూూడా యీమె అలంకారిమయిం 
దంటే ఆ సౌందర్యం యెంత ళోభగా వుంటుంది---అనుకున్నాను మనస్సులో. 


పుర: సరేకాని, యిహ ఆపండి. నీరూ, రా. 
నీర; నొద్దక్కా: 
పుర: సరే. అలంకరించుకోవొద్దులేకాని తలైనా దువ్వుకోక తప్పదు. 


అక్షయ్‌ ; అలరులు ముడునక శిథిలమూర్ధజము అందముగా ముడి వేయుము సకియా : 
కాటుకపూయని సజలనయన ముల గట్టిగతట్టుము పహ్యాదయద్వారము 
పెటచెరగుతో మరణజాలమును వథికచరణముల బంధము వేయుము 
వాదమునేయక మనోభీష్టమును పదిలముగా సాధింపుము సకియా : 


పుర: మీరు మళ్ళీ పాటలు మొదలెట్టారూ ? నేనేం చేసేది చెప్పండి. వాళ్ళొచ్చే 
వేళయింది. ఇంకా ఫలహారాలు తయారుచెయ్యటం అలాగే వుండిపోయింది. 


[నృవజాల, నీరబాలను తీసుకుని వెళిపోతుంది] 
[రసిక్‌ (సవేశిస్తాడు...] 
అక్షయ్‌ : సితామహో, భీష్మా : యుద్ధానికి సర్వమూ సన్నద్ధమేనా ? 
రనిక్‌ : సర్వమూ... _వీరపురుషులిద్దరూ విచ్చేశారు. 


అక్షయ; ఇప్పుడిహ దివ్యాసా9లు రెండూ సన్నద్దం అవటానికి వెళ్ళాయి. సివేమో 
'సేనాధిపతిభారాన్న్ని స్వీకరించు. నేను కొంచెం చాటునవుందా మనుకుంటున్నాను 


దనిక్‌ : నేనూ మొదట కొంచెం చాటునే వుంటాను. 


| రసిక్‌...అఆతయు వెళిపోతారు] 
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[శ్రీశ్‌ విపిన్‌ ప్రవేశిస్తారు] 


శ్రీశ్‌ : విపిన్‌ | నువ్వీమధ్య సంగీతవిద్యమీద గావుకేకల దోవిడీజరపడం (పారం 
ఖించావ్‌ ! ఏమయినా ఆర్జించగలిగావా ? 


విపిన్‌ = యేమీలేదు,. సంగీతవిద్యకు వొకిట్లో సప్తస్వరాలు అనవరతం పహరా యిస్తూం 
టాయి. అక్కడ నాకు చొరబడటానికి అస్కారం వుందా? కాని యీ _పశ్న 
యెందుకుదయించింది సీ మనస్సులో ? 


శ్రీశ్‌: యిటీవల మధ్యమధ్య కవితకు న్వరకల్పన చేయాలని అనిపిస్తోంది. ఆరోజున 
పుస్తకంలో చదివాను. 


ఎందుకోయీ జలధితీరమున దిన మెల్ల 
యిసుకతో నూరకే యాటలాడేవు? 
సమయమ్ము మించిపోవకమునుపె నీ ఆట 
చాలించి దూకుమీ సాగరమ్మందు 
కడలిలోతులు వెదకి చిక్కినవి చేపట్టి 
నవ్వెదో యేడ్చెదో నడచిపొ మ్మిలుజేర. 


దీనికి స్వరం తెలినినక్షు వుంటుంది మనస్సుకి, కాని పాడే సత్తాలేదు. 


విపిన్‌ =: యిది అంత అధ్వాన్నంగా యేంలేదోయ్‌! నీ కవి బాగానే రాస్తాడు,,, అవు 
నోయు. ఆతర్వాత యింకేమీ లేదూ? యొటూ (పారంభించావు కనక పూర్తిచెయె. 


(శ్రీశ్‌ : ఏతలంపున వచ్చి యీ మార్గమధ్యమున 
యెవరు కూర్చొనినారొ యే నెరుంగజాల 
ఈ పూవుబొదరింట నీపిల్లగాలిలో 

నా యెడద నిర్లి పమైయున్న దీసాడు. 
పోవలయునేని ఆ పొదరిల్లు చేరగా 
జాగుసేయక నీవు సాగిపొమ్మింక. 


విషిన్‌ : బలే భేషుగ్గావుంది. కాని శ్రీశ్‌. షెల్ఫ్‌దగ్గిరేమిటి వెతుకుతూ తిరుగుతావ్‌ 
నువ్వు? 


(శ్రీశ్‌ వ ఆరోజున పేరు రాశున్న పుస్తకం చూళానే...-అది-.... 
విపిన్‌ = వొద్దు సోదరా! యివాళ అవేమీ వొద్దు. 


(శ్రీశ్‌ ర యేవేమీ వొద్దు z 
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విపిన్‌ : వాళ్ళనుగురించి యొలాంటి . 
శ్రీశ్‌ 2 బాగుంది విపిన్‌ వొళ్ళనిగురించి అలాంటి ఆలోచ నేవుయినా చేయటంవల్ల--- 


విపిన్‌ ; కోవం తెచ్చుకోకు సోదరా: నేను నాసంగతే చెబుతున్నాను. నేనీయింట్లోనే 
ఆనేకపర్యాయాలు రనిక్‌ బాబుతో వాళ్ళనుగురించి యెలా మాట్లాడానో--- ఆలా 
యిస్పు డొక్కుమాట మాట్లాడటాసికికూడా మనస్సులో సంకోచం కలుగుతోంది. 
(గహించావా ? 


(శ్రీశ్‌ : గ్రహించకేం ? నేనోసారి పుస్తకం తెరిచిచూడాలనిమాత్రమే అనుకున్నాను. 
వొక్కొ_మాటకూడా వృచ్చరించదలుచుకోలా. 


విపిన్‌ : వొద్దు. యివాళ అదికూడా వొద్దు. యివాళ వాళ్ళు నునయెదటి కొసారు. 
యివాళ మనం వాళ్ళకి యోగ్యులుగా వృుండగలగాలి, 


(శ్రీళ్‌ : విపిన్‌ : సీతో-- 
విపిన్‌ : వొద్దు భాయీ । నాతో వాదించొద్దు. నే నోడిపోయాను. కాని పుస్తకం 
మాకం సెటయ, 


[రసిక్‌ (వవేశిస్తాడు] 
రవీక్‌ ; అతె।ః మీరొచ్చి వొంటరిగా కూర్చున్నారే. యేమీ అనుకోరుగద. 
శ్రీశ్‌ : యేమీ అనుకోం. యీ గది మాతో సాదరంగా పలకరించి మాట్లాడింది. 


వినిక్‌ ; మీకెంత కష్టం కలిగించటమయింది ? 


ను 


లు. 


శ్రీ: కష్టమెక్కుడ కల్లించగలిగారు ! వొక్క నిజమైన కష్టాన్ని సైనవేసుకునే 
సదవకాళం కలిగిస్తే కృతారులమువుతాం, 


రనిక్‌ ; యేమయినా కానీ... కొంచం నేపట్లోనే అంతా పూర్తయిపోతుంది. అదీ 
మంచిదే. ఆతర్వాత యిహ మీరు స్వతం[తులు. ఆలోచించిచూడండి. యిది 
నిజమెన తతంగమేకనక అయితే “వరిణామే బంధనభయం *...వివాహమనేది 
మధురపదార్ధభోజనంతోనే (ప్రారంభమవుతుంది. కాని అన్నిసమయాల్లోనూ 
మధురంగా పరిసమా ప్పమవదు. సరే. మీరివాళ దిగులుగా యిలా మాట్లాడ కుండా 
కూర్చున్నారెందుకు చెప్పండి. నే చెబుతున్నాను. మీకేం భయంలేదు. మీరు 
వనవిహంగాలు. రెండు “సందేక్ష్‌ *లు తినేనేన, మళ్ళీ వనంలో కెగిరిపోవచ్చు. 
యెవరూ మిమ్మల్ని బంధించరు. “ నాతవ్యాధశరాః పతంతి వరితోనైవ్యాత 
డావానల ; *..... దావానలానికి మారుగా లేతకొబ్బరిసీళ్ళు లభిస్తాయి. 
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శ్రీశ్‌: మా ఆలోచన అదికాదు రనిక్‌బాబూ : మేమాలోచిస్తున్నది మావల్ల జరుగు 
తున్న వుపకారం యెంతా అని! భవిష్యత్తులో భయాన్ని పూర్తిగా పోగొట్టలేక 
పోతున్నాం కదా: 


రసిక్‌ = యెంత మాట: మీరు చేస్తున్నదాంతో యిద్దరు అబలల్ని చిరకృతజ్ఞతాపాశంతో 
బంధించేస్తున్నారు. కాని మీరుమాాతం యెలాంటి పాశాలతోనూ బద్దులుకావటం 
చేదు. 


G 


జగ ; (నేపధ్యంలో మెల్లగా; నృపా: యెంత వసీపిల్లచేష్టలు చేస్తున్నావే : చప్పున 
కళ్ళనీళ్ళు తుడుచుకుని ఆ గదిలో కెళ్లు. నా తల్లివికదూ : యేడ్చియేడ్చి కశ్లెగ్ర 
బడేట్లుచేసుకుంటే ముఖంలో కళ యెలావుంటుందో ఆలోచించుకో, ,నీరా. వెళ్లు. 
మీతో యిహా నే వేగలేను బాబూ: గొప్పింటి బిడ్డల్ని యెంత'సేపని ఆపివుంచను ? 


యేమనుకుంటారు వాళ్ళు = 


(శ్రీళ్‌ ః అదిగో విన్నారా రసికొబాబూ : యిది దుస్సహంరి. యింతకం"బ రాజప్వుతుల 
కన్యాహాత్య లే మేలు. 


వివిన్‌ ; రనిక్‌బాబూ : వీరిని యీ సంకటపరిస్టితినుంచి సంపూర్ణంగా కాపాడటానికి 
మీరు మమ్మల్ని యేంచేయ్యమన్నాసరే చెయ్యటానికి సిద్దంగా వున్నాం. 


రనిక్‌ : యేమీ అక్కర్లేదు. మీకింతకన్న యెక్కువ కష్టానివ్వను. ఈ వొక్కరోజు 
మాతం దాటించి వెళ్లండి. ఆతర్వాత మీరేమీ ఆలోచించక్క-ర్లలేదు. 


శ్రీల : ఆలోచించఖ్క_ క్లేదూ ? యెమంటున్నారు రనిక్‌జాబూ? మేమేం పాషాణాలమా? 
యివాళనుంచి మేము వీరినిగురించి యెక్కువగా ఆలోచించటానికి అధికారాన్ని 
పొందుతాం. 


విపిన్‌: యీ సంఘటన జరిగింతర్వాత మేంగనక వీరివిషయంలో వుడానీనులమయి తే 
కాపురుషులమవుతాం. 


(శ్రీశ్‌ : యికనించి వీరినిగురించి ఆలోచించటం మాకు ౫ ర్యకార ణం. గొరవవదమెన 
విషయం. 


రసిక్‌ : అయితే మంచిది. ఆలోచించండి. కాని బహుశా ఆలోచించటంతప్ప యిం'కే 
విధమైన కష్టమూ పడక్కర్షదనుకుంటా. 


శ్రీశ్‌: సరే, రవిక్‌బాబూ : మమ్మల్ని కష్టసడనియటానికి మీ కెందుకింత అభ్యంతరం ? 
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విసిన్‌ : వీరికోసం మేముకనక యేదయినా కష్టాన్ని యెదురో్కోవాలిసొ స్తే, దాన్ని "మేం 
గొరవంగా భావిస్తాం. 


క్‌: 


శ్రీ రెండు రోజుల్నించి, యెక్కువ కష్టవడనక్క-ర్లేదని మీరు మాటిమాటికీ మమల్ని 


వోదారుస్తూండటం మాకు చాలా విచారంగా వుంది రసిక్‌ బాబూ ! 


రసిక్‌ : నన్ను క్షమించండి : నేనిహ యెప్పుడూ యింత అవివేకమయిన పని 
చెయ్యను. మీరు కష్టాన్ని పెనేసుకోండి. 


yl ఏ మీరేమిటింకా యిప్పటికీ నుమ్మ ల్ని అర్థంచేసుకో లేదు. 
రసిక్‌ ; అర్ధంచేనుకో కేం ? మీరు దాన్నిగురించి విచారమేమీ పెట్టుకోకండి, 
[నృపబాల, సీరబాఆఅలు (పవేశిస్తారు] 


శ్రీశ్‌ = (నమస్కరించి) రసిక్‌బాబూ మీరు వీరిని అడగండి---మమ్మల్ని కమించా 
రేమో? | 


విపిన్‌ : మేమే పొరపాటువల్లనయినా సరే వారు సిగ్గుపడటానికీ, భయపడటానికీ 


కారకులం గనకయితే --మాకంతకం బాధాకరమయిన విషయం మరోటి 
వుండబోదు. అందుకని వీరు క్షమించకపోయేట్టయి తే --_ 


రనిక్‌ ; యెంతమాట : క్షమాభికు కోరి అపరాధినుల అపరాధాన్ని మరింత హెచ్చు 
చేయకండి. వీరు అల్బ్పవయస్కులు. గౌరవనీయులైన అతిథులతో యెలా 
సంభాషించటం సముచితమో హఠాత్తుగా మరిచిపోయి, తలవంచుకు నిలబడ 
టాన్ని--... మీపట్ల అయిష్టంగా భావించి, మరింత సిగుపడేట్లు చెయక ండి. నృపా: 
నీరా: యేమంటారమ్మా ? యింకా యిప్పటికీ మీకంట తడి ఆరకపోయిన 
ట్లయితే _ మీరిలా పెడమొగం పెట్టరన్నసంగతి యెలా తెలుసుకొనేది : 


[నృవ, నీర సిగ్గుతో మాట్లాడక వూరుకుంటారు] 
అహా. కొంచెం చాటుకి తీసుకెళ్ళి అడగటం అవసరం. 


(జనాంతికంగా ; సెద్దమనుషులతో యిప్పుడేమని చెప్పమంటారో చెప్పండమ్మా ? 
మీరు వీలయినంత త్వరలో యిక్క_-ణ్ణుంచి వెళ్ళిపొండి అని చెప్పనా 7 


సీర: (మెల్లగా నీ వాగుడుకేమీ ఆర్హంలేదు. మేమలా అన్నామా? వీరొచ్చారని 
మాకేమయినా తెలుసా? 


రసిక్‌ ; (శ్రీశ్‌, విపినులతో నీరేమంటున్నారం పే -- 


ead ఇర ర్వా 
(బహ్మా చారి సమితి 


y 
ధా 
స 


నా కర్మ మెట్లున్నదో గాని నేనెరుగ 
సూర్యాతపమ్మునుచు చూచి భయవడహోను 
చం దాతపమ్మునుచు సహియింతుగాని. 


దీనిమీద మీరింకా చెప్పాలిసిండేదయి నా వుందా ? 
సీర: (జనాంతికంగా) ఆ(. రనిక్‌దాదా ! నువ్వనేదేమిటి? ఆ మాట మేమెస్పుడన్నాం ? 


రనిక్‌ : (శ్రీశ్‌, విపినులతో) వీరి మనోభావాన్ని నేను పూర్తిగా వ్య క్తంబెయ్యలేక 
పోతున్నందుకు వీరు నన్ను దూషిస్తున్నారు. 


నీర: (జనాంతికంగా) నువ్విలా కనక చేనేట్లయితే మేమిక్కణ్ణుంచి వెళిపోతాం. 


రనిక్‌ ; “ని. న యుక్తం అకృతసత్కారం అతిథి విశేషం ఉజ్లీ త్వా స్వచ్చందతో 
గమన మ్‌.” 


(ఈ, విపినులతో) వీరేమంటున్నారంయకే....తమ యధార్థ్యమైన మనోభావాన్ని 
మీకుకనక పూర్తిగా వ్య క్తమయేట్లు చెప్పేట్లయి తే లజ్జతో యీ గదిలోంచి పారి 
పోతామంటున్నారు. 


[నృపబాల, నీరబాల బయలు దేరటోతారు] 
(శ్రీక్‌ : రసిక్‌ బాబు అపరాధాన్ని మీరెందుకిలా కప్పిపుచ్చుతారు ? మేమే (సగల్ఫాలూ 
పలకలేదే ! 
[నృవబాల, నీరబాలలకు * నయయౌ నతస్థా ? అన్న భావం] 
విపిన్‌ = (నీరబాల నుథ్రేశించి పూర్వంచేసిన అపరాధ మేదయినా కనక పవున్నట్లయి తే 
డానికి కమాపణకోరుకునే అవకాశాన్నివ్వరా ? 


రసిక్‌ ఏ: (జనాంతికంగా యీ క్షమాపణకోరుకోటానికి పాపం చాలారోజుల్నుంచి, 
సదవకాశంకోసం యెదురుచూస్తూవున్నారు, 

సీర: ,జనాంతికంగా, అపరాధమేం జరిగింది. క్షమాపణకోరటానికి ? 

రిసిక్‌ : (విసినుడితో) వీరేమంటున్నారంపే- మీ అపరాధం చాలా మనోహరమైనది---- 
దాన్ని అసలు అపరాధంగానే గుర్తించలేదు. కాని నేనుకనక ఆ పుస్తకాన్ని 
దొంగిలించేందుకు కొంచెం సాహనించివున్నట్లయి తే -- అప్పుడది అపరాధమయేది 1 
న్యాయళాస్త్రం5కే (ప్రత్యేక విభాగంలో అలా రానివుంది. 


విపిన్‌ =: ఈర్ష్యపడకండి రసిక్‌బాబూ : తమ కెప్పుడూ ఆపరాధం చేనేందుకు అవకాశాలు 
లభిస్తాయి. అందుకు తగినళిక్ష అనుభవించి, కృతార్థులవండి. నేను అదృప్షలేశం 
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వల్ల వొక అపరాధాన్నిచేసే అవకాశాన్ని పొందగలిగాను. కాని నా ఖర్మం 
దండింపతగినవాళ్ల లో చర లేకపోయాను. క్షమావణపొందే యోగ్యతనయినా సొంద 
తేకపోయాను. 


రసిక : వివ్‌న్‌బాబూ : అంత మరీ నిరాశపడకండి. దండన అనేక సమయాల్లో 
ఆలస్యంగా వొస్తుంది. కాని తప్పకుండా వొస్తుంది. చటుక్కున విము క్తిపొంద 
లేకపో తేపోవొచ్చు. 


[భృత్యుడు (వవెళిస్తాడు] 
భృత్యుడు : ఫలహారాలు సిద్దం. 
[నృపబాల, సీరబాల వెళిపోతారు] 


శ్రీశ్‌: మేమేం క్షొమ(వ దేశంనుంచి వచ్చామా రసిక్‌ బాబూ ? ఫలహోరాలకోసం యింత 
తొందరెందుకు ? 


రసిక్‌ : మధురేణ సమాపయేత్‌. 

శ్రీశ : (నిట్ట్లూర్చు విడిచి కాని సమాప్తం మధురంగా లేదు. 
(జనాంతికంగా-విపినుడితో) కాని విసిన్‌ వీరినిమ్మాతం వంచించి పారిపో లేము. 

విపిన్‌ =: (జనాంతికంగా) అలాకనక చేసే మనం పాషండులం. 

శ్రీక్‌ =: యిప్పుడేమిటి మన కర్తవ్యం? 

విపిన్‌ : అదింకా అడగాలా 2 


రనిక్‌ : మీరుచూన్తే భయపడ్డట్టు కన్పిస్తున్నారు. యేం భయంలేదు. చివరికి యెలా 
గయినా సరే, నేను మిమ్మల్ని వుద్దరించితీరుతాను. 


[ శ్రీశ్‌, విపిన్‌ ఫలహారాలు చెయ్యటం మొదలెడతారు] 
[మరొళవైపున అక్షయ్‌, జగత్తారిణి (పవేళిస్తారు] 
కిగ : చూశావుగా బాబూ: యొలాంటి కు (ర్రవాళ్లో యిద్దరూ జా 


అక్షయ: అత్తగారూ: మీ యెన్నిక (_ప్రళశస్తమెనదన్నమాట ఆంగికరించకుండా 
వుండలేను. 


జగ: పిల్లల తీరు చూశావుగా బాబూ |; యిప్పుడిహ ఆ యేడుపులవీ యెక్కడ మాయ 
మయిపోయాయో తెలియదు. 


_అ్రహ్మాచారి సమితి చిద్రం 


అక్షయ్‌ : అడే వాళ్ళలోవున్న దోషం. కొని అత్తగారూ: మీరు స్వయంగా వెళ్ళి, 
కురవాళ్ళనుచూని ఆశీర్వదించాలి. 


జగ : ఆది బాగుంటుందా అక్షయ్‌ ? ఆలాచే స్తే వాళ్ళిష్ణపడ తారా 2 


ఆక్షయ్‌; తప్పకుండా. యహ మీరు న్వయంగా వెళ్ళి ఆశీర్వాదంచేయగానే నిశ్నయాలు 
జరిగిపోతాయి. 


జగ: మంచిదయితే మీరు చెపితే వెడతాను. నేను వారి తల్లిలాంటిదాన్ని. నాకు 
సిగెందుకు ? 
UR) 
[ పురబాల (వవేశిన్తుంది! 
జగవ యింకేం చెప్పను పురో ? చందమామల్లాంటి కురాళ్ళు. 
పుర: సాకు తెలుసు. నృపానీరల అదృష్టాలకి కురూపులొస్తారా ? 
అక్షయ ; వాళ్ళ పెద్దక్క అదృష్టమే ఆచ్చింది. యేముంది ? 


పుర: సరే, ఆగండిహ. వెళ్ళండి. వాళ్లతో కొంచెం మాట్లాడండి. కాని శైల 
యెక్క._డి కెళ్ళింది ౪ 


అక్షయ్‌ : శైల సంతోషంతో తలుపులేనుకుని పూజలో పోయికూర్చుంది. ((శ్రీక్‌, 
విపినుల దగ్గిరికివచ్చి) యేమిటి సంగతి రసీక్‌ దా: యీమధ్య బాగా ఫలహారాలు 
"పెడుతున్నట్లు కన్పిస్తోందే ! రోజూ రెండుపూటలా చూ నేవాణ్ణి హఠాత్తుగా మరిచి 
పోయావా ? 


రనిక్‌ : వీరి నాదరించట మదోకొ త్త. విసల్లో చేదిపెడితే దాంతోనే సంతోషిస్తారు. 
సీ ఆదరణ పాతబడిపోయింది. నిన్ను కొత్తగా సంతోషపెట్టగలగటం అంత 
సులభంకాదు భాయీ : 


అక్షయ :; కాని యివాళ చేసిన తీపినస్తువులనూ కుటుంబంలోవున్న అనాస్వాదితమధువునూ 
యావత్తూ యెగరగొట్టుకుపోవటానికి అపరిచితులయిన యువకు లిద్దరొస్తారని 
విన్నాను. వీళ్ళు వాళ్ళ వాటాలోనించే తీసుకుంటున్నారా యేమి? రనిక్‌దా : 
పొరపాటుపడటేదుకడా : 


రనిక్‌ : పొరపాట్ల కేగా (పనిద్ది నేను: తన రసీక్‌ బాబాయ్‌ యెక్కడ చెయ్యి పెడితే 
అక్కడేదో పొరపాటు జరక్కమానదని నీ అత్తగారికి తెలుసు, 


ఆక్షయ్‌ : యేమిటి నువ్వనేది రనీక్‌దా? యేంచేశావ్‌? ఆ కురవాళ్ళనిద్దర్నీ యెక్క.డికిీ 
పంపావ్‌ ? 
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రనిక్‌ : పొరపొటుగా వాళ్ళకి తప్పు అ(డస్‌ యిచ్చాను. 
అతయు: పాపం వొళ్లగతి యేమవ్పతుంది ? 


రసిక్‌ : పెద్ద అనిష్టమేమీ జరగదు. వాళ్లీపాటికి కుమార్‌టులి నీలమాధవచౌధురి 
గారింట్లో ఫలహారాలు పూరర్తిచేస్తుంటారు. వనమాలి భట్టాచార్య వారి యోగక్షేమ 
భారాన్ని పెన వేసుకున్నాడు. 


అత్తయ; ఆయితే తెలిసీంది. తీపి వస్తువులు అందది విస్తళ్లతోనూ పడ్డాయి. కాని, 
నీ ఫలహారం కొంచెం కటువవుతుంది. యిప్పుడైనా పొరపాటు సరిదిద్దుకో. 
విపిన్‌ బాబూ : (శ్రీ బాబూ ! మీరేమీ అనుకోకండి. యిందులో కొంచేం సాంసారిక 
రహస్యం వుంది. 


శ్రీ: సరళస్వభాపుడైన రసిక్‌బాబు ఆ రహస్యాన్ని మాముందు బయటపెట్టారు. 
మమ్మల్ని మోసపుచ్చి తీసుకురా లేదు, 


విపిన్‌ : యీ మిఠాయిపళ్ళాన్ని మేము ఆనధికారంగా ఆక్రమించలేదు. చినరివరకూ 
దాన్ని రుజువుచేనుకోటానికి సిద్దంగా వున్నాం. 


అకయ్‌: యేమిటి విపిన్‌ బాబూ: అయితే (బహ్మా చారి సమితిని - భాశ్వుతంగా ---- 
రనిక్‌ : లేదు. లేదు. నువ్వు భమపడుతున్నావ్‌ అక్షయ్‌ : 


అక్షయ్‌ ; మశ్లీ (భ్రమా ? యివాశేమిటి అందరూ [(భమపడేరోజులాగుంచే | 
(భమతోడ దిన మెల్ల _(భాంతిమయ మైపోయె 
(థాంతవాయువుళలొలయ _భమయనెడు పూదీవ 
పూలనుంజరులతో పుష్పమయమవుగాక 
(థాం తిసాగరపరివ్యా ప్తముగ సానంద 
వీచికలు తీరాల వెల్లివిరియునుగాక. 


రసిక్‌ : యిదేమిటి? జగత్తారిణి వస్తోందే. ? 
అక్షయ్‌ : వస్తావని అనుకున్నదేగా : వారు “కుమార్‌టులి" అ(డ్రన్‌కి వెళ్లరు. 


[ జగత్తారిణి (సవేళిస్తుంది. శ్రీశ్‌, వివన్‌ సాష్టాంగ నమస రాలు 
చేస్తారు. యిద్దరికీ చెరొక మొహరీయిచ్చి జగత్తారిణి ఆశీర్వదిస్తుంది. 
జనాంతికంగా అక్షయ్‌తో జిగత్తారిణి మాట్లాడుతుంది] 


అక్షయ : మీరివొళ సంతృప్తిగా తినలేదసీ....అన్నీ అలాగే వొదిలేశారనీ అంటున్నా 
రామె, 


(బహ్మచారి సమతి 27) 
శ్రీశ్‌ ః మేము రెండుసార్లు ఆడిగి పెటించుకొని తిన్నాం. 
య యు 
విపిన్‌ : విస్తట్లో మిగిలిపోయింది మూడో కిస్తీం 
శ్రీశ్‌: దాన్ని అలా పడివుండనీయకపో తే... మేము పడివుండాల్సొస్తుంది. 


జిగ : (జినాంతికంగా) అయితే నువ్వు వాళ్లను కూచో బెట్టి మాట్లాడుతూండు బె'బూ | 


నేనాసాన్ను. 
pun + 
[వెళిపోతుంది] 
రవిక్‌ ; అహారం దది దాతల అసందర్భమయింది. 
అక్షయు : యేం జరిగింది ? 


సిక్‌ : ఫలహారంమాత్రం చేసివెళిపోవచ్చునసీ---నివాహభయమేమీ వుండదనీ---- 
మరీమరీ వారికి నచ్చచెప్పి తీసుకొచ్చాను. కాని 


నె 
Fer 


అందులో యింక “కాని "క తావెక్కడుంది రనిక్‌బొబూ $ మీరంత విచార 
పడటం దేనికి ? 


శ్రీ 


రసిక్‌ అదేమిటి (శ్రీల బాబూ । నేను మీకు మాటయిచ్చిన త ర్వాత _..- 


విపిన్‌ : అది సరే, యిప్ఫుడేమంత మహావివత్తురో పడేశారు మమ్మల్ని ? 


శ్రీ: మేము కుమా ర్తెలిద్దరికీ యోగ్యులం కావాలని ఆమె మమ్మల్ని ఆశీర్వదించారు. 


రసిక్‌ ; కాదు. కాదు. విపిన్‌ బాబూ ! యిదేమీ _పయోజనకరమైన మాటకాదని మీరు 
తప్పనిసరిగా యేదో మర్యాదకొద్దీ 


వపిన్‌ : రనిక్‌ బాబూ : మమ్ముల్నిగువించి “తప్పనిసరిగా? అంటూ అనుచితంగా 
ఆలోచించకండి. 


రసిక్‌ : తప్పనిస౦ కాకపోతే మేమీటండీ ? అలా రేవమయినాసదే కావటానికి వీల్లేదు, 
అంతగా అయితే నేనా కురాళ్ళనిద్దర్నీ వనమాలి గుప్పిట్లోంచి చొదిలించి... 
కుమార్‌టులీనుంచి యిప్పుడయినా తీసుకురాగలను---- 


శ్రీశ్‌ ఇ: మేము తముయొడల యేమపరాధం చేశాం రసిక్‌ బాబూ | 


రనిక్‌ ; కాదు. కాదు. యిది అవరాధమని కాదు. మీరు పెద్దమనుషులు. _టహ్మ 
చర్యదీక్ష నవలంబించారు. నా (పార్ధనమూలంగా పరోపకారం చేదామని వచ్చీ 
చానరకు. 


272 థవీందుని నాటకాలు 
విసిన్‌ = చివరకు మాకు మేం వుపకారం చేసుకోవటాన్ని మీరు సహించలేకుండా 
వున్నారు. యెంత (శేయోభిలాషములైన మిత్రులూ : 
శ్రీశ్‌: మేము దేన్ని సౌభాగ్యంగా భావించామో దాన్నుంచి మమ్మల్ని విడదీయాలని 
(సయత్నిస్తాదెందుకు మీరు ? 
రనిక్‌ : చివరకు నన్ను తప్పుపట్టొద్దు. 
విపిన్‌ : తప్పకుండా సడతాం---మీకు స్థిరమనస్సు_లై శుభకార్యంలో సహాయపడక 
పో తే... 
రసక్‌ : నేనిస్పటికి హెచ్చరిస్తున్నా. 
గతం తద్గాంథీర్యం తటనుపి చితం జాలికశతై ౩ 
సఖే హంసో త్తిష్ట త్వరిత మముతోగచ్చ సరస: 
శ్రీక్‌ : యేమీకాదు. మీరెంత సంస్కృత శ్లోకాలు దంచినా హంసలు యేమయినానరే 
యిక్కాళ్లీంచి కదలవు. 


రసీక్‌ : చోటు చెడ్డది నిజిమేకాని, కదిలే అవకాళంబేదు. నేను కదలకుండా కూచున్నాను. 


అహహా | 


ఆఅయికురంగ : తపోవన వి(భమాతీ 
ఉపగతాసి కిరాతపురీ మినూ౦. 


[భృత్వుడు (ప వేశిన్తాడు] 
భృత్యుడు : చం డబాబొచ్చారు. 
ఆక్షయు ; యిక్కడికే వెంటబెట్టుకుని తీసుకురా. 
[భృత్యుడు వెళిపోతాడు] 
రనిక్‌ : ఏకంగా చోరుల్నిద్దర్నీ సబ్‌యిన్‌ న్పెక్టర్‌ చేతి కప్పగించండి. 
[చంద్రబాబు (ప్ర వేశిస్తాడు] 
చంద: యేమిటి మీరందరూ యిలా వచ్చేశారు? పూర్ణబాబుకూడా కన్పిస్తున్నారు, 


అక్షయ్‌: చిత్తం. నేను పూర్ణనుకాను. అయితే అక్షయుణ్ణి. 


చంద : ఆక్షయెబాబూ ! మీరుండటం మంచిదే. మీ అవసరంకూోడా వుంది. 


(దహ్మాచారి నమిత 273 


అక్షయ్‌ : నాలాంటి అనవసరమెన వ్యక్తిని యే అవసరానికి వుపషయోగిస్తే దాన్నే నిర్వ 
ర్రిసాను. యేంచెయ్యాలో చెప్పండి, 


చంద : నే నాతోచించి చూశాను. మన సమితిలో (బహ్మచర్య వత నియనూన్ని యొ త్తి 
వెయ్యకపోతే --.సమితివి చాలా సంకుచితపరచటమవుతోంది. (శ్రీశ బాబుకి, విపిన్‌ 
బాబుకి యీ విషయాన్ని బాగా నచ్చ చెప్పాలి. 


అక్షయ్‌ ; చాలా కష్టమైన పని. నావల్ల అవుతుందో కాదో సందేహం. 


చం[ద: వొకసారి యేదో ఆశయాన్ని ముచిదిగా భావించి స్వీకరించాం కదా అని, 
దాన్ని యిహ విడిచిపెట్టలేకపోవటం సముచితం కాదు. ఆశయంకం కె విచక్షణా 
శక్తి ముఖ్యమెనది. (శ్రీశ్‌ బాబూ, విపిన్‌ బాబూ ---- 


(శ్రీః శ మాకాకే చెప్పటం అనవసరం. 
చంద: యెందుకని? మీరు సహేతుకమైనదాన్నికూడా చెవిని పట్టించుకోరా ? 
విపిన్‌ ౩ మేము మీ ఆశయానికి అనుగుణంగానే --- 


చర్మద వ నా ఆశయం వొకప్పుడు (ఖాంతిమూలక మైనది ఆన్నమాట వొప్పుకుంటు 
న్నాను. మీ ఆశయం యిప్పటికీ యింకా అదేనా? 


రొనిక్‌ 2 యిదుగో పూర్ణబాబొస్తున్నారు, ..రండి రండి. 
[పూర్త శ్ర వశన్తాడు | 


చంద: పూరబాబూ ః మీ నూచన[పకారం మన సమితినుంచి [| బపహ్మ్మ చర్య వత నియ 
మాన్ని యెత్తి వేయటానికే మన మిక్క_డ సమావేశమయినాం. కాని ,శ్రీక్‌ బాబు, 
విపిన్‌ బాబు దృఢ(పతిజ్హాబద్దులెవున్నారు. యిప్పుడు వారికి నచ్చ జెప్పగలిగి తే... 


రనిక్‌ : వారికి నచ్చజెప్పటంలో నేను పొరపాటుచేయ తేదు చంద్రబాబూ: 
చంద: మీలాంటి వక్త కనక ఫలితం పొంద చేకపోయారం౦ ఆకు. 
రనిక్‌ : ఫలితాన్ని పొందాను ---' ఫలేన పరిచీయతే " 

చం[ద: మీరంటున్నదేమిటో సరిగ్గా అర్థం చేసుకోలేకపోతున్నాను. 


ఆక్షయ్‌ : యిదుగో రనీక్‌దా £! చంద్రబాబుకి బాగా స్పష్టంగా బోధపడేట్లు చెప్పటం 
అవసరం. నేను రెండు (పత్యక్ష (ప్రమాణాలను యిప్పుడే తీసుకొచ్చి హోజరు 
పరుస్తాను. 
18 


గషల్మదుని నాటకౌలూు 
శ్రీశ్‌: పూర్ణదాబూ ! బాగా వున్నారుకొదా : 


పూర్ణః ఆ 


౭ ఇ 


విపిన్‌ : మీరు కొంచెం చిక్కినట్లు కన్పిస్తున్నారు. 


పూర్త: అహం. యేం లదు, 
(గ్రీక్‌ వ; మీవరిక్ష కింక వ్యవధి లేదుగా | 
పూర్త * లేదు. 
[నృపబాల, నీరబాలను తీసుకుని అక్షయ్‌ (ప్రవేశిస్తాడు) 
అకత్షలయి 


'నృపబాల_నీరబాలతో, వీరు చందబాబుం మీక గురా ముల్యులు, 
నమస్కరించండి. 


ar 
ర 


[నృవ-నీర నమస్కరిస్తారు] 
చందవాబూ ! నూతన నియమానుసారం వీరిద్దరూ మీ సమితి. సభ్యులవుతారు. 


చంద్ర: చాలా సంతోవం. వీరెవరు? 


అక్షయ్‌ : నాకు వీరితోవున్న సంబంధం ఘనిష్షమెనది. వీరిద్దరూ నా మరదళ్ళు శ్రీశ్‌ 
బాబు, విపిన్‌ బాబులతో వీరి సంబంధం శుభముహూ ర్తంలే మరింత ఘనిషం 


0 
కాబోతుంది. వీరికేని చూడండి. యీ యువక లిదరి అభ్నిపాయాలలో పరివర్త 
రానటం కేవలం రనికబాబు వాక్సాతురగ్థంవల్లకాదని తెలినిపోరుంది. 


చంద్ర: చాలా ఆనందదాయక మైన విషయం. 


పూర్ణ : (శ్రీశ్‌ బాబూ ! చాలా సంతోషం. విపిన్‌బాబూ మీరు గొప్ప అదృషవంతులు. 


ఆబలాకౌంతబాబు అదృష్టంకూడా పండిందనే ఆశిస్తాను. వారికీ వొక... 


[నిర్మల (ప వెశిస్తుంది] 
చంద: నిర్మలా, వింతే ఆనందిసావ్‌. (శ్రీశ బాబు, విపిన్‌ బాబులతో వీరి వివాహా 
సంబంధాలు వనిశృ్చయమయినాయి. అయితే (బహ్మ్మ చర్య్మవ్రత సియమాన్ని యె త్తి 
వేయాలన్న (పసావన తీసుకురావటమే అనవసరం. 


నిర్మల న కాని అబలాకాంతబాబు అభిపాయాన్ని తీసుకోవటం జరగలేదు. వారిక్కడ 
కనవడరే : 
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చం(ద : సరెన మాట: యిది నేను వవచేపోయాను, వహారివాళ యింతవరకూ రానే 
వఐ డెందుకని ? 


రన్స్‌క్‌ ; కొని విచారించకండి. వారిలో సరివర్తనచూని మీరు మరింత ఆశ్చర్యపడ తారుం 


అక్షయ్‌; చందబాబూ! యీసార నన్నుకూడా మీదళంలో చేర్చుకోండి. సమితి 
యింత ఆకరణీయమైపోయిన ప్పుడు, యిహా నన్ను విడిగా వుంచ వేరు. 


చంద్రః మమ్మల్ని వొందటం---పమా అదృష్టం. 
అక్షయ : నాతోపాటు మరోవ్యక్తి కూడా సభలో చేరుతారు. యివాళ సమావేశానికి 


వారిని యంత 'పయత్నించినా తీసుకురాలేకపోయాను. వారిప్పుడంత సులభంగా 
రారు. వాసగృహంలో పూర్వపు _ఒహ్మాచారి సభ్యుడికి సాధ్యమయినర్‌తిగా 
తిలోదకాలిచ్చి ఆతర్వాత కన్పిస్తారు. ఇహ మిగిలిన చివరి సభ్యులుకనక వస్తే--- 
మన (బహ్మాదాలి సమితి సమావేశం పూ ర్తిగా నమా ప్త ప్త మవుతుంది. 


| శైలబాల (ప్రవేశిస్తుంది! 
టం ఆవ Jd 
వీల 2 (చంద్రబాబుకి నమస్కరించి) నన్ను క్షమించండి. 
శ్రీ: యిచేమిటి? అంలాకాంతబాబు---- 


అక్షయ: మీరు ఆళయాన్ని మార్చుకున్నారు. యీమె వేషాన్నిమ్మాతం మార్చు 
కున్నది. 


రనిక్‌ : శ్లిలజ--భవాని---యిన్నాళ్ళూ కిరాతవేషం ధరించివుంది. యివాళ యీమె 
మళ్లీ తపస్విని వేషం స్వీకరించింది. 


at] 


చంద : నిర్మలా: నాకేమీ అర్థం కావటంలేదు. 
సిర్మల వ్‌ అన్యాయం : చాలా అన్యాయం : ఆబలాకాంత బాబు... 


ఆక్షయ: నివ్మలాదేవి సరియైన మాటన్నారు. అన్యాయం: కాని ఆది విధాత చేసిన 
అన్యాయం. యీమె అబలాకౌంతబాబు అయివుం పేనే బావుండేది. కాని విధాత 


యీ మెను విధవను చేని యే శుభాన్ని సాధించాడో---ఆ రహస్యం మన కగోచరం. 


శల: : నిర్మలతో) నే నన్యాయం చేశాను. ఆ అన్యాయానికి ప్రతీకారం నావల్ల జరుగు 
తుందా? రేవు అన్నీ వరిష్యృుతమయిపోగలవని ఆశిస్తాను. 


276 రవీం|దుని నాటకాలు 


పూర్ణ: (నిర్మలదగ్గిరికొచ్చి) ఈ సందర్భంలో మిమ్మల్ని క్షమాపణ కోరుకుంటున్నాను. 
చంద్రబాబు వుత్తవంలో నేను వ్యక్తంచేసిన ఆసక్తి చూడండి---దాన్ని నేనలా 
వ్యక్తం చెయ్యటం అనుచితమే. నావంటి అయో గ్యుడు---- 


చంద్ర: యేమీకాదు పూర్ణబాబూ £ మీ యోగ్యతను నిర్మల కనక (గహించ లేకపోయే 
ట్లయి తే నిర్మలకు విచక్షణాశ క్రి శూన్యం అన్నమాట: 


[నిర్మల తలవంచుకుని, మాట్లాడకుండా వెళిపోతుంది] 


రసిక్‌ : పూర్ణతో_జనాంతికంగా) భయం లేదు పూర్ణణాబూ : మీ దరఖాస్తు మంజూ 
రయింది. (ప్రజాపతి కోర్టులో డ్నికీ పొందారు. రేపు వుదయమే దాన్ని జారీచేయ 
టానికొస్తారు. 


శ్రీ: శెలబాలతో) భలే టోకరా యిచ్చారు. 
వీపిన్‌ : సంబంధానికి ముండే పరిహానం పట్టించారు. 
లవ  శెలా అని తర్వాత తప్పించుకోలేరు. 

విపిన్‌ : తప్పించుకోవాలని కోరను. 


రసిక్‌ యింతటితో నాటకం పూర్తి అయింది. యిక్క_ డే ఖభరతవాక్యం పలుకుదాం. 


“సర్వ స్తరకు దుర్గాణి సర్వో భదాణిపశ్యతు 
సర్వః కామా నవాప్నోతు సర్వః సర్వత నందతు.ం” 


అనుబంద ము 
కౌలతు?ిప తకితాో కాచు కాంగాలీ -గేయుయుూలఆం 
కుసర్హన 


ఆము పకలా చచేఛధి వఖభమవే 

ఆమాయుు వేద్‌ సన్హాన్‌ కే కక్‌ 2 

భయ నేఇ భయ నేఖ యామ అవన మనేఇణ 
యమన ఐకలా మవ దేయే మాయె 
వేఐబట్‌ వుచేద్‌ సారవే 


ఈ ఈ ఈ * ఆఅ ఈ 


ఉలజనసీ్‌ నాచే రణరత్షో | 

ఆవునా నృత్య కది సజ్లే | 

చదశదిక్‌ ఆంధాత్‌ కదే మూతిత్‌ దిక్‌ జసనా. 
జరతే ఐహ్నిాిశిఖా రాజా రననా, 

దేఖే మరిబారే ధాఇభే పతజ్నే। 

కాలో కేక్‌ ఉడతిలు ఆవా శే 

రవి సోమ లుకాతో తరా చే 

రాజా రక్తధారా రురే కాలో అజ 
_ఆతభుఐన వాంపే భురుభళ్లే | 
ము గో పవురబాన్‌ 

ఆమి ద్వారే దాండాయే అభి ఉపబాన్‌ 
కూరి తఉేభి నుఖమేలా మరే మరే కత ఇేలా 
శునితెభి సారాబేలా సుమధుర జాంశి. 


(బుహ్మచారి సిరి 


యే వథికొ వథేదర్‌ భూలే 

ఎల మోర్‌ (పాజేర్‌ కూలే 
పాడే తాద్‌ భూల్‌ భేజే జాయ 
చచి జాయు కోన్‌ ఊణానే 

ఆఆంఖి మోడ్‌ ఘమూహసమ్‌ నా జానే --- 


ఆ శు శో అ ఈ శ dl 


ఆము కేవత్‌ మాల్‌ జోగాణజ 
తోమూద్‌ దుకు రాజా వోచే 
బుద్ది ఆమాద్‌ జత నాకో 


క్‌ గ 


ఇఒ వూ ఈ ఇ కత కు 


278 


రవీం[దుని నాటకాలు 


ర్న 
రిం 
ah 
క 


మాయు నియే యాడే ఉడియ్‌ 
పిచే విచే ఆమి చలం భూండియే 
+, వాటే టివిర్‌ డగా ధరే 


బాషేయ శకయే చడి నారీచూడామణీ 


పృురబాలా చవి యబేగేలా కారీధామే 
దికాల్కే కిహా హే దే వీ ఆమృతభాషణీ 
కోకా బరాజ్ల నే టి బక మాల్యదానే 
యాపిలా బిద్చేదమాష శ్యాల్మీతయీ శాలీ 
(శ్రీ అక్షయ - 


ఉపజ స ఢఈాణ ఆ 


కీగొ తోరా వే యాట పారే 

ఆమి శరీ సియే ఐబషే ఆఫీ నదీ. కినారే 
వాదేతే టవుఎనే కఠతఖేలా కతజనే, 

ఏ పారేజే ధూ ధూ మరు బారి బినా రే 

ఎ ఈ బేలా ఆనే, “i "కీ యాబి 

మచే కన నాకే కాల్‌ కత కీ భాబి 

సూర? పాకే కన oa సుబాతాష్‌ యాబేథేమే, 


ఫేయా బన హాయే జాబ సన్ద్యా- ఆంధారే -- 
a 


చలేణే భుటీయా వలాతకా హీయా 
బేగ్‌ బౌ శిరా భమనీ 

హాయ హాయ్‌ హాయ ధరిబారే తాయ్‌ 
పిచే పిఛే ధాయ్‌ రమణీ 

బాయు బేగభరే ఉడే అజ్బాల్‌ 
లటవట బేణీ దులే చజ్బుల్‌ 

ఎకీ రే రజ్‌ ఆకుల ఆజ్‌ 

భుకపే కురజగమనీ-.-- 


రే ఆమార్‌ ధ్యానేర్‌ ఇ ధన్‌ 

తోమార్‌ హృదయే దోలాయ్‌ యే హోషి రోదన్‌ 
ఆషే బస న్తః హోపే ఐబకుల్‌ 

కుత్లో పూర్ణిమా చాంద్‌ హేషే ఆకుల్‌ 

క తోమాయ్‌ ఖూంజే నా పాయ్‌... 
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షు 


పాణోర్‌ మారు అభ గోవన స్వపన 


కొజ్జ కుటీరేర్‌ స్నీగ్డ అలి నర్‌ వర్‌ 
కాలిస్తీ కమలగన్ట్‌ సుటిబే "సునర్‌ 
లీనా “జే మదిరాక్షీ తబ అజ్బత 


౮1, శి? 


బహాజతే జాన స్తేబాష్‌ బ్యాకెల్‌ కు నవే ః 
హారి కరిబ షేదా, కదే హానే జాయ్‌ 


ఖై 


ల 


శఅయ-__పాఖాభాసి దోలాఇది గారు ౩._- 


రుచే సొబథాన ఎథిక్స్‌ బా రేక్‌ 
పద్‌ భూచే మదీ పిక, 
థోలా ఆంఖి దుటచో అవక్రర 


సా 
ఆకుల్‌ ఆంఖిర్‌ సీకే 
హూ భోలా పథేర్‌ పానే రర 
క 
క | 


ఖీ 


హోరా మో తే. కు 
కరే పదే ఆచే వాంటాతరు తలే 
రక్ష కుసుమ్‌ పుళ్ల్‌ 

ష్షీధా దుఈబేలా ధఛాడా- గడాఫలా 
అకూట్‌ సిన్దుతిరే 3 - 


కోన్‌ పాథాదే కోన్‌ పాషాణేల్‌ ఘాయ్‌,; 

నన్‌ తరీ నతున్‌ చ 

దిఇని పాడి అ; జలే 

బాహా తారే ఛేలార్‌ ఛ ర 

తతి ఆమాల్‌ హఠాత్‌ షుచేయాయ్‌ి 

ఖేసే ఛిలసోతేర్‌ భ 

ఏకా ఛిలేమ్‌ కర్తధ ధదే 

లేగే ఛిల పాకేర్‌ వరే మధుర మృదుజాయి 

సుఖే ఛిలేమ్‌ ఆపన్‌ మనే 

మేఘ్‌ ఛిలనా గగన్‌ కోతే 

లాగబే తరి కుసుమ్‌బనే, ఛలేదు చే ఆశాయ్‌ 
య్‌ 


తీ ఆమారద్‌ హఠాత్‌ దుదే యాడ్‌ । 
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సూచన =~ 


రవీం[దుని నాటపొలు 


అలకే కునుమ్‌ నా దియో 

కుధభూ శిథిల కబర బాంధియో | 
కాజలదిహీన సజల నయనే 

హృదయ దుయారేఘాదియో। 
ఆకుల్‌ ఆంచలే పథికచరణే 

మరశతేేర్‌ ఫాండ్‌ పఫాందియో 

నా కరియో బాద్‌ మనే యాహో సాద్‌ 
నిదయా సీరచే సాధియో 1--- 


తతత అచ భ్‌ ఆ 


నాహి జాని మనే కీ బాసియా 
పఫే బనే ఆచే కే ఆసియా 
యేఫులేర్‌ బానే అలన బాతాసే 
హృదయ దిశకేఛే ఉదాసియా 
యేతే హయ యది చలో నిరవధి 
'నేఇ ఫులబన్‌ తలాళియా 


న! CRE ఈత ళి 


ని గామ్బీర్య గేల కొథా, నదీతట హీరో హోరా 
జాలికేరా జాలే పేలే ఘీరే.. 

సఖే హంస ఓఠో ఓఠతో సమయ డాకితే ఛోటో 
షాథా హతే మాననేర్‌ తీరే _. 


వంగభాషలో పదాది హల్లుమీది ఆకారాన్ని “ఒ కారంగా ఉచ్చ 
దించాలి అలాగే “వికారాన్ని “ఎ కారంగాను, సామాన్యంగా “యి 
కారాన్ని 'జ కారంగాను ఉచ్చురించటం సంవదాయం 

ఉదాహరణకు -- రవీన్రు _ అని వాస్తారు కాని చదివేటప్పుడు 
'రొవీన్ద' అని ఉచ్చరిస్తారు, “యాయ్‌' అని (వాస్తారు “జాయ్‌” 
అని ఉచ్చరిసారు, 


